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PRINTED IN GREAT BRITAIN 


PREFPATORY NOTE TO THE BOOKS OF ESDRAS 
[I ESDRAS (APOC.), EZRA AND NEHEMIAH] 


N the fourth part, which brings our Second Volume to a close, we have not materially changed 

our methods of recording the evidence. Professor Rahlfs of Gottingen has again given us 
most generous help, by the loan of photographs, and by arranging for collations to be made at 
Gottingen from his own photographs, and also from others that are the property of the Cambridge 
University Press. 

The same uncial MSS. have been quoted, BANS. The Sinaitic codex (N=S) contains 
Esdras B, ix. 9—xxiil. 31. We have revised Dr Swete’s notes by collation with Lake’s Facsimile, 
and have also made use of Tischendorf’s notes on the corrections by later hands in the [ntro- 
duction to his edition (1846) of the part of this Manuseript now in the Leipzig Library. Professor 
Lake’s Facsimile of the leaves preserved at Leipzig does not reproduce all the marginal notes 
and readings of later hands which were legible when Tisehendorf published his edition. 


N contains Esdras A 1, 1-1x. 14 and Esdras B v. 10-xvii. 3. We have retained the symbol N 
which we have used hitherto for the Vatican part of this MS., and not adopted Dr Rahlfs’ 
suggestion in his Verzerchniss (Mitteilungen des Septuaginta Unternehmens, Bd. Ii, p. 272 n.) 
that both parts of this MS., at Rome and Venice, should be designated “V.” 


The following minuseules have been quoted: 


b’ (19) Rome, Chigi R. vi. 38 (now in the Vatican) 

ὦ (108) Rome, Vatican Gr. 330 

ς (64) Paris, Bibl. Nat. Gr. 2. 

d (107) Ferrara, Bibl. Com. Gr. 188. 1. 

6 (52) Florence, Laur. Acq. 44. 

ἢ {55} Rome, Vat. Kegin. Gr, 1. 

j (243) Paris, Bibl. Nat. Coislin Gr. 8. 

k (58) Rome, Vat. Regin. Gr. 10 [used for the Octateuch, contains Esdras A, and B (exc. 
V. I-vi. 22, 1X, X, ΧΙ, 6-12, ΧΧΙ, 3-xxii. 47)]. 

Ι Rome, Chigi R. viii. 61, now in the Vatican. [This MS. is not in Rahlfs’ Verzezchuiss ; 
see our Prefatory Note to the Books of Samuel, p. v. It contains Esdras A, vii. 2- 
ix. 55, and Esdras B.] 

m (71) Paris, Bibl. Nat. Gr. 1. 

n (119) Paris, Bibl. Nat. Gr. 7. 

p (106) Ferrara, Bibl. Com. 187 i, ii and 188 ii. 

q (120) Venice, 5. Mark’s Gr. 4. 

be) lorencesicaur -Plut. vy. τ, 

v (245) Rome, Vat. Gr. 334 {eontains I-IV Kings, Esdras A]. 

w (248) Rome, Vat. Gr. 346 [contains Esdras A and B. See Rahlfs’ Verzecchuniss, p. 250]. 

y (121) Venice, St Mark’s Gr. 3. 

ας (93) London, British Museum, Royal I. D. it. 


[b=b’+ δ]. 


Readings not attested by these MSS. are occasionally quoted on the authority of Holmes 
and Parsons. 


1 Perhaps itt is worth while to notice that in both editions of Dr Swete’s /ntroduction to the Septuagint (1900 
and 1914) the fact that N contains Esdras A i. 1-ix. 1 has accidentally been omitted. 


ν 


For the Ethiopic Version! (%) we have made use of Dillmann’s 2. “ῤ γι Apocrypfr in Esdras A, 
The readings of two MSS. are occasionally quoted from his notes: (1) A, d’-Abbadianus 55 (368), 
(2) M, British Museum, Addit. 16188 (3), 


In lésdras B we have used the evidence of two of the oldest manuscripts of the version (318), 
d’Abbadianus 35, Paris, Bibl. Nationale and (350), British Muscuin, Addit. 16188 as given in the 
edition of If. Pereira, Patrologia Orientalts edited by Graffin and Nau, Tom. xiii. 5, Le ¢rozszéme 
hivere de Esra (lesdras et Néhémte canoniques), Version i theopicnne. 

The Old Latin Version (4) presents special difficulties. But the support which it gives to 
those manuscripts (b’, ὁ, e, and occasionally y) which represent the “ Lucianic” text necessitates 
a further presentation of its evidence than the loose character of the translation would justify if 
the Greek evidence were more satisfactory. For Esdras A we have used Sabatier’s Arvdlorum 
sacrorum flatinae verstones, Reims 1743, which contains, as an appendix to Volume I (New 
Testament), the Latin texts of “sdras ITI” (i.e. Esdras A), on pp. 1041-1068, and of “ Esdras IV” 
(Apocalypse of Iezra). His “Versio Altera” (cited by us as Hc) of Esdras A is taken froma 
Codex Colbertinus (“olim 630, nunc 370. 3. 3”) which he assigns to the beginning of the ninth 
century. We have also incorporated, as Ls, where his evidence is clear, the readings from Codex 
Sangermanensts 4 which he cites, for the earlier part of the Book, tn his notes on the Verszo 
Altera. We have also used his text for the Vulgate (4’) which it seemed advisable to quote for 
Esdras A, the first book in our Edition of which the original Hebrew is not extant. There is 
practically no evidence for the Old Latin Version of Esdras B. 


For the Syriac Version (59) we have used for Esdras A Lagarde’s Libri Apocryphi Veteris 
Testament! Syriace (Leipzig and London 1861). In this Text c. v. 15-39 is omitted. In Esdras B 
we have used Gwynn’s Remains of later Syriac Verstous of the Bible, which contains the following 
passages: Esdras B, xt. 1-4, xt. I-8, xiv. 7-22, xvi. 15, 16, XVill, I-x1x. 3. 


The publication of this Part has been delayed by the serious illness of the Master of Christ’s, 
who since 1916 has been responsible for the larger share of the work of preparing this Edition. 
Fortunately the notes were already made for the greater part of these Books before he had to 
give up all work in November 1933. But they could not be revised for Press before his recovery. 
He has been able to help in the final revision of all the sheets. 


1 The character of the version is such that full quotation is not desirable. See Prefatory Note to Genesis, p. iii. 


AD Eee. 


N. M. 
December 1934. 
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> ’, Ἁ “ “Ὁ ~ fod 
1  §SKAT ἤγαγεν ᾿Ιωσείας τὸ πάσχα ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ ἔθυσαν TO πάσχα τῇ Β §kwELerS 


’ὔ € / a 4 al f f \ e al 3 if 
2 TEFTAPETKALOEKATH ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς TOD πρώτου, Ξστήσας τοὺς ἱερεῖς KAT ἐφημερίας ἐστολισμέ- 
na ¢ al »Ὁ»: ᾽ - , ¢ “~ ¢ 
3 vous ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ κυρίου. 3Kal εἶπεν τοῖς Λευείταις, ἱεροδούλοις τοῦ ᾿Ισραήλ, ἁγιάσαι αὐτοὺς 
~ ? ᾽ ~ f » 7 a »Ὁ» " A =A e ΄-- 
τῷ κυρίῳ ἐν τῇ θέσει τῆς ἁγίας κιβωτοῦ τοῦ κυρίου ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ ὠκοδόμησεν Σαλωμὼν ὁ τοῦ 
Δ ὃ τ ’ : «Οὐ » ξ' »-ς bed 12. 5 Mv > fae \ “ ’ “ , “ 
4 Δαυεὶδ ὁ βασιλεύς ὑκ ἔσται ὑμῖν ἄραι ἐπ᾿ ὥμων αὐτήν" καὶ νῦν λατρεύετε τῷ κυρίῳ θεῷ 
ξ a \ θ ,ὔ \ 50 ᾽ ΄- S| ’ὔ λ ¢ tf Ν Ἁ \ \ \ \ 
ὑμῶν, Kal θεραπεύετε τὸ ἔθνος αὐτοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ ἑτοιμάσατε κατὰ τὰς πατριὰς καὶ τὰς φυλὰς 
~ \ \ Ἁ f 3 a 
ὑμῶν (5 κατὰ τὴν γραφὴν Δαυεὶδ βασιλέως ᾿Ισραὴλ καὶ κατὰ THY μεγαλειότητα Σαλωμὼν Tod 
w » Ν Ψ nw ’ὔ \ \ “ -. » 
5 υἱοῦ αὐτοῦ" καὶ στάντες ἐν τῷ ἁγίῳ κατὰ τὴν μεριδαρχίαν τὴν πατρικὴν ὑμῶν τῶν Λευειτῶν 
- »-- “ ¢ Lad tan \ id XN 
6 τῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν νίῶν ᾿Ισραὴλ δὲν τάξει, © θύσατε τὸ πάσχα, Kat τὰς θυσίας 
» 9 A ΄ » A \ \ »" 
ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσατε τὸ πάσχα κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ κυρίου τὸ δοθὲν 
Μ Lal 7 1 ἐδ C4 "T / Xr “~ ” e θέ 3 te Nie bee s λιάὸ 
; τῷ Μωυσῇ. Τκαὶ ἐδωρήσατο ᾿Ιωσείας τῷ λαῷ τῷ εὑρεθέντι ἀρνῶν καὶ ἐρίφων τριάκοντα χιλιάδας, 


11 ἰωσιας BOA | εθυσε Bab | τεσσαρεσκαιδεκατὴ] τεσσαρισκαιδεκατὴ Β8: τε ιδ΄ A (improb τε A’) 


3 λευιταῖς A 
6 αἰιτοιμασατε A 


Inscr εσδρας a’ Β] ἐσδρας tpwros wy*: εσδρας n: εσδρα a’ 
jqt: e{pas Nv: eodpas βιβλιον a’ Καὶ: efdpas Aoyos a’ h: eodpa 
mpwrov βιβλιον πεντεκαιδεκατον (ιε΄ p) dmp: devrepos eodpas 
ἐστι τοῦτο To βιβλιον y>: βιβλος γ΄ τῶν παραλειπομενὼων 6: 
efdpas β΄ τὴς β' των παραλειπομένων b: o ἱερεὺς A: non 
liquet c 

I 1 nyayer] fecrt LYS | ev ἱιερουσαλημ] post avrov 33: es 
ιερουσαλὴμ v: tn Lerosolymis WY | xvpw] θὼ Ὁ | avrov] eavrov 
ANédkmp-vy: om ev | εθυσαν B*hk%?] εθυσε B2>N rell 
EmLvS: tor wor mr A | τὸ πασχα 2°] phase WY | ημερα] 
post paves d: dena Uy: om BS: +lunae Le | τοὺ 19— 
πρωτου] primi mensis LY: prima mensis ° | om Tov 1° v | 
μηνος Tov πρωτον] mpwrov μηνος b 

2 στησας] ἐστησε Ὁ: εἰ staturit & | om earodopevors v | 
tepw] οἰκω b’S | om τοὺ b’ 

3 om καὶ HS | om λενειταῖς b’ 1 Om ἱεροδουλοις τον ἰσραὴλ 
Wc | ιεροδουλοι5] pr ros dy | του 157 τω ἃ | αγιασαι] αγιασατε 
dmp-vyE2S | avrovs Bbbkig] pr ἐπ e: εαὐτοὺυς AN rell 
Wer S: unos US | τω κυριω] kvm: om tw dpqty | ev 1°—xKvpov] 
in positionem Domini sanctam arcam W8: et posucrunt arcam 
sanctam U¢ | τοῦ κυριου] Tw Kw ἃ: και εθηκαν τὴν αγιαν κιβωτὸν 
b: (om 44): om τοῦ n: ἘΦ posuerunt arcam sanctam 3 | 
κυριου---οἰκω] οἰκου KUM | εν Tw οἰκὼ] ὧν cemplo IL: (om 236): 
om εν Ὁ | wlov | σαλωμων] σολομὼων bdkm: σαλομὼν Nateha! 
jnpw | 0 15--βασιλευς] rex filius Danid 3 | ὁ 1° Bh] wos bkq: 
o wos AN rell | om τοῦ 3° bkm | δαβιδ ὁ | τον βασιλεως m 

4 οὐκ] pr εἰ dixzt Uc: pr και εἰπεν wworas bS | εσται υμιν 
apat) portabitis Le | ἐστιν bdkmpqtyHS | er wuwr apa 
dkmp-vy | ἐπ wuwy αὐτὴν} αὐτὴν em μων bs arcam in humeris 
We | καὶ vv] νυν οὖν b: nunc autem Wo: +igttur XS | λα- 
τρευετεῖ AaTpevcare 6: Aatpeve ἢ: ecrovpynoare Ὁ ΙΪ τω 
BNéhnv] om m: post κυρίω Ab’ rell [θεω] pr 7 h: om LY | 
vyuwy 1° Bd*kmpil"S] nuwe ANd? rell T | θεραπενετε ro 
εθνο5] populo L* | om αὐτου 1° dmpvié | tapand 1°] pr τὸν Ὁ: 


SEPT. VOL. II. PT 1V. 


4 aropacare A [ peyadtoryra A 


557 


5 λευιτων A 
7 wos BOA | χειλιαδας B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy E22" 


prrovv: omh | καὶ ετοιμασατε] εἴ componite U5: ex parte 1": 
+domum XD | xara 1°—xat 4°] domus cognationum uestrarum 
3,5. | xara ras πατριας] secundum pagos WY: Tov oKoy των 
πατριων ὑμων ὃ: +uuwy vS | om τας πατρίας καὶ k | και τας 
φυλας] κατα τας εφημεριας bILCS | ras 2°] prxara Nv: om ἃ | 
Saved] post βασιλεως dmpqty: δαβιβδ ὁ: om b’ | topayr 2°] 
pr os εβασιλευσεν εν dmpaqty: (os εβασιλευσεν ev ἱερουσαλὴμ 44) | 
om καὶ 5° b’dhmpgt# [κατα την peyadecornra] secundunt coi- 
stitutionem regis U°: bia xetpos bS  σαλωμων BAN *cqtvy] 
σολομων dkm: σολομων βασιλεως bS: σαλομων N4? rell | om 
tov b 

5 και---αγιω] omnes ΤῊ tem plot WW | oravres] παντες dmp: 
στητε DISS | xara] pr ef WEY | ayw] ex corr uid q: tepw 
ANcejknvw | τὴν 1τ9---πατρικην] particulam principatus pater- 
narum £2; diuisiones principatus cognationum UW: τας διαι- 
ρεσεις οἰκων πατρίων bS | μηδαρχίιαν Καὶ [ὑμων τό] ημων Καὶ τοπῖν | 
των λευειτων] quorum Leuitarum BE: corum WY | των 2°— 
ἰσραηλ] fratrum ucstrorunm filiorum Israel qui ante μος fuerunt 
We | τῶν εμπροσθεν} gut stant in conspectu We. om τῶν 
dhmpqt# | vuwy 2°] ἡμῶν Καὶ : om Lev | ww] pr τῶν b: om w | 
tgpand] + Kat μερις οἰκου πατριας τοις Newrais 03}, 5 

6 om εν ταξει LY | θυσατεῖ pr καὶ 0333} : θυσιασατε cey: 
θυμιασατε dmpqt | πασχα 1°] tsecundum immolationem WL | 
και 1°] secundum S | ras θυσιας ετοιμασατεῖ sanctificate sacrt- 
ficta Le | om τοις---ποιησατε ἢ [ὑμων] + uw Xk [ om καὶ 
40- πασχα 2° LS | ro πασχα 2°] post κυρίου h: om dempqty 
EW | τὸ 3°—xuptou] constitutionem Dei 3.5. | tov κυριου Bh] 
om d: om τον AN rell | tw pwvon] per manum Aoysi UL | 
pwyon) μωυσει ju: pwon ὦ: μωσει b’ 

T εδωρησατο)] εἐδωρησατε t: απηρξατο bX(uid) | om τω 
ευρεθεντι 3, | apywy καὶ εριφων] ones et capras UF: oues et 
agnos εἰ hoedos 1°: outum agnorum et hoedorum et caprarum 
LY: mpofara καὶ αμνοὺυς Kat απὸ των τέκνων τῶν αἰγων ELS TO 
φασεχ bS | χιλιαδας τριάκοντα cd  χιλιαδες A [μοσχοὺυς]} pr 
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17 BESAP ASA 


μόσχους τρισχιλίους" (8 ταῦτα ἐκ τῶν βασιλικῶν ἐδόθη κατ᾽ ἐπαγγελίαν τῷ λαῷ καὶ τοῖς 

ἱερεῦσιν καὶ Λευείταις. 8 καὶ ἔδωκεν Ν εὰλκείας καὶ Layapias καὶ ᾿Πσύηλος οἱ ἐπιστώται τοῦ ἱεροῦ 8 
τοῖς ἱερεῦσιν εἰς πάσχα πρόβατα δισχίλια ἑξακόσια, μόσχους τριακοσίους. Ixat ᾿Ιεχονίας 9 
καὶ Σαμαίας καὶ Ναθαναὴλ ὁ ἀδελφὸς καὶ Σαβίας καὶ ᾿Οχίηλος καὶ ᾿Ιωρὰμ χιλίαρχοι ἔδωκαν 

τοῖς Λενείταις εἰς πάσχα πρόβατα χίλια, μόσχους ἑπτακοσίους. Kal ταῦτα τὰ γενόμενα" 10 
εὐπρεπῶς ἔστησαι' οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, ἔχοντες τὰ ἄζυμα, κατὰ τὰς φυλὰς [Ὁ καὶ κατὰ τὰς 
μεριδαρχίας τῶν πατέρων ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ, προσενεγκεῖν τῷ κυρίῳ κατὰ τὰ γεγραμμένα ἐν 
βιβλίῳ Μωυσῆ" καὶ οὕτω τὸ πρωινόν. “Kal ὥπτησαν τὸ πάσχα ἐν πυρὶ ὡς καθήκει, καὶ τὰς 
θυσίας ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκίοις καὶ λέβησιν μετ᾽ εὐωδίας, (13 καὶ ἀπήνεγκαν πᾶσι τοῖς ἐκ τοῦ 
λαοῦ. "pera δὲ ταῦτα ἡτοίμασαν ἑαντοῖς τε καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Λαρών, 
301 γὰρ ἱερεῖς ἀνέφεροι; τὰ στέατα ἕως “ἀωρίας" καὶ οἱ Λενεῖται ἡτοίμασαν ἑαντοῖς καὶ τοῖς 
ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Ααρώυ, " καὶ οἱ ἱεροψάλται υἱοὶ Acad ἦσαν ἐπὶ τῆς τάξεως 
αὐτῶν κατὰ τὰ ὑπὸ Δανεὶδ τεταγμένα, καὶ ᾿Ασὰφ καὶ Ζαχαρίας καὶ ᾿᾿ δδεινοῦς οἱ παρὰ τοῦ 


(1) 


II (12) 
(13) 


13 (44) 
14 (15) 


7 τρισχειλιους B* | βασιλεικων ΒΝ | ιερευσειν A | Aeurars A 


8 χελκιας BLA | novpdos] ἡ συνοδος ΒΡ | δισχειλια B* 
10 λεῦιται A | ovrws A 


ANb-ehjkmnpqt(v)wyE Le" 


καὶ kwE le | τρισχιλιους] τριακοσίους k | ταυτα-επαγγελια») 
καὶ €000n TavTa εκ τῆς ὑπαρξεως Tov βασιλεως Kat οἱ ἀρχοντες 
αὐτου ἀπηρξαντο bS(uid): de substantia regis data sunt et 
principes εἴτις dederunt initia &¢ | ravra] pr καὶ dmpqt 
(και ravra his scr)y& | om των dmpaqt | βασιλικων] βασιλείων 
N | καὶ τοις cepevow]om We: + in pascha LE | om και 4°— 
(8) tepevow HL¥ | Aevecracs BAcehkn] pr τοῖς N rell 

8 καὶ edwxev] ἐδωκαν BS: om US: om καὶ 35 | χελκειας) 
Helchias U8: Elchias Uc: {(χελαιας 44): xed N* | καὶ 2°] 
odmp | om καὶ 3° LE | ἡσυηλος B*ANhk] ἐσυηλος n: ηουηλος 


Vi ἢ συνοδὸος 1550: ιωὴλ b: συηλος rel] Uc: Δικ ὥ: 


Estelus LE | oc—tepov] ἀρχοντες οἰκου του θὺ bd: γέριείῥον 
templi Det US: pracposit? domus LE | (om o 236) | τοις 
ἱερευσιν] de ifpsis sacerdotibus We | εἰς πασχα] ets To πασχα 
dmpqty: καὶ edwxav es το φασεχ DS: dederunt ad pascha LL | 
προβατα] + numero IL’: + καὶ apvous καὶ epipovs bS | δισχιλια] 
χίλια mq*: δυο χιλιαδας b | εξακοσια)] car εξακοσιους ὀξᾷ : 
pec εν: ducentas Let): om Ν᾿ 3." : +ras (1) A?  μοσχου-ς] pr 
kat SbkvwES: ac uituld WY | τριακοσίους] pc W°: centum IY 

9 ιεχονιας} ἰεχθονιας N*: βαναιας bS: +e¢ Baneas UL | 
σαμαιας}] σαμεᾶς e: Samaezas U2: Semeias LY | ο αδελῴος] 
fratres WY: fratves eius UC: om dmv: +avurov bt*yES | om 
Kat σαβιας v | om και 4° ἃ | σαβιας] Samus WL: αἀσαβιας 
03": «ζιΞοχὺυ (uid)S | om καὶ 5° ἃ | οχιῆλος Beejnw] 
oxpyros h: οζιηλος A@t(PA*)NK: ofndos vi Osred 12%: Osthel 
ils: cecn\ b: axeydos rell | τωραμ] cwapap v: twhaBad ὑφ: 
Coraba ©” | om xrAcapxor—rAeverrars IL” | χιλίαρχοι εδωκαν 
ἄρχοντες των λενιτων ἀπήρξαντο bS | χιλίαρχοι] ἐγίῤεμὶ We; 
pracfecli Ἐς | edwxav) {εἶα dederunt Ἐς | as) ad Le | 
πασχα) pr ro dmpqtyf: ro φασεχ Ὁ: phase WY | χιλια 
Βα" SE] wevraxooia N: ἐπτὰ ἢ: πεντακεισχιλιὰα A (εισχ 
sup ras A@): πεντακισχιλια ἀ8 rell 3,,“ἐᾶν | μοσχους} pr και 
bw | επτακοσιους] πεντακοσιοὺυς b3<’: +’ v 

10 om καὶ 1°—(23) eXavra v (spat relict) | καὶ τ5-- 
πρωινον] ef directa est seruitus et statuerunt ea X per sacerdotes 
et Leuttae in stationibus suis et habebant azima secundum 
constitutionem ad diutdendum ca populo secundum praecepta 
regis et immolauerunt pascha et effuderunt sacerdotes Sanguinem 
manious suts ef immolauerunt holocausta et sic tradiderunt eis 
secundum adinistonem cognationum ut offerrent coram populo 
Domini sicut scriplum est in libro Moysi et immolauerunt 


11 om ev 1° ΒΡ] πασωὼ A 


Q χείλιαρχοι B* | λευιταις A | χειλια B* 
13 Aeurat A 14. εδδινους A 


veatilos 3.5 | καὶ 1°) pr και κατωρθωθὴ ἡ λειτουργια Kat ἐστησαν 
οἱ Lepers και οἱ λευιταὶ EME THY στασιν αὐτῶν και ἐπι τας διαιρεσεις 
auTwy KaTa τὴν ἐντολὴν Tou βασιλεως καὶ εθυσαν TO φασεχ και 
προσέχεον οἱ LEPELS εκ χείρος αὐτων και οἱ λευιταὶ εθυσαν τὴν 
ολοκαυτωσιν καὶ εδειραν καὶ ἡτοίμασαν παραδουναι αὐτοῖς κατα 
γὴν διαίρεσιν κατ οἰκοὺυς («κου b’) πατρίων τοις υἱοῖς του λαου Tov 
προσαγαγειν τω KW ὡς γεγραπται ev βιβλιω pwon (-σει b’) και 
εθυσαν Tous μοσχαὺυς καὶ οντως εἰς TO πρωι Ὁ | ταῦτα τα γενομενα 
Bb] om 7a ἢ: τούτων γενομενων ΑΝ rell S: aec cum fierent 
iL” | evrperws cj |om ao 2° A*(hab A’) | exavres] (exovras 44): 
eaxovres ἃ | φυλακας N | om καὶ 3° bt | om κατα 2° hw | 
μεριδαρχιας] διαιρέσεις b | των πατερων] των πατρίων b: om c* | 
προσενεγκεινὴ obtelerunt Ti: offercbant 1Y | βιβλιω] pr wh: 
βιβλω ckt: rw vouwn | μωυσὴη] μωυσει ἢ: pwon Ab: pwoe Β΄ | 
om καὶ 4°—mpwivoy IY 

11 ra πασχα] το πασχας b’: phase 3:85 | εν το---καθηκει 
ὡς KaOnKke ev πυρι κατὰ τὴν κρισιν Ὁ | om εν πυρι WS | εν 1° B*] 
τω dm: 7op: om BAN rell | καθηκει] oportebat LS | τας 
θυσιας} de sacrificio 1° | ηψησαν] εψησαν 6: ὠπτησαν Ak | 
εν ros χαλκιοι9] ἐξ emolis H2X: om τοῖς b | καὶ 3°—evwdras] 
ef in ollis cum beneuolentia 2%: (om 44) | καὶ απηνεγκαν 
obtulerunt WS: attulerunt WY | ex] € sup ras A*@: νιοὶς 
bcs 

12 pera de ταυτα] εἰ post hace WY: εἰ ex his 1: καὶ ar 
avrwy Ὁ | ητοιμασαν] ητοι ἦς μασαν j (ad init lin): (ητοι- 
μασεν 74) | eauTots τε Kat] eauTos τε sup ras 8: om b’: (om 
τε 74) | om αδελῴοις---ααρὼων LY | αὐτων] εαὐτων ANcejnw | 
vows] pr ef 34° 

13 om totum comma n | om yap mp | te -% pers j (ad 
init lin) | avedepoy ta στεατα] ta στεατα Kat Ta ολοκαυτωματα 
avepepov b: imponcbant adipes et holocausta WU | (om ews 236) | 
om καὶ 1°—aapwy k | om tepevory DEPAUL | αδελῴοις αὐτων 
post aapwy e | avtwy] wy sup ras ΑΞ 

14 o tepowarrat)] psalmos percutichant et psalmos decanta- 
bant WS | woe sup ras A® [ησαν---αὐτων] evant per ordinem 
LY: in ordine suo WS | eavrwy AN | κατα] και dh |] ra— 
reraypeva] ras evrodas δαδ (δαβιδ ὁ) Ὁ: mandata Dauid 1: 
pracceptum Dauid WW | δανειδὴ pr rov k | faxapsas—zapa] 
αιμαν Kat ιδιθουμ των προῴφητων Ὁ | om και εδδεινοὺυς (44) | 
eddewous] ελδινους n: εδαιναυς k: εδινοὺς em: (εδδιδους 236): 
Leddimus 3%: Sedecton 3.5 | οἱ 2°—Bactrews] prophetae regis 
Ue | ot 25] ο AcejnwiL¥ 
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ΕΣΧΡΑΣ A 


125 


e \ 2 8 Ἂ al 2 , “ δ a 
(16) 13 βασιλέως. 15καὶ οἱ θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος" οὐκ ἔστιν παραβῆναι ἕκαστον τὴν ἑαυτοῦ B 
\ »“ Ls al “Ὁ ~ 
(17) 16 ἐφημερίαν" οἱ yap ἀδελφοὶ αὐτῶν ot Λευνεῖται ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς. 'xai συνετελέσθη τὰ τῆς 


(18) 
(19) 17 


θ 7 ΄-- ’ὔ (18) > > A ma Ff 7 , AF \ ΄ \ a) \ , > \ 

υσίας τοῦ κυρίου [18 ἐν ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ, ἀχθῆναι TO πάσχα Kal προσαχθῆναι τὰς θυσίας ἐπὶ 
ww 7] \ Ἁ > \ nw , 3 ’ 

τὸ τοῦ κυρίου θυσιαστήριον κατὰ THY ἐπιταγὴν TOD βασιλέως ᾿Ιωσείου. 17 καὶ ἠγάγοσαν οἱ 


ey | LY ¢ Lie θέ ’ ΄“-Ἔ “ f Ἁ [Δ ‘ \ ¢€ x “~ b ta φ 7 
viot lapanar οἱ ευρεθέντες Ev τῷ καίρῳ τούτῳ τὸ πάσχω καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἡμέρας 


ς ΄ 
ETT TA, 


(20) 18 
(21) 19 


18 \ ες ν, θ ‘ ? a“ 3 “ 3 ‘ 3 ᾿ “" Ld -- 4 “3 
καὶ οὐκ ἢχθὴ τὸ πάσχα τοιοῦτο ἐν τῷ ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν γρόνων Σαμουὴλ τοῦ 

i . 19 \ 7 e a ral fad Ἴ Ἀ > ᾽ , , « Ἵ 
προφητου καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ ἠγάγοσαν πάσχα τοιοῦτον οἷον ἤγωγεν 


> ͵ \ © w Ἀ e a“ X € 3 wn . ~ > ᾿ ΄ ς Ἀ 9 A 7 
Jwoetas καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ Ιουδαῖοι καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ὁ εὑρεθεὶς ἐν τῇ κατοική- 


> “ 3 a | 7 20 3 é , ” f > 7 γῇ ‘ Z a 
σει αὑτῶν ἐν lepovoadrnp. oxtwxardexato ἔτει βασιλεύοντος ᾿Ιωσείου ἤχθη TO πάσχα τοῦτο. 
21 κ > @ 70 Ἀ "7 3 , 3 ,ὔ al f ’ nw ? δ ᾿ > f 

καὶ ὠρθώθη τὰ ἔργα ᾿Ιωσείου ἐνώπιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ ἐν καρδία πλήρει εὐσεβείας. 
Ἂν \ > 3 x us ? nw “ἡ A ξ 
22 καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν δὲ ἀναγέγραπται ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις, περὶ τῶν ἡμαρτηκότων καὶ 


> ‘ ? \ , \ “~ 24 X 7 νι «WA 23 f 3 Ἁ + ‘ 
ἠσεβηκότων εἰς τὸν κύριον Tapa πᾶν ἔθνος καὶ βασιλείαν, Kai ἃ ἐλύπησαν αὐτὸν ἔστιν " καὶ 


ca Ἂ a , > F > \92 , 
οἱ λόγοι τοῦ κυρίου ἀνέστησαν ἐπὶ Ἰσραὴλ. 


52 Ik \ N “ Ν a , Ἴ fd 
Xai μετὰ πᾶσαν τὴν πρᾶξιν ταύτην ᾿Ιωσείου 


συνέβη Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ἐλθόντα ὃ πόλεμον ἐγεῖραι ἐν Χαρκαμὺς ἐπὶ τοῦ ὐφράτου" 


24 


\ fal 3 ? 7 ~ ? ᾽ὔ / \ i 
καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτῷ ᾿Ιωσείας. 51 καὶ διεπέμψατο βασιλεὺς Αἰγύπτου πρὸς αὐτὸν 
7 7; X 4 AY al ~ Ἵ 7) \ » 
5 λέγων Τί ἐμοὶ καὶ σοί ἐστιν, βασιλεῦ τῆς lovdaias ; Ξ5οὐχὶ πρὸς σὲ ἐξαπέσταλμαι ὑπὸ Kupiou 


nw “Ὁ ed \ \ “~ 3 / e , ’, ta 3 \ - ν ἢ y y wn > \ 
Tov θεοῦ, ἔπὶ yap τοῦ Εὐφράτου ὁ πολεμὸς μού ἐστιν" καὶ viv Κύριος pet ἐμοῦ ἐστιν, καὶ 


15 λενιται A 
20 twoiov BOA 


15 ot ι0---πυλωνος} οἱ apxovres Kat οἱ muAwpot πυλὴς Kat 
πυλης b: principes et hostiarii portarum 3.5. | θυρωροι] πνλωροι 
dm-ty | οὐκ---εφημεριαν] tla ut non pracnartcaretur unusguis- 
gue suam (+uicem 1.85) WE": non discedebant unusquisque a 
seruitute sua US | ἐστιν} ἐγαΐ SB: ἣν αὐτοῖς Ὁ | om παραβηναι 
e | εφημεριαν] λειτουργιαν b | οἱ yap αδελφοι] guia hi fratres 
Hc | om ot Aeverrac WY | eavros] αὐτοῖς ANdm-tyiie"s: 
{avrous 74): +Kat Tots adeAgors αυὐτων Ὁ 

16 και 1°] pr καὶ κατωρθωθὴ bILS | τὰ τῆς θυσιας] ordo 
sacrificti 4° | τοὺ xuptov 19] τω Κῶ A: Tov dvb’ | om ἀχθηναι--- 
θυσιαστήριον k | axOnvac to πασχα] ut facerent pascha εἰ 
offerrent holocausta 3.5: του ποιῆσαι ro φασεχ Kat ενεΎκειν 
(ανενεγκ- b’) ra ολοκαυτωματα Ὁ: egerunt phase WY | προῦσ- 
axOnvat] προσενεχθηναι ANcejnw: offerebant WY: tmponerent WL | 
του Kuptov 2°] post θυσιαστήριον Ὁ: τὸν Ou cejw  θυσιαστηριον] 
sacrarium 28: sacrifictum WY | (om κατα--πιωσειου 44) | 
emiTay ny | ἐντολὴν Ὁ | om του βασιλεως m 

17 ηγαγοσαν] nyayor ANcejknw: eronoar bELSS | om 
οἱ 19 N | rourw] exeww bE(uid)" | ro πασχα] ro φασεχ Ὁ: 
phase WY | και 2°) κατα b’: om 39 | erra nuepas bil¢ 

18 ἠχθη}] eyevero DES | τὸ πασχα] phase ἜΜ | om ro 
Nbcejwy | πασχα τοιουτο] roovroy πασχα Ὁ | rovovro BANCj] 
τοιουτον rell: stmile L° | om tw k | απὸ των χρονων] a diebus 
temporis & | χρονων] ἡμέρων biL< 

19 om καὶ 1° dmpqty | om τον dmpqty | yyayooar] 
ἐποιησαν biei<S | πασχα) pr ro k | τοιουτο Acj | yyayer] 
ηγαγον h: ἐποίησεν DIULSS | om καὶ 25--ἰερουσαλημ ἃ | om 
οἱ 2° m | om οἱ 3° w | om καὶ οἱ tovdaroe WS | οἱ 4°—zas] 
mas wvda (tov b’) καὶ b | om οἱ 4° mp | as] παντες οἱ 
(om m) woe mpqty: owns populus We | o εὐυρεθεις Bhi Ss] 
οἱ evpedevres AN rell BY ἐν τϑ--ἰιερουσαλημ)] guz migra- 
uerunt ex Terusalem Y | ev 1°—autwr] καὶ ot κατοικουντες 
ΒΕ: ἐμ domo regni corum & | κατοικεσια mpqty | om αὐτῶν 
Uy | ev τερουσαλημ] om ev 2,5: Serosolymis ὍΝ 

20 οκτωκαιδεκατοῦυ erovs hmpqty | οκτωκαιδεκατω) pr ev Tw 
bo: ev Tw oxTwoexaTw b’ | βασιλενοντοΞ] regui LS | τωσειου] 
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16 wwotov BOA 
41 twworov BOA | wAnpecs Bab 


[0 Aevitat A 
23 twotov BOA | ιωσειας} woras BPA: twoers B* 


ANb-ehjkmnpqt(v)wy# ice" 


aurou ἃ | om ηχθη---τουτο d | om τουτο WL" 

21 om καὶ b! | ιωσειου] woe t: +regis US | τον xupiov] 
Ku sup ras (4) nid h: ἂν rou du bs: om rou m [αὐτου] corm 
3,5 | om ev καρδια k | εν] € sup ras A3?: bis scr t | mAnpec] 
πληρὴ jm: πλήρεις BebAk: wAnpys h | evseBeras] eveeBera N: 
metuentis WY 

22 om ra Ὁ | om ev—xpovas I | om ev τοῖς ἢ | περι 
των ἡμαρτηκοτων de his gui ante peccauerunt UW | και ησεβη- 
korwy] ἢ 1° sup ras A?: om 3. | ets] πρὸς cejw | παρα--- 
βασιλειαν] sceleratius guam uninersae gentes et regna WS | om 
και βασιλειαν 3. | α---ανεστησαν) gui non quaesterunt uerba 
Domini &* | a] qualiter LS: om ANdekmpqty% | αὐτὸν 2°] 
Dominum Ws | ἐστιν Boh] εν αιἰσθησει AN rell 3: conscripta 
sunt U<: om % | (om τὸν 44) | ἀνεστησαν ἐπι ἰσραηᾺ] quae 
locutius est ad populum Israel 1 

23 τωσιου ταυτὴν w | (om ταυτὴν 44) | ιωσειου] + rey7s IL | 
ouveBn—eryerpat] aveByn Papaw βασιλεὺς aryuTrou em Tov βασιλεα 
αἀσσυριων Ὁ | συνεβὴ Φαραω βασιλεα] ascendit Pharao rex 
ev | βασιλει h | ελθοντα---χαρκαμυφ] weniens tn Carchamis 
ab itinere Ws in regionem Charmis & | xapxapvs BY] καρ- 
χαμοις k: καλχαμυς A: yapuus h: xapxapers του πολεμησαι 
πρὸς αντον Ὁ: xapxauus N rell | emt του evpparov] ad "ιν 
Euphraten ut expugnaret [[erusalem YW | epparov d | es— 
ιωσειας]} wwoias εἰς amavTnow αὐτω (-rov 44) b(44): Josias rex 
obuiam et LS 

24 βασιλευς---αὑὐτον] προς avroy βασιλεὺ αἰγυπτοὺυ } | βασι- 
λεὺς αιἰγυπτου Bh] post αὐτὸν ANceknvwEL*: prorell | προς 
avrov] ad Jostam WY | ἐστιν enor καὶ cot b [ σοι] συ ἄν | om 
ἐστιν dS | βασιλευ] βασιλευς Nby [τῆς tovdatas] Sedae 
wy 

25 om προς ce iL | εξαπεσταλμαι] απεσταλμαι Ὁ: sissies 
Ἐς | υπο] παρα ΚΞ | του Geov} om (236)%": om τοὺ πὶ | exe] 
pr ut pugnent contra te WY | epparoud | εστιν o πολεμος μου Ὁ | 
om pou—eatiy 2° v | μου] mihi S: σου ἢ : om dy | και 1°— 
κυριω] festinans descende ΔΝ | om καὶ 1°—eorty 2° We | per 
ἐμὸν 1° post ἐστιν 2° b | καὶ 2°—eorty 3°] επισπευδὼν mw: 


71—2 


Sa 


Ι 25 ΕΣΔΡΑΣΞΑ 


ν a , a a , - AS % ’ , 
Β Κύριος μετ᾽ ἐμοῦ ἐπισπεύδων ἐστίν: ἀπόστηθι, καὶ μὴ ἐναντιοῦ τῷ κυρίῳ. 56 καὶ οὐκ ἀπέ- 26 (28) 
ς \ ᾿ , > \ φῇ by A ᾽ \ a >» > A ? 4 
otpewer éavtov ᾿Ιωσείας ἐπὶ τὸ ἵρμα αὐτοῦ, ἀλλὰ πολεμεῖν αὐτὸν ἐπιχειρεῖ, OV προσέχων 
¢ # % f , 9 ‘4 a , a7 ᾽ Α Ν ΠΝ bi 
ῥήμασιν ᾿Ιερεμίου προφήτου ἐκ στόματος Kupiov: 77adXa συνεστήσατο πρὸς αὐτὸν πόλεμον 27 (29) 
a A eo \ ! % e ΔΝ e 
ἐν τῷ πεδίῳ Metraaddois: καὶ κατέβησαν οἱ ἄρχοντες πρὸς βασιλέα ᾿Ιωσεΐίαν. 28 καὶ εἶπτεν ὁ 28 (30) 
Ἁ a \ % a 3 , 4 Md 5 A “ % θέ \ f ‘ θέ 
βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ ᾿Αποστήσατέ με ἀπὸ τῆς μάχης, ἡσθένησα γὰρ λίαν. καὶ εὐθέως 
? , meth ς - ᾽ “μμν Α a f fa 20 Α AY 4 > 4 x. ¢f . ὃ έ 
ἀπέστησαν αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀπὸ τῆς παρατάξεως, 39καὶ ἐνέβη ἐπὶ τὸ Appa τὸ δευτέριον 29 (31) 
5 A . ᾿ » 9 \ f 4 ? ’ aA Yo? ’ a 
αὐτοῦ" καὶ ἀποκατασταθεὶς εἰς Ιερουσαλὴμ μετήλλαξεν τὸν βίον αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ 
A a i ; ; Ἁ % 7 Ἁ , ? % ¢ 
πατρικῷ τάφῳ. X%xai ἐν ὅλῃ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ἐπένθησαν τὸν ᾿Ἰωσείαν: καὶ ἐθρήνησεν ‘lepeptas 30 (32) 
bs a ἣν v “a e A 
ὁ προφήτης ὑπὲρ ᾿Ιωσείου, καὶ οἱ προκαθήμενοι σὺν γυναιξὶν ἐθρηνοῦσαν αὐτὸν ἕως τῆς ἡμέρας 
, Ν Σ a ? a 4 PON > Lad Α f ? f 21 ΄ δὲ ᾽ ’7 
ταύτης" καὶ ἐξεδόθη τοῦτο γενέσθαι αἰεὶ εἰς πᾶν τὸ γένος ᾿Ἰσραήλ. 3' ταῦτα δὲ ἀναγέγραπται 31 (33) 
9 na 7 ry e F a a ? a " ἤ \ Ἂν; >a Α ων 
ἐν τῇ βύβλῳ τῶν ἱστορουμένων περὶ τῶν βασιλέων τῆς Ιουδαίας, καὶ τὸ καθ᾽ ἕν πραχθὲν τῆς 
᾽ὔ a a \ a n a hd 
πράξεως ᾿Ιωσεΐου καὶ τῆς δόξης αὐτοῦ καὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ ἐν TO νόμῳ Κυρίου" ta τε 
“A aA ‘4 ἴω “A 4 
πραχθέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ τὰ viv ἱστόρηται ἐν τῷ βυβλίῳ τῶν βασιλέων Ἰσραὴλ καὶ ‘lovda. 


(34) 


Ἴ , “- Α a v ᾽ “A v a 33 \ > x γ ’ \ Ἁ 
ὡὠὡσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὄντα ἐτῶν εἴκοσι τριῶν. 33καὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ καὶ 33 (35) 


- % , nw X % f δὰ . 
33: Καὶ ἀναλαβόντες οἱ ἐκ τοῦ ἔθνους τὸν ‘leyoviay υἱὸν ᾿Ιωσείου ὠνέδειξαν βασιλέα ἀντὶ 32 


$ x n -, 4 9 f “ Α x 5 , ᾽ὔ > 
Ιερουσαλὴμ μῆνας τρεῖς: καὶ ἀπεκατέστησεν αὐτὸν βασιλεὺς Αἰγύπτου βασιλεύειν ἐν 


᾿Ιερουσαλήμ, 31 καὶ ἐξημίωσενν τὸ ἔθνος ἀργυρίον ταλάντοις ἑκατὸν καὶ χρυσίου ταλάντῳ ἑνί. 34 (36) 


26 ιωσιας BOA 
29 δεντερον B* | αποκατασταθεις Λ΄] αποκατασταθει A* 


31 «wotov BhA | mpompax evra B> | βασιλαιων (2°) A“ (uid) 


33 τρις B* | βασιλευειν] pr του μὴ Be(nid) 
ANb-ehjkmnpqtywyEX<2"S 


om ἀκ | per 2°—eoriy 3°] ἐστιν ὁ ἐπισπευδων (-dw ὉΠ) με Ὁ] 
αποστηθι) ἀποστὴ απ ἐμον m: ov δε ἀποστηθι am εμου ἃ: +erg0 
UL: απ exou jpqtwy 

26 ovx—avrov] won est reuersus Losias super enrrum I" : 
οὐκ επεστρεψεν ιωσιᾶς τὸ apua avTov am avTov Ὁ: wolurl reuocare 
losias currum suum We | eavrov] post woes v: avrov k | 
avrov]eavrov ANcejvw | αλλα---επιχειρει] ef composnit aduersus 
cunt bellum WS | επιχειρει BN*h] ewexetpe A(ex sup ras A®*)v : 
ἐπεχείρει (-py k) ΝΡ rel! LYS | προσεχὼων ρημασιν] attendens 
uerbum 3.5: respictens uerbo 1° | om ἱερεμιου 1%” | προφητου 
ΒΑ] pr rou N τοῦ! | (om ex στόματος κυρίου 44) | εκ] δια cejw 

27 adda] καὶ Ὁ | συνεστήσαντο hE™ | πολεμον] pr εἰς v | 
ev—peraaddovs] weracddaous ev τω matdiw v: (om 44) | (om 
πεδιω 236) | μετααδδους BhE] μεταεδδαους ANck: peracdaous 
e: μετεῦδαους Jw: μαγεδδαους n: payeddw byh"S: payedda 
rell: Afacedonis 3.5. | {προς 2°] ert τον 44) | βασιλεα Bh] om 
m: pr τὸν AN rell | (twoecav] + καὶ ἔλαβον avrov 44) 

28 om ο βασιλεὺς m | avrov 1°] eavrov ANc | αποστησατε) 
amogTyTe N: reuocate 1.5 | om yap πὶ | om evdews m | are- 
στησαν---οαυτον 2°] οἱ παιδες αὐτου ἀνεστησαν αντον Ὁ] arecrycay] 
renocauerint 1° | ἀπὸ της παραταξεως]α «ο» ΔἘλεΐαζίοηε bell: LE | 
amo 2°] ex ἃ 

29 aveBn] aveBiBacay αὐτὸν biL* | em bis scr t | αρμα το 
devreptov] devTepoy apua m | To δευτεριον avTov] αὐτου τὸ dev- 
τερον bile | δευτεριον B*AN*hnv] devrepor BAN? rell | avrov 
1°] eavrov ANcejvw | αποκατασταθεις] αποκατασθεις N: de- 
ductus uenit US: perueniens LY | ets ἱερουσαλημ] Lerosolymam 
GLY | μετηλλαξεν---αὐτου 2°] wita functus est WY: et mortuus est 
3: | αὐτου 2°] eavrov ANcejkw | tag¢w] pr αὐτου πὶ: (avrov 44): 
+avurov dpgty 

30 om καὶ 1°—twoeravy m | εν---ἰουδαια] tota Ludaca WE: 
omnis Ludaca et Hiernsalem 3.5 | επενθησαν) pr και A: 
ἐπενθησεν NS: lugebant ἜΣ: lugebat Lee | wwoeav) - καὶ ev 
ιερουσαλὴμ b | om και 2°—.woecou LY | εθρηνησεν] lamentabat 
Le: fleuit L° | omo προφητης EL | υπεριωσειου] περι wworov 


27 wathw A | wworay ΒΡΑ 
30 ewotay BOA | ιωσιον BOA | yivec Oat (γειν- ΒΔ) BaP | αεἰ A 


28 λειαν B* 


32 τὠσιου (bis) BPA | acrwy A 
34 apyupiw Batb | χρυσιω Bate 


npt: fostam regen 1°: om m | om καὶ 3°—7avrys ἃ | προσ- 
καθήμενοι v | εθρηνουσαν}] εθρηνησαν HDkELS: εθρηνουν Ahn | 
om avroy—(31) αὐτου 3° m [εξεδοθη] datum est LL”: praceeptis 
meis © | τουτο] ravra dpqty: του b | γενεσθαι B*h] γινεσθαι 
BabAN rell | om αἰεὶ dn-tyil* | παν] απαν AN#!cejknvw ; 
ἀπαντα N* | icpand] pr popult 2°: αὐτου ν 

31 (om totum comma 44) | βυβλω B] βιβλω AN rell | 
των ἱστορουμενων περι] Aistoriarum DVS: actus US | τῶν 
βασιλεων 1°] της βασιλειας dpqt< | trys ιουδαιας] Jadae WY | 
το---πραχθεν) stugula gesta 1": sineula quaegue UW | rpax dev 
καθ ev k  πραχθεν προπραχθεν dpq: om v | τῆς δοξης αὐτου] 
etus gloria %*: om αὐτου ἃ | om τῆς 4°d | om αὐτου 2° S | 
om zw 1° w | κυριου)] pr τὸν An: (avrov 236) | 7a 1°— 
ἱστορηται) guae prius facta sunt 1° | om τε ἃ | πραχθεντα] 
προαχθεντα k: προπραχθεντα Ba>bcejwyS : προσταχθεντα Nv: 
προσπροάαχθεντα A | vr] pr tah | ra νυν coropyrac) guae non 
scripia sunt LY | Tw βυβλιω B] rw βιβλιω bdhmqty: rw βιβλω 
p: 77 βιβλω AN rell | τῶν βασίλεων 2°] βασιλείων m [ισραηλ] 
pr populz 1° | om και tovda οἷ 

32 om καὶ n | (om τὸν 44) | cexonay BhEULC’] ἑωαχας 
Nejvw: τωαχαΐ rell S: wyat A | avedectay] om Ὁ: + etm 
BLS | βασιλεα] + νιον h | om avric—avrov m | twoetov 2°] 
ιουσιου b’| exoor] ériginta | τριων] pr καὶ pqty: guatuor LE 

33 εβασιλευσαν dh | εν τϑ-οιερουσαλὴμ 1°] Lsrael in 
Lerusalem ἘΞ, | ev 1°) sper Le": om be | om tcpand καὶ Nbv | 
ισραὴλ BhiL<’S]ovdara n: covda A rell | om καὶ ἑἱερουσαλὴμ 1° | 
ἱερουσαλὴμ 1°] pr ev dkpqtyS | om μηνας---ιερουσαλὴμ 2°d | 
απεκατεστησεν avTov] wenit cum: co 35, | απεκατεστῆησεν BN 
chjk] αποκατεστὴσεν ew: αἀπεστῆσεν A rel ©e"S | βασιλενειν 
B*h#] pr rov wy Be(uid)AN rell HevS | ev ιερουσαλημ] 772 
Lerosolymis ὍΛ. Hierosolymis ie 

34 apyuptov] apyvpia y: αἀργυριω Batbh: αἀργυριων n | 
ταλαντοις] Tadkavra bdm-tyWs” | exarov] apyvpioum  χρυσιω 
Batbhjv | ztadavrw eve] τάλαντον ev dmiL’: τάλαντον eva pat: 
τάλαντα dexa by: falentis x I< 
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Poe Δ 


(37) 


1 47 


35 35καὶ ἀνέδειξεν ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου βασιλέα ᾿Ιωακεὶμ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ βασιλέα τῆς B 


(38) 36 Ἰουδαίας καὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 39 καὶ ἔδησεν ᾿Ιωακεὶμ τοὺς μεγιστᾶνας, Zaprov δὲ τὸν ἀδελφὸν 


(39) 37 αὐτοῦ συλλαβὼν ἀνήγαγεν ἐξ Αὐγύπτου. 


a“ id ς , 
37° τῶν δὲ ἦν εἴκοσι πέντε [ωακεὶμ ὅτε ἐβασί- 


a ᾽ / Δ f , 3 τὰ Ν \ ’ , K 7 38 ’ Span 
(40) 38 λευσεν τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐνώπιον Kuptov. 3° “eT αὑτὸν 
δὲ ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκείῳ δεσμῷ καὶ 


(41) 


a a al A a \ \ 
39 ἀπήγαγεν εἰς Βαβυλῶνα. 39καὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν σκευῶν τοῦ κυρίου λαβὼν Ναβουχοδονοσὸρ 


᾽ a a “ a ¢ / \ ? a 

(42) 40 καὶ ἀπενέγκας ἀπηρείσατο ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. ra δὲ ἱστορηθέντα περὶ αὐτοῦ 
A ἴον 7ὔ ’ -~ 7 A é ἴω 

καὶ τῆς αὐτοῦ ἀκαθαρσίας καὶ δυσσεβείας ἀναγέγραπται ἐν τῇ βίβλῳ τῶν χρονων τῶν 


(43) 41 βασιλέων. 


σιν > a ¢ a ᾿ \ ᾽ ’, 7 
41 Καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωακεὶμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ" ὅτε yap ἀνεδείχθη, ἦν 


[οὶ A A . ¢ > 7 Ἁ ᾿ 
(44) 42 ἐτῶν ὀκτώ. "3βασιλεύει δὲ μῆνας τρεῖς καὶ ἡμέρας δέκα ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 


(45) 43 ἔναντι Κυρίου. 


% 7ὔ > \ ᾿ 
3 Καὶ per ἐνιαυτὸν ἀποστείλας Ναβουχοδονοσὸρ μετήγαγεν αὐτὸν εἰς 


(46) 44 Βαβυλῶνα ἅμα τοῖς ἱεροῖς σκεύεσιν τοῦ κυρίου, “Ἰκαὶ ἀνέδειξε Σεδεκίαν βασιλέα τῆς ᾿Ιουδαίας 
(47) 45 καὶ ᾿Ιερουσαλήμ, Σεδεκίαν ὄντα ἐτῶν εἴκοσι ἑνός: βασιλεύει δὲ ἔτη ἕνδεκα. ἀδκαὶ ἐποίησεν τὸ 
πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ τῶν ῥηθέντων λόγων ὑπὸ ᾿Ιερεμίου τοῦ 
(48) 46 προφήτου ἐκ στόματος τοῦ κυρίου. 46 καὶ ὁρκισθεὶς ἀπὸ τοῦ βασιλέως Ναβουχοδονοσὸρ τῷ 
ὀνόματι τοῦ κυρίου, ἐφιορκήσας ἀπέστη, καὶ σκληρύνας αὐτοῦ τὸν τράχηλον καὶ τὴν καρδίαν 
(49) 47 αὐτοῦ παρέβη τὰ νόμιμα Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ. “7 καὶ οἱ ἡγούμενοι δὲ τοῦ λαοῦ καὶ τῶν ἱερέων 


39 απηρισατο A 
46 επιορκησας Bab 


35 (om o—avrov 236) [ὁ BNbhknv) om A rell | om 
βασιλεα 1° bdmpqtyHL” | waxetu] pr τὸν mgty: (pr tw 74): 
ιαωακειμ Αϑυϊδίακειμ, sup ras): +ras(z7}e | αδελῴον] υἱον dm 
pqty | βασιλεα τὴς tovdatas] regem Judae UY: βασιλενειν τοις 
ιουδαιοις h | και ἱερουσαλημ] ἐκ Lerusalem Gi om m: + καὶ 
ἐποιησεν TO TOYNPOY εναντιον KU V 

36 εδησεν) ἐδωκεν q | wwaxemue τοὺς μεγιστανας] τοὺς μεγισ- 
τανονς wake Ὁ: magistratus Loacim WY | ιωακειμῇ ιωκειμ At: 
ιαωκειμ A®?: om d: +rex IS | τοὺς μεγιστανας]) τοὺς μεγισ- 
ravous dmp: εἰ principes WS | ζαριον δὲ] ef Zaracelem ἜΝ: 
porro Zachariam LE | ξαριον BhES] ἕαραιαν y: fapes qv Ὁ: 
Zachariam W°: fapaxnv ζαραιαν (-ρεαν m) mqt: ἕαραχιν (+ καὶ 
dat) ἕαραιαν dp: fapaxnv AN rell: ({apaxe καὶ ζαραιαν 44) | 
δε---συλλαβων] και ἃ | (om τὸν 236) | συλλαβων] pr ef WL | 
ανηγαγεν) reduxit U8: adduxit W< | εξ αἰγυπτου] εἰς avyur- 
tov bicev 

37 εἐτων---πεντε) utginti annorum autem erat WE | om de 
miLy | εἰκοσι πεντε ἣν Nm | ecxooe mevre post ἐωακεὶμ Iv | 
πεντε] pr καὶ hpqty#5 | wwaxeru) αἀκεὶμ sup ras A®: iwximc: 
omd | εβασιλευεν bz, | omtys—cepovoadyny dm της covdacas] 
ev τη covdaca BILE: zr terra Luda LY | καὶ 19] in EH | om και 
2°—xuptou ν | ενωπιον] ἐναντίον δ: evayts Acjknw 

38 wer avrov de Bdhpqt]) er αὐτὸν b: aduersus hunc i: 
post haec(hunc 3...) autem L& : et postea YS: καὶ τὰ : er αὑτὸν δε 
AN rell | vaSovxodovocop] vaBovxodovocwp y: vaBovxodovoaaop 6: 
vaBoxodovocop v: {(δαβουχοδονοσορ 74) | βασιλευ:] pr o bjy | 
edyoev] δησας AN(as int lin N4"4)cejknvwiLY | ev χαλκείῳ 
δεσμω) aerets uinculis US: uinculis ferri & | xo\new y | om 
καὶ 2° ANcejknvwiL2'S | ἀπηγαγεν] reduxit We: perduxit 
HY: adduxit U6: +avroy bdpqtyhS | as βαβυλωνα] ix 
Babyloniam (-nia 12) Le" 

39 om totum comma v [καὶ 1°] ὁ σι Us | aro— 
σκευων} sacra uasa GUY | om του---βαβυλωνι m | λαβων 
eXaBe dpqty: accepit WY: εἰ αὐ US | ναβουχοδονοσορ) 
vaBovxodovorwp y: ναβουχοδονοσσορ ὦ: (SaBovxodovocop 74) | 
και ameveykas] amnveyxe καὶ b: εἰ tulit ef WY: om ameveyxas 
IL° | απηρεισατο] consecrauit WY | ev 1°—avrov post βαβυλωνι 


44 avedectey A 


45 πηνηρον B* (uid) 
47 ἱεραίων A 


ANb-ehjkmnpqtvwyhih<ee"S 


cejw | αὐτου] eavrov ANk: {τὸν 74) | ev βαβυλωνι] εἰς βαβυ- 
Awea kk: ἐμ Babylonia 3ι" 

40 τα δε ιστορηθεντα] quae autem cesta suntis: nam WW: 
εἰ ἼΞ Jom περι-- δυσσεβειας % | om αὐτου καὶ mH“ | om και 1°— 
ακαθαρσιας N | ἀκαθαρσιας avrov Abcej-nvwil’ | και δυσσε- 
Betas) και δυσφημίας cejw: om m | ev τὴ βιβλω) zx ἐϊόγὶς WE | 
om τῶν 29 Τῇ 

41—43 οπὶ πὶ 

41 avr αὐτου post αὑτοῦ 2° LY | ἐωακειμ]) ιακιμ d: Joachrn 
I": ιεχονιαμ p2? | om o Abdhjptwy | yap] de beil*: om 3,5 | 
avederyOn] trex LY | oxtrw BhEL'S-ed] septem WE: pr dexa 
καὶ (74)9L¥: - καὶ dexa b: pr dexa AN rell S-cod 

42 om βασιλευει---δεκα v | βασιλενει de) εβασιλευσε de 
biLY: ef (om 34) regnaui? LU | nuepas] post dexa k: μηνας 
b’ | om και 2°—xvpioudpqty | om«ar2°S | εναντι]ενωπιον b’ 

43 μετ ενιαυτον] ev Tw ενιαυτω exeww bi: omv | απο- 
στειλας ναβονχοδονοσορ] ἀπεστειλε ναβουχοδονοσορ (-οσσορ ὁ: 
vaBoxodovorwp v: + rex 1.2) καὶ (ome) "εν 3,5  (δαβουχοδονοσορ 
74) μετηγαγεν] transmigranit LY | εἰς βαβυλωνα] (εν βαβυ- 
λωνι 44): 22 Babyloniam 3.) | ἀμα---σκενεσιν) cum sacrifictis 1. 

44 σεδεκιαν 1°] pr τὸν bdmpqty | τὴς covdacas] Juedae 3,5: 
Zuda Ἢ," : om τῆς m | cedexcay 2° BANkv] om rell HLS | 
εἰκοσι ενος] εἰκοσι καὶ evos bkpqty: ἐνὸς καὶ εἰκοσι m: 
(εικοσιεν 44) | βασιλευει de] pr ef BS: καὶ βασιλενει m: και 
εβασιλευσε σεδεκιας  [εβασιλευσεν ANcej}knvwie’ 

45 το] τὸν k* | om καὶ 2°—xupiou 2° dmpqt | ρηθεντων) 
κριθεντων k: tavtw by | λογων] pr των ἢ | ὑπο] απὸ k | om 
του 2° Nbhnvw 

46 azo] vro Nbnv | βασιλεων e* | ναβουχοδονοσορ) 
ναβουχοδονοσσορ ὦ: vaBoxodovorwp v | om tw—xupiov IY | 
To ονομα b ] τον 2° BAkn] om N rell | εφιορκησας B*hn] 
emcopxicas bik: επιορκησας ΒΡΑ ΝΟ rell | aurov 1°) post 
τράχηλον Ὁ: eaurou ANcejnvw: om LS | τὴν καρδιαν και 
tov τραχηλον ἃ | αὐτου 2° Bhn] eavrov ANcejkw: om ταὶ] | 
mapeBy] pr ἀπεστὴ και Ὁ | om κυρίου 2° e | θεοῦ] pr tov bh 

47 om καὶ 1° 2S | om de miLY [τῶν cepewy και Tov Aaov 
y  λαου] + Doment LY | om καὶ 2°—Kae 3° m | om καὶ των 
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1.47 EA α΄ 5 


Β πολλὰ ἠσέβησαν καὶ ἡ"όμησαν ὑπὲρ πάσας τὰς ἀκαθαρσίας πάντων τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐμίαναν 
Nees Ν “a ; Ἁ e , ᾽ γ , 48 \ > / e 4 a , 
TO ἱερὸν τοῦ κυρίου τὸ ἁγιαζόμενοι ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. Prat ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τῶν TATE- 48 (50) 
- “ “ ω “ 4 
pov αὐτῶν διὰ τοῦ ἀγγέλου αὐτοῦ μετακαλέσαι αὐτούς, καθὸ ἐφείδετο αὐτῶν καὶ τοῦ σκηνώ- 
ματος αὐτοῦ. ᾿θαὐτοὶ δὲ ἐμυκτήρισαν ἐν τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, καὶ 7 ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Kuptos, 49 (51) 
4 4 


(5:) 


δυσσεβήματα προστάξαι ἀναβιβάσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς βασιλεῖς τῶν Χαλδαίων, 59 οὗτοι 50 (53) 


4 % re Ἀ ’ ᾽ nm (52) v φ θ a 3 Ν ,," a “0 ᾽ “a ὃ nS Ν 
YOAV EXTTAILOVTES TOUS TpoPpyrTtas αυτου" ‘EWS OV συμοωντΤΩ AUTOV ET Ti Ee0Vvel αὐτὸν OLA TA 


% ? \ [4 % ~ > ε ὔ a ~ - , τ ἴων Ἀ ᾽ Ἵ 

ἀπέκτειναν τοὺς νεαυίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ περικύκλῳ τοῦ ἁγίου ἱεροῦ, καὶ οὐκ ἐφείσαντο 
, \ f Ἀ id \ ᾽ (54) 1 ᾿ ; ἐδ 9 \ 

νεαυίσκου καὶ παρθένου καὶ πρεσβύτου καὶ νεωτέρου, ‘SY ἀλλὰ πάντας παρέδωκαν εἰς Tas (54) 

“- “a \ 4 le) 4 Ν \ LA Ν x 
χεῖρας αὐτῶν. 5᾽ καὶ πάντα Ta ἱερὰ σκεύη TOD κυρίου, τὰ μεγάλα Kal τὰ μικρά, καὶ TAS 51 
n \ A " , 1] é Ἵ ᾽ 1 - 

κιβωτοὺς τοῦ κυρίου καὶ τὰς βασιλικὰς ἀποθήκας ἀναλαβόντες ἀπήνεγκαν εἰς Βαβυλῶνα. 

A 4 ~ ? Ἀ 2] Ἀ Ἀ ἦ 

53καὶ ἐνεπύρισαν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου, καὶ ἔλυσαν τὰ τείχη Ἱερουσαλήμ, καὶ τοὺς πύργους 52 


(55) 
(56) 


(57) 


7 A ¥ fg ᾽ ᾽ \ ‘ , \ Μ 3 a ¥ ~ s \ 
αὐτῆς ἐνεπύρισαν ἐν πυρί, 53καὶ συνετέλεσαν πάντα τὰ ἔνδοξα αὐτῆς ἀχρεῶσαι" καὶ τοὺς 53 
tal ~ a al ten 
ἐπιλοίπους ἀπήγαγεν μετὰ ῥομφαίας εἰς BaBvrwva. 5᾽καὶ ἦσαν παῖδες αὐτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς 54 
~ ΄"“ 7 % τι ᾽ ΄- ~ , 4 
αὐτοῦ μέχρι ov βασιλεῦσαι ἹΙέρσας, εἰς ἀναπλήρωσιν τοῦ ῥήματος τοῦ κυρίου ἐν στόματι 


1 f oe aN » ᾽ ~ + “a 4 é b ] δι . Ἁ 7 “~ 9 , 
Ἱερεμίου 55" Ews τοῦ εὐδοκῆσαι τὴν γῆν τὰ σάββατα αὐτῆς, πάντα τὸν χρόνον τῆς ἐρημώσεως 55 


(58) 


αὐτῆς σαββατιεῖ εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 


48 βασιλευς] Os Bab | εφιδετο A 
52 τιχὴ ἃ 


49 τα tas A? 
53 axpewoat Bab . 


ANb-ehjkmnpqtvwyhL?"S 


cepewy HY | των cepewr] των cepwy k: sacerdotes £*° | noeByoay 
και ηνομησαν] nvouncay καὶ παρεβησαν ANcejknvw: seelera 
commiserunt et impie egerunt 9.5: inigue gesserunt et tupte 
egerunt W*: inique gesserunt ZF | ἡνομησαν] ola S-ed | 
om ὑπερ--εθνων m | παντων των εθνων}] αὐτων Ὁ: om παντων 
cr | om τὸν 29--ο-αγιαζομενον m | om τοῦ 2° b-ejw | τὸ 
αγιαζομενον) το (τον Ὁ") ἡγίασμενον Ὀ: το αγιασθεν ANcejknvw: 
φιιοα sanctificatum erat LE: quod sanctum erat %*: omd | 
om ev 3.5. | ιερουσαλημ] ἱεροσολυμοις (-σωλ- v) ANknvibe" 

48 βασιλευς B*h] 65 BAPAN rell EHS | om των πατέρων 
aurwy m | avrwy 1°) pr Osh: eavrwy k: avrovv | των ayyedwy 
by | avrov 19] eavrov Aejw: τὸν v | μετακαλεσασθαι Nv | 
om xkaGo—avrov 2° m | καθὸ BhS] καθοτι AN rell: guia B: 
propter quod WL": gui ἘΞ | avrwy 2°] αὐτοῖν | (om καὶ 2°— 
avrov2°44) | σκηνωματα ἃ | avrov2° BNbehn] eavr0u Acjkvw: 
αὐτῶν rell TZ 

49 avrot—xuptos] καὶ m | avro] pre? S | εμυκτηρισαν BY] 
efexuxrnpicay bdhpqty: εξεμυκτηριζον AN rell: sadsannabant 
DY | ev rows ayyedors] 27 azgelo HS: τους ayyedous bcejnwiL* | 
ελαλη Ὁ | noav—mpopntas] cadem die deluserunt prophetis 1 | 
εκπαιζοντες tous mpogdytas| e/ludentes prophetis 1°: deridentes 
in filits &  εἐκπαιζοντες BANhk] εμπαιζοντες rell | τοῖς 
προφηταῖς by | ews—avrov] gui usgue ad tracundiam concitatus 
est %* | ov Bbh] om dmpqty: τον AN rell | @uzwr7a αντον] 
θυμωθεις Ὁ: ta ira exardesceret US | θυμωντα Β] θνυμωθηναι ec: 
θυμωθεντα AN rell ES | avrovjavrwh | om επι---δυσσεβηματα 
m | om ex:—avrov 3° d | αὐτου 3°] εαὐτον AN: om 6 [δια 
ta δυσσεβηματα] propter irreligiositatem suam WL: propter 
malitiam tmpietatis eius S: +avtwy bie: αὐτου v | προσ- 
ταξαι] προσεταξεν Ὁ: εἰ praccepit © | αναβιβασαι] avaBacat 
v: αναβηναι bi | om ex αὐτοὺς UL" | om τοὺς 29 ἢ | om 
των mM 

50 ovrot—avurwy 2°] και εξολοθρευσαν avtous παντας m | 
ουτοι απεκτειναν] ef occiderent 1° | veavicxous] νεανίκους b’* | 
om ev—tepov 2° | (om ev ρομῴαια 74) | αγιου Bh] +avrov 


50 egigavto A 


51 ἐερεα B* | μεικρα B* | βασιλεικας A 


54 μέχρις Bab 55 συμπληρωσιν BPA 


dp-vyS: +avrwy AN rell EX" | tcpw v | εφεισατο νῷ | 
νεανισκου---νεωτερου) Mec tuUMEN? NEC τ] ΡΣ nec seni net ado- 
lescenti WL° | καὶ παρθένου post πρεσβυτου IL” | om και 3° bd | 
πρεσβυτου BAcenw] πρεσβυτερον Ν 1611] | vewrepov BbhiL’S] 
+avrwy AN rell | αλλα παντα9] παντας yap b | παντας 
mapedwxav] omnes traditi sunt UY | wavta A | παρεδωκαν 
Beh] παρεδωκεν AN rell S | avrwy 2°] αὐτοῦ v ῷ 

51 παντὰ post σκενὴ m | om cepa dmpqt | κυρίου 1°] θῦν | 
om Ta 25---κυρίου 2° m¥L” | τα 2°—pexpa] μιαίογα εἰ minora Le: 
pusilla et magna ZZ | om καὶ 30---κυριου 2° LE | ras κιβωτουΞ] 
arcam HLS: tra σκευὴ κιβωτον ANcejknvw [κυρίου 2°] bv 
cejwiL* [| om αναλαβοντες m | ets BaSvrAwva] zx Babyloniam 
Zh 

52 om τον--πελυσαν m | τον otkov] femplume US | om tov 
ANbnv | κυριου] θυ depqty | ro τειχος dmpgqty | αὐτων Acej 
knw | everupicav ev πυρι] om m: (om ev mupe 44): om εν 
dpqty 

53 συνετελεσαν) airuere WL | axpewoar B*h] αχρειωσαι 
BabAN rell: ewertentes 1°: οἱ ad nihilum redegerunt WL | 
επιλοιπου:] υπολοιποὺς πὶ: +avTwr w | aryyayer μετα pop- 
gatas] aro τῆς ρομῴφαιας απηγαγον δ: a gladio duxcrunt 300: 
gui remanserunt a gladio adduxerunt 1: adduxerunt We | 
arnyayey] arnyayor b'ES: ἐπηγαγεν vi: (εισηγαγε 74): nyaye 
dmpqt: myer y | wera] απο AND’cejknvwy | poxgatas] pr 
τὴς Ὁ’ 

54 αὐτῶ] avrwy k: αὐτου wiLe"S: om m | om καὶ 2°— 
αὐτου GLY | τοῖς vows] fliorum Ue: flit LE | αὐτου] avrwy k | 
ov Bh] τὸν AN rell Thdt | Bacirever v | rAnpwow Thdt | 
Tov 1°—xvpiov] ρηματος κν τὴ: dAoyou (-yw v) Kv ANcejknvw | 
om Tov ρήματος Ὦ | om τον 2°b | om εν στόματι S 

55 ews—ynv] donee speraret bene terra WL: guousgue be- 
nigue ageret terra &* | του] οὅυ Ὁ | ra σαββατα] tn sabbatis WL | 
om παντα---αὐτὴς 2°b’ | om τὸν ὁ | caBBarter}] σαββατι ἢ : gzos 
(om i”) sabbatizanit LY | es συνπληρωσιν] εἰς πληρωσιν Cejw: 
in applications LY | (erwv] των 74) | εβδομηκοντα] ov ἢ 
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ey eledk 2k 


II 9 


I , {2 I ~ ¥ 4 > , C28 ¥ , ? , 
Βασιλεύοντος Κύρου Ilepoay ἔτους πρώτου, εἰς συντέλειαν ῥήματος Kupiov ἐν στόματι B 
\ a ? ἢ ra \ f ᾿ a 
2 ᾿Ιερεμίου, Ξἤγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, καὶ ἐκήρυξεν ὅλῃ τῇ βασιλείᾳ 


tn Ὁ ὦ 


“κ᾿ nw ,ὔ ὔ 4 \ [ΧΩ] rAn 
αὐτοῦ καὶ apa διὰ γραπτῶν λέγων 3Tade λέγει ὁ βασιλεὺς Περσῶν Kipos ᾽μὲ ἀνέδειξεν Ba- 
s nw 2 “ ¢ is a s bam τα 4 \ 3 Τὰ f 3 na 
σιλέα τῆς οἰκουμένης ὁ κύριος τοῦ Ἰσραὴλ, Κύριος οὕψιστος, καὶ ἐσῆμηνὲν μοι οἰκοδομῆσαι 
“" \ “" -4ὡὦ«ᾳὉφ Ὁ ᾽ wv , = nw ἴω σι 
αὐτῷ οἶκον ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τῇ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ. Set Tis ἐστιν οὖν ὑμῶν ἐκ τοῦ ἔθνους αὐτοῦ, 


yw ς ὔ 1 - ’ 3 n \ > A > \ > \ ‘\ ’ a 3 , ) 

ἔστω ὁ κύριος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβὰς εἰς τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ τὴν ἐν τῇ Ιουδαίᾳ οἰκοδο- 
ra , mn ?} Ld 4 ᾿ 

μείτω τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τοῦ ᾿Ισραήλ' οὗτος ὁ κύριος ὁ κατασκηνώσας ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 


τ, nm “ “a ? fal 
6 ὅσοι οὖν κατὰ τοὺς τόπους οἰκοῦσιν, βοηθείτωσαν αὐτῷ οἱ ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ ἐν χρυσίῳ Kal 


? > a (7) , 3 ὃ s θ᾽ Ὁ ᾿Ὶ κι 4 - » “ε ? > A θ 
eV apyvpt@ Hat εν ὁοσέσιν, LEU LITT OMY Καὶ ΚΤΉνωΨν, συν τοῖς αλλοις Τοῖς KaT EUV aS T poate εἰ“ 


(8) 


, > ee. A f ΠΣ 3 ¢ 
7 μένοις εἰς TO ἱερὸν TOU κυρίου TO ἐν Ἱερουσαλήμ. 


7 αὶ καταστήσαντες οἱ ἀρχίφυλοι τῶν 


“κ᾿ A 3 ,ὔ \ \ fa) \ Ὁ nm 4 Ὁ “a \ , Ke ww 
πατριῶν τῆς lovda καὶ Bevrapery φυλῆς, καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ πάντων ὧν ἤγειρεν 
K 7 Ἀ al ’ wn , ὃ “κ᾿ > “ fd 4 3 | of , ᾿ 8 Ν ¢ ,ὔ ~ 

8 Κύριος τὸ πνεῦμα ἀναβῆναι οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ κυρίῳ Tov ἐν Ἱερουσαλὴμ" “ καὶ οἱ περικύκλῳ 


(9) 


b al {9) 3 10 , nn > > f 4 ,ὔ tf , x Ἵ κε e , 
αὐτῶν 9 ἐβοήθησαν ἐν πᾶσιν, ἐν ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ, ἵπποις, κτήνεσιν καὶ εὐχαῖς ὡς πλείσταις 


A nm “a A ’ nm « 

(10) 9 πολλῶν ὧν ὁ νοῦς ἠγέρθη. 9καὶ ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξήνεγκεν τὰ ἅγια σκεύη τοῦ κυρίου, ἃ 
,ὔ \ ’ 3 \ Ν 3 , ᾽ \ ? a 2] ’, bf ra) 
μετήγαγεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ εἰδωλίῳ αὐτοῦ. 


II 6 βοηθιτωσαν B* 


II 1 βασιλενοντος] +autem HL | περσων] pr βασιλεως 
ΒΡ: βερσων h | om erovs mpwrov 32," | εἰς συντελειαν 
pnuaros] wt adimpleretur ucroum Ws | συντελειαν] συμπληρωσιν 
bS | ρηματος] ρημᾶ τον h 

2 Bacrrews] pr τὸν dkpqty | (ολη---λεγων)] ovtw 44) | ody 
Bdmpgt] pr ἐν AN rell BUvS | eavrov Ak | om καὶ 2° τηνι" | 
αμα δια γραπτων) κηρυγμα dtaypamrov Vv: padat εγγραπτως b: 
scripsit B: om ava γα3..,5 | γραπτων] γραφῆς mL’: παντων ἢ | 
λεγον ν 

3 λεγε b’ |om 0 1°b [κυρος (κυριος ὁ") βασιλεὺς περσων bE’ | 
xupos] Dominus Uo | ανεδειξεν] +xs dpqty: +xs mA m | τῆς 
otxougevns) ordi Cerrarum UY: uniuersae terrae Persarum VW | 
o xuptos] ks o OS Ὁ: ὁ θς dmpqty | om του ἰσραὴλ κυριος m | 
Kupios 2°] 0 Os dpqty | om o 3° cejw 

4 καὶ] ste He: om k | conunver] ἐσημανεν Neehjvwy: 
praccepit Us: magnificanit WE | por] ἐμοι dqty: ev enor mp | 
οικοδομησαι) aedificari LF | αὐτω] post οἰκον 3.5: εαὐτω A: 
avrov m | otxov] femplum WL | τὴ 1°] τὴν N: omkv | ev τῇ] 
omh: om τῇ ἢ 

5 om totum comma d | om e—ovdaca mp | €t—ouv] τις 
ou ἐστιν bS | εἰ] ἡ N*v | οὖν εστιν kqty | om ow Her | 
υμων---αὐτου 1°] ex (de UL) genere uestro WES | avrov 1°] 
+os προθυμειται Tov πορενθηναι Ὁ | εστω] ef 1°: om LY | om 
o 19 hqty | «upos 1°] tes ANcejknw: + Dees 2 | om avrov 
2° by | wer αὐτου] om hil’: +0 κατασκηνωσας ev Anu b | και 
avaBas] ascendat (+cum co 1.5) LY | om τὴν τὸ bee~kw | om 
τὴν 15. ιερουσαλὴμ 2° LY τὴν 2°] τὴ jw | εν ty ιουδαια] 
ιουδαιαν b’: om εν τὴ ὁ | οἰκοδομειτω] pr καὶ Gils: οἰκοδομήσω 
eT | τὸν οικον] ἐένιῤέμνε UH: om τὸν mpqt | τὸν κυριου) 
Domiito 22: του dv b: om rov ANcehjmnvw: Ἐθν yi< | om 
του 3° bkmpqty | topayA] + Tov ev τη covdata bh: + geod est in 
Hierusalem Iudacae ciuttatem 8.5 | omovros—tepovearnp 2° b | 
ovros] ef sit cunz co US | om o xuptos 2° k | κύριος o κατασκη- 
vwoas] orkos os κατασκηνώσει Mpqty 

6 ogo ovy] και οσοι DEE | τους B] om AN omn | βοηθει- 
τωσαν αντω] adiuzent cos 1": + καὶ προθυμεισθωσαν τω κω biL¢ | 
or—avtou] gue sunt in loco ipso LY | οἱ} pres S: om bh#L< | 
ev 2°—Soaeow] offerentes aurum et argentum dona ¥ |,om ev 


Q amnpoato A 


ANb-ehjkmnpqtvwyBi2"S 


3° bm#YS | καὶ 2° Bbw] om AN τοῦ! £°S | cv) cumrgue L | 
εὐχαῖς ἢ | προστεθειμενοις BANhmwy] προστεθήμενοις bv: 
προστιθεμενοις k: προτεθημενοις αὖ : προτεθεμενοις ς : προτιθε- 
μενοις Ε: προτεθειμενοις (-vovs 1) αἴ rell | om τον m [κυριου] 
pr ocxou Nv [τὸ 2°] Tov Nh: τω θῶ των : omm {ιερουσαλημ] (Ὰ h 

7 καταστησαντες) κατασταντες ANcejknvwy: αἀνεστησαν 
bS: stantes WY: exsurgentes omnes LS | ἀρχιφυλοι] αρχιφιλοι 
A*(uid)N*b’k4?n: αλλοῴφυλοι πὶ | των πατριων)ὴ pagorumn W: 
tribus S: om W* | τῆς tovda] τῆς covdacas q* (uid): εὖ Zudacae WL": 
γῆς covda Nv | και βενιαμειν dys) ef ribus Beniamin Ws: 
ex tribu Beniamin W | βενιαμὴν bq | puvdys) ΡΥ τῆς k | om 
οἱ 39 d | καὶ πάντων wy) guos ὮΝ | ravres bILSS | om ro 
πνενμα UY | αναβηναι] ascenderunt < | οικοδομησαι] pr και 
Ldmpqty£L’S: ef acdificabant 1° | οιἰκον rw κυριω] τὸν οἰκον 
κυ DEY: femplun Domini © | om τω m | cupiw] θῶ v | 
Tov] rwvS: om du 

8 οι---εβοηθησαν] εβοηθησαν οἱ περικυκλὼ τὰ [αὐτου k*(uid) | 
εβοηθησαν---ηγερθὴ) ἐν omnibus aduencrunut offcrentes aurum 
et argentum equos et pecora et uota multa quorum sensus bene 
aispositus est 1° | εβοηθησαν] eBonoav h: εβοηθουν LE | ev 
1°—ypuoww] i omnt auro et argento εἴμ WY | ev πασινἹ ev 
πασὴ ὁ: omm | om εν 2° ANc(ras 1 Jit)dejkntvwi | om καὶ 2° 
ἃ | ermos] pr καὶ bmpqtyS: ἱππεῖς ν : om LY | κτηνεσιν Bah] 
pr καὶ AN rell ELS | ws πλεισταῖς πολλων] compluribus 
multi $Y: omk | ws Bh] ews dmpqty: wore Nv: worae A?: 
+7ats A*(uid}: om rell | πλειστοὺς v | om πολλων be | om 
wy v | o vous ἡγερθὴ) ἡγερθὴ o vous evdus h 

9 o βασιλεὺς xupos] Cyrus rex BBY | εξηνεγκεν) ἐξηγαγεν 
h: εξηγειρε k | aya] cepa ANcejknyw | oin τοῦ xupiov h | 
peetyryaryer] μετηνεγκεν ANbejknvw: εξηνεγκε e: sustulerat & : 
tulerat Anon’ | vaBovxodovocop] ναβουχοδονοσσορ ὁ: ο BactXeus 
vaBovyodovoowp v: +0 βασιλευς NYS: trex Babplonis Wy | 
εξ ιερουσαλημ) de templo Domini et adtulerat in Babylone Ws: 
+de templo Domint Anon" | απηρεισατοῇ amepacaro k: 
posucrat L°: consecrauit (-werat 3.5) Wsy | αὐταὶ zn cam We | 
ev—aurov] tn templo idolorum 4°: suo idolo 8: idolo suo WW | 
om tw dmpgqty | εἰδωλίω αὐτου] eavrov (avt- k) εἰδωλίω AN 
cejknvw 
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EZ Ar Ae By 


B°éfevéyxas δὲ αὐτὰ Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν παρέδωκεν αὐτὰ Μιθριδάτῃ τῷ ἑαυτοῦ 10 (11) 


ey aA ᾽; e 
γαζοφύλακι" τἰδιὰ δὲ τούτου παρεδόθησαν Σαμανασσάρῳ προστάτῃ τῆς ᾿Ιουδαίας. to δὲ 


τι (12) 
12 (13) 


4 % \ ? a ~ , ~ > a 4 / b ry wv 
τούτων ἀριθμὸς ἦν, σπονδεῖα χρυσῶ χίλια, σπονδεῖα ἀργυρᾶ χίλια, θυίσκαι ἀργυραῖ εἴκοσι 


, ΄- τὸ ͵ ,ὔ v ’ὔ ¢ \ \ , 
ἐννέα, φιάλαι χρυσαῖ τριάκοντα, ἀργυραῖ Bu’ δέκα, καὶ ὥλλα σκεύη χίλια. ta δὲ πάντα 13 (14) 


, + ͵ » \ ’ nA 4 ἢ ς , " / ᾿ 14 » / θ 
σκεύη ἐκομίσθη, χρυσᾷ καὶ apyupa, πεντακισχίλια τετρακόσια ἑξήκοντα ἐννξα ἀνηνέχθη r4 (15) 


\ A A , - 
δὲ ὑπὸ Σαμανασσάρου ἅμα τοῖς ἐκ τῆς αἰγμαλωσίας ἐκ Ἰ)αβυλῶνος εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ. 


15 Ἵν 15 (16) 


δὲ τοῖς ἐπὶ ᾿Λρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλέως χρόνοις κατέγραψεν αὐτῶν κατὰ τῶν κατοι- 


κούντων ἐν τῇ Ιουδαίᾳ καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ Ἰλήλεμος καὶ Μιθραδάτης καὶ TaBérrtos καὶ Ῥάθυμος 


τ ριον B Lf θ Ν᾿ μ e ‘ \ ¢ Xx ὶ e f ͵ ᾽ ~ 
καὶ ἰδεέλτεθμος καὶ δ αμέλλιος O γραμματεὺς καὶ οἱ λοιποὶ οἱ TOVTOLS συντασσομενοι, οἰκοῦντες 
δὲ ἐν Σαμαρείᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις τόποις, τὴν ὑπογεγραμμένην ἐπιστολήν 19 Πασιλεῖ ᾿Δρταξέρξῃ 16 


(17) é e δέ SIP. ‘0 ξ Ἢ f Ἀ y é ¢t y ᾿ e 
κυρίῳ ot παίιὸες σον VPabugos ὁ TA προσπίπτοντα καὶ Δαμελλιος ὁ γραμματεὺς Kat ot 


(17) 


a ~ A ty ? \ ᾿ x - Ἀ 
ἐπίλοιποι τῆς βουλῆς αὐτῶν καὶ οἱ ἐν κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ. 17 καὶ νῦν γνωστὸν ἔστω τῷ 17 (18) 


12 σπονδεια το] σπονδια B* | χειλια (17) B* | σπονδεια 25] σπονδια A | χρυσαι] χρυσεαι A | βυ δισχίλιαι τετρακόσιαι A 


13 πεντακισχειλία B* 


13 μιθριδατης Bab 


16 προσπειπτοντα B* 


ANb-ehjkmnpqtywyHiee’S 


10 εξενεγκας--περσων] καὶ mie | om εξενεγκας---βασιλεὺς 
S-ed | efeveyxas δε avra] e¢(om Anon’) proferens ca LY Anon’: 
proferens ergo hacc 3.5 | εξενεγκων Ὁ | om o e | παρεδωκεν) 
περεδωκεν ὃ: adsignauzt Anon’ | om aura 2° icey Anon’ | 
utOpcdary] ar sup ras At: μιθρνδατητα : μιθρηδατηῖ: μηθριδατην: 
Mitharadate %: μηθραδατὴ k | eavrov] eautw v | γαζοφυλακι) 
ag sup ras A*N2? 

11 δια δε rovrov] δια de rovro hh; καὶ δια rovre b: per Aune 
ergo Wo: peta de rovro dpqt: etra m: om δὲ LUE | παρεδαθη 
bE ] σαμανασσαρω B] σαλμανασσαρ his: Salmanasaro WW 
Anon': gavaaBaccapw οἷ: cavaaBacapw e: σαναβασαρω m: 
Sabassaro Uo: σασαβαλασσαρὼ b: avaBaccapw Nk: ava- 
Bapsapwv: σαναβασσαρω A (avaf sup ras A?) rell | προστατη] 
pr tw AN>b: ὁ mpocrarns h | της ἰουδαιας] /ude Anon" 

12 o—ny] εἰ erat numerus ecorum WE | τουτων] τουτο v | 
αριθμος nv] hic numerus 30: om ἣν v | σπονδεια 1°—xta 2°] 
libatoria argentea duo millia guadringenta ἈΝ | χιλια 1°] 
τριάκοντα Ὁ: τεσσαράκοντα Jos | om σπονδεια apyupa χιλια 
bviicS | σπονδεια 2°} pr καὶ ANeejknw: Καὶ πὶ: om Anon’ | 
χίλια 2°) τριακοσια Jos | Ovtoxac] pr καὶ Nv: murtaltola 
Anon’ | apyvpat 1°) χρυσαι dmpqty | εἰκόσι evvea] tr7ginta LY: 
om 3.“ | φιαλαι] pr ct US | τριακοντα] trecentae WU: guin- 
guaginta. Anon’ | om apyvpac 2°—xida 3° ν | apyupac 2°] pr 
kat DEUS: pr stem WL": +autem Anon’ | βυ' dexal deh | 
Bu’) δισχιλιαι τριακόσιαι Ὁ: χίλιαι τετρακόσιαι m: (τρισχιλιαι 
τετρακσσιαι 74) | om dexa WY | adda σκευὴ) ζετερα σκευὴ 44): 
oxeun erepa Ὁ 

13 τα---πεντακισχιλια)] γενόμενα oxevn χίλια πὶ | om δε 
HES | εκομισθηὴ Β] post apyvpa Ὁ: exoptoaro h: διεκομισθη 
AN rell: guae tradita sunt T+ quae capta sunt XS: om (44) 
3, ,κν Anon’ | apyvpa και χρυσα ἃ | om πεντακισχιλια---εννεα 
bie | πεντακισχιλια] guatuor milia Le Anon’ | τετρακοσια) 
octingenta 3.7: nongenta Anon’: xonginta LE | εξηκοντα]) 
septuaginta Anon’: guadraginta LE | om evea Lev 

14 ανηνεχθη---σαμανασσαρου) ct perlata sunt per Salmanasar 
Anon’: εἰ adportata sunt ad Salmannasar Le: ef enumerata 
sunt Salmanasaro 3.0.5: adtulit Sabassaro LS | avyvexOn δε) 
και ανηνεχθὴ m: om Ὁ | ανηνεχθὴ] ἢ 1° sup ras A*: ανηνεχ- 
θησαν h | cazavaccapov Β] σαλμανασσαρον h: cavaBacapor 
emt: gavafaccapw k: σαμαβασσαρον A: σασαβαλασσαρον |): 
αναβασσαρον N3?: avaBapoapov v: σαναβασσαρου N® rell | 
apa—atxparwotas] οἱ» cunt omnt captiuitate UF: cum hts 


gut reuertebantur LS | rows} τῆς τὰ | ex BaBvrwvos] de (ex 2) 
Babylonia Ue: Babyloniae LY: om ex bn | ets ἱερουσαλημ) 
in HHicrosolynam US: uencrant in Ierosolymam WY | cepov- 
σαλημ Boh] cepocodvga (-σωλ- v) AN rell: {τα ιεροσολυμα 74) 

15—25 om is 

15 ev de] και εν Ὁ | τοις 1°] τοὺς ἀρ | ext—ypovors] xpovors 
aptateptov βασιλεως περσων m | em] περι v | αρταξερξου) 
αρταρξερξον ANE: rov apraptetou b’: καμβυσου Jos | του) 
των c: (om 44.236) | περσων] post βασιλεως bdpqty: om h | 
{om xpovots 44) | κατεγραψαν bcejvwi’ Cyr | avrwy BhmS] 
om Ὁ Cyr: εὐ i: avrw AN rell 305 | om κατα πὶ | xarot- 
κσυντων] κατοικουν Vv: οἰκουντων y | ev τὴ ἰσυδαια] Judacam IL: 
om τῇ τῇ | tepovcadnu) pr ev enS Cyr [βηλεμος] βηλαιμος N: 
βυλεμος τὰ: βηλεμ oh: βηλαμεε v: βεελσιμος b’: βεελσυμὸς ὁ: 
Balsamus WY | μιθραδατης Β ἢ A?) μιθρηδατὴς my: μηθριδατης 
hk: μειθριδατης BabA*(uid)N rell Cyr: Adethridatus W : Aitri- 
dates 1<: ρον λ ἃ S|om καὶ 30 πῃ] ταβελλιος] ταβελιος 
emv: ταβελλος n: σαβελλιος d3?ier Cyr | om και 45---σαμελ- 
Neos 385 ] om καὶ 4° m [ραθυμος και βεελτεθμος] ραθυος καὶ 
βαελτεῦμος A (os και Ba sup ras) | ραθιμος (44) Cyr | om καὶ 5° 
mil’ | βεελτεθμος] μεελτεθμος h: βεελτεμος h: βεετεθμος v: 
βελτεῦμος Cyr: Balthemus LY | om καὶ 6° mY | σαμελλιος 
Bhn} Samelins HL: σαβελλιος v: σαββελλιος N: σεμελιος 
emk*: ραμελιος b: σεμελλιος Ak? rell: γεεντεθμος Cyr, | 
9 γραμματεὺυ9) scribae L° | (επιλοιποι 74) | ot rovras συντασ- 
gopevat] contuncte εἰς Le: om WY | rovros) post συντασσομενοι 
y: rovrovs bn: om dmpqt | σικουντε5} pr ot A(otxo part sup 
ras A*)Nv: κατοικουντες n | om δε 2° Nmvilev | ὑπογεγραμ- 
evn] επιγεγραμμενὴν b'jw: υποτεταγμενην (ILcv 

16 apragteptn} aprateptec ἢ: aprogepin w: apraptepin AE: 
Kap Buon Jos | xuptw]xupwk: Domine 1" | ora προσπιπτοντα] 
o προσπιπτων ets: ab aceidentiobus US": o παντα (om Cyr) 
τα πραττόμενα ypadwy Jos Cyr: τ γραῴων y | ra] pr es 
b | σαμελλιος Bhn] σαβελλιος Nk*(uid)vIL": σαμμελλιος ἃ: 
geBerXXos A: σεμελιος ε Jos Cyr: σεμελε m: ραμελιος biL*: 
σεμέλλιος k3? rell | ἐπιλοιποι--τφοινικη] τῆς BovdAns της εν συρια 
καὶ Φοινικὴ κριται Jos | (λοιποι 236) | τῆς βονλης αὐτων curiae 
tuae LY | αὐτων} αὐτου ν : omm | om και 30 bY | οἱ 3° BhE] 
pr κριταὶ N rell US Cyr: tudices 3.5: xparacoe A | ev— 
powikn] tx Syriacoelen et Phenicen salutem U¢ | κοαιλη} pr 
τὴ Cyr: κσοιλῆς k | συριας Κν | dowexns k 

17 om καί vv 2 | τω κυριω} rw kupwk: +ou At + μων 


504 


ΠΣΔΡᾺΣ A II 23 


id na 3 ~ 3 , one ~ \ ¢ ἴω ? , > 
κυρίῳ βασιλεῖ ὅτι ᾿Ιουδαῖοι ἀναβάντες παρ᾽ ὑμῶν πρὸς ἡμᾶς, ἐλθόντες εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, THY B 
\ x > “ , ¥ \ fe 
πόλιν THY ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοῦσιν, TAS TE ἀγορὰς αὐτῆς Kal τὰ τείχη θεραπεύουσιν 
SiN é > = - 
(19) 18 καὶ ναὸν ὑποβάλλονται. δ ἐὰν οὖν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη συντελεσθῇ, φορο- 
λογίαν οὐ μὴ ὑπομείνωσιν δοῦναι, ἀλλὰ καὶ βασιλεῦσιν ἀντιστήσονται" (29) καὶ ἐπεὶ ἐνεργεῖται 
Ἀ Ἁ 4 , “ " ς f \ ¢ ὃ A \ wn (21) > Q = 
τὰ κατὰ TOV ναὸν, καλῶς ἔχειν ὑπολαμβάνομεν μὴ ὑπεριδεῖν τὸ τοιοῦτο Ξ: ἀλλὰ προσφωνῆσαι 
», , ~ wn , ,ὔ ᾽ ~ 3 - ᾽ Ἀ a , , 
τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ὅπως, av φαίνηταί σοι, ἐπισκεφθῇ ἐν τοῖς ἀπὸ τῶν πατέρων σου βιβλίοις. 
e 7 - “"᾿ Ud 
(22) 19 9xal εὑρήσεις ἐν τοῖς ὑπομνηματισμοῖς TA γεγραμμένα περὶ τούτων, καὶ γνώσῃ OTL ἡ πόλις 
> ΕῚ ff > 7 \ ~ ἮΝ ὔ 3 n (23) Ἀ ¢ 3 A 2 7 \ 
ἣν ἐκείνη ἀποστάτις καὶ βασιλεῖς καὶ πόλεις ἐνοχλοῦσα, (33 καὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀποστάται καὶ 
7 ᾿ > 3 »" Ww 3 7A ὃ x ek ay ¢ 7 ef " ᾽ 20 nw 
(24) 20 πολιορκίας συνεσταμένοι ἐν αὐτῇ ETL EE αἰῶνος, OL ἣν αἰτίαν ἡ πόλις αὕτη ἠρημώθη. 7 viv 
= ¢ f , ? nw dd +X ¢ , ef 3 “ x \ ? id 
οὖν ὑποδεικνύομέν σοι, κύριε βασιλεῦ, ὅτι ἐὰν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ Kal τὰ ταύτης τείχη 
Ψ = ld ὃ , 3 ᾿ v 3 if SS f \ ΄ ΟῚ / 3 7 Le 
(25) 21 ἀνασταθῇ, ἔξοδός σοι οὐκέτι ἔσται εἰς κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην. 2: τότε ἀντέγραψεν ὁ 
A ¢ ¢ ”~ , δῇ / ᾿ fa n 
βασιλεὺς Ραθύμῳ τῷ γράφοντι τὰ προσπίπτοντα Kai βεελτέθμῳ καὶ Σαμελλίῳ γραμματεῖ 
fal n ~ / »“" 
καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς συντασσομένοις καὶ οἰκοῦσιν ἐν Σαμαρείᾳ καὶ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ τὰ 


Nn 


26) 22 ὑπογεγραμμένα 2?” 
) 


f Ά ᾽ Ἁ & e Α ᾽ὔ 3 7 9 ? 7 

Aveyvov τὴν ἐπιστολὴν ἣν πεπομῴατε πρὸς μέ. ἐπέταξα οὖν ἐπισκέ- 
\ ς 40 ¢ ? \ ¢ / > / 3 tA a b f 23 \ 

3 ψασθαι . καὶ εὑρέθη ott ἐστὶν ἡ πόλις ἐκείνη ἐξ αἰῶνος βασιλεῦσιν ἀντιπαρατάσσουσα, 33 καὶ 


¢ Vv 3 , \ , > 5 | ~ n~ 4 nm > Ἃ \ 

Ot ἄνθρωποι αποστάσεις καὶ πολέμους ἐν αὐτῃ συντελοῦντες, και βασιλεῖς ἰσχυροι Kat 
\ 4 Ἵ Ἴ ‘ / ‘ ~ 4 τ᾿ f 4 , 

σκληροὶ ἦσαν ev ἱερουσαλὴμ κυριεύοντες καὶ φορολογοῦντες κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην. 


17 οικουσιν} οἰκοδομουσιν Β : οἰκοδομους ΒΡ 
20 φοινεικὴην B* 


byeS | βασιλεῖ) pr rw bjwy | οτι Bow] διοτι AN rell | 
tovdacot Bh Jos-ed} pr oc AN rell Jos-codd | avaBavres] pr οἱ 
mpqtyiLe"S Jos (uid): ἀναβαίνοντες b’: οἱ avaBawovres ὁ | 
vypwr] nuwy Ὁ’ [προς nuas] pr καὶ k: πρὸς unas b: om m | 
eMovres] wenterttibus We | es] ev dmaty | {τὴ πολει 44) | 
πολιν τὴν aTootaTiv] ἀποστατιν πολιν πὶ | πονηραν] pr τὴν An | 
οἰκουσιν Β") οἰκοδομουσιν B?AN omn 333... 45. Jos Cyr: οιἰκοδομοὺς 
ΒΡ: reaedificant I | ras re ayopas] fores Us: furnos ἘΝ} 
αὐτῆς post τειχὴ cejw | τὰ τείχη θεραπενουσιν} curant muros 
I<: statuunt muros ἸΏ τ om rah | om καὶ ναον ὑποβαλλονται 
ἃ | vroBaddovra] ὑυποβαλοντες πὶ: ὑπερβαλλοντὰα θεμελιουσιν 
byS: suscitant ©: ἀνεγειρουσιν Cyr: + θεμελιουσιν Ὁ’ 

18 cay ow] guod si UY | ἡ--καὶ 0°) εὐδίας huius UW | 
οικοδομηθη---τειχη] Kat Ta τειχὴ αὐτῆς οἰκοδομηθὴ Ὁ | οικο- 
δομηθη) ὠὡκοδομηθη j*: om LY | τειχ] αυτής Υ | συντελεσθη]) 
pr καὶ b  φορολογιαν) φορολογιον v: fr7buta Uc: now tantun 
tributa %Y | δουναι] pendere WL": om WL | adda] adhuc etiam 
H< | om καὶ 2°S | anroorncovracm | omemecv | ενεργειται--- 
vaov] id agitur circa templum WL": instatur opert tenpli WS | 
evepyecre Nb’ | (om τὸν 236) [|-υπολαμβανομεν] (urodap- 
βανωμεν 44): υπελαβομεν bile’ | ro τοιουτο]ῇ hoc ipsum WL": 
om i%¢ [ om zo A | rotovroy bdekmptw | xvpiw] κυρω ΚΊΞ: 
om m: + yyw beejnwyS | βασιλεῖ] pr tw bnwy | αν Beehjw] 
εαν AN rell | φανηται Abe | om σοι LY | επισκεφθη) tusprcias 
3,3. : rex quaeratur LY | εν---βιβλιοις] 7 libris patrum tuorun 
WY: patrum tuorum Us | om ev v | rots] ratsw | awolumoy: 
exc Ὁ : om (74)# | βιβλοις hjvw 

19 ευρησῆς ὁ | omer rots υπομνηματισμοις me | omrash | 
υπομνηματισμοις Bbh] ὑπομνημασιν AN rell | ta γεγραμμενα] 
ταις yeypaupevais V: om Ta cejwik | rovrov e*(uidJES | om 
ἢ πολις 1°t | ην 1°] post ἀποστατις Ὁ: post exewy cejwil'S: 
om hig | aroorarts] pr ἢ k: am sup ras A? | βασιλευσι και 
πολεσιν b [| om καὶ πολεις τῇ [καὶ 55--οΟὠποσταται) Ludaei enim 
Ze: om m | πολιορκιας συνεσταμενοι) praclia committentes 
UY: expugnantes 3.5 | πολιορκια ἢ | συνεσταμενοῖ ev aur] 
συνηγοροι b’ | συνεσταμενοι B*>h] συνεταμενοι B*: συνηστα- 


SEPT ΘῈ 11 er. ty. 


18 ewec] exe B* | ὑπερδειν B* (uid) 
21 προσπειπτοντα B* | γὙραμματι A | φοινεικὴ B* 


19 guverapevor B* 


22 ηυρεθη A 23 potverkyny B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyt ier 


μενοι ὁ: votapevotv: συνιστανομενοι k: ouvmorapevot AN rell | 
εν 2°—aiwvos] semper fuerunt W° | om ert εξ aiwvos m | ert] 
ort Nv: om dpqtihY | δὲ ἣν αἰτιαν] tdeo LS | 9 works αὐτὴ 
ΒΌΠΞ 3..." 3] καὶ m: pr καὶ AN rell 

20 υποδεικνυομεν BN>bh] urodecxvuper A (-dex-) rell: υὑπο- 
δικνομεν N* | om σοι τὸ LY | ore B] διοτι AN omn | εαν post 
αὐτὴ k | ανοικοδομηθὴ cejw | om καὶ 1°—avacraéy b’ | καὶ 
ra} xara N | ravrys τα ἢ | ravrys τειχὴ] τείχη αὐτῆς pew: 
om tavTns πὶ | avacrady] ανορθωθὴ k | efodos Bh] καθοδος 
AN rell @°’S | σοι οὐκετι ove ἐστι cot d: οὐκ εσται ao v | 
σοι 2° BohYW’S) cov b’: post oveers AN rell | οὐκετι] 200 
ev | om ecrar t* | cvpeas ce [φοινηκὴν v 

21 avreypawev] aveypawev h: eypawev jw: scripsit UL | 
Baothevs] Ἑ αρταξερξης dmpqty | om τω-ππΎραμματει ἃ | om 
τω Ὁ [{-γραφοντι] γραψαντι n | προσπιπτοντα] προσταγματα e | 
om καὶ βεελτεθμω m  βεελτεθμω) βελτεθμω ει: βεελτεμὼωθ A: 
βελτεμὼω ὃ: Beltimo i: Balthemo WY | σαμελλιὼω] σαβελλίιω 
Nvii’: σεμελλιω ckhwy: σεμελέίω em fos: paperw bile | 
γραμματεῖ] pr rw bmpqty | Aotrots] ετεροὶς ἃ | om τοις 2°— 
υπογεγραμμενα dm | om ros 2°h | cwraccopevois] acco sup 
ras A® | οἰκουσιν] neovow v | εν--εφοινικὴ] Samartam εἰ 
Phenicem 8.5. | om capapera και LY | σαμαρεια) pr ry Acejknw | 
om καὶ oupia AB Jos | φοινηκηὴ v | νπογεγραμμενα] vzore- 
ταγμενα cejwiley 

22 aveyvuv] aveyyw t: avayvoyv v  πεπομφατε) εἐπεμψατε 
Nby | emerata οὖν] καὶ emerata bE | exarata A*(uid) | 
ow επισκεψασθαι) Sovvar ἀανεπισκεψασθε h | επισκεψασθαι) 
fngquirt WU" | evpeOn) εὐρεθὴν m: inert S | om on ἐστιν 
dmpqt Jos [ἐστιν] post exewy ceyw: om 3.“ | αντιπαρατασ- 
govca} « sup ras A: αντιπρασσουσα Cj: αντιπραττουσα ew: 
resistens WY: aduersata est 1 

23 ανθρωποι] +cfuitatis ἐς 1 | om ἀποστάσεις kat m | 
αποστασεις} rages dpqty Jos: refugae WY: bella L* | πο- 
Aexous] post αὐτῇ m: zcursus WS | ἰσχυροι καὶ σκληροι) 
σκληροι καὶ ἰσχυροι b: fortisstméi WY: om wxvpot καὶ mil‘ 
φορολογουντες]) tributa grauta tuponentes IL 
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EZAPAR i 


24 a - bd 4 y ~ \ % Fr 1 , a ? A \ f ‘ 
yur οὖν ἐπέταξα ὡποκωλῦσαι τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους τοῦ οἰκοδομῆσαι THY πόλιν, καὶ 24 (28) 


θη ef 2 θὲ \ a f (29) " \ ~ + \K a \ a é 1 
Tpovon0rval oTws μηθεν Tapa ταῦτα γένηται καὶ μὴ προβὴ ἐπὶ πλεῖοι' τὰ τῆς κακίας εἰς 


(:9) 


σὰ A a f ᾽ é a \ ΄- ¢ ? / a 
to βασιλεῖς ἐνογλῆσαι. *S tote ἀναγνωσθέντων τῶν Tapa τοῦ βασιλέως ᾿Δρταξέρξου γραφέν- 25 (30) 
C 4“: 7 Ν᾿ , ¢ \ ‘ € “ c ᾽ , Ν 
Tov ο΄ άθυμος καὶ Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ τούτοις συντασσόμενοι, ἀναζεύξαντες κατὰ 


σπουδὴν εἰς ᾿Γερουσαλὴμ μεθ᾽ ἵππου καὶ ὄχλου παρατάξεως, (3) ἤρξαντο κωλύειν τοὺς οἰκοδο- 


(31) 


μοῦντας" καὶ ἤργει ἡ οἰκοδομὴ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ μέχρι τοῦ δευτέρου ἔτους τῆς 


βασιλείας Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως. 


rae \ x \ A A ψ ? ὃ A ΤᾺ ~ A φ 3 1 f 4 ~ a 1 a Ill 
at Bact ευς αρείος €TTOLTIOEV Ox ry μέγα ἢσπασιν Τοῖς UT AVTOP, Καὶ Tact TOL OLKOYEVE- I 


τ ~ ΄- ~ A A 7 ~ - 
σιν αὐτοῦ, καὶ πᾶσιν τοῖς μεγιστᾶσιν τῆς Mydeias καὶ τῆς Περσίδος, Ξκαὶ πᾶσιν τοῖς σατράπαις 2 


\ ΄“ 3 c a“ ᾿ Σ 1 \ ᾽ A ~ ? a / 5] 3 3 a € \ 
Kat στρατηγοῖς καὶ τοπάρχαις τοῖς UT αὐτὸν ἀπὸ τῆς ᾿Ινδικῆς μέχρι Αἰθιοπίας ἐν ταῖς ἑκατὸν 


ν ς \ 4 3 τον f Ny. f Mies 7 le τ e \ = 
εἴκοσι ETTA σατραπείαις. 3καὶ ἐφάγοσαν καὶ ἐπίοσαν, Kai ἐμπλησθέντες ἀνέλυσαν" ὁ δὲ Δαρεῖος 3 


e ‘ ὙΠ ἢ ’ \ ~ Sk f \ ow V8 f € a / 

ὁ βασιλεὺς ἀνέλυσεν εἰς τὸν κοιτῶνα Kai ἐκοιμήθη, καὶ ἔξυπνος ἐγένετο. τότε οἱ τρεῖς νεανίσκοι 4 
e ? ζ ? Ν a ~ ’ “4 ω ‘ Ἀ Lid v 

οἱ σωματοφύλακες, οἱ φυλάσσοντες TO σῶμα τοῦ βασιλέως, εἶπαν ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον 5 Εἴπωμεν 5 

a οὔ ’ ἃ “ ~ - ; »"» 

ἕκαστος ἡμῶν ἕνα You ὃς ὑπερισχύσει" καὶ οὗ ἂν φανῇ τὸ ῥῆμα αὐτοῦ σοφώτερον τοῦ ἑτέρου, 
f 9 a a τ Ἁ \ Ἀ 

δώσει αὐτῷ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς δωρεὰς μεγάλας καὶ ἐπινίκια μεγάλα, 5 καὶ πορφύραν περιβαλέσθαι 6 

3 f U 3 ~ f 
καὶ ἐν χρυσώμασιν πίνειν Kal ἐπὶ χρυσῷ καθεύδειν Kal ἅρμα χρυσοχάλινον καὶ κίδαριν βυσσίνην 


24 ἐπεταξα Β50}] ἐπαταξα Β" 
III 2 δαριος ΒΓΑ | μηδιας A 
5 σωφοτερον A | avtw] avdw B* | επινεικια B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy8iers 

24 νυν ov] καὶ νυν m: εὖ nunc ecce BH: καὶ νυν eyw dpaty: 
(και νυν ovy eyw 236): om ow A | emerata post execvous ἃ | 
αποκωλυσαι]) post exetvous k: prokiber? 3.5 | τοὺς ανθρωπους 
exewous] cos U° | tov] τ μη bmiLe |] om τὴν πολιν q | προ- 
vonOnvat] προνοησαι Ὁ: prokibere ἘΝ: prospictte Uo | μηθεν 
Bbh] μηδὲν AN rell ] παρα τανταὶ παρ avra k: aliter 1 | 
Kat μὴ προβὴ] ut πον profictat L*: sed nec procedant WL | em 
πλεῖον} 272 plurinizene 1 | ἐπι] ecstodmpqty | mdrowr p | εἰ5-- 
evoxAngat] ad commoucndos reges UW: ita ut regibus molestia 
importetur WL | εἰς το Bbh} ἐπὶ ro vwy: emt τω AN rell | 
βασιλεις evoxAnoat] μὴ ενοχλεισθαι Baotrers Ὁ  βασιλει k | 
ενοχλησαι BhkS} ἐνοχλεισθαι Α(-λισθαι)}νΜ rell Wer 

25 αρταρξερξου AhE | om o τ0--συντασσομενοι dm | om 
0 1° cejnw | σαμελλιος] σαβελλιος Νν Ὁ": ceweddcos Acjkwy: 
σεβελλιος 6: gepedtos Jos: payedios be | om o 2° ὁ | τουτοις] 
Tovrat p: Touro j | avafevtavres] + παντες m | κατα σπουδὴν 
Bh] pera σπουδὴς ἡλθον bile’: post ἱερουσαλημ 1° AN rell | 
μεθ ιππου] μεθ ιππων bkmU*: exw cguitatu YL | oxdov παρα- 
ταξεως] curribus et cum ingenti agmine UL: turba et agntine 
YY | οχλου] otrov y | waparatews] ταξεως ἢ: raxews DS | 
ἡρξαντο)] pr καὶ DL’: εἰ continuo ut uenerunt W° | κωλνειν 
prohibuerunt LS | npyet ἡ οἰκοδομὴ) uacabant ab acdificatione 
DY | npyet] neyny vi vacauit ©° | om τὸν 3° dvilY | εν] ewe 
y | μεχρι] ews b | της βασιλειας] του βασιλεως mpqt : om die | 
dapecov—BSacirews] Tov βασιλεως Sapetov περσων ἃ | τοῦ 5°] 
των m | βασιλεως περσων b 

III 1 και βασιλεὺς δαρειος} Darius autem rex LE: dapecos 
ο βασιλεὺς bE (pr ez): om καὶ WY [βασιλευς BANhnv] βασιλευσας 
cejw: pr orell [ἐποιησεν] facit 3.5 | om πασιν 1°—xar 2° LY | v7] 
up y | avrov] o ex ὦ j | om καὶ 2°—avrov Ὁ | om καὶ 2° 
Anon’ | om πασιν 2° ἃ | om otxoyevercv—rys 1° y | otkorye- 
νευσιν c | αὐτου] eavrov Nk: om ἃ Anon’ | πασιν ros μεγισ- 
τασιν] μεγιστασιν αὐτοῦ και σατραάποις (-mwats 44) d(44): om 
πασιν τῇ | Tos μεγιστασιν] τοῖς μεγαστασι b’: φγίπεϊῥίδις WE : 
magistratibus WY: prepositis Anon’ τῆς 1°—repotdos] 27ὲ- 
dorum εἰ Persarum LE | om τῆς 19 dmv | καὶ της] οΠὶ ἃ : om 
τῆς Τὴ 

2 om καὶ 1°—avrov Anon’ | om καὶ 1°—Kat 2° ἃ | om 
πασιν m | τοῖς carpamas]} regibus L°: regalibus satrapis ΒΕ: 


2 wexper A | αιθιοπιαις B* | σατραπιαις BOA 


25 pet A | οικοδομη] pr oc A | pexpet A | δαριον ΒΓΑ 
3 daptos A 
6 wevew B* | χρυσοχαλεινον B* 


purpuratis © | carparats ka}omb: omxatm  στρατηγοιΞ} 
ducibus UE: practoriius LY | rowapxacs] pracpositis locorum et 
pracfectis omnibus 2°: pracposttis locorun consulibus et prae- 
Jectts onntbus 3.5: consulibus et pracfectis LY | om τοῖς 2° LY | 
um avrov] vp αὐτὸν y: mer αὐτὸν cejkw: wer αὐτων ANn? per 
avrov v | μεχρι] pr καὶ Ὁ | αἰθιοσπιας Bh] τῆς αἰθιωπιας v! 
prs AN rell | om εν 830. Εν Anon’ | εἰκοσι} prxaib | ἐπτα] 
pr καὶ bw: vir UL | carparetats] regtontbes WE Anon’: 
brouinctis LY: carpamas ἢ: regulis 10 

3 καὶ 1°] tore ANcejknvw: +rote b | edayorar— 
avehuoay] cum bibissent et manducassent repleti regredtebaxtur 
Anon’  εφαγοσαν καὶ επιοσαν] cui manducassent et btbissent 
cev:; epayov καὶ ἐπιὸν ANbcej-nvw | om καὶ 3° Ue | 
εμπληστευθεντες ᾳ | ανελυσαν] ανελυθησαν k: discesscrunt 1S: 
renertercntur DY | o δὲ] rore ANcejknviLe": καὶ b: ore 
καὶ w: om δὲ Anon’ | om ὁ Baairevs ἃ | ανελυσεν] recepit se 
ILE ; aveBy mL" Anon’: +xatavrosb | ets] ἐπὶ τὴ : om Anon’ | 
τον kaTwva|cudbiceliun suum We’ Anon’: +avrov vw:  εανταὺ 
Neej | εκοιμηθη και] κοιμηθεις b: om και WE 

4 tore ot rpes] tres autent illi WE | ot 2°—owpna] custodes 
corporis Anon’ | ot σωματοφυλακες) protectores UE: om ἃ | 
εἴταν erepos] kat (om d) εἰπεν ὁ erepos d(44) | εἰπὸν bejmw | 
προς Tov ετερον] Tw erepw ANcdejknvwiL¥ 

5 εἰπωμεν] ecropey dm: adicat LF Anon’ | om ἡμων DL | 
om eva er Anon’ | Aoyor] serntonem suunz Anon’ | os} 
ws k: Ἔνπερ ἡμῶν λογον εἰπὴ (om 4) καὶ (+0s d) d(44) | 
ὑπερισχυσει] νπερισχυσεν ἢ: νπερισχυει N*S: praecellet Ws: 
praecellat WY: pracualeat DZ Anon‘ | ov] w k: os v | αν Β] 
εαν AN omn | favy—erepou] fucrit uerbum sapientior Anon’ | 
om φανὴ ἃ | om avrov m¥ey | τοῦ erepov] guam soctt cius S | 
dapetos] post βασιλεὺς EH Anon’: omd | om ο βασιλεὺς ce | 
καὶ επινικια μεγαλα) ef super uictoriam Anon’: et pro uictoria 
Wee: om di’ 

6 καὶ πορῴφυραν περιβαλεσθαι} purpura cooperirt &*: per- 
mitttel illum purpuraindut LE: promittetur purpura indut 1 | 
kat wopdupay bis scr q | om καὶ 1° Anon’ | περιβαλεσθω b’ | 
χρυσωμασιν] χρυσωματι b: auro £YXS Anon" | om καὶ 3°— 
καθευδεινν | emt] ev k | καὶ appa] κερμα bh | χρυσοχαλινον] 
tnauratum Anon’: +dabit εἰ LF | βυσσινην] βυσσινον v: 
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4 a / fal 
7 καὶ μανιάκην περὶ τὸν τράχηλον, 7 καὶ δεύτερος καθιεῖται Δαρείου διὰ τὴν σοφίαν αὐτοῦ, καὶ B 
¢ ᾿ “ 
8 συγγενὴς Δαρείου κληθήσεται. ὃ καὶ τότε γράψαντες ἕκαστος τὸν ἑαυτοῦ λόγον ἐσφραγίσαντο καὶ 
“ 3 a 
9 ἔθηκαν ὑπὸ τὸ προσκεφάλαιον Δαρείου τοῦ βασιλέως, 9) καὶ εἶπαν 9”OTav ἐγερθῇ ὁ βασιλεύς, 
΄ nw ¢ ’ e al ἴω lal ¢ 
δώσουσιν αὐτῷ τὸ γράμμα: καὶ dv ἂν κρίνῃ ὁ βασιλεὺς Kai οἱ τρεῖς μεγιστᾶνες τῆς Περσίδος ὅτι 
φΦφ sf , ? n ’ } a ὃ ,ὔ \ “ Ac f TO * Φ ” { 
10 οὗ ὁ λόγος αὐτοῦ σοφώτερος, αὐτῷ δοθήσεται τὸ νῖκος, καθὼς γέγραπται. To εἷς ἔγραψεν Ὕπερ- 
Ir , ¢ 9 it ay μὴ ¢ 4 ay , 12 i » e f 
τ ςσχύει ὁ οἶνος. 11 ὁ ἕτερος ἔγραψεν ‘Trrepisxver ὁ βασιλεὺς. 50 τριτος ἔγραψεν Ὑπερισχύυουσιν 
4 “ a iC, Α δὲ 4 “ ¢ 3 0 13 \ ε +) 7 θ e tf hd Ἀ ig 
13 αἱ γυναῖκες, ὑπὲρ δὲ πάντα νικᾷ ἡ ἀλήθεια. ᾿3καὶ OTE ἐξηγέρθη ὁ βασιλεὺς, λαβόντες τὸ γράμμα 
, n a , 
14 ἔδωκαν αὐτῷ, Kal ἀνέγνω. “Kal ἐξαποστείλας ἐκάλεσεν πάντας τοὺς μεγιστᾶνας τῆς Lepatoos 
“ , , “ 
καὶ τῆς Μηδείας καὶ σατράπας καὶ στρατηγοὺς καὶ τοπάρχας καὶ ὑπάτους, (15 καὶ ἐκάθισεν ἐν TO 
7 ral > vr , ts 
(16) 15 χρηματιστηρίῳ, καὶ ἀνεγνώσθη τὸ γράμμα ἐνώπιον αὐτῶν. 'S καὶ εἶπεν Καλέσατε τοὺς veavic- 
\ 3 A f 4 f 3 “Ὁ ΔΘ 7 Ἁ > é τὸ Ἀ 9? 
(17) τό Kous, Kal αὐτοὶ δηλώσουσιν τοὺς λόγους αὐτῶν": καὶ ἐκλήθησαν, Kat εἰσήλθοσαν. ‘Kai εἶπαν 
“ > , wn cal fal e Ἁ 
αὐτοῖς ᾿Απαγγείλατε ἡμῖν περὶ τῶν γεγραμμένων. Καὶ ἤρξατο ὁ πρῶτος ὁ εἴπας περὶ 
ἂν > id fal 4 (18) Ἀ wv ef 17¥ ὃ nw e i e 3 f \ 
(18) 17 τῆς ἰσχύος τοῦ οἴνου, καὶ ἔφη οὕτως '7 Avdpes, πῶς νπερισχύει ὁ οἱνος. πάντας τοὺς 
᾽ θ , ‘ if > Ἁ ω Ἀ ὃ iA 18 ἴω f x a 3 A nn 
(19) 18 ἀνθρώπους τοὺς πιόντας αὐτὸν πλανᾷ THY διάνοιαν, TOU τε βασιλέως καὶ τοῦ ορφανοῦ ποιεῖ 
4 s ~ σι σι rd 4 a 
τὴν διάνοιαν μίαν, τήν τε TOU οἰκέτου καὶ THY τοῦ ἐλευθέρου, THY TE τοῦ πένητος καὶ THY TOD 
‘ wn é ’ Zz 
(20) 19 πλουσίου" %xai πᾶσαν διάνοιαν μεταστρέφει εἰς εὐωχίαν καὶ εὐφροσύνην, καὶ οὐ μέμνηται 


8 προσκαιφαλαιον A 
Ii νπερισχνι A 
17 ὑπερισχυι B* 


sertcam WE | μανιακην] forguem auream Anon’ [πέρι Tov 
rpaxnrov] ἦτ: collo dabit (imponet 9.5) ef WE: + avrov Ak Anon’ 

7 δευτερον e | Sapecov 1°] dapecw kv | αὐτου] eav7ov AN: 
om dmpqt | dapecov 2°] dapew k 

8 om καὶ 1° beHcey Anon’ | τὸν eavrov λογον] uerba sua 
Le | ἐσφραγισαντο και] και σῴραγισαντες dmpqty: om ἐσῴρα- 
γισαντο Anon’ [εθηκαν] proposuerunt 1,5 | vo τὸ προσκεφα- 
λαιον] ad caput WE | vro] αὐτο N: (εκαστος ἐπὶ 74) | om 
ro e | dapecov] δαρει t: om ἃ | om tov βασιλεως Anon* | 
om καὶ 3° d | εἰπὸν bdejw 

9 εγερθη] αναστη dmpqty | om δωσουσιν---βασιλεὺς 2° e | 
δωσουσινΊ (Swowow 74): dabimus Tiesy Anon* | auvrw 1°] 
αὐτὰ τὰ: om Anon’ | τὸ γραμμα] τα (om m) γράμματα bdinp- 
vy: scripta nostra W": haec UF | ov] o 3, “εν Anon’ | αν] 
eavyk:omaA | κρινη] xpiwweekmy: xpeOyh | καὶ 2°—peycoraves) 
et tres principes WE: e tribus et magistratus WY | τὴς περσιδος 
pro vi: Lersarum WES | orr—oopwrepos] εἰ cuius sermo 
sapientior fuertt Anon’ | ort] hoc fet ut 2 | ov BbLe)] om 
AN rell 2*S | 0 Aoyos αὐτου] fuertt sermo We | avtw 2°] 
rourw k | δοθησεται] detur Ue | τὸ vexos) το νικημα ANcejk 
nvw: ἢ νίκη Ὁ 

10 ὁ εἰς εγραψεν unus anus igitur scripserunt | ὁ εἰς] 
et unus EBC: unns ttague LE | εγραψεν +dicens BLS | 
ὑπερισχυει] Fortius est κε: Forte est WY Anon’ 

11 01°) pret EWE | ετερος] devrepos b | om εγραψεν LE | 
νπερισχνουσιν ἢ 

12 τριτος] αλλος ANbcejknvw: + uogue 3. | νπερ δε 
παντα] sed εἰ (om BE) super haec omnia UF: om δὲ & | 
παντων N | νικα] praevalet Anon’ 

13 και 1°—avtw) func surrexit rex et dedcrunt ef scribta 
Anon’ | εξεγερθη mt | τὸ γραμμα] ra γραμματα by: scripta 
sua Ue | edwxav] εδωκεν b’: eredwxav ANceknvw: ἐπέδωκεν 
j | autw)] αὐτὸ mn: αὐτὰ b’: reg? WE 

14 εξαποστειλα9] ἀποστειλας cejw: αποστειλας ὁ βασιλεὺς 
b | εκαλεσεν] conuocauit (+rex Ws) WS Anon’ | παντα- -- 
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κρεινη B* | τρις A | vecxos B* 
9 Κρ p 


[2 07 οτι B* | νεικα B* 


10 o εἰς A*] ots A* 
15 δηλονσουσιν A 
18 τὴν 5°} ras alig in τ B? 


ANb-ehjkmnpqtywyhie"S 


χρηματιστηριω] omnes Pracpositos et mazores sederunt autem et 
omnes princtpes Anon’ [τοὺς μεγιστανας}] princifes We: 
magistratus LY | μεγιστανοὺς d* | τῆς 1°—pydecas] Persarnm 
et Medorum (-dos U*) Wey | μιδειας ὁ (ee ex ἢ uid 44) | καὶ 
garparas] om b: om καὶ d | catpamas—vrarous] regulos et 
duces et pracfectos US: regulos et pracfectos et duces US: pur- 
puratos ct practores et pracfectos LY | σατραπα5] pr rovs mpqty | 
om καὶ 4° ἃ | orparyyous] pr τοὺς bpqty | om καὶ 5° d | 
rorapyovsm | (vrarous] ὑπάρχους 236) | εκαθισαν nvELerS | 
το γὙραμμα] τα Ὑραμμα Υ: τα γράμματα bil<sy | ζενωπιον αὐτων] 
αντων ενωπίον του βασιλεως 44) 

15 εἰπενῇῆ εἰπον DS: +rex WE | καλεσατε] +poe n | 
δηλωσουσινἾ δηλουσι k: + ποδἧς Anon" | αἀντων] αὐτῶν Acejkw | 
om καὶ εκληθησαν US Anon* | εκληθησαν καὶ ecanrOocar] 
εἰσήλθοσαν κληθεντες (-των d) dmpqty | εἰσηλθον bw 

16 εἰπαν BANh] εἰπὸν dmpqt: εἰπεὲν rell Gilcey Anon’* | 
avrots}] +0 βασιλευς byl: +rex Darius WE  ἀπαγγειλατε) 
ἀναγγειλατε N: indicate LY: dicite WS | vpw q | περι των 
γεγραμμενων] quae scripststis W°: de scriptis uestris Anon’ | 
om ὁ 2°h Anon’ | eras BAN*chn) εἰπὼν N® rell | περι 2°— 
owov] fortins esse (est WS) urnum We | καὶ ey] dicens WE | 
εφὴ] post ovrws 33 Anon’: εἰπεν dk | ovrws] ovros v: om 
dm ier 

17 avdpes] O κὶγὶ LE: om m | πως] bis ser N*: gran 
facile HE: guam cito Anon’; +ovx bnyS | νυπερισχνυει] 
(ισχνει 74): κμέπκεῖ WS | wavras] pr ples quant X | om τοὺς 2° 
k | meovras Bh¥] πινοντας AN rell L<e"S Jos (uid) Anon’ | τὴ 
διανοια Aby 

18 om re 1° ἢ | τὸν oppavov] fopeli WE | om ποίει τὴν 
διανοιαν m | μιαν] wanam WZ" Anon’ | τὴν τε Tov 1°] Tov τε 
Ν : καὶ Tou m | οἰκετου] eXevGepou Ὁ | om τὴν 3° b’dkmp-vy | 
ελευθερου orxeroub | την 45- πλουσιου] purperes et diuites LE | 
om τὴν τε 2° dm | om τε 3° Nv | om τὴν 5° b’dehkmpgqt 

19 petacrpedn q* | εἰις---ευφροσυνην ἢ] securitatem et (+r 
WL) tucunditatem We" | om καὶ 3° ἢ | ov μεμνηται) οὐδ τε 
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n , — a ’ t 20 4 t ye a a r ‘ ᾿ 7 
πᾶσαν λύπην καὶ πᾶν οφείλημα" “Kai πάσας καρδίας ποιεῖ πλουσίας, καὶ οὐ μέμνηται (21) 20 
8 , ie , Υ , Ἢ , aA a 2y ‘ ᾽ , “ 
ασιλεα οὐδὲ σατράπην" καὶ πάντα διὰ ταλάντων ποιεῖ λαλεῖν. 5: καὶ οὐ μέμνηται ὅταν (22) 21 
’ , a - f -“ Ὁ ᾿ 
πίνωσιν φιλιάζειν φίλοις καὶ ἀδελφοῖς, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ σπῶνται μαχαίρας" “ καὶ ὅταν ἀπὸ (23) 22 
- ν > la) 3 7 A n + M ’ ¢ f τ “4 Φ Ὁ 
τοῦ οἴνου ἐγερθῶσιν, οὐ μέμνηται ἃ ἔπραξαν. 730 ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύει ὁ οἶνος ὅτι οὕτως (24) 23 


» rd - Ἂν δ Cd v 
avayxaler ποιεῖν; καὶ ἐσίγησεν οὕτως εἴπας. 


1: Καὶ ἤρξατο ὁ δεύτερος λαλεῖν ὁ εἴπας περὶ | 


σὸν 9 , a , 27K) ν ὃ » ς , ΕΝ θ \ A \ δ θά 
τὴς ἰσχύος τοῦ βασιλέως ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύουσιν οἱ ἄνθρωποι, τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν 2 
a ἴω e \ e ἴων \ 
κατακρατοῦντες καὶ πτάντα τὰ ἐν αὐτοῖς; 30 δὲ βασιλεὺς ὑπερισχύει καὶ κυριεύει αὐτῶν Kal 3 
n ω , fal 7 Ν ’ - lal 
δεσπόζει αὐτῶν, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν εἴπῃ αὐτοῖς ἐνακούουσιν. 4 ἐὰν εἴπη αὐτοῖς ποιῆσαι πόλεμον ἕτερος 4 
Ν XN eo A Xv Δ ’ > \ \ ‘ f f 
πρὸς τὸν ἕτερον, ποιοῦσιν" ἐὰν δὲ ἐξαποστείλῃ αὐτοὺς πρὸς τοὺς πολεμίους, βαδίξουσιν καὶ 
Ἀ , f ’ Ἁ ‘ f 
κατεργάζονται Ta ὄρη Kai Ta τείχη Kai τοὺς πύργους. 5φονεύουσιν καὶ φονεύονται, Kal TOY λόγον 5 
a , A \ , ~ -» 
τοῦ βασιλέως οὐ παραβαίνουσιν" ἐὰν δὲ νικήσωσιν, τῷ βασιλεῖ κομίζουσιν πάντα, καὶ ἐὰν προ- 
7 % x Μ , 6 \ ow » ’ Σ \ - + ‘ “ 
νομεύσωσιν καὶ τὰ ἄλλα πάντα. καὶ ὅσοι οὐ στρατεύονται οὐδὲ πολεμοῦσιν ἀλλὰ γεωργοῦσιν 6 
a ΄ ’ , val κ᾿ ¢ ¢ 
τὴν γῆν, πάλιν ὅταν σπείρωσι, θερίσαντες ἀναφέρουσιν τῷ βασιλεῖ" καὶ ἕτερος τὸν ἕτερον avay- 
΄ » “ Ἁ Η ἰφὶ “ 7 ‘ SN > ? 3 f 5 v 3 n 
κάζοντες ἀναφέρουσι τοὺς φόρους τῷ βασιλεῖ. 7KAaL αὐτὸς εἰ μόνος ἐστίν, ἐὰν εἴπῃ ἀποκτεῖναι, 7 


ig οφιλημα A 
IV 2 οὐκ B* 
5 vecxnowow B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyfice"S 


facit UE | πασαν “5---οφειλημα] macys AvTNS Kat TavTos 
op\nuatose | λυπην] πυλὴν ἢ | om παν 3." Anon’ | οφειλημα] 
οφλημα b: +ef beatum facit LE 

20 καὶ 15---ομεμνηται} οὔτε m | καρδιας] pr ras ANbcejknv 


wy: animas Anon" | πλουσίας} Aonesta U8" | βασιλεὼως 
ovde σατραπου bew | βασιλεα] βασιλεια A (ει. 2° improb uid 
A@}: +7 apxovra v | παντα--λαλειν] macas καρδιας ποιει 


πλουσίας m | παντα] παντας dpqt: omnem hominem WE | δια 
ταλαντων) iccore 5: sine litteris US | ταλαντοὺ e | mote 2° 
bis scr δ΄ | λαλειν] Aare ἃ: eloguentem WE: καὶ πᾶντα 
dia γραμμάτων ποιεῖ Ὁ 

21 καὶ ιτιο---πινωσιν] cum autem bibunt (biberint LZ) non 
meminerunt WE: ovred | xat1°—orav]oray deb | οπι και τον | 
μεμνηνται Nhnpqtyl” Anon* | φιλιαΐζειν---αδελῴοις] amecitea- 
rum amicorum et fratrum Anon’: amicitiam nec fraterni- 
tatem UY | φιλιαζειν] φιλιαζοντες b | καὶ 35---πολυ] ef (sed 
UL) continuo 2: sed non multum post MY | σπωνται] semiunt 
Ly: ettciunt WS | μαχαιρας] pr tas Acejknw 

22 orav—owwov] cum aigesserint (-rit 3.5) ucnum εἰ LE | 
owov] vrvov dmpaty | εγερθωσιν Beh] pr fuerint εἰ Anon’: 
pr merserint εἰ LY: γενωνται Ὁ: τεθηνωσιν k: γενηθωσιν AN 
rell | ov μεμνηται] rescent We | ov] οὐδὲ A  μεμνηται BS*] 
μεμνηνται Nb’d?? rell 323. 5. Anon’: μνηνται Α | a] guid WL | 
empatey A 

23 om totum comma d | om w—zoew m | ovx] pr πως Ὁ | 
ort] teh: gets LY: os Neenv: ws jw: om Ak | ovrws] talia 
WE | αναγκαζει] αναγκαζειν v: cogitat I | etwas B] εἰπων AN rell 

IV 1 Aare] AaBew h: Aeyew dpqty: om πὶ | o εἰπας] 
ο εἰπὼν ANb-ej-npvw: gai scripserat TLE | περι--- βασιλεως] 
ὑπερισχνει ο βασιλεὺς ΚΙ͂Ξ : fortiorem esse regem Le 

2w]) pr dicens UE: pr εἰ dixit BW | οὐχ] num LW | 
υπερισχνουσιν οἱ avOpwrot) fortior est rex 3.5 | τὴν 1°) pr ot Ὁ: 
pr guz Ue" | om καὶ τὸ v | κατακρατουντες} obtinent I: 
kparovyres Neejknvw: fexexnt US Anon’: tenet UW | avross] 
+obediunt εἰ Ἐς 

3 υπερισχνει] super omnia praecellit £Y | ἀντῶων 1°] παντων 
ANcejknywy | καὶ δεσποῖΐει αὐτων] om dmpqti<e* Anon’: 


21 mewwow B* | φιαλιζειν A 
3 βασιλευς A*] βασιλευ A* | υπερισχυι B*(uid) | κυριευει B2>) κυριει B* 
6 oretpwow A | avadepovor] avadepovow A 


23 οὐκ B* | ἐσειγησεν B* 


7 εἰ B*] εἰς Bab 


om avraw v | και 3°—evaxovovow] ct obaudiunt εἰ omnibus BE : 
om 2° | παν] wavtra AN | 0 cay] os av N*: οσα αν N? | εαν 
ecmn] ecynrat v | av Acehjnw | avros] αὐτὸς b: aurw h | 
ενακονουσιν BS] pr moinoat ἢ: eraxovovow avrw pqty: ὑπα- 
κουουσιν αὐτῷ dm: akovovet Tou evos Ὁ: ποιουσιν N rell 353} 
Anon’: ποιησουσιν A 

4 om ἐαν 1°—rrovovew LY Anon’ | eav 1°] pret BIL | om 
avros d# | ποιησαι] ποιησατε Nkv#eS | om erepos— 
ποιουσιν m ] ποιουσιν] ποιησουσιν Acn | εαν de] και eav-bm 
iLeev | εξαποστειλη] εξαποστελη Vv: αποστειλη k | πολεμιους] 
πολεμους A*v | Badifovow] wopevoovrar v | xarepyafovrac] 
enertunt Ue | om τὰ t° dmpat 

S govevovew και φονενονται imeulantur et ingulant Wy: 
εἰ (om LE) occiduntur et occidunt LE | φονενουσιν} +re bES | 
om Kat 2°—rapaBatvovow dm | om καὶ 2° v | τον---βασιλεως] 
regis uerba Ἴων | wapaBawovow] spernunt WE | cav δε] και 
eay m: nam st WY: και w | νικήσουσι kv | rw βασιλει 
κομιζουσιν] adferunt rect LE" Anon’ | κομιζονσιν] κομιζωσι τὰ : 
κομισουσιν νὶ φερουσι Ὁ: παρεχουσι k  παντα 1°—ravra 2°] 
guaccumgue cepertint Anon’ .[ om καὶ 2 -τ-ιπαντὰ 2° v | om 
kat 3° dmpqtyiicey | εαν 2°] pr oga ANcejnw: ova ap 
kmpqtyhe"S : ocad | προνομευσωσιν] προνομευσουσιν hk: προ- 
νομευσονται ἃ | kat 4°—aavta 2°) similiter et aliz omnes 1: 
om dice } και 4° bis scr N* 

6 om ov orparevovtrac οὐδὲ m | ουδε---γεωργουσιν αλλ 
epyagfovrat ἃ | om adda yewpyovow m | παλΨ---θερισαντες] 
εἰ cum arauerint et messem egerint Anon* | om παλιν dis | 
οταν σπείρωσι θερισαντες}] ovTot σπειραντες οταν θερισωσιν Ww: 
cum seminauerint et secuerint L2: cum fuerint metentes 1 | 
αναφερουσιν] avadepwow N* | om τω 1°—avadepovor IL | 
om kat 2°—faorrer 2° Anon* | om erepos—avayxagorvres dm | 
tov] pr προς k | αναφερουσι---βασίλει 2°] τοὺς φορους avTw 
φερουσι ἃ: φερουσιν αὐτω τοὺς φοροὺυς m | αναφερουσι] προσ- 
φέρουσι Κὶ | om τω βασιλει 2° LE 

7 οἵη καὶ ν | omavrosm | εἰ povos ἐστιν} μονος ἐστιν εἰς Ὁ | 
et B*] εἰς ΒΕΡΑΝ rell ἘΞ. κεν: om Anon’ | om ἐστιν Hy | 
om εαν---(8) ἐρημουσιν 3.5 | εανἹ pr καὶ b= Anon’: +de ἃ | 
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B2anas A 


᾽ a / 
8 ἀποκτέννουσιν' εἶπεν ἀφεῖναι, ἀφίουσιν" ὃ 


ΙΝ 18 


ba 4 , “ a 
εἶπε πατάξαι, τύπτουσιν" εἶπεν ἐρημῶσαι, ἐρημοῦ- 


ed ? a 2 a 9 τῷ 2 , Σ , a “ f 
9 σιν" εἶπεν οἰκοδομῆσαι, οἰκοδομοῦσιν" IEiTTEY ἐκκόψαι, ἐκκόπτουσιν" εἶπεν φυτεῦσαι, φυτεύουσιν" 


10 \ a) (? \ 3 fa) Ἀ ¢ ὃ ᾽ 3 lad ᾿Ὶ f ἣν δὲ f 9 \ > , 
10 Kat Was oO λαὸς auTov Kat αἱ υναμεῖς αὐτου ενακουουσ LD. ρος € Τουτοίς AUTOS AVaAKELTAL, 


2 7 \ f ‘ 10 ΤΣ 3 ‘ δὲ “ , ‘ > fd Ἃ 2 δύ f 
jd ἐσθίει Kat TWtvet Kat καθεύ Εἰ" αυτοι O€ THPOVGLV κυκλῳ “Περί αστον, Kat ου υνώνται εκαστος 


2 ww \ al \ 3 Σ nn ἠδὲ ΓΑ 3 a 12 > 3 ὃ ων > id , 
15 ἀπελθεῖν Καὶ ποίξειν τῷ εργα auTOv, QUOE TAPAKOQOVOUGLY auToOuv. @ αν Pes, TAS ουχ περι σχύυει 


¢ x εἴ rf 3 , ? . ? , 
13 0 βασιλεὺς OTL οὕτως ἐπακουστὸς ἐστιν; καὶ ἐσίγησεν. 


13.Ὁ δὲ τρίτος ὁ εἴπας περὶ τῶν 


a ζω , 7 ᾽ - “ ΄ 
14 γυναικῶν καὶ τῆς ἀληθείας, οὗτός ἐστιν Ζοροβαβέλ, ἤρξατο λαλεῖν 4” Avdpes, οὐ μέγας ὁ βασιλεύς, 
\ \ ¢ + 4 ς 4 b ΓΔ f “ ¢ ὃ 7 4 rad x , ¢ é (15) > 
καὶ πολλοὶ οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὁ OlVOS ἰσχύει; τίς οὖν O δεσπόζων αὐτῶν, ἢ TLS ὁ KUPLEVODD ; οὐχ 
ἴω e n ‘ , fe ἃ 4 - 
ι5 αἱ γυναῖκες; Sai γυναῖκες ἐγέννησαν τὸν βασιλέα καὶ πάντα τὸν λαὸν ὃς κυριεύει τῆς θαλάσσης 
‘ a ~ . 16 . Σ > oA > “ ) : > 0 ᾿ \ ‘ f ᾿ > 
16 καὶ τῆς γῆς" 'xal ἐξ αὐτῶν ἐγένοντο, καὶ αὗται ἐξέθρεψαν αὐτοὺς τοὺς φυτεύσαντας τοὺς ἀμπε- 
σ- - e ΓῚ σ΄ 4 4 -ε ΄σ 
17 λῶνας ἐξ ὧν ὁ οἶνος γίνεται, 17 καὶ αὗται ποιοῦσιν τὰς στολὰς τῶν ἀνθρώπων, καὶ αὗται ποιοῦσιν 


f o 3 4 33 by , € mM 3 Ἁ ων ~ 
18 δόξαν τοῖς ἀνθρώποις, Kai ov δύνανται οἱ ἄνθρωποι εἶναι χωρὶς τῶν γυναικῶν. 


8 εἰπε} εἰπεν A 
12 οὐκ ΒΑ | νπερισχυι B* | εσειγησεν B* 
15 κυριει B* 


αποκτειναι] awoxreware dmpqtyiLe” Anon’ | αποκτεννουσιν) 
αποκτενουσιν A'Ndej-qvwy : αποκτεινουσιν A*h | ecrev} drxcrit 
UY: dict LE: ear een ANcejknvw: καὶ car εἰπὴ bE: καὶ m: 
ef st Anon’ | αφειναι Bbh] αφιεναι AN το}} : Aemittite LE | 
(αφιουσιν και αφιασιν 74) 

8 om εἰπε---εἰπεὲν 19m | εἰπε] dixertt WY : ἐαν εἰπὴ DELLE: 
si Anon’: (om 44) | waratac] Percutite HWE’ | τυπτουσιν) 
πατασσουσιν Ὁ | εἰπεν ἐερημωσαι ερημουσιν] post οἰκοδομουσιν EE: 
diat Exterminate exterminabunt Desolate et desolant WE: 
dixerit Exterminate exterminant WY: om Adknq ] εἰπὲν 19] 
eav ern bi: εἱ Anon’ | epypovow] epnuwoovow bv | om 
εἰπεν 2°—(9) εἰπεν 1° dm | etmev οικοδομησαι otxodopovew | 
post (9) exxomrovow y: om pqt [εἰπεν 2°} dixertt WY: cap 
εἰπη bE: εἰ st dixerit U2: sz Anon’ | οἰκοδομησαι] Aedificate 
BUcev 

9 εἰπεν 1°) dixerit 1": εαν εἰπη LE: st autem dixerit UE: 
si Anon’ | exxowat} Excidite LS": Conctdite 1° | om εἰπεν 
φυτευσαι φυτενουσιν dmpqt | εἰπεν 2°] exertt WY: εἰ drxerit 
He: cav ern bE: ef st aixerit W6: οἱ Anon’ | φυτευσαι) 
Planutate ELE": Novellate 1. 

10 om avtov 1° bmp-vyiil<sy Anon’ | om καὶ 2°— 
αὐτου 2° ἃ | at δυναμεις] wirtuces LY: fotestas Anon": exercitus 
We | avrov ενακουουσιν] ef uni obediunt Ei: eum obaudiunt WW | 
evaxovovew] pr εἰ S: ν 1° sup ras (2) A: ενακουωσιν v: 
ἐπακουουσι jkw: ακουουσι b’(uid)b: suut Anon’: τοὶ We | 
προς---ανακειται] super his autem recumbens Anon’ | πρὸς de 
rourois} εὐ super hoc UY: et insuper WE | avtos ανακειται) 
ανακειται avros k | om εσθιει---καθευδει ἃ | εσθιει) pr και 
bee: pr dum ὅδ: om WY: +e mpqty | πινη b’ | xa- 
θευδη k 

11 om totum comma ἃ | avror] οντοι ANbceknywif’S | 
rnpovsw] aigilant et seruant We | κυκλὼ περι avrov] περι 
avrov (ov sup ras A?; αὐτων c*) κνκλω ANcejknyw : ἐλ circeetie 
eum WY: eum circumstantes WE: apud eum X | αὐτον] αὐτων 
b: αὐτου h*(uid) | δυναται ANce-knvwiL? | exagros απελ- 
ew) ire singuli ΒΝ Anon” | om καὶ 2° mpyty | ποιῆσαι jw | 
αὐτου 19] eavrov Nv: avrwy b’ | οὐδε mapaxovovow αντου] 
ef non εἰ obaudire Anon’: sed tn dicto obaudtentes sunt ei WW: 
om mp | παρακουονσινῚ mapaxovery bE: potest aliguis negligere 
mandata ¥°e 

12 om totum comma dm | ὦ avdpes] Viri LY | πὼς οὐχ] 


Io mewee B* 


18 ἐὰν δὲ συνα- 


11 αὑτοῦ (1°) Be 
ty ισχυι B* | κυριενων]  αὐτων Bab 
16 γεινεται B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy8iie"S 


guomodo ergo uon LE: nonne ergo US: om πὼς v¥ES | om 
οτι---εσιγησεν Anon" | ore] gai 2" | ovros Ὀ ΡΝ | eraxovaros 
ἐστιν] aiffamatur WY | eraxovotws bv | Kat εσιγησεν] εἰ his 
dictts tacnit WE: + τοῦτο εἰπὼν {(-πας Ν᾿) Np-vy: om ἢ 

13 om δὲ HY Anon’ | ὁ εἰπα:] o εἰπων ANbej-pyw: μπὲ 
scripserat LF: omo q | περι---αληθειας] pracualere mulieres et 
uerttatem W2: Pracitalent mulicres et veritas We | περι]υπερν | 
της αληθειας καὶ των γυναικὼν k | τῆς γυναικὸς dev | ovros] 
ourws ὦ: αὐτὸς viz | ζοροβαβελ] ζοροβαβελ (ζορομβ- 6) o Tov 
σαλαθιηὴλ ex gudys covda byS: +flius Salatiel (-chiel 1) de 
tribu Inda U8: +filtus Sulatiel de domo Dauid ex genere 
Fares de triun Luda Anou* | npgaro λαλειν] pr καὶ bdmpqty LZ: 
pr gaz 1: om w 

14 ανδρες] pr ὦ ANbcejknvwil | ov] ovx: dmpqty: o b’: 
om k | om οἱ ἃ | καὶ 2°] nec LY | ἰσχνει] forte Anon’: fortinus 
est Le: praccellit WY: et fortior est gui est dominator eorum UE | 
τις ov] ef gutis est WE | τις 1°} re hj | om ovwy dmpqt | o 3°— 
Kuptevwy} dominatur eorum Anon’ | om ὁ 3°—rts 2° LY | om 
η---κυριενων de | ἡ res] εὖ guis est 1S: καὶ τὰ ρΡη33 : om τις b’ | 
{om o 4° 236) | xuptevwy B*] Ἑαυτων B2bAN rell EerS | 
ovx] ovxe bkm 

15 at yuvacxes] ‘Asae 0°: om N?*bhnBilerS : om αἱ cejw | 
evyevynoav τὸν βασιλεα] pariunt γέρος SB | καὶ 1°—Xaov] sed et 
omnis populus WE: et omnes populd ° | os κυριενει) guz 
domtnaniur Ye | xvptever] κυριευη vi xuptevoes h | om 
της τὸ ἃ | Garacons—yys] yys kot Paracons m | om τῆς 2° ἃ 

16 και εξ αντωνὶ de multeribus LY | avrwy] avrov jw | 
eyevorro] factus est S | καὶ 2°—ywerat post (17) ανθρωπων b | 
εξεθρεψαν} εξεθρεψον ἃ | αὐτοὺς] auras b’ | τοὺς 1°} pr καὶ Κ: 
omn [φυτευσαντας Bbhile’S Anon‘) φυτενοντας ΑΝ rell 35 | 
τον apmeAwva k 

17 om καὶ τὸ LF Anon’ | om avrat 1°—ov e ] των 
ανθρωπων] pr παντων vil¥: πασιν ros avos N Anon’ | (om 
aurat ποιουσιν 2° 44) | δοξαν---γυναικων] ras dotas των avwy 
Kat ov δυνανται οἱ avo χωρεις των γυναικὼν εἰναι {τα ς--- των yu 
sup ras et in mg A®) | δοξαν τοῖς ανθρωποις] τας δοξας των 
avwv πὶ | Tos] pr πᾶσιν vi: om ὃ | οἱ---γυναικων} separari 
homines a muliertéus Anon’ | εἰναι---γυναικὼν} sine mudlicre 
esse W6: separart a mulieribus WY | εἰναι] post γυναικων 
NbcejknvwiL?: om (44) | om των 2° b 

18 cay δε] και εαν mE: om de HY Anon’ | (συναγωσι 44) | 
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ΕΣΔΡΑΣ A 


nn ~ a a é \ ~ 
γώγωσι»ν χρυσίον Kai ἀργύριον Kal πᾶν πρῶγμα ὡραῖον, καὶ ἴδωσιν γυναῖκα μίαν καλὴν τῷ εἴδει 
a - \ x a 
καὶ τῷ κάλλει, Kal ταῦτα πάντα ἀφέντες εἰς αὐτὴν κέχηναν, καὶ χάσκοντες TO στόμα θεωροῦσιν 
A a \ , ᾿ ; A A 
αὐτήν, Kal πάντες αὐτὴν αἱρετίζουσιν μᾶλλον ἢ TO γρυσίον Kal TO ἀργύριον Kal πᾶν πρῶγμα 
e ~ 20 Ww \ ¢ a” rd ’ La aA ᾽ 0 > Ν᾿ \ \ ᾿ὃ , 4 
ὡραῖον. arOpwros τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ἐνκαταλείπει ὃς ἐξέθρεψεν αὐτὸν καὶ τὴν ἰδίαν χώραν, 
Ἢ \ \ > ͵ A aA aT \ \ A X ᾽ Fd \ ͵) ‘ ΕΣ 4 
καὶ πρὸς THY ἰδίαν γυναῖκα κολλᾶται, “Kat μετὰ τῆς γνναικὸς ἀφίησι THY ψυχὴν, καὶ οὔτε τὸν 
ὔ \ , o 4 A lal A A wn 
πατέρα μέμνηται οὔτε τὴν μητέρα οὔτε THY χώραν. *? Kal ἐντεῦθεν δεῖ ὑμᾶς γνῶναι ὅτι at γυναῖκες 
- Cal \ “ XN 7 = cA Ν 
κυριεύουσιν ὑμῶν" οὐχὶ πονεῖτε καὶ μοχθεῖτε, καὶ πάντα ταῖς γυναιξὶν δίδοτε καὶ φέρετε; “53 καὶ 
7 wv θ Ἁ τ ,ὔ Γ b A ‘ ? , b ὃ [4 Ἀ x , \ λέ 
λαμβάνει ἄνθρωπος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ καὶ ἐκπορεύεται ἐξοδεύειν καὶ λῃστεύειν καὶ κλέπτειν, 
Ἀ > ‘ θ ΄ x a ἈΝ 7 2. \ Ν λέ θ “ \ ' f OL Ε Ἁ 
καὶ εἰς τὴν θάλασσαν πλεῖν καὶ ποταμούς, “Ἰκαὶ τὸν λέοντα θεωρεῖ, καὶ ἐν σκότει βαδίζει" καὶ 
, φ Fd Ἀ f a 3 Ul ᾽ , a ἂς 
ὅταν κλέψῃ καὶ ἁρπάσῃ καὶ λωποδυτήσῃ, τῇ ἐρωμένῃ ἀποφέρει. “5καὶ πλεῖον ἀγαπᾷ ἄνθρωπος 
Ἀ tA? - al Ἃ a Ἀ 4 \ Ἀ “ 26 x \ ᾿ 7 a awed 
τὴν ἰδίαν yuvaixa μᾶλλον ἢ Tov πατέρα Kat THY μητέρα. 29 καὶ πολλοὶ ἀπενοήθησαν ταῖς ἰδίαις 
Ἀ a 4 A > fd ’ > [4 
διανοίαις διὰ τὰς γυναῖκας, καὶ δοῦλοι ἐγένοντο St αὐτάς" 537 καὶ πολλοὶ ἀπώλοντο καὶ ἐσφάλησαν 
YG ‘ \ a “8 ‘ a ’ eee , ᾿ ιν , ¢ ‘ mS , 
καὶ ἡμάρτοσαν διὰ τὰς γυναῖκας. * Kat νῦν ov πιστεύετέ μοι; οὐχὶ μέγας ὁ βασιλεὺς τῇ ἐξονσίᾳ 
aA A ¢ A b ] a e 9 “a s 
αὐτοῦ; οὐχὶ πᾶσαι ai χῶραι εὐλαβοῦνται ἵψνασθαι αὐτοῦ; Ξ9ἐθεώρουν αὐτὸν καὶ ᾿Απάμην τὴν 


9 


18 we B*A 
a1 αφιησιν A | μεμνητε A 


19 ταυνται A | πραγμαν A* 
22 ovxet A | rovecrac A | μοχθειται A | διδοται A | φερεται A 


20 εγκαταλειπει BOA 


24 σκοτι A 


ANb-ehjkmnpqtvwyE2e"S 


om καὶ apyvptov dmpqt | om καὶ 2°—wpatoy Ajknw | {(πραγμα] 
pr τὸ 44) | και tdwotv | ovxt ayarwow Acejknw [γνυναικα] post 
καλὴν δ: post μίαν b’ekw | μιαν---καλλει] everder m 1 καλην--- 
καλλει] Gono habitu et bona specie LY: bond specié et bond forma 
Anon®: sfeciosam transeuntem 3,5: bonam trausientem LE 

19 om καὶ 1° bdmpqty#icer | wav7a} wavres p | ecs— 
aurnv 2°] ore patenti (aperto LE) respiciunt cam pendentes WE | 
εἰς αὐτὴν κεχηνα»] επικεχήνασιν εἰς αὐτὴν Ὁ | κεχηναν--αιρετι- 
tovew] τρεχωσι καὶ αἱρετιζονται ev αὐτὴ τὰ | κεχηναν Bh] 
εκεχηναν ε: EYKEXNVAY ANny: ἐκκέεχήναν rell: ttendunt iL | 
χασκοντες-τ-αὐτὴν 2°] aperto ore conspiciunt LY | θεωρουσιν} 
καθορωσιν b' | om παντες LY | atpeteSovow] ερεθιζουσι k: 
desiderant UW: allictent 1": laudant Anon’ | τὸ apyuptoy Kae 
To χρυσιον w | To 2°] pr εἰς ὨῚ ] om καὶ το apyuprov hh | και 5°) 
aut Anon’ | wav] pr guam UE: ome | wpator] pretiosam 
ἘΝ Anon’ 

20 avOpwros] pret Bi‘: εἰ LZ | om warepa—yuvaca m | 
ἐενκαταλειπει]ῇ εγκαταλιπηὴ bk: εγκατελειπεν h: aderelinguet 
Anon’ | os εξεθρεψεν) os εξεθρεψ sup ras At: os εξεθρευσεν q: 
tov εκθρέψαντα Ὁ | Kat 1°—xXwpav] ἐπ regione σα LE | rpos— 
κολλαται ad multerem se contungit WY: contungitur mulieri 
We | προς τὴν citar] τη ιδια Lb’ | κολλαται] adhered?t Anon’ 

21 pera τῆς γυναικος] ce meliere sua BD: μετ αὐτῆς (74) 
WE | αφιησι] auocat 12 | τὴν ψνχην) (pr καὶ 74): animam 
suam We Anon’ | om καὶ 2°—xwpar d | τον πατερα] patrem 
suum WS | μεμνηται---μητερα] wegue matrem habet LE | τὴν 
μητερα] matren suam W° 

22 om καὶ °—vpwy ἃ | om και 1° LS | Sec] δη ὃ: Sen: om 
jw {μας bh | υμων] ἡμῶν be: omk | ovxe] son autem WL | 
moverre—epere] aoletis LY | rovetre] ποιειτε N | μοχθειτε] 
poxOnre bq*: avscurritis WS | διδοτε και hepere] φερετε και 
διδοτε WEE: adfertis et donatis (datis Anon’) Ue Anon’ | om 
Kat pepere V | προσῴερετε k 

23 ανθρωπος] pro emn: exagrosk | αὐτου] pr 2 manu Dd: 
eautou A*Neejkv | καὶ 2°—orapous] εἰ uadit peregrinari et 
iu naur nauigare et in fluutis transire Anon’ | καὶ ἐκπορενεται] 
και wopeverar dem-ty he" : wt cat S  εξοδευειν ets ekodsay AN 
cejknvw: ἐπ παρ IY: εξολοθρευειν h: obsidere in uiam 


(wea 3.6) Hee | om καὶ 3° ANcejknvwie" | Anorevew Kat 
κλέπτει») furteon facere ct homicidia 1°: ut furtum faciat et 
homicidium BS ; facere furta et honicidia WW 1 om καὶ κλέπτειν 
LEE | om καὶ 5°—@adacoav h | εἰς---πλει» mare nauigare 
-gat He) Hey | ets) emt cejw  πλεει ANkv | ποταμους] pr 
τοὺς h: ev πόταμοις kS 

24 om totum comma ἃ | Tov λεοντα] (Acovras 74): om 
Tov inn | θεωρει] contemutt IS | σκοτια h | οταν---λωπο- 
δυτησὴ] cum fertum fecerit et rapinas ct fraudes (fraudes et 
rapinas WY) US" | κλεψη] κλεψει b’p: αρπαση τὰ: πεσὴ k | 
αρπαση---αποφερει] lafrocinium fecertt et cocperit amicae suae 
adferre Anon* | αρπαση] αρπασει b’kp: κλεψει τῇ | καὶ λωπο- 
δυτησὴ] και λωποδυτησει b’'kpy: om m | τῇ ἐρωμενη] amadbil: 
σας WY: mulieri quam amnat UE | ἐρωμενὴ] ἐρημωνηὴ N: 
ἐερημωμενὴ Aj*p: yuvacce m  αἀποφερει] peper m: adfert Lev 

25 πλειον] tterum UY Anon’: πλεὸν πάντων ἢ: πάντων 
y | αγαπα post ανθρωπὸς Anon’ | om ἰδιαν kS | μαλλον] pr 
καὶ y: om m j (om 7 236) | tov πατερα] patrem suum 1 | 
καὶ 2°] aut Wey Anon* [τὴν μητερα] matrem suam Le 

26 απενοηθησαν---διανοιαις} dementes facti sunt 8%: de- 
Speratione tacti stent Anon’ [απενοηθησαν)] απενεωθησαν k: 
ἐπενοηθησαν h | tas ιδιας διανοίας h | ιδιαις διανοίαις] εἰδεαις 
(ιδ- ew) cejw: (om ἰδίαις 44): om διανοιαις q | τὰς yuvacxas] 
zexores suas Wk" | eyevorto) γεγονασι m | δι avras] δια τας 
γυναίκας V 

27 om καὶ 1°—-eggparnoay m | om καὶ 1° HE | om πολλοι 
dpqty | ἐσφαλησαν] expaynoay bey Anon’: απεσφαλησαν 
cekn | ἡμαρτοσαν] pr multi Lf: npaprov b: ἡμάρτησαν dmp: 
ἡμαάρτηκαν w: aberrauerunt S | γυναικας} pr cdcas k 

28 om καὶ h | ov) pr sé £7: οὐν eh: εἰ DE™L ES: om 
dmpqtyilY | ovxe 1°) για WY: guontam Anon’ | peyas] 
+eorw dmpgqtyLe*’ Anon’ | αὐτου 19] eavrou N [οὐχι 2°] 
pr et 33: εἰ UE Anon’: guontiam WY | εὐλαβουνται] timer? 
cunt et uerentur WE: +avtov ANk | om αψασθαι avrov k 

29 εθεωρουν---βαρτακου] εἰ debannapenem filia Be2zzacht 
Anon’ | efewpouv αὐτὸν και] ef ecce | εθεωρουν} utdz tamen 
ego LS: uid? ergo tamen WE: +tamen WY | avrov] avrov e: 
regen WE: om WY | om καὶ WY | απαμὴν] απημὴν bile’: 
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ΕΣΆΑΡΟΣ et 


᾽ν: 


θυγατέρα Baptaxou τοῦ θαυμαστοῦ τὴν παλλακὴν τοῦ βασιλέως καθημένην ἐν δεξιᾷ τοῦ βασι- B 


li . 3 “ δ 7 > x “ an cal aa om 
30 λέως, 39 καὶ ἀφαιροῦσαν τὸ διάδημα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπιτιθοῦσαν αὑτῇ" καὶ 


ha f 4 / ~ ? ἴω Ἀ Ἀ rd ς \ ͵ < 
3t ἐράπιζεν τὸν βασιλέα τῇ ἀριστερᾷ. 3! καὶ πρὸς τούτοις ὁ βασιλεὺς χάσκων τὸ στόμα ἐθεώρει 


? f XN ON is 2 ᾽ν “ ΣΝ \ a > 3 > 4 La > \ e “ 
αὐτήν" καὶ ἐὰν γελάση αὐτῷ, γελᾷ ἐὰν δὲ πικρανθῇ ἐπ᾽ αὐτὸν, κολακεύει αὐτὴν ὅπως διαλλαγῇ 


a 2, “ 2 ε ~ e δ e 
35 αὐτῷ. 3Ξὼ ἄνδρες, πῶς οὐκ ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες ὅτι οὕτως πράσσουσιν; 33καὶ τότε ὁ βασιλεὺς 
᾿ a ? ? Ν ’ a ~ ’ 3 
34 Kal οἱ μεγιστᾶνες ἔβλεπον εἷς τὸν ἕτερον. Kal ἤρξατο λαλεῖν περὶ THs ἀληθείας 4” Avdpes, οὐκ 


9 4 e a , e a Ve \ e ’ # \ \ a ; .- ef ef , 
ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες; μεγάλη ἡ γῆ, καὶ ὑψηλὸς ὁ οὐρανός, καὶ ταχὺς τῷ δρόμῳ ὁ ἥλιος, ὅτι στρέ- 
35 φεται ἐν τῷ κύκλῳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ πάλιν ἀποτρέχει εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ. 35οὐχὶ 
f & a ~ f a a 
36 μέγας ὃς ταῦτα ποιεῖ; καὶ ἡ ἀλήθεια μεγάλη Kal ἰσχυροτέρα παρὰ πάντα. 3 πᾶσα ἡ γῆ THY 
> f a , ἐ ’ \ Ἢ A 
ἀλήθειαν καλεῖ, Kal ὁ οὐρανὸς αὐτὴν εὐλογεῖ, καὶ πάντα τὰ ἔργα σείεται καὶ τρέμει, καὶ οὐκ ἔστιν 
2 3 “A 16 θέ a7 10 e = J v ¢ 4 uv φ -“ ¥ f 
37 μετ᾽ αὐτοῦ ἄδικον οὐθέν. 37 ἄδικος ὁ οἶνος, ἄδικος ὁ βασιλεύς, ἄδικοι αἱ γυναῖκες, ἄδικοι πάντες 
e “ “ Ἁ » \ “ = 
οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἄδικα πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν, πάντα τὰ τοιαῦτα" Kal οὐκ ἔστιν ἐν 


“ 2 Ἀ nw > LZ n > a > 
38 αὐτοῖς ἀλήθεια, καὶ ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτῶν ἀπολοῦνται. 38καὶ ἡ ἀλήθεια μένει καὶ ἰσχύει εἰς TOV 
΄“ Ἂς 4 “ > 4 “ “ κι 
39 αἰῶνα, καὶ ζῇ καὶ κρατεῖ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 39 καὶ οὐκ ἔστιν παρ᾽ αὐτὴν λαμβάνειν πρόσωπα 


20 ερραπιζεν Bab 
32 οὐχ Β" 


21 αὐτὴν 1°) αὐτω B* 
34 οὐχ B*(uid)A | στρεφετε A | eavrov Bab] eau B* 


36 overar A 


maa § { om τὴν 1° y* | Bapraxov] Bapraxov k: 
aprakov m: nl iv iia S: βαζακου b: Baesacis Ui: 


Bezacis WY: Uetaces 18: ραβεΐακου Jos | του 15---παλλακὴην] 
tins mirabilis utriconeubina Anon’ | tov θαυμαστου] illus (om 
Le) magnifier We | om καθημενην---βασιλεως 2° DS | ev— 
βασιλέως 2°] ἐμιχία regem ad dexteram WL: uidi circa regem 
Anon! | ex δεξιων b | rou βασιλεως 2°] αὐτου b’m: om (44)L% 

30 om καὶ 1° S-ed | απο---βασιλεὼς] του βασιλεως απὸ τῆς 
κεφαλης αὐτου ἀκτηραίγ | τον βασιλεως] ers ἸωΥ 3 | εἐπιτιθουσαν)] 
εἐπιτηθεισαν b: επιθησαν ἃ | αὐτὴ B) εαὐτὴν m: εαὐτὴ AN 
rell | ἐραπιΐεν rov βασιλεα] palmis eum (illum Le) cacdentem 
ce | ἐραπησε Ὁ 

31 προς rovrots] πρὸς TovTo jw: apud hacc Ss super hace 
LY: insuper We: ad hec omnia Anon’: omm | om o βασιλεὺς 
Wy | χασκων ro στομα] hebes patente ore Anon” | θεωρεῖ dmpqt | 
eav γελαση}] cum ristsset WE: cum riderct Ho | γελαση Bh] 
προσγελαση (-σει b’m) AN rell S Anon’ | avrw 1°] αὐτὴ d: 
contra vegem We | γελα] ridebat S: ridebat et ipse LF: 
ridebat rex Anon' | ear 2°—avutw 2° uel si trata esset blandte- 
batur ci quoadusque in gratiam rediret cum ἐδ Anon’ | eap 
29°—avrov] ef cum (cum autem WE) indiguata erat (esset 385) 
regi Ue: nam si indignata et fucrit ἸΌΝ | eav δε] και εαν 
dmpqty: om δε Nbv | ἐπ avrov] πρὸς αὐτὸν dpqty: om mz | 
κολακεύει auTyy) blandicbatur ef rex WZ: om αὐτὴν Ly | 
κολακενει] κολακευὴ Sdkv: blandicbatur H | orws] donce We": 
tar b | avrw 2°} le LE: regi WL: tv gratiam Wy 

32 om ὦ avdpes ἃ [πως οὐχ] non ergo UF | om πως 
em Le | οὐκ Bv] ovy: AN rell | ἰσχυραι] fortiores sunt LE : 
sunt fortiores ©” | ow αἱ γυναῖκες Anon’ | o7t ovrws πρασσουσιν] 
magna est terra et excclsum est coclum quis tsta agit LY¥:omm | 
ort] guae HULe Anon’ 

33 om και 1° Hs | om Tore m | οἱ μεγιστανες] Purpuratt 
WL: potestas eins Anon’ | εβλεπον] ἐνεβλεπὸον ANKnvy: ewpa 
m | ets τον erepor] erepos Tw erepw bdptyS: 7 alterutrum Wh: 
ad alterutrum Anon’: se inutcem Lee | εἰς Bhm] evepos προς 
AN rell | τω erepw mq* | npfavro p | λαλειν---αληθειας] Kae 
περι της αληθειας λαλειν k | Aareww] tere logui Zorobabel LE | 
περι] ὑπερ ν | αληθειας] +arcens ELSE 

34 avdpes] pr ὦ be”: om ἃ | οὐκ ΒΑΚν] ονχι N rell | 


ANb-ehjkmnpqtvwy8iLee"S 


ισχυραι] fortiores sunt WES 1 peyady] pr εἰ Anon’: (pr ovyxe 
44): Ἐδὲ by | om ἢ γὴ α΄ | ταχυς---στρεφεται) citatus cursit 
solts regredietur Anon’ παχὺς ἢ | rw 1°—yAtos] cursus solts 
Wey | τω δρομω] o δρομος m  οτι---κυκλω] guem conuertit 1 
eyrum UE | ort) ere ἃ : (και ere 44): om HUY | orpederac] 
conuertit YY | τοῦ ovpavov] coclum 2% | om καὶ παλιν 
amotpexer UY | παλιν] ttene °c | amorpexet] αποστρεφει y: 
ἐπιστρεφει Ὁ | ets—romov] tx eundem locum US Anon": tx 
codem loco LE 

35 οὐχι] +ergo LE | peyas] maguificus est UY | ποιει] 
fecit Anon’ | om ἢ ἢ | παρα πανταὶ omne 1: oma re LE | 
παντα] παντας ἢ: πάσαν τὴν γὴν dpqty 

36 καλη ν | και o ovpavos) coclum cttam WE": om καὶ 
Anon’ | cecerat καὶ τρεμει guae mouentur ¢rement Anon’: 
+eam WY | τρεμη hv | om καὶ 4°—ovOer ἃ [μετ αὐτου] cum 
hoc 3: per avrys N&jkmpqtwyihe’: 72 co Anon’: 7” ueretate 
E | αδικον ovdev] αδικον οὐδὲν ANcejknvw: οὐδὲν αδικον bil<ey: 
taiguitas Anon’ 

37 adixos ὁ owos) winum tniguum £2": om 3: om o owos 
q | αδικοι 1°] αδικαι bdn | om αδικοι 2°—avOpwrwv m | 
αδικοι παντε5] καὶ d: om jpw: om παντες LE | om οἱ ἢ | om 
και 1°—rotavta V | om Kat 1°—avtwy 19 ἃ | οηἱ καὶ 1° Anon" | 
αδικα] αδικια DE| παντα 1°—roavra] tllorum omnia opera 1 | 
om mavra τὸ 3,“ | εργα-- τοιαυτα] τοιαυτα epya αὐτων k | 
auTwy 1°] των ανὼν mpqty | om παντα τα τοιαυτα 3,“ Anon’ | 
ravra 2° BAhS] pr καὶ Ndmpqty#: om rell [εν avrots] post 
αληθεια Κα: omevn | Kat 3°—avurew 29] tn tutustitia autem sua 
Lz | αὐτων 2°] εαντων ANjw | αἀπολουνται] ἀπολυνται b’: απολ- 
λυνται 3,“ 

38 και Bbhit<e’S Anon’) ἡ de AN rell Ἐ Spec | never] μεν 
bv: -- καὶ ty dmpqty | καὶ ἰσχνει] καὶ ἰσχύσει A: om Anon’ | 
εἰς τὸν αἰωνα 1°] semper Le | τὸν 1°—atwvos] Tous αἰωνας των 
αἰωνων dmpgty | om καὶ 3°—awva 2° N | om καὶ fn & | 
κρατει] ferseucrat °F Spec | εἰς 2°—atwvos] uz saecila sae- 
culorum Us" Cyp Spec: om b’ [τοὺ αιωνος] actatum δῷ: 
om h 

39 om καὶ 1° LS  εἐστιν---προσωπα] accipit (accepit 2) 
faciem WE: accipit personam hominis Spec | wap] ἐν k | 
αὐτὴν Bh] αὐτη AN τε] LYS Cyr Ens | λαμβανειν] λαμβανων 
q*v: AaBew n Eus | προσωπὸν bmpS Cyr} Cyp Anon’ | 
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IV 39 be APA Sn 
~ wn A \ le 3 σι 
Β οὐδὲ διάφορα, ἀλλὰ τὰ δίκαια ποιεῖ ATO πάντων τῶν ἀδίκων καὶ πονηρῶν" καὶ πάμτες εὐδοκοῦσι 
~ % ~ * ~ ’ ΄΄Ὥω yv \ ? Cal ¢ 3 \ Ἀ Ἀ 
τοῖς ἔργοις αὐτῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν τῇ κρίσει αὐτῆς οὐθὲν ἄδικον. καὶ αὐτῇ ἡ ἰσχὺς καὶ τὸ 40 
Ἃ ΝΟ νυν ΄ ἐπ , “ / γ ἢ ᾿ ’ x 6 ‘ a pe a , 
βασίλειον καὶ ἡ ἐξουσία καὶ ἡ μεγαλειότης τῶν πάντων αἰώνων" εὐλογητὸς ὁ θεὸς τῆς ἀληθείας. 
~ al “ , , , * ΄ ¢ J , 
Heal ἐσιώπησεν τοῦ λαλεῖν' Kal πᾶς ὁ λαὸς τότε ἐφώνησεν καὶ τότε εἶποι: Μεγάλη ἡ ἀλήθεια 41 
ae “- , “ ’ 
καὶ ὑπερισχύει. 45}76τε ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ Attyaat ὃ θέλεις πλείω τῶν γεγραμμένων, 42 
Ν c U "ἡ , e “ ’ 2 Ἀ 3 é ’ 7 \ ’ 
καὶ δώσομέν σοι, ὃν τρόπον εὑρέθης σοφώτερος" καὶ ἐχόμενός μου καθήσῃ, καὶ συγγενὴς μου 
΄ , bd - a , \ "ΙΝ δ v ’ a \ ? ‘\ 
κληθήσῃ. rote εἶπεν τῷ βασιλεῖ Νίνησθητι τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω οἰκοδομῆσαι τὴν Ἱερουσαλὴμ 43 
κι , \ , \ \ , ge ? ‘ 
ἐν τῇ ἡμέρα 7) TO βασίλειόν σου παρέλαβες, “᾿ καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ λημφθέντα ἐξ Ἱερουσαλὴμ 44 
3 ᾿ rA ’ nm ἈΝ > wn 
καὶ ἐκπέμψαι ἃ ἐχώρισει Κῦρος, ὅτε ηὔξατο ἐκκόψαι αβυλῶνα, καὶ ηὔξατο ἐξαποστεῖλαι ἐκεῖ. 
- 3 ~ ¢ ¢ 3 ~ , bf ἃ nm 
ISxai σὺ εὔξω οἰκοδομῆσαι τὸν ναὸν ὃν ἐνεπύρισαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ὅτε ἐρημώθη ἡ ᾿Ιουδαία ὑπὸ τῶν 45 
ν᾿ ' 6 ᾿ σι ~ 4 } ο᾽ ? ~ , ἴω , a 3 ~ , Ἀ ο Ἵ \ e 
Χαλδαίων. 6 καὶ viv τοῦτό ἐστιν ὅσα ἀξιῶ, κύριε βασιλεῦ, καὶ ὃ αἰτοῦμαί σε, καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 46 
a 7 , X ε a a a 3 κι 
μεγαλωσύνη ἡ παρὰ σοῦ" δέομαι οὗν ἵνα ποιήσῃς τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ 
aA ’ ; / 17 Ὁ ? νὴ Δ cal ¢ x \ ὩΝ 3 ͵ \ 
ποιῆσαι ἐκ TTOMATOS σού. ore ἀναστὰς Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς κατεφίλησεν αὐτὸν, καὶ 47 
a ’ x 7 
ἔγραψεν αὐτῷ τὰς ἐπιστολὰς πρὸς πάντας οἰκονόμους καὶ τοπάρχας καὶ στρατηγοὺς καὶ σατράπας, 
wn 7 2 , wn Ἀ 3 
iva προπέμψωσιν αὐτὸν Kal τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πάντας ἀναβαίνοντας οἰκοδομῆσαι τὴν ᾿Ιερουσαλήμ. 


39 εὐδοκουσιν A 
45 mgw ἃ 


ANb-ehjkmnpqtvwyEe"S 


om οὐδε διαφορα Eus Anon’ | διαῴφορα BA'N@'cehjwEis’S 
Cyp] (διαῴοραν 44): διαῴθορα A*N*bnv: διαῴθοραν rell | ra 
dtxaia) aegutfatem Anon’: om tab’ | mote] pr ἡμαϊεαΐ οὐ Spec: 
ποιεῖν A* | απο--πονηρων} omnibus iniustis ac malignis WL": 
αὖ omnibus iniguis et dolosis discedit 1°: ab omnibus iniguts 
dolosis et impiis discedit Spec: om 12 Cyp | απο] pr cacb | (om 
παντων των αδικων 236) | om των qty | αδικιων v | om καὶ 2° 
A | πονηρων] +amexera: bee Eus Anon’ | om καὶ 3°—avurns 
Cyp Anon’ | evdoxover] pr οἱ ἃ: bene sperant U8: benignantur 
LY | τοῖς epyoes] tx ofera WL | αὐτης] avroas N*b* 

40 omeorw S | ovder αδικον] ἐπέφιιενε LY Cyp: tuzustitia 
ἘΠ τε; seicus Anon™ | ovder] οὐδὲν ANedej-qvwy | καὶ 
αὐτὴ] καὶ αὐτῆς byS Eus: sed Uc’: om αὐτὴ LE Cyp | om 
ἢ τὸ b*(uid)n | weyarecorns) μεγαλοσυνὴ Ens | παντων των 
Eus | evdoynros] denedictus est enim IS | ὁ Geos] Dominus 
we 

41 om ov λαλειν EUs | του] το v | om καὶ 2° biLcs | 
mas ο aos] post rove 1° HUE: omnes Populi 1": om o aos e | 
om τότε 1° diL¥ Anon’ | εφωνησεν] epwrnoay v2" Anon’: 
ἐπεφωνησε k: omce | om ore 29 bdkwBLs"S Anon’ | εἰπεν 
ANb-ejknwye | νπερισχυει] pracualet omnibus 12 

42 tore] εἰ BLE | o βασιλεὺς εἰπεν] respondit rex dicens 
WE | o βασιλευς post avrw qe Anon’ | αἰτησον ἃ | o 2°] 
quid 1°: si guid Ἴνα k Anon’ | θελης N*bkvy* Anon* | 
wreww) πλεῖον Ὁ: amplius 3.“ | δωσομεν] δωσωμεν kmp: 
δωσομαι N: δωσωμαι v: dado 153.) Anon* | om co Anon’ | 
ov rporov] av6 wy ANcejknyw: guia BLS: secundum guod L | 
sopwrepos] sapientior proximis tuis (om 3.) WEY | om καὶ 2° 
3,5 | exouerov e | om pov 1° b’ | καθισεις ε | μου 2°] μοι 
Pes 

43 rore εἰπεν] Zorobabel autem respondit dicens WE | εἰπεν] 
Zorobabel respondit dicens 1° | τω βασιλε] O rex LE | 
μνησθητι] +w βασιλεὺυ by | τὴν εὐχὴν] τῆς εὐχῆς ew: told Crt 
Leer | οἰκοδομησαι] pr τοῦ Ὁ | ryv tepovoadrnp) femplunme in 
Hierusalem We: om τὴν v | om τὴ k | nuepa] texewn by | 
ἢ] pr εν Ὁ ] om σου q* csv Anon’ | edaBes bq* 

44 σκενὴη)] + Dei Le | τὰ Anudderta] guaegue ablata suit 
Le | om εξιερουσαλημ Anon*® | καὶ 25 ΒΗ] οπὶ AN rell L°e"S 


40 peyatorns A 


41 ἐσειωπησεν B* | ὑπερισχνυι B*A 
46 οσα)ο σε Bb | δαίομαι A 


Anon’ | ἐεκπεμψαι] remittere BY’ : revtocare WE | exwptoer Bk] 
exwpnoe bh: εξεχωρισε N2'dmpq?'tw: ἐξεχώρησεν AN*q”* rell | 
xupos] xuptos N*: +7ex Anon’ | ore] ove dmp | nvéaro exxowar] 
excideret Anon’: desolauit 2: mactauit LY | om ἐκκοψαι-- 
nviaro 25 w | Babyloniam LY Anon’* | ηυξατο εξαποστειλαι) 
οὐδε reuocare (remittcre 3.) ea Le" | om guéaro 2° d | 
efamogrethat] pr avra Ὁ: remitiere ca Anon’: +aura y | exec] 
in Hierusalem 1° Anon* 

45 οικοδομησαι] +7bi S | evervpicay οἱ ιουδαιοι] everupice 
vaBovxodovocop (-cwp y: δαβ- 74) Ampqty(74) ] οἱ ιουδαῖοι] οἱ 
ἰδουμαιοι ANbjknwile’S : οἱ οἰδουμαιοιν : Chaldex Anon* ] ore] 
ort epv: τότε Ὁ  ἐερημωθηὴ BNhv] ηρημωθὴ A rell ES | y 
tovdata] ἡ ἰδαια b’: Juda 9,5 | om ὑπὸ των χαλδαίων Anon* | 
υπο}] απὸ dempqty | (χαλδαιων) covdatwy 236) 

46 oca αξιω] o αἀξιωσαι b’: o atw ce ὁ | οσα B*] o ce 
BabAN rell BLES Anon!: (ὁ σοι 44): φιιοα LY | αξιω] awe | 
(om κύριε βασιλεν 44) | κυριε] - μον dmpqty | om βασιλευν 
iY | om καὶ 2°—ovv d | om καὶ 2°—ce We | om o Nmpaty | 
om oe 2” Anon* | om καὶ 3° LY αὐτὴ] hoc LY | om eorw 2° 
LE | η 1°—momons) magnificentia tua quam a te praccor ut 
facias Anon‘ | om ἢ 1° A | 9 παρα σου] guam te facere uolo 
Le: guod a te postulo LY: om ἢ w | om δεομαι 348" | om 
ow Lev | om wa 3,“ | ποιηση5] ποιήσεις b’mvy: inpleas Ue | 
nv] ἤνπερ k | τω βασιλεῖ) domino reg? Anon‘ | Baoider Tov 
ovpavov] ovpariw βασιλει k | om ποιησαι Wee Anon’ | (om ex 
TTOMATOS σον 44) 

47 om ο βασιλεὺς ἃ | om aurw 3.) | om ras bS(uid) | 
παντας post oxovoyovs HF | οἰκονομους] pr τοὺς ANbce-knvw | 
om καὶ 2°d | torapyas—carpamas] (σατραπας τόπαρχας orpa- 
Tyyous 44): duces ef pracfectos Anon’ | rowapyas} carparas n: 
praefectos locorum WE: pracfectos %* | om καὶ 3°—(48) το- 
mapxais WE | om και 3° ἃ | orparnyous καὶ carparas] σατραπας 
και στρατηγοὺς k: duces εἰ regulos Le: purpuratos %* | om 
και 4° ἃ | carparas] romapxas n | προπεμψωσιν προπεμψουσιν 
vi ἐκπεμψωσιν t: deducerent © | αὐτὸν 2°] avtwy h | τους] 
pr omnes Anon’® | per—avaBaworras] αναβαινοντας (-7a b’) wer 
avrov mavras b | wer] μ sup ras A* | om παντὰς 2° 3,5 | οικο- 
δομησαι] edificarent Anon’ 
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8 48καὶ πᾶσι τοῖς τοπάρχαις ἐν κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ καὶ τοῖς ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ ἔγραψεν B 
~ é γ 
ἐπιστολάς, μεταφέρειν ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου εἰς ᾿Τερουσαλήμ, καὶ ὅπως οἰκοδομήσωσιν 
’ ? a ᾿ 4 Noe oe ~ a , a ’ , ’ ‘ tal τ 
49 μετ᾽ αὐτοῦ τὴν πόλιν. Wal ἔγραψεν πᾶσι τοῖς ᾿Ιουδαίοις τοῖς ἀναβαίνουσιν ἀπὸ τῆς βασιλείας 
~ f Ν fa \ Re ἤ 
εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας, πάντα δυνατὸν καὶ σατράπην καὶ τοπάρχην καὶ οὐκουόμον 
| 5] fe Σ ¥ . θ , ᾽ σι το 4 a \ 4 “Ὁ , 3 x , 
50 μὴ ἐπελεύσεσθαι ἐπὶ tas θύρας αὐτῶν, 55 καὶ πᾶσαν τὴν χώραν ἣν κρατήσουσιν ἀφορολογητον 
)] ~ ¢ f ad ¢ iad ὃ a > , Ἀ ’ e\ 5 a) ~ Ἵ ὃ , ; Si Ν 
εἰ αὐτοῖς ὑπάρχειν" καὶ ἵνα οἱ Χαλδαῖοι ἀφίουσι τὰς κώμας ἃς διακρατοῦσιν τῶν Ἰουδαίων" 5 καὶ 
nm ¢ ~ A ’ f “A ᾽ a ‘ 
52 εἰς τὴν οἰκοδομὴν TOU ἱεροῦ δοθῆναι KAT ἐνιαυτὸν τάλαντα εἴκοσι μέχρι TOU οἰκοδομηθῆναι" 5? Kat 
4 ~ ΄ Ἀ » Ν ¢ ‘ Xx , 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὁλοκαυτώματα καρποῦσθαι καθ᾽ ἡμέραν, καθὰ ἔχουσιν ἐντολὴν ἑπτὰ Kal δέκα 
f ‘ - ω , 3 X -" 
53 προσφέρειν, ἄλλα τάλαντα, δέκα κατ᾽ ἐνιαυτόν" 53καὶ πᾶσιν τοῖς προσβαίνουσιν ἀπὸ τῆς Βαβυ- 
a ~ , b a Ἀ a 
λωνίας κτίσαι τὴν πόλιν, ὑπάρχειν THY ἐλευθερίαν αὐτοῖς TE καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ πᾶσι 
cal ω “Ἂ ἈΝ Ἁ ‘ ΄ ἈΝ e 4 x ᾽ , 
s4 τοῖς ἱερεῦσι τοῖς προσβαίνουσιν. Stéyparey δὲ καὶ THY χορηγίαν καὶ τὴν ἱερατικὴν στολὴν EV τίνι 
, “ A“ , τ A \ , cf σι ς é ? 
53 λατρεύουσιν ἐν αὐτῇ. 55καὶ τοῖς Λευείταις ἔγραψεν δοῦναι τὴν χορηγίαν ἕως τῆς ἡμέρας Τὴ} 
a ¢ a “~ a ~ ‘ ἤ v 
56 ἐπιτελεσθῇ ὁ οἶκος καὶ ᾿Ἰερουσαλὴμ οἰκοδομηθῆναι. 56 καὶ πᾶσι τοῖς φρουροῦσι τὴν πόλιν, ἔγραψε 
ra ᾽ a ͵ y 3 , . 3 , ͵ ᾿ ΄ ΔΙ , ra > 
s7 δοῦναι αὐτοῖς κλήρους Kat ὀψώνια. 57καὶ ἐξαπέστειλεν πάντα τὰ σκεύη ἃ ἐχώρισεν Κῦρος ἀπὸ 


48 πασιν A | φοινεικὴ B* 49 πασιν A | ἐπιλενεσθαι B* 
53 κτεισαι A | re kat ros bis scr B* | πασιν τοις tepevow A 


36 πασιν Toes φρουρουσιν A (φρουρου sup ras A?) | eypayer A 


50 agiover] αφοριουσι B2> 
85 Aeurrats A | om 7 B 


48 πασι--λιβανω] omnibus pracpositis Coelesyriae et Foenicis 
εἰ Libanit Anon’ | om πασι LE | ros τοπάρχαις] rots bis scr v: 
praefectis locorum Ue: pracfectis WY: τοῖς (om ad) τοπαρχοις 
dp | εν 1°—qowixy] καὶ φοινικὴ καὶ εν κοιλη συρια k | εν κοιλη 
gupta) pr gei erant U2: gui erant in Syria (-riam WL‘) Ή,“"} 
ev 1°] pr τοῖς 635: pr τοὺ b’ | ovpas v | om καὶ 2°d | φοινικὴ) 
(pr ev 74): φοινικ sup ras A®: δὲ Phentcem W° | ros ev τω] 
pr omnibus ££: om dil’: om τοῖς mpqt [καὶ 4° Bj] om AN 
rell ZHcevS Anon* | εγραψεν] ἐγραῴεν b’: mist WE | eme- 
στολαΞ] +dapeos Ὁ | μεταφερειν] transferri Anon’: ut tollerent 
We: ut traherent WY | απο] pr εἰ 2: ef Anon’ | om καὶ 5° 
Ere’ | οικοδομησουσι kv | per avrov] wer avrwy (44)i8": 
om iL¢ 

49 απο της βασιλειας)] aro trys (om 4) γαλιλαιας dmpaqt: 
a rege &°: +avrov by | εἰς τὴν ιουδαιαν] Judacae 3.8 | ελευ- 
Gepras] αληθειας v | wavra δυνατον] pr τοῦ Ὁ: εἰ ad omnes 
potentes UE | om καὶ 25 ἃ | carparny και τοπαρχὴν) τοπαρχὴν 
και σατραπὴν cejw: magistratum et pracfectum W%: duces εἰ 
regulos et pracfectos UF | om καὶ 3° ἃ | και οἰκονομον] εἶ ais- 
pensatores LE: om HL": om καὶ ἃ | μη] καὶ A* | επελευσεσθαι] 
ἐπελευσασθαιν: ἐπελθεῖν Ὁ 

50 καὶ 19] +2zsset (+esse Uc) Wc | κρατησουσιν Bh] 
xparovow AN rell: possident I&: obtinucrant ἸΏΝ | αφορολο- 
ynrov] tmmunem UL: in unum UE | om vrapxyew 3.“ | om 
και 2° PZ | om wa UL" | χαλδαιοι Β] covdacoe ht*(uid)#: 
ιδουμαιοι (οιδ- 6) ANt? rell °8"S Jos (uid) | αφιουσι---ἰουδαιων] 
διδωσι kar evravrov τάλαντα x’ ἃ | αφιουσι B*hjv] agiwow AN 
rell Le": αφοριουσι B* | (om ras—(51) δοθηναι 44) | ras—(51) 
του 1°] ra m | ras—tovdawy] castella Iudacorum quae obtin- 
werant (-runt 12) We | κωμας---ἰιουδαιων] cepov δοθηναι κατ 
eviaurov τάλαντα εἰκοσιὶ p | κωμας] xwpas Vv 

51 δοθηναι) dare LY: om We | εἰκοσι] πεντήκοντα Jos 
(uid): +apyuvpiov byS: + Kae εἰς τὴν οἰκοδομὴν τον tepov (του 
tepov] umapxe 44) δοθηναι κατ evtavrov ταλαντα εἰκοσι (om 
TahavTa εἰκοσι 44) m(44) [οἰκοδομηθηναι] ζοικοδομησαι 236): 
+auro by 


52 ro θυσιαστηριον] sacrarium WY | καρπουσθαι ολοκαυτω- 


ANb-ehjkmnpqtvwyBi2e"S 


ματα (-μα b’d*) b | σλοκαυτωματα] ολοκαντωμα hE: holocausti 
Le | καρπουσθαι] tmnolari Le: ustulare & | καθα)] xadws k | 
emta και δεκα] ef’ ταλαντα d: om bie’S | ἐπτα] λεπτὰ e | 
dexa 1°} dexarny N: +radavra mpqty | mpoogepew] - δὲ και 
dmpqt  αλλα---ενιαυτον] καὶ adda de κατ ενιαντον προσφερειν 
τάλαντα δεκα Ὁ: εὖ alta per singulos annos (+ offerre 3.5) talenta 
dena (decem 22) LE | adda] pr εἰ S: καὶ adda de y | ταλαντα 
post dexa 2° Ndk-vyS | dexa 2°] post ἐνίαντον cejw: (om 74): 
+ offerre ἸΏ | evtavrov] + προσφερειν y 

53 rots tporBawovew 1° BAS] rows προβαινουσι Nb’ rell S: 
gui procedunt WL: gui ueniunt LES | απο της βαβυλωνιας] ad 
Babylonem LE | om της ἃ | βαβυλωνος b'L<S | vrapxew] +7 
και dmpqt: (+ de καὶ 74) | om τὴν 2°b | (om ve 236) | τεκνοις 
Bv] eyyovors den: exryovors AND’ rell | om καὶ 39---προσβαινονσιν 
2°k | τοῖς tepevot mace Ὁ | τοις προσβαινουσιν 2° BA)om 0315: 
τοις προβαινουσιν N rell S: gui praccedunt %": et procidentibus 
Le: (+ aro τῆς βαβυλωνιας 236) 

54 om δὲ και BUS ] τὴν χορηγιαν] guantitatem WL’: 
guantum ets praestaretur U'% | τὴν ἱερατικὴν} sacram I | 
στολην) +iusstt dart “Εν | ev 1°—avrn) cx gua deserutrent 
We’ | reve] τιμη vi ἢ bS | Aarpevovow] Aarpevsovow den: 
ANarpevoy ν: ministrabantur S | om ev 2° jw [αὐτὴ] + δο- 
θηναι Ὁ 

55 om εγραψεν m | δουναι] δοθηναι bile | τὴν χορηγιαν] 
stipendia UE: praccepta ΒΝ nm d | tys—otxos] τον τελεσ- 
θηναι Tov otxov cejnw | ras] ys ἂν ὁ: ἧς h: av δ΄: om ANkv | 
ἡ ---οικοδομηθηναι] consummationts templt (+ in 8) Hierusalem 
Le | a] ys dmpqty: om BANbhkvy | ἐπιτελεσθη consemmadbitur 
HY | cepovoarnu οικοδομηθηναι) pr τὴν w: pra d: οικοδομηϑὴ 
(+7 b’) ἱερονσαλημ b | οἰκοδομηθηναι]} extructur IL’ 

56 om καὶ 1° US | φρονρουσι] Ppovor hh: φερουσι ἃ : φορο- 
λογουσι k | om εγράψε m | δουναι] δοθηναι bIL‘SY Jos (uid) | 
avros] εἰ ZY: om Le 

57 εξαπεστειλεν] dimitsit 1: reuocauit Le: + dapecos by | 
a] guaccungue 2%: om N* | εχωρισεν Bk] exwpynoe bhv: 
(εξωρισε 236): εξεχωρησεν AN*c*dejn: efexwpice N2?c?? rell: 
uoneral WE | xupos 1°) +rex WES | απο BaBvdrwvos] απο 


IV 50 ras—(51) cepou] castela quae obtinent Ludcorum εἰ in structuram templi p 


SEPT. VOL. II. PT. IV. 
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ἋΣ 
ῳ. 


IV 57 


ΕΣ ΔΡΑΝΞΕΑ 


= “ \ ., rA nw 4 Ἁ , nw Ν φι 
B Βαβυλῶνος" καὶ πάντα ὅσα εἶπεν Κῦρος ποιῆσαι, καὶ αὐτὸς ἐπέταξεν ποιῆσαι καὶ ἐξαποστεῖλαι 


εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ. 


ς8 Ix \ w δα θ ω ¢ f wv Ἁ , > ‘ s ‘ 3 4 
SW at ore ἐξῆλθεν ὁ νεανίσκος, Apas TO πρόσωπον εἰς TOV OVpavoY ἐναντίον 58 


9 4 , wn r ~ “Ἂ , X “ ta XN 4 n~ 4 
Ἱερουσαλὴμ εὐλόγησεν τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ SY réywu 591] ρὰ σοῦ νίκη, καὶ παρὰ σοῦ ἡ σοφία, 59 
5 % \ « Ἄ i ’ \ Ἀ ’ , 60 , Ἁ 7 A "ὦ , ἰ \ ‘ ¢ ~ 

καὶ σὴ ἡ δόξα, καὶ ἐγὼ σὸς οἰκέτης. CevrAOYNTOS εἶ, ὃς ἔδωκάς μοι σοφίαν" καὶ σοὶ ὁμολογῶ, bo 

“ Ἁ Ἀ οι a“ b 
δέσποτα τῶν πατέρων. “Kat ἔλαβεν τὰς ἐπιστολὰς καὶ ἐξῆλθεν εἰς ᾿)αβυλῶνα καὶ ἀπήγγειλεν 61 


τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ πᾶσιν. 


62 Ἁ 4 , x θ Ἀ ~ t % ~ od EO bd ἴω 
Hat evrAoyyoay TOV CEOV Tw TATEPMY αὐτῶν, OTE € ωκεν αὑτοῖς 62 


w é x w 63 » “ Ἀ > ὃ Ὁ, Ἴ Xr? | x t ‘ Φ ᾽ ¢ θ ‘ v 
ἄνεσιν καὶ ἄφεσιν 63 ἀναβῆναι καὶ οἰκοδομῆσαι ᾿Ἰερουσαλὴμ καὶ τὸ ἱερὸν οὗ ὠνομάσθη τὸ ὄνομα 63 
αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ" καὶ ἐκωθωνίζουτο μετὰ μουσικῶν καὶ χαρᾶς ἡμέρας ἑπτά. 
-“" ’ “ ᾽ Ἀ ἴω \ ων e 
1Mera δὲ ταῦτα ἐξελέγησαν ἀναβῆναι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν κατὰ φυλὰς αὐτῶν, καὶ air V 
“" mn t ᾽ 4 [4 ~ ~ 
γυναῖκες αὐτῶι: καὶ οἱ υἱοὶ καὶ αἱ θυγατέρες καὶ οἱ παῖδες αὐτῶν, καὶ ai παιδίσκαι καὶ TA κτήνη 
᾿ a - ~ ° ~ ¢ a ~ 4 wn 
αὐτῶν. Ξκαὶ Δαρεῖος συναπέστειλεν μετ αὐτῶν ἱππεῖς χιλίους ἕως TOD ἀποκαταστῆσαι αὐτοὺς 2 
a al 4 4 4 , \ Q “ Fa \ 9 a 3 ~ ᾽ φ 10 4 
εἰς ᾿ερουσαλὴμ μετ᾽ εἰρήνης καὶ μετὰ μουσικῶν, τυμπάνων Kal αὐλῶν. βϑκαὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ 3 


« “4 Ξ t rs 9 4 bd cal “ 5.» , qj 
; Ἐς αὐτῶν παίξοντες" Kat ἐποίησεν αὐτοῖς σνναναβῆναι PET ἐκεινῶν, 


"- \ “ X > fe 
+Kat ταῦτα τὰ ovopata 4 


~ 4 ~ “ 4 é 4 A 4 ~ > \ ᾿ 9 4 % f 4 ry 
τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀμαβαιυόντων κατὰ πατριὰς αὐτῶν εἰς τὰς φυλὰς ἐπὶ τὴν μεριδαρχίαν αὐτῶν. 
~ \ 38 ? ~ ¢ ~ ¢ ~ παν 4 ¢ n~ 
Sot ἱερεῖς viot Φινεὲς viot Aapwv, Inaovs ὁ τοῦ Ἰωσεδὲκ tod Xapaiou, καὶ ᾿Ιωακεὶμ ὁ tov Zopo- 
ρ ᾽ ; ρο- § 


aS nuroynoev A 


62 ηυλογησαν A 


V 2 δαριος A | χειλιοὺυς B* 


ANb-ehjkmnpgqtvwy ἢ 3 οἰῶν 


βαβυλ cx ο βασιλεὺς ηἰ: reuocari in Babylonia ce | βαβυ- 
Awwias ΚΞ" | Kupos 2°] pr o pq@tty: trex WF | om ποίησαι 1° 
WY και 3°—mornoar 2°] post ἐιερουσαλημ Uf: om ἢ | και 
avros] αὐτοῖς k: om avros m | eweratev—cepovoarnp] erornoe 
d | ἐπαταξεν hp* | om ποιῆσαι καὶ 25 m | ποιῆσαι 25] fert 
Wer | εξαποστειλαι) αποστειλαι vi: wettt? LY: renocare WE | 
om εἰς ἢ 

58 και ore] func & | οτε---ρεανισκος] cum fusstsset rex haec 
omnia WE | ore εξηλθεν] cum processtsset 1” | apas—ovpavor] 
a facie regis aspiciens caelum Anon’ | apas ro προσωπον] pr ef 
&: leuautt uocem suam Zorobabel ΜΒ | ets τὸν ovpavov] ad 
coclum U2: om LY | om evavrioy ἱερουσαλὴμ ἃ | εναντιον] ἐπ 
UY: (+ εἰς 236) | ευλογησεν] pret ck | rw Sacre] τον βασιλεα 
ἢ: Domino Anon’: Deo Ἀπ: τὸν Ov mMILe | λεγων ef dixit WY 
Anon’ 

59 παρα ι"---δοξα) ad te constlium et utctoriam et sapientiam 
εἰ gloriam WE | νικη---σοφια)] βουλὴ (βασιλεια b’) και σοῴφια και 
ἢ νικὴ Ὁ {| vexn Β] pr ἢ βουλη καὶ ἡ γῇ“: τὸ νικος ἀιηραῖ: pr ἢ 
AN rell S | om καὶ τὸ kv | om παρα σοὺ 2° ἘΞ, | om και 20--- 
oxerns m | on] oa d&: σου ANcejknvw: guaesita 1°: om 
(74)2" 

60 om εὐλογητος---σοῴφιαν dm | εἰ} +xe by | και σοι] ἐϊδὲ 
entm Ue | σοι---πατερων) Domine pater tibt confiteor Anon’ | 
σοι] σ sup ras A@t?: συ h | ομολογω] εξομολογουμαι b: confitebor 
LY δεσποτα) Domine S: 0 Os Κι Domine Deus Le” | των 
πατερων patrum nostrorum Te(uid) ce" 

61 emorodas] + ζοροβαβεὰλ (-ρομβ- δ) by | εξηλθεν BAD’H LE] 
profectus est ©Y Anon’: tuit BH: τ καὶ nev NS rell US | 
Babylonian: &* Anon’ | καὶ 3°) pret περ LY | απηγγειλεν»] 
ανηγγείλε Ὁ: (arnyaye 74) | avrov] avrwy (236): om LL | 
πασιν] +72 Babyloniam (-nem We) Lee: +gut fuerunt in 
Babylonia 3," 

62 evroynoay] benedicebané Anon’ | Beor] xv ἃ | om τῶν 
Tarepwy αὐτων dm | αὐτων] αὐτου ἢ | aveow καὶ αφεσιν 
αφεσιν και ἀνεσιν cejmw: ΣΟΙ ΣΟ) et refrigerium (refugium 
Le) Weer: remissionem Anon’: om καὶ αφεσιν h 

63 ιερουσαλημ] pr τὴν dmpqtwy | om και ro cepov m | ov] 
ov: in guo LS | ὠνομασθη] ovopacby b’dmnv: tuuocatum 


est Ue: aedificatum est UE | ex αὐτω] ev aurw (74) Ue’ 
Anon’: om m [| exw8wuitovro pera μουσικων] exsultabant cum 
cymbalis et cum musicis percutiebant WE | εκωθωνιζοντοῇ cym- 
balis percuticbant 3.4: exsultauerunt ¥,% 1 povotkwy καὶ] pr 
τῶν b’: (om 44) | καὶ xapas] 7” eaudio magno We | ἐπτα 
ἡμέρας C 

V1 pera be ταυτα] et fost haec U¥ | εξελαγησαν d*p | 
αναβηναι] εἰ ascenderunt U8: om b  αἀρχηγοι] apxovres 
dmpqty | ockov mwarpwy] cognationnm Wf: pagorum WL | 
oxwy ANb’écejknyvwk | xara pudas] per domus et tribus LY | 
om καὶ 1°9—avrwy 2° πὶ | om και 1° Le | at 1°—Ovyarepes} οι 
Wot αὐτῶν Kat at θυγατερες auTWY καὶ αἱ yuvaixes auTwy dpqty | 
om oc 1° h* | wor] - αὐτῶν bm | om καὶ ac Ovyarepes LS | om 
αι 2°v | θυγατερες BbhS] +aurwy AN rell 2" | om και 4°— 
αὐτῶν 3° ce | om καὶ 4° WE | om αὐτῶν 3° dmice” | om αἱ 3° 
dmv | παιδισκαι BbdhmS] +avrwy AN rell Heer 

2 dapeios] post artwy BLE: + rex WY 1 ews του aroxara- 
ornoat] donee (ul EWS: gui 12) deducerent Ze” | του]ουν | 
αποκαταστησαι] amoxaragrnvat k: αποκατασκηνωσαι b | om 
και 2° dmEBe | τυμπανων] εἰ cum tympanis 1": pr και 
byLeS | αὐλων] pr μετα pqtyS 

3 om καὶ 1---παιΐζοντες ἃ | om καὶ 1° k | avrwy] αὐτου Ὁ: 
evant DY | παιζοντες] ludebant UF | om καὶ 2°—exewwr LS | 
ἐποιῆσαν by | avras Bty] αὐτοὺς AN rell #8°S | wer] pr 
Kat Tonoat mpqty | εκεινων] αὐτῶν ἃ 

4 και ravra] ace sunt autem 1 | om τῶν ανδρων mie | 
avaBavrwy bknBUL’ | xara—pepidapxiay] super principatum 
& | warpias] pr ras dpqty | αὐτῶν εἰς ras] xacm | om αἀντων 
ik | om es ras φυλας v | ets] ere dpqty | φυλας] +avrwr 
pqtyis | ere τὴν μεριδαρχιαν] και (om 236) em ras μεριδαρχιας 
Pqty(236): και εἰς ras μεριδαρχιας Ὁ: ef tn fartem principatus 
LY: εἰ per partes principatus WU: καὶ pepidapxias ἃ: (και 
μερίδας 44): om τὰ | μυριδαρχιανν 

5 οἱ cepers bis scr hn | vio 1°] pr oc ANJdceh3*jknptwy | 
woe 2°] pr oc N: wov cjymvwS: wou ἐλεαζαρ wou (om b’) by | 
apwy h*p* | om rov gapacov mpil” | τοῦ 2°] pr o dqtys | 
σαραιου] gaprov ek: σαρδιου v: capaia b’ | om καὶ mY | om 
a2°y | rov 3°] καὶ bny | ζοραμβαβελ ὁ | om του σαλαθιὴηλ m | 


574 


ΓΥΣΔΡΑΣ A 


6 βαβὲλ τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ τοῦ οἴκον τοῦ Δαυείδ, ἐκ τῆς γενεᾶς Pipes, φυλῆς δὲ lovda, °ds ἐλάλησεν B 


V 13 


λ fal “~ ; ‘ “ “a cas 
ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλέως Περσῶν λόγους σοφοὺς ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ μηνὶ 


.Νισὸὼ “~ 3 Ae δὲ οὗ eS He Llovoal τ ΠΕΣ Ba ? ἌΝ op 7 
ῃ ἐσαν Tov Τρώτου μῆνος.' ELOLV OF οὔτοι Ob EK TIS OVOaIAS οἱ AVAYDAVTES EX ΤῊ)" αἰχμαλωσίας 


8 τῆς παροικίας, ods μετοίκισεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ἰαβυλῶνα, 8 καὶ ἐπέ- 


στρεψεν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ (8) καὶ τὴν λοιπὴν Ἰουδαίαν ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν, οἱ ἐλθόντες μετὰ 


LopoBaBer καὶ Inood, Νεεμίου, Ζαραίου, ‘Pnoaiov, ᾿Ιὰνήνιος, Μαρδοχαίου, Βεελσάρου, ᾿Ασφα- 


’ id e / 7ὔ ra ’΄ ᾽ “ ᾽ τὴ ΄“ 3 ‘ ~ W 4 
9 ράσου, Βορολείου, ᾿Ῥοείμον, Βαανά, τῶν προηγουμένων αὐτῶν. I%aptO mos τῶν ἀπὸ τοῦ ἔθνους Kai 
A , 
10 Ol προηγούμενοι αὐτῶν" υἱοὶ Popos, ἑβδομήκοντα δύο χιλιάδες" viol ᾿Αρές, ἑπτακόσιοι πεντή- 
’ ~ , 7 
ιτ κοντα ἕξ. τὶ υἱοὶ Φθαλειμωάβ, εἰς ἱτοὺς viods! ᾿Ιησοῦ καὶ ‘PoBodB, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δύο" 


᾽ / ie £ e ᾿ s SEN 

12 1? yiot Iwrapov, δύο" υἱοὶ Zatov, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα" υἱοὶ NopBé, ἑπτακόσιοι πέντε" viol 
B a id , ? 3 3 ᾿ 13 ey B 7 ξ id ΄ a Ἂ ξφςλὰ ux 7 
13 Bavet, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ υἱοὶ Βηβαί, ἑξακόσιοι τριάκοντα τρεῖς" υἱοὶ ᾿Αργαί, 


6 επει δαριον A 
9 χιλιαδε9] χειλιαδὲς B*: καὶ ροβ΄ mor acad τοβ΄ Β5Ὁ 


8 επεστρεψαν Bab | ενηνίιος5] pr μαιαιναμινιος Be? 
{1 τοὺς mous] rov νιον B | δισχειλιοι B* 


12 εἕακοσι B* | τεσσαρακοντα BP 


τον 4°] pro bS: flrus Ue: Alli LL" | σαλαθιηλ] σαλαθηὴλ ὁ: 
σαλαθαὴλ k | ex του] εξ πὶ: om ex Nv | om τὸν 6° Ndmp-y | 
om ex 2°—qgapes m | om de bdmpqtyE LC’ 

6 emt—pBacirews] coram Dario rege LS | τον Bacirews 
περσων}] om πὶ: om tov bv: om βασίλεως q* | Aoyous σοφου9] 
uerba saptentiae WS: sermones mirtficos WY: om d | om ev— 
μῆνος m | devrepw erec] eree tw devrepw ἢ | avrov] Darit Le | 
μηνι νισαν ἵν Nisan δὶ numenia 0 | νισαν)] vycay ep: via 
N: μησα v: σαν ἢ | τοῦ mpwrov pnvos] tw Tpwrw μὴνι bS: 
primo Ἴων 

7—35 om bh’ 

7 om totum comma m|om εἰσὶν δὲ dy WL | οἱ 1°—avaBarres] 
gut ascenderunt ex Ludaea 4": ascendernnt Inudaer | om 
ot 1°—covdacas dy | οἱ 1° Bdhj] om AN τὲ} S | (avaBawovres 
74) | om ex 25- -παροικιαὰς ἃ | ex 2°] (απὸ 74): om ὁ | τῆς 
παροικια5} τῆς αποικεσιαὰς by: fransmicgrationts ©’ | μετοικισεν 
Bh] μετωκισεν απὸ τῆς tovdatas by: μετωκισεν AN rell | vaBov- 
χοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ ὁ: vaBoxodovoowp v | βασιλεὺς 
BaBvrwvos] prok: rex Babyloniae WY: oma 

8 καὶ 1°] ovrocm | erestpevay Be>AddhmpqtyBwsS | καὶ 
2°] om N: +reguisiuit WY | τὴν λοιπὴν ιουδαιαν] 21 omnes 
ctuitates Iudacae 1°: partem I[ndacae WY | exactrov Ampat | 
ἰδιαν πολιν] πολιν αὐτου dmpqty | oc] pr καὶ ovroe dmpqty : 
ore ἢ | wera] w sup ras A?! | fopoBaBed] a sup ras ΔΆ): 
ζορομβαβελ ὁ | ιησου] igoovs A: cum πε WS | om νεεμίου 
fapacov ρησαιον m | νεεμιου] pr ef S-cod: νεεμίους ἢ : Mehemias 
LY: καὶ νεαιμιον ὁ: ef cum Selemia WL | fapacov] fapeov A: 
gapatov dnX-cod (pr ef): ef cum Saraco US: ζαχαριον jw: 
Areores ©" | ρησαιου] ρεησαιον cehjnw: Elrmeo LY: ef cum 
Eleaeum Uc: δαιμίιου ὁ | ενηνι095} evyveos y: evnviov A: ενινίου 
Ww: eveynov k: evovios e: μαιενίος ἢ: ναίμανι ὁ: Aamanio W: 
ἐ cum Esmamu We | μαρδοχαιου] et cum Alardocheo Ue | om 
βεελσαρου---βαανα v | βεελσαρου] Aeelsuro WL: βεελσαρν τ: 
βεελισαρου N: βελσαραν m: βαασαρ ὁ: εἴ cum Beessur WL | 
ασῴφαρασον Bopodetou ροειμου] Afechpsatochor Olioro Emonia 1... : 
e¢ cum Bolortur et cum Eiem et cum Aspharum ¥ | aspapacov] 
agpapacovp dp: μασῴαρ ὁ | Boporeov] BopoBiov h: ρεελιον 
ANcej-twy: edcov d: βαγοναι ὁ | poecuov] ροημον Κα: vaoup ὁ: 
βομελιου (ομελίου sup ras) A? | Baava] pr καὶ w: paave ἢ; ef 
cum Baaba US: unus WY: τ μαιῴφὰαρ ὁ | των προηγουμενων 
αὐτων] preva vi ductbus suis 1°: de principibus eorum WY 

9 αριθμος---εθνους}] pr ef TH: ef mumerus a gentrlibus eorum 
IL’: et hic est numerus gentis eorum US | om των e | και-- 
αντων] ex praepositis eorum WY: om dE | οἱ προηγουμενοι 


2/2 


AN(hb’)écdehjkmnpqtvwy 8" S 


των προηγουμένων b: (om οἱ 236) | avtwy] avrw (w ex corr p*) 
αριθμος των aro Tov εθνους p | wor] pr oc N | φορος] Fares E: 
gapes byIL°" | εβδομηκοντα BhE) om AN rell W'S | v0 
χιλιαδες Bh] δυο χιλιαδες καὶ exatov εβδομήκοντα dvo vio σαῴφατ 
τετρακοσιοιὶ εβδομήηκοντα dvo AN rell 31,“ 3 [δυο χιλιαδες] 
χιλιαδὲς δυο w: δισχίλιοι ὁ | om καὶ δά εν | εβδομηκοντα 15] 
εὐδομηκοντα ὧ: sexaginta 3.5. | om vioe—sdvo 3° ΚΊΩΝ | veor] 
pr e¢ Ἐ | σαφατ] Safan £: σαφατια ὁ | rerpaxogtot] τριακοσίοι 
42S: tria millia LW | εβδομηκοντα 2°] evdopnkovra ὦ: guingua- 
ginta | δυο 3°] septem IL} 

10 wo] pr ot v | apes] Zares +: ηιρα ὁ | επτακοσιοι 
εξακοσιοι δ: fria millia centum WY | εξ} septem WL’: ὄνο και 
εὐδομήηκοντα ὦ 

11 mor—mous] vioe φααθ ηγουμενου μωαβ τοῖς νιοις ὁ: Αἰ 
- λας. cf principes Moab et filius 3% | φθαλειμωαβ Bh] 
φααδμωαβ m: φαραθμωθ w: βααθμωαβ n: μααθμωσιβ v: 
φααβτιμωαβ k: φααθ yyovpevou μωαβ y: φααθ ἃ: φααθμωαβ 
ΑΝ rell: Fam moabis 3,6: Phoemo centum guadraginta duo WL | 
om εἰ5---ροβοαβ cdejnw [εἰς τοὺς wors] τον wov vi: om Le | 
rovs vous] τον wov Bh: om τοὺς m | yoou ὦ ἢ om και ὁ | 
pofoaf] ροβοαμ h: Roah BH: wPhahk: was ANémp-vy: /oabes 
LY: fob HS: asaya Κ | δισχιλιοι] mille LYS: guatuor 
millia US | οκτακοσιοι επτακοσιοι Nv: trecent? WY | δυο 
BhEDL’S] δωδεκα y: pr dexa AN rell:s anus 2 

12 whapov Bhiz] eXau ὁ: ἰλαμ κι: yrovv: λαμ AN rell: 
(λαμ 74): lodamus 1“: Demu LY | δυο BhIES] xedeoe (δισ- 
χίλιοι Ν) διακόσιοι (om 44) TevtyKavTa τεσσαρες AN rell (44): 
duo millia &*: duo millia nongenti septuaginta US | om veo 
farov WY | faroy Bh¥] οδυτέιτίι S: ζαθθουνα δ: ζαθθουι A: 
ζαθανι N rell: Zewe ἴω | εννακοσιοι) dev WL: guadringent( ©: 
exatovy h | εβδομηκοντα BhEWL’S] capaxovra καὶ πεντε p: 
τεσσεράκοντα mevre AN rell: om BW | xopSe] yopue dm: 
xopBt v: xopuep: Chorba Ls: Choraba 3,5: yopek: faxxat d | 
ἐἑπτακοσιοι πεντεῖ sexcent? et triginta et tres 3 | επτακοσιοι] 
ducent? WY | wevre] guinguaginta BH: εξηκοντα & | Bavec] 
Bary ἃ: Baan w: βαναια ὁ: Bay p: Banin °: Banica i | 
εξακοσιοι τεσσεράκοντα οκτω] DCCNXXVI US: centum sexagrnta 
octo 1" | οκτω] dvo ὁ 

13 BnBat] βιβαι ejw: βηβα k: Bebech WL": Beme WL: 
βηγαι dp: βηχε bh: βηθαι Nv: βηθε m: βοκχει ὁ | εξακοσιοι 
τριάκοντα τρεις] septingenti et guingue 551 εξακοσιοι] guadrin- 
genti ἸΏΝ | τριάκοντα BhEL'] εἰκοσι AN rell: om 30." | rpecs] 
vir i | ἀργαι BE] ἀαρχαι h: aXAa S: Archad LW: 


Arcad 2°: afyad δ: agra’ e: agraa A: σαταδ jw: ασταῦ N 


73—2 


« 


1b 


fe 


V 13 EZAPAS A 


; ὔ ¢ f oes / f ξ ? 
χίλιοι τριακόσιοι εἴκοσι δύο" τὴυϊοὶ ᾿Λδωνεικάμ, τριάκοντα ἕπττά" υἱοὶ Booai, δισχίλιοι ἑξακόσιοι 14 


> 


/ ΘᾺ τ Ἀ 5 f ae) Ἁ Ἁ 
ἕξ. υἱοὶ ᾿Αδειλίου, τετρακύσιοι πεντήκοντα τέσσαρες “Ἷ uiol ᾿Λξζὴρ ᾿Ιδξεκίον, viot ἹΚειλὰν καὶ 15 


‘Atnras, ἑξήκοντα ἑπτά" υἱοὶ ᾿ΔΛξάρου, τετρακόσιοι τριάκοντα δύο" viol ᾿λυνείς, ἑκατὸν εἷς" 16 
υἱοὶ ᾿Δρόμ, υἱοὶ δασσαΐ, τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" υἱοὶ Δρσειφουρείθ, 17 viot Βαιτηροῦς, τρισχίλιοι 17 
πέντε" υἱοὶ ἐκ ᾿Ραγεθλωμῶν, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς" Mot ἐκ Νετέβας, πεντήκοντα πέντε" οἱ ἐξ 18 
᾿Ιὐνάτον, ἑκατὸν πεντήκοντα ὀκτώ" οἱ ἐκ Βαιτασμῶν ἤαμμώθ" 191] οἱ ἐκὶ Καρταθειαρειός, εἴκοσι 19 
πέντε" οἱ ἐκ Πείρας καὶ Βηρόγ, ἑπτακόσιοι" 39 οἱ ΧΝαδιάσαι καὶ ᾿ Λμμίδιοι, τετρακόσιοι εἴκοσι δύο" 20 
οἱ ἐκ Κειράμας Κάββης, ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς " 3) οἱ ἐκ Μακαλῶν, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" οἱ ἐκ Βετολιώ, 21 


13 χειλιοι B* 
16 ἀρσιφουρειθ A 


14 αδωνικαμ A | δισχείλιοι B* | τετρακοσι B* 
17 τρεισχείλιοι B* 


15 κίλαν A 
Ig οἱ ex 15] εἰ B 


21 ex 1°] seq lineola in B* 


ANécdehjkmnpqtvwyEL"(S) 


rell | χίλιοι BhEDCS] δισχιλίοι ὁ : τρισχιλιοι AN rell: om HL" | 
τριακοσιοι] διακοσιοι bcejw: guadringent? WL: εξακοσιοι A: 
(om 44) εἰκοσι] εβδομηκοντα ὁ | δυο] septen: ἈΝ 

14 αδωνεικαμ] αδονικαμ kv: δονικαμ m: Cham Ἴων | τρια- 
κοντα BhEL'S] εἕξακοσιοι τεσσεράκοντα A: εξακοσιοι (+ εξησίοι 
N*) εξηκοντα Ν rell: mille sexaginta Le | ἐπταὶ εξ δ: nouem® | 
βοσαι BE] Boes h: τώ S: yaBwk: Bayo Ν : βαγοναι 
ὁ: Bayo A rell: Zozoar 1°: Zoroar 3.) | εξακοσιοι BhkpHS] 


 εἰκοσι ἃ: efnxovra AN rell Lev | εξ] exra (236)9L" | αδειλίιον 
BhE] αδανιον k: Adinne US: Adin 1": avidov Nv: addec δὶ 


adwov A τοῦ]: δικώπον & | τετρακοσιοι] εξακοσιοι ὁ | πεν- 


τηκοντα] sexaginta LY | τεσσαρες) «᾽ν: unus 1 

15—39 om ὦ 

15 agnp Boh] arnp AN rell: Sezer 2S: Aderectis LY | 
egexcou Bhi] τω efexta ἐνενήκοντα καὶ oxtw b: centum octo LL”: 
+ ewernkovracvvene: +cCVU LS: +evevixovraciv: + everynxovra 
(+«ac 74) δυο AN rell (74): (om 44) | om xeckav—(16) νισι 
3° ὁ | κειλαν] κηλαν dkmp: κηλαμν: καιλαν ἢ: ζκηλας 44): 
κλεοραν e: Chicam &°: Craso LY | om καὶ αζητας ἃ | αζητας] 
agiras km: (αζηταν 74): αζηταγ w: Asesias UL: Zelas WL: 
αζηκα w’ v: afnxay oxtaxooi Ny | εξηκοντα) centum IL’: 
mille LS | agapov] afovpov ANcden-ty: fevpov viLc: αζουραυ 
w: agovpay j: Azoroc LY | δυο] nouem Lv 

16 avers exatov es] Erdaenabae pexxxu Μη Annaniae 
cxxx filti Gebbarn xcur Ἐκ: Sedarbone centum triginta duo 
filii Ananiae centum triginta ἌΝ | avvets Bh] amas epv: 
avavias W: avvavias j: (avama 44): avaviou m: avuas AN 
rell | om wor apop w } apou] αρουμ k: aapwy N: Arun LY 
ie: dsoni nonaginta 1%: +8’ dmpqt | emo: 3°] wor y: 
cack [βασσαι BYE] βασσει Jc: βασσαν h?': Bacay Nh*; 
Baca dmntv: Baaca w: βασσα A rell: Alarsar WY | τρια- 
Kooi] τετρακόσιοι NULY | τρεῖς] pr οἱ N*: duo LY | om 
viot ἀαρσειφουρειθ LY | αρσειφουρειθ Bh] αρσεφουριθ pif’ ἃ: 
ἀρσιβουριθ pi8’ e: αρσιφορηθ pp’ k: αρσιφουρις pif’ v: 
ἀαρσηφουρηθ exarov δυο w: wpat exatoy καὶ dexa dvo b: Puriae 
xxv i; +exatov δνο j: +exarov dexa (+Kar 74) δυο AN rell 
(74) 

17 βαιτηρους ΒΑΚ] Berypove n: pernpovs m: BaBernpovs v: 
Belitarum WU: Zabarus Ἴων: acop δ: βετηρους N rell | om 
τρισχίλιοι πεντε h | τρισχιλιοι] διακοσίοι εἰκοσι ὁ: duo millia 
35. : nonaginta LY | wevre) pr δεκα p: τρεῖς ὁ | εκ ραγεθλωμων] 
Ecabeethlomun Ἐ : Sepolemon ἘΞ. : γαβαωὼων ἐνενήκοντα πεντε 
viot βιθλεεμ ὁ | ραγεθλωμων Β] βεθλωμων Νο): βεθλομὼων ew: 


ββεελωμὼων h: βεθλωαμὼων k: γεθλωμων v: βαιθλωμων A rell: 
Bethleemmon Ws 

18 o ex 1°] υἱοὶ ex ehp?vwil*: woe bmiLY | vereBas BhE] 
veropas ekw: xverogas m: verwiae A: νετωφατι ὁ: μετοφαν: 
Nepopas Ὅν": Nothophas Us: νετωῴφας N tell | πεντήκοντα 
mevre] pro’ ν: εἐκατον dexa εξ ὦ | οι εξ} νιοι εξ WH: vir SLY | 
evatov Bhis] Auatu UW: αναθωθ AN rell: ζαναθωρ 74): 
Nechanatus ΕΝ | πεντήκοντα 2°} εἰκοσι ὁ | ὀκτω] ΡΠ Le | οἱ 
30-ἰαμμωθ) mor ἀασμιυθ exarov τεσσαρακοντα δνο ὁ: filti de 
Betasmos ΟΧΧΧΤΙ 4: ΔΙ Cebethamus centum triginta duo ἼΩΝ | 
βαιτασμων ζαμμωθ BE] βετασμων ζαμμωθ ἢ: βαιθασμωθ τεσσε- 
paxovra dvo AN rell (44) [βαιθασμωθ] βαισθαμωθ ἃ: βαιθθαμωθ 
44: βεθασμω Nv: βεθσαμὼς j: βεθσαμυς w: βαιθσαμυς e: 
βαιθασμως c | σαρακοντα p] 

19 oex 15] εἰ Bh: veo bY: flti de 3.5 : om (44) | καρτα- 
θειαρειος Bh) Catarthiarios Ἐ,: καριαθιαηρος k: (καριθιαριοι 44): 
καριαθιαρι Ny: καριθιαριὶ τὰ: καριαθιαρ p: καριαθιαρειμ ἦννν: 
Thariathiarim 3. : καριαθιαριος A tell: Crearpatros WY | 
εἰκοσι πεντεῖ pr σ΄ m: om JY | om οἱ 25---επτακόσιοι LY | οι 
ex 25] flit de UE: καὶ ὁ | ex metpas] εἐπειρας h | πειρας 
BE] καφηρας k: κεφηρα δ: χαφιρας Ndn-ty: xagipas A rell: 
{(λαφειρεις 44): Scepiras WS | καὶ Bnpoy] Seth Ws: om ἃ] 
Bypoy Bh] βηρωθ (?Bypwe A) AN rell: Rog Ὦ | επτακοσιοι 
Bhi] pecexzur Berns WS: - τεσσαράκοντα (rpiax- w) τρεῖς οἱ 
εκ πείρας ἐἑπτακοσίοι CejnW: + τεσσεράκοντα (σαρακ- p) Tpes 
ΑΝ rell 

20 οι 1°—xetpapas] viot τῆς ραμα ᾧ | οἱ τοποαμμιδιοι] gui 
Enocadtes et Modiae 3.0: et gui erant in Necla UE | οἱ 1°) 
ov A* | χαδιασαι] xadiace h: xadtas cejw: χαδασαι A(uid): 
χαδσασαι v: χαλδιας n (ras Σ Jit inter ὃ et ¢) | αμμιδιοι] (pr 
ot 74): αμμιδυοι δ: αμβιδιοι h: αμιδιοι mv: αμμιδαιοι A: 
αμωδιοι k | δυο] tres LY | οἱ ex κειραμας] gui ex Gramas LY: 
brs et modius et gui decem miras 1 | κειραμας B] κιμαρας h: 
capraua Nv: ἡραμα k: κιραμα A rell: (xipima 44) | καββης-- 
ets] ῬΟΧΧΙΠΙΙ Cabbes 1° | καββης BE] κασβης h: και yaBys v: 
και yaBBn k: καὶ yaBdns cejw: καὶ yaBaa δ: εἰ Gabea WL: 
και αμιδιοι m: om d: καὶ yaBBys AN rell | εξακοσιοι) 
centuum 3.0 | om eckoot 2° v | εἰς] τρεις Ndv 

21 ot ex μακαλων) avdpes μακμας ὁ: εἰ yur erant Demacha 
3,6: gui ex Besselon et Ceagge sexaginta guingue qui ex Bastaro 
LY | μακαλων] μακαδων vi μακαμὼων m: πλακαλων h: paxidwt 
k | εἰκοσι δυο} xxxziz Le | om οἱ 2°—dvo 22k | οἱ ex Beroryrw] 
avdpes βαιθηλ και rns yar δ: Dori et gui erant de Beitalin L | 
βετολίω B] βητολίω An: βητωλιω cj: βιτωλίω e: βητολίων 
Nhmty: βητωλιὼων dq: βιτωλίων p: βιτωλιας w: βηταλίιων νῖξ : 


576 


ΕΣΔΡΑΣ 7h V 29 


22 πεντήκοντα δύο" Νειφεῖς, ἑκατὸν πεντήκοντα ἕξ' 25 υἱοὶ Χαλαμωκάλου καὶ ᾿Ωνοῦς, ἑπτακόσιοι B 
23 εἴκοσι πέντε" (233 υἱοὶ ᾿Γερέχου, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" *3vioi Σαμά, τρισχίλιοι τριακόσιοι 
24 εἷς" 2408 ἱερεῖς (59 οἱ υἱοὶ ᾿ἰέδδον τοῦ νἱοῦ "Inaod, εἰς τοὺς υἱοὺς Σαναβείς, ὀκτακόσιοι ἑβδομήκοντα 
25 δύο" υἱοὶ ᾿Ερμήρου, διακόσιοι πεντήκοντα δύο" *Suiot Φασσόρου, χίλιοι διακόσιοι τεσσεράκοντα 
26 ἑπτά' υἱοὶ Χαρμή, διακόσιοι δέκα ἑπτά" 7©o0t Λευεῖται υἱοὶ ᾿Ιησουείς, Κοδοήλου καὶ Βάννου καὶ 


(28) 
(29) 


ὔ ε , t ev ie e ’ , e 
27 Σουδίου, ἑβδομήκοντα τέσσαρες" “7υἱοὶ ἱεροψάλται υἱοὶ ‘Acad, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ" "oi 


΄ ,ὔ 5 ε ἾἼ Xx eA \ rd oN : φρὴν ἐν Ἂ Υ e \ 
υρωροι, TETPAKOGIOL’ Ot IaopanAov, viot J ακουβάτου, χιλίέοι" νἱτοι ὠβεις, πάντες ἑκατὸν 


(30) 29 τριάκοντα ἐννέα" 


41 νειφεις} pr υἱοι Bab 
24 tepers] cepe B* 


22 tepexov] cepetxyou B*: ceptxou BP | rescapaxovta BP 
25 χειλιοι B* | τεσσαράκοντα B> 


290¢ ἱερόδουλοι, υἱοὶ ᾿Ησαύ, υἱοὶ Tacerda, νίοὶ Ta8awl, viol Knpas, υἱοὶ 


23 τρεισχειλιοι B* 
26 λευῖται A 


28 χειλιοι B* 


Bechenobes 1° | πεντήκοντα δυο] διακόσιοι εἰκοσι τρειὶς ὁ: CCXXTII 
3:,-: om πεντηκοντα h | δυο 2°] guingue LY | νειῴεις B*} υἱοι 
νῆφις cjkpw: vot νηφὴῆς 6: vioe vies πὶ: vioe φινεις At ot 
υνίφεις ν : (οι νεφις 44): veot vaBav πεντηκονταδνο woe μακβεις δ: 
pr woe ΒΔΌΝ rell: fee Nifas ἘΠ ΠΗ Liptis WY: de Agge et 
gui evant de Aebeae cXXVU Thaurus et qui erant Inbeth Lu 
Mobee et filit Nephis Ws | εξ] ζ΄ ells: quingue ©": B’ v 

22 wot 1—revre 19] veot αἰλαμ erepou χίλιοι διακοσίοι 
πεντήκοντα τεσσαρες νιοὶ Hipage Tptakocroe εἰκοσὶ vioe λυδδωναιδ 
και avw ἐπτακοσίοι πεντήκοντα ὧ: om k | vtoe καλαμωκαλου] 
{oc καλωμαλον 44): filed Labonni trecenti quinguaginuta septem 
LY | καλαμωκαλον Β] καλαμωνλαλον ἢ: καλαμολαλον mw: 
καλαμωλαλονυ AN rell 35: Colamoalu guatuor miltia ducenti 
guinguaginia guatuor 3.5. | και---πεντε 1°) filid Athi’ CCCLXX 
filti Lianon ΨΟΟΧΧΈΙΠΙ et Aldidod et Aanus WU: filti Stchenm 
trecent? sepluaginta fil? Suadon et Chomus trecenti sepluaginta 
octo 1" | καὶ wvous] καὶ ovovs emp: om d | om εἰκοσι-- δια- 
κοσίοιν | om εἰκοσὶ jw | cepexou] tepexw nz: ceptxyou Babew: 
ceptxw δ: (ιεραχου 74: epexou 44): Lerichus Ws: Ericus 1 | 
διακοσιοι BELL] οκτακοσίιοι h: tpeaxoctoe A rell: τετρακόσιοι 
N: duo milha centum W* | τεσσεράκοντα πέντε] Lx 1° 

23 σαμα B) savas p: avas v: avvas w: cavde h: cavaas 
Adgty#?: avaos Neejkig™il’: cavacas m: vaas n: cevvaa ὁ: 
Sanassa WS | τρισχιλιοι---[ 24} cepers] sacerdotis pecrxu WL | 
om τρισχίλιοι IY | τριακοσιοι] (rptaxovra 74): εξακοσιοι ὁ | 
εἰς Bh3] (rpes 74.236): τριακοντὰ AN rell: sepfuaginta 
i’ 

24 orcepers] mor τῶν cepewy ὁ : om οὐ πὶ | om οἱ 2°ANSdhmp | 
vot 1° bis scr v | om ceddov του wou | ιεδδου) cedov em: 
Teddus 1": ιεδδουκ δ: veddaee ν: ed6ov A*Ndw: Sadue ¢ | 
rov—cavases] filt? Luther Alvi Eliasib ©: om d | Tov ov] 
τω οἰκω 6: om νιον A | enoov} nrc Tov ν | εἰς--οσαναβεις} zuter 
filios Enassibe 3.5 - om bk | om νίους c* | cavafers Bh) cavac np 
eq*w: ἀνασειβ AVE™: avacnB m: ἀνασειμ n: σανασιβ Nq?? 
rell %2 | om οκτακοσιοι εβδομήκοντα δυο W° | οκτακοσιοι Bhk#] 
evvaxocto AN rell: ¢recenti LY | δυο 1°) τρεῖς ὁ | om veoe 2°— 
δυο 2° v [| woe 2°] f/io L° | epunpov B] ἐμμηρον N: ἐμμιρονθ 
e: τερμήρους h: ἐμμὴρ ὁ: εἐμήηρουθ τὰ: exunpovd A rell; 
Emerus & : Phyhemerus LS | διακόσιοι BhKE WL) οκτακοσίιοι 
N: χίλιοι A τοὶ} 

25 φασσορου B] φασουρον dkm: ¢accovp h: φασσαρου 
cjwig: pacapov e: φασθουρας v: gadaccovp ὦ: φασσουρου 
AN rell 2°: Phasurdt WY | χιλιοι] ante x ras (1) At: rerpa- 
keaxercoe h: orm LY | διακόσιοι 1°) “recent? WY: v' vi οκτακοσιοι 
N | recoepaxovra era) guinguaginta septem WY: xxx i | 
om viot 2°—emrra 2° | χαρμὴ BANhj*v] καρμὴ cej3*kn: 
apa. δ: χαρμι rell> Chami i: Caree &* | διακοσιοι 2° BhiL”) 


ANécdehjkmnpqtvwy EL 


χίλιοι AN rell WL | δέκα erra) crim 3,0». | dexal πἰρὴ τ Wy: 
(εβδομηκοντα 44) 

26 oe Nevecrac veo) ΑἸ autem Leuttae rxum WE | οι 
Aevetrac] woe των λευίιτων ὁ | oc BAW") + de Α( ras 1 lit A*)N 
rell 35. | veoe] pr oe cejkvw | enoovets xodondov] Jesuzecodo LW | 
inoovers Bhi] eqoov ts’ v: tnoou N3?4d; tecove δ: ιεσσουε cyw: 
inoove AN*(uid) τοὶ] | κοδοηλου---σουδιου] Kat dexpenr τοις 
vos odova 6: om d | κοδοῆλον Bhs] και καδωηλου pqt: και 
καδοιλου m: Kat καδμιηλου Any: καὶ κααμιηλου N: και xad- 
μινλου C: Kat καῦδμηλον δ: Kat καμηήλου k: καὶ καδμιλλου J: 
Kat καδμυλον νν»: μινλον v: Caduhel LY | Bavvov] βανον 
eh*mp: Bamis LY | covdtov}] covdetov v: σουιον e]w: σουνηον 
c: Serehias et Edias 3.5: Heredian et Adias omnis numerus 
a Xilannorum et supra ΑΙ et filiae et multeres omits nunterus 
UL | εβδομήηκοντα recoapes] pecxt US: + omnis numerus a 
duodectino anno triginta nullia guadringent! sexaginla due 
felt? et fillae οὐ uxores omnis computatio quadragtnta millia 
ducenti gquadraginta dito WY 

27 vow 1°—acagd] υἱοὶ acad ιεροψαλται d: υἱοε acad ot 
ὡδοι ὁ: apparentes sacris UW | νιοι ιεροψαλται) Alii sacerdotum 
gui psallebant in tenplo &Y | woe 1°] οἱ k | asad] cagar m | 
etxooe BOHEWY Jos] capaxovra pp: τεσσεράκοντα AN rell | 
oxTw] πέντε m: om dp: +ad decantandwmn flti Asaph 
ΕἸΣ. 

28 ot θυρωροι] pr εἰ LS: ostiarii ucro LY: vor τῶν πυλωρων 
4: hab πυλωροι Jos | τετρακοσιοι--εννεα] ἡ [smahel quatuor 
millia ΧΕΡῚ filii Asad ἰδὲ Tolmari flit Occhobat filtt Tolt 
omnes WS | rerpaxooto.—rtwBets] vot σαλουμ υἱοε atap woe 
τολμαν woe δακουβι mot arya νιοι σαβει A Ncdej-twy 236) 
[σελλουμ w [| om veoe 2° dm | arad cejw | om νιοὶ 3° 4° dm | 
δακουβι] daxovBy k: daxov8 N | om νέοι 5° dm | ατητα] 
ατιτα m: ατῆται 236: tyra cejknw: +moe ἀτὰρ y | om νιοι 
6° m | caBy ky: ΛΗ Asmenni filti Aser flat Amon flit 
Accuba Topa filii Tobi Ὧν: ot wor carwuwy οἱ σοιδακουβ v | 
τετρακόσιοι οἱ ισμαηλου] νιοι σελλουμ TETpaxooto & | topanrh | 
λακουβατου] ατὴρ wot τομαρ vice δακουβατου h: afyp vot σελμων 
vot ακκουβ moe αξιζα ὁ | TwBes] σωβαι ὁ | παντες Bh] pr oe 
AN rell: (om 74) | τριακοντα] wigrnati & 

29 ot cepodovdrct] pr e¢ Uo: vioe των ναθιναίὼν ὁ | ot) υἱοι 
hn: om v J om vioe noav m | veoe 1°) Altus LS | qoav] κησαν 
h: Eser Ue: Sef UW: covdaee ὁ | om νιοι 2°d | racecpa B) 
πασιφα h: asada N: acovda ὁ: ἀασηφαθ k: ασιῴφα A rell: 
Cattpha Ws: Gasof ἘΞ: Gaspha WY [ om νιοὶ 3° dm | 
ταβαωθ)] ταβλωθ h¥e: ταρβαωθ w: ταβωθ Av: Tabloth WL: 
Tobloch WY | om woe 4° dm | xypas) κιρας 6: xopes : Geras 
Ws: Cariae LY | om moe cova v [| om veoe §° dm | cova] 
σουδ cejw: govas h: σουσα A: (σουκ 44): Suth Us: Su iy: 
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ν 20 EZAPA® A 


5 a ¢ ? ¢ ? ¢ γ᾽ é ¢ é ¢ r f ty ¢ ’ ¢ % 
“ν BNovd, viot Paratov, υἱοὶ Λαβανα 39 υἱοὶ ᾿Ακούδ, viot Ovra, viet KynraB, viot ᾿Λκκαβά, υἱοὶ 30 


Συβαεί, υἱοὶ “Avay, υἱοὶ Kouad, υἱοὶ Keddoup, 31 υἱοὶ ᾿] αείρου, vioi Δαισέν, viol NoeBa, viot NaceBa, 31 
υἱοὶ Kaknpa, viot Ὃ ξείον, υἱοὶ «ΦῬινόε, viol “Acapa, viol Bacbai, viot ᾿Ασσανά, viot Mavet, viol 

Ναφεισεί, viot ᾿Λκούφ, vioi ᾿Λχειβώ, viot “Acoup, νἱοὶ Papaxép, viol Bacarép, 33υἱοὶ Δεδδά, viot 32 
Bayovs, υἱοὶ Σεράρ, viol Θόμθει, υἱοὶ Nacei, υἱοὶ “Ατεφά" 383 υἱοὶ παίδων Σαλωμών, viol “Λσσα- 33 
φείωθ, υἱοὶ Φαρειδά, υἱοὶ ᾿Ἰειηλεί, υἱοὶ Δ οζών, υἱοὶ Ἵ σδαήλ, υἱοὶ δ αφνεί, 34 υἱοὶ ᾿Αγιά, viot Φακαρὲθ 34 


-« , ᾿ ᾿ ’ ‘ 
Σαϑειή, υἱοὶ Σαρωθεί, υἱοὶ Mecaatds, viot Pas, υἱοὶ Αδδούς, υἱοὶ NovBas, viol "Adeppa, viot 


- + ¢ , e ἴω ‘ 
Βαρωδείς, viol Σαφάγ, υἱοὶ ᾿Αλλών: 35πάντες οἱ ἱερόδουλοι καὶ of viot τῶν παίδων Σαλωμὼν 35 


219 λαβανα] Ἔνιοι αγγαβα Bb 
33 φαριδα A 


ANécdehjkmnpqt(v)wy EL 


ιωσιὰ ὁ | om woe 6° dm | φαλαιου] φαλεου ceyw: Parea Vv: 
φαλλαιαυ ἢ: Sell LY: Palmei Lc: dadwy ὁ | om νισι 7°dm | 
λαβανα B*m]) λαβαν ἢ: A\aSvav: λαβνα wa ayyafa N: λοβνα 
wa αγαβα δ: Lrhona filti Abiga Bs Saban ΜΠ Accaban WU: 
+ayyafa ἃ: +0 ayaBa ec: +a ya8aBouk: τλῆ Armacha 
WL; tuo αγγαβα Baba rell 

30—35] om v 

30 wot 1°) uw sup ras A?: om dm | axovd] axava ce}: 
axxova Ww: axov8n: axxau8 bILY: Acut LS | om ioe 25--κηταβ 
ὁ 1 om woe αὐτὰ k | om tae 2° dm | ovra] Otha L*: (ovra 
236): ovraS ἃ: Utad 8.5: ταδ ἢ | vor 3°—axxaBa] flirt Accab 
flit Tertae flit Accare Le | om woe 3° dm [ κηταβ]κιταμ νὰ: 
Cetha ©* | om wae 49 dm | axxaBa BhE] Agead LY: ἀαγαβ δ: 
ayaSa N rell: γαβα A | om veo 5° dm | συβαει] σιβαι mw: 
συβε e: σαβαει k: σαμεει hh: Suda WS: Οὐαὶ WY: σελαμει ὁ | 
om vioe 6° dm | αναν] avvay Admnp: αννα hiR: Anani WL: 
Savavye | om uta 7° dm | κουα B] axava hh: Can UL: Cra &: 
Canna WY: γεδαὴλ ὁ: καθονα AN rell | om vce 89 din | 
xeddoup B] yedoup e: yaddoup k: Geddu WY: Gaddua UL: 
yan\ ὁ: γεδδουρ AN rell 

31 om vat 1° dm | tactpov] taeep w: aecpov e: anpou k': 
paca ὁ: Edderst flit Radiu Us: An filrii Radin WY | om νιοι 
2°dm | dacav] decay Aehq: δεσσαν Κα: Desanon IL”: Bessan 
U°: paswy ὦ | om woe 3° dm | νοεβα] νοσβα e: vooeBa N: 
vaeBav h: xaeBa w: voepa k: Nachoha LY: Nexobae 3,5: 
vexwoa ὁ | om wae 4°—acapa e | om veo 4° dm [χασεβα] 
yxace Bah: Caseba il’: Chzebra 1°: γαζαμ ὁ | om wor 5°dm | 
καζηρα Bhis] Caszar i: Gace Ἐν: aga ὁ: γαζηρα AN rell | 
om wae 6°-—givee ὁ | om vor 6° dm | afecov] Osiae L*: Ozui 
LY: οδιαν ἢ | om wor 75 dm [φιναε) (φινεε 74): φινεες cjnw: 
φινεεκ dmp: dwoen N: Pivot I: Sinone LY | om uae 89 
dm | acapa] capa h: Athren 3,5: Attre LU": φασσα ὁ | om 
reat βασθαι LS | om via 95 dm | βασθαι βασθε hm: βαασθε 
N: Badcac kw: βεσσερ ὁ: Hasten LY | om veoe 10° dm | 
agcava B) ασσαναὺ h: acevva ὁ: agava AN rell: Astana iL’: 
Azanna US | om woe 11° dhm | waves BhELY) pave τ: 
μαανὴ k: βαανει N: μαονειμ ὁ: paave Α(μ sup ras A‘) rell: 
Manm 3.6: (aparn 236) | om vot ναφεισει k | om vioe 12° 
dim | vagecoe] ναφιει N: vadact m: νεφωσειμ ὁ: Nafissim *: 
Napsim US | om vor 13° dm | axov@ Bhi] ακουμ ΑΝ: 
ακαβ q: axon y: βακκαυκ &: axovB rell: Acchud WS: Accusu 
LY | om wor axerBa k | om woe 14° dm | αχειβα Bhmw] 
(αχινα 44): Achitah*: Agista LW’: axovgad: axipa AN rell | 
om vat acavp H™ | om vor 15° dm | acavp) ascovp h: apavap 
ὁ: Aruth °: Azui WY | om vice φαρακεμ ὁ | om υἱοι 16° dm | 
φαρακεμ BhE] φαραιειμ n: ακιμ d: dapaxetu AN rell: Fanon 
LY: .Varacha UW | om vee 17° dm | βασαλεμ BE] βασαλεν h: 
(βασαλωβ 44): βασλωθ m: Baartw A: βαλονωθ ὁ: σαλωμ k: 
βασαλωθ Nd(@ ex μ) rell: Phasalon LY: Pasmen 1 


31 catpov A | oftov A | ναφισι A 


32 om wot 1° dm | δεδδα Bh] μεεῦδα (needa m) καυθα 
xXapea dm: peeda wor Baaga 4: peedda vioe Kova wot χαρεα 
AN rell [μεεδδα] peeda e: μεελδα N | καθα n | om woe 
xapea ΚΠ: Aleedda filit Phusa filit Caree WY: Gedda filti 
Cutha filti Caret © | om vio 2° dm | Baxous 1535] (Baapxave 
44): Barcus &Y: Barches WU: xapxovs jw: Bepxws ὁ: Bapxave 
AN rell | om ma 3° dm | cepap) σεραρι tt: (cecap 74): σισαρα 
δι Sarae UL: Saree LY | om veoe θαμθει k | om νιοὶ 4° dm | 
θαμθει Β] θαμεει Ν᾿: Oopec Ale sup ras Aa): θομαιθ m: 
θομοιμ Upqty: θεμαα ὁ : θομοι rell: Coes? LY | om νοι 5° dm | 
νασει Bhi} Nasit LY: Nasid 3.“ : μασιθ dmp: μεσια ὁ: νασιθ 
ANq(v ex corr 483) rell | om υἱοὶ 6° dm | ατεφα BAhE] 
(rida 74): arouga δ: ατιφα τεσσαρακοντα εἰς W: ατιφα N rell: 
Napha Us: Agisti ἘΝ 

33 wot παιδων σαλωμὼν} pr flit Thedom I: filri Pedon 
Salomon filti cius WY | παιδων} των δουλων ὁ | σαλωμὼν 
BAN “*cyty] σολαμὼν dmp: σαλωμ k: gadouwy ΝΑ rell | om 
νιοι 2° d | ασσαφειωθ B] ασαφῴφιωθ A: σαφαιὼωθ h: ασαπῴσωθ 
dmp: σωται vior ασωφερεθ ὁ: ασαπφιωθ N rell: Asaphot 3.5: 
Asophot 3.) | om vie 32 dm | dapedal φαριαδ n: φαριδαδ k: 
φαριθα jw: Phasida IL’: φαδουρα ὁ: AMarida I< | om- nat 
ceenher k | om veae 4° dm | ceeprec Β] ceemy w: cedrdrer δῇ; 
ceAXn d: ιεδλαα ὁ: centc ANh* rell: Ae/ Ue: Cel? WW | om 
vat 59 dm | λσζων} depxwy ὁ: Dedon LY: Daedo 3.5 | om νιαι 
6° dm | iodand] ἰσδααλ m: Thadel 3.“ : Gaddahel Ἴων: σαδαι 
ὦ | om wor σαῴνει k | om vioe 7° dm | σαῴφυει B] cagavet h: 
σαφιθι Mp: cagvé j: σαφιθν: cadure N: σαῴφατια ὦ: σαφυθι 
A rell: Safha 3.“ : Sephegt 1" 

34 om woe 1°—gapwhe k | om va 1° dm | ayia] Aveta 
LY: αττιὰ ὁ: Atthia US | om νιοι 2° dm | φακαρεθ ΒΑΝΗΞΞ] 
φακεραθ 6: φαχαριθ m: φαρεθ d: φαχαρεθ rell: Pacchather 
L*: Sachareth LY | σαβειη Bdm] σαμειη h: (σαβαιη 44): 
νιοι σαβηη q: των σαβωειμ b: pr ua AN rell: ΑΙ Sabatn Ue: 
flit Sabathen WL | om vor 3° dm | σαρωθει--αλλων]} apece ὁ | 
σαρωθει B} capobte e: σαρωθιε AN rell: Sarvont 2°: Caroneth 
LY | om νοι 4° dm | μεισαιᾶς B] μεισεας ἢ: paocas AN rell 
35: (αμασιας 74): Masec Ue: AMalstth WY | om wae 5° dm | 
yas] Amae filti Sasus LY | om vor addovs k | om νιαι 6° dm | 
adous e | om vitor 7° dm | cavSas] Suba 3.51 ἰσιβας τὰ: fot 
flit Saphin filtt Suba US | om uae 89 dm | αφερρα] adepa 
em: Aphyra Lo: Eura LY ] om νισι 95 dm | Bapwéets] 
Bapwons e: (Bapadis 44: βραρωδις 74): Rahotis LY | om mat 
10° dm | σαφαγ BE] σαῴαι ἢ: σαφατ AN rell 1°: Phasphat 
LY | om vioe 11° dm | αλλων] αλλωμ cj: αὅλων A: αλὼν Nm: 
αλωμ e: αλλωμ τεσσαρακαντα δυο w: Malmon 2": AMassalut 
is 

35 om οὐ 1° Jnw | cepadavror] ναθιναισι ὁ | ot χ"---παιδων 
puert LY | οἱ 2°] post wory: om dhkmqw | racdwy] δαυλων ὁ | 
σαλωμὼν BAN*eqty] σσλομὼν ddmp: σαλαμὼν Ne? rell 
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ES Annies A 


f ς , ’ b , ‘ , s 1 -“ 
36 τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο. "3 οὗτοι ἀναβάντες ἀπὸ Θερμέλεθ καὶ Θελερσάς" ἡγούμενος αὐτῶν B § b’v 


ν 42 


i \ νον ,ὔ \ > > f nw A 
37 Ναρααθαλὰν καὶ ᾿Αλλάρ. 37 Kal οὐκ ἡδύναντο ἀπαγγεῖλαι τὰς πατριὰς αὐτῶν καὶ γενεάς, ὡς ἐκ 


“a 3 7 > ¢ 3 4 a ΄» m ¢ 
τοῦ Ἰσραήλ εἰσιν" viol “Acav τοῦ υἱοῦ τοῦ Βαενάν, υἱοὶ Νεκωδάν, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. 


8 ‘7 - e ᾽ Ὁ ? Le 4 τ , 
38 3° Kal ἐκ τῶν ἱερέων οἱ ἐμποιούμενοι ἱερωσύνης, Kai οὐχ εὑρέθησαν" υἱοὶ ᾿Οββειά, υἱοὶ ‘AxBos, 
ne Aye 8) \ fa) if , - a 
υἱοὶ ᾿Ιαδδοὺς τοῦ λαβόντος Αὐγίαν γυναῖκα τῶν θυγατέρων Φαηζελδαίου, 3% καὶ ἐκλήθη ἐπὶ τῷ 
« 


9 , 3 nw x , , ~ a wn nw A ‘ ς 
39 ὀνόματι αὐτοῦ. 39 καὶ τούτων ξητηθείσης τῆς γενικῆς γραφῆς ἐν τῷ καταλοχισμῷ καὶ μὴ εὑρεθείσης, 


» , θ. ~ ¢ , § 40 \ bsg > -“ Ν / tienen , \ , a“ ¢ ' 

4o ἐχωρίσθησαν τοῦ ἱερατεύειν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ναιμίας καὶ ᾿Ατθαρίας μὴ μετέχειν τῶν ἁγίων 8 3 
ef 3 nae \ 3 

“ι ἕως ἀναστῇ ἱερεὺς ἐνδεδυμένος τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν. 


Or δὲ πάντες ἦσαν ᾿Ισραὴλ - 


᾽ \ a) \ / ‘ “ ’, φ 
ἀπὸ δωδεκαετοῦς, χωρὶς παίδων καὶ παιδισκῶν, μυριάδες τέσσαρες δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα. 


(42) 


2 n ἐς \ / ¢ 4 
42) παῖδες τούτων καὶ παιδίσκαι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι τριάκοντα ἑπτά" ψάλται καὶ 


/ ᾽ 7’ / 
(43) 42 PadrT@dol, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε. 4? κάμηλοι τετρακόσιοι τριάκοντα TEV TE, καὶ ἵπποι 
ς f 4 “ td / é 
ἑπτακισχίλιοι τριάκοντα ἕξ, ἡμίονοι διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε, ὑποζύγια πεντακισχίλια 


4ι. δισχειλισι B* | επτακισχειλιοι B* | τεσσαρακοντα BY 


τριακσσιοι] gtadringent? WY | εβδομηκοντα] octoginta iL’: 
ἐνενήκοντα by i< Jos 

36 ουτοιῇ pr καὶ b | ἀναβαντες BANhkmy] pr οἱ rell BL: 
sunt filtt gut ascenderunt BY | θερμελεθὴ θερμελες v: Thermel 
Uc: θερμελεθελ w: Thelmela WL": θεμελεγ Ὁ | om καὶ τὸ WL | 
θελερσας] θαλερσας 6: θελσας A: θερσας Nmv: θεσσαρ k: 
Thelharsa 3.5: Betthelersa 3.5 : θαλαα καὶ ρησα καὶ χερουβιδαν 
καὶ εμμὴρ Ὁ | ἡγούμενοι LILY | om χαρααθαλαν και αλλαρ b | 
χαρααθαλαν ΒΗ3Ξ] χαρααλλαθαρ N: χαρααθαλααρα: χαλααθαλαρ 
ek: χαλαθααρν : και χαρααθαλαρ m: χαρααθαλαρ A reli: Cher- 
matalan 3.5: Carmellam WY | αλλαρ ΒΚν] adap ALS: aadap 
N: ααλαβ dp: (αλααβ 44): aadap rell: Careth Lv 

37 om καὶ 1° k [ηδυνηθησαν bE | παραγγειλαι v | ras 
πατριας] ταις πατριαὶς 6: τοὺς σικοὺς των πατρίων b: coguationes 
We: efuitates UY | πατριας--γενεας} αὐτων γενεας v  αὐτων 
post yeveas din | yeveas] pr tas cejw: t+avrov bly | ws] sup 
ras (3) A3: εἰ Ὁ | ἰσραηλ] pr λασὺ b | ασαν---βαεναν] δαλαιου 
vot τωβιον Ὁ: Dalari filti Tubal ©" | acay Bh] λαδαν cejkw: 
Awday n: λαβαν v: δαλαν AN rell: (θαλαν 44): Dadan EB: 
Dathan ¢ | τον 2°—Bacvar] fli? Baan WS: om ἃ | om τοῦ 
2° m | om Tov Baevay work | του βαεναν] Tudan 15. | om του 
3° N | βαεναν B] βαανναν h: βαν AN rel] | νισι 2°—évo] pexir 
filit Nechodam Uc: filti Nechodatct 1.) | νισι 2°] pr et Bs (και 
44)  νεκωδαν] ὦ int lin d: vexoday πὶ: vexwda Nb: νεκαλαν k: 
(νεδωλαν 44) 

38 om καὶ 1° HHL | ex) pr oc dmp#: απὸ των υἱων ὃ | 
ot ἐεμπσισυμενοι tepwouvns} gut fungebantur sacerdotio WL | 
μεταποιουμενοι Ὁ | τεροσυνὴν h | om wor οββεια vile | οββεια 
B] ομβια ἢ: Oda IL": αβδια dmp: wdoua Ὁ: oBdia AN rell | 
om vio 2° dm | axBws Bdhpqt] ακβος πὶ: axws ek: Achos 3“: 
axkwe v: axkous b: axxcws AN rel]: Achisos LY | om mor 3° 
dm | taddovs B] addous h: (ewidous 74): covddous v: oddous 
cjknw: codovs πὶ: odovs 6: Addin UW": Cedreus Lo: βερζελλει 
Ὁ: toddous AN rell | tov λαβοντος] os edaBer Ὁ | αὐγιαν.--- 
panteddatov] γυναικα avyeav amo των Ovyarepwy βερζελλει Tov 
γαλααδιτου b’: amo των θυγατερων βερζελλει Tov yadaadecrov 
γυναικα αὐγειαν b | avyay γυναικα)] wxorem Matmian WL | 
avyav] υγιαν k: αβδιαν τη: om WY | τῶν θυγατερων] » "7167 8})1 
de filiabus 1.5. | φαηζελδαισυ Β] Farceleun Bs Phargeleu Wy: 
Pheseleti US: pergedreov hh: βερζελαιου emp: βερζελλεον j: 
βερζελιου vi: ζερζελαιον k: fopfedrcou A: βερζελλαι t: βερ- 


42 επτακισχειλιοι B* | τεσσαράκοντα ΒΡ | πεντακισχειλια B* 


AN(b’)dcdehjkmnpgqt(v)wyH 3... (3) 


ζέλει w: βερζελλαιου N rell: (ζαλαιον 236) | exAnOn] (εβληθη 
236): wocatl sunt WY 

39 rovrwy—ypadns] cum tuquisita essed natinitatum eorum 
conscriptio Wu | rovrwr] ovro b: om m | Τῆς] pr avtwr b | 
γενικὴς} εθνικης bh: yevn vi γυναικὸς m(uid) | ev tw κατα- 
Nexto pw] 27 pracdatura WY: tn tabulario professtonum filiorum 
natorum US | om καὶ 2° A | pen evpedecons] won essent truenti 
IL | εχωρισθησαν] εχωρηθησαν v: εκωλυθησαν biL<’ 

40 vaimias B] veacuias bv: vemias ce: vewpias ἢ : νεεμίιας 
AN rell: A'ehemitas Lc’ | om και ατθαριας S$ | καὶ 2°] proby | 
ατθαριας] αττιθαριας Nv: αθαρασθας ὁ: αθαραθας b’: ατθαρατης 
y: Astharas WY: Athosras US | μη μετεχειν] Non partict- 
pabitis autem XS | τῶν aywy Bh] pr αὐτοὺς Ὁ: +avrov v: 
+avrovs AN rell | avacry] pr av b: av στην: ουαν στη Α | 
repevs Bhk WL] ἀρχιερεὺς AN rell ES: fontifex LY | evdedv- 
μενος] doctms tn WY | τὴν δηλωσιν καὶ bis ser d 

41 οἱ---ἰσραηλ] omrds autem [srael erat W | noav wpayd] 
σι amo tyr σαν dmpqty: de gencre Israel crant WS | wpan 
BANnviz] pr veoe k: om ἢ: pr azo rell | amo dwdexaerovs] 
απο δεκαετοὺς καὶ emavw b: {καὶ ἐπάνω dmpqty Anon’: om 
25] χωρις παιδων] χωρις παίδιω» hkn: om jw | παιδισκων] 
γυναικων b | δισχιλιοι] pr καὶ dkmpwy: ¢rza εἶα Anon’ | 
om τριακοσιοι 15---επτακισχιλισι A | τριακοσισι 1°] guadringent? 
S | εξηκοντα] guadraginta WY | παιδες} pr καὶ bbs: + autem 
Anon’ | τσυτων] avrwy be: om Anon’ | om καὶ παιδισκαι 35“ | 
(επτακισχιλιαι Tptakogiat 44) | εἐπτακισχίιλιοι] επτακισχιλια q: 
ἐπτα χιλιαδες και b | om τριάκοσιοι 2° 12. | τριακοντα] (ζεξηκοντα 
236): wigint? Anon’  ψαλται] pr ef We | καὶ ψαλτωδοι] και 
ψαλτριαι byU%cY Jos Anon’: om ἃ | dtaxoow] yp’ v: 
oxraxooto. N: om UL° | reccepaxovral capaxovta m: sexaginta 
gee 

42 om καμηλσι-τ-πεντε τὸ DIL | KapendAor] pr καὶ A: 
+avrwy y | τετρακόσιαι p*qt | Kar—vmofuvya] sudiugta fro- 
miscua Anon’ | om καὶ Nbdekmpyvwi#il¥ | om ἱπποι--- πέντε 
2° A(txt) Jos | exo] +avtwy b’d(mg)he [επτακισχιλιοι) 
ἐπτακοσισι Nejknvwi®: διακοσιοι e: +et frecenti & | εξ] 
septem We | ἡμιονοι] +avrwy b’d(mg) | διακσσιοι) διακόσιαι nq: 
ducenta millia 1" | τεσσερακοντα] σαρακοντα m: friginta I | 
πεντε 2°] sex 3.5} νποζυγια---πεντε 3°] καμηλοι αὐτων τριακοσισι 
τριάκοντα WEVTE Oval ἀντων εξακισχιλιοι EWTAKOTLOL εἰκοσι b: 
et camelt voce driginta guingue et pecora subiugalta sex millia 
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Β πεντακόσια εἴκοσι πέιτε. 


ΕΣΔΡΑΣ ἃ 


ἂν 4 9 “ td ? \ Ν 4 3 “ , 2 θ 
43 Kai ἐκ τῶν ἡγουμένων κατὰ τὰς πατριὰς ἐν τῷ παραγίνεσθαι 43 (44) 


’ 4 γ ee οὶ a a ys. 8 ‘ ” » OA N 4 > 4 a ᾽ 5) a 
αὐτοὺς εἰς TO ἱερὸν TOU θεοῦ τὸ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ εὔξαντο ἐγεῖραι TOY οἶκον ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ 
Ἁ “ road ’ XV ¢ Ἂν 4 “ wv , “ 

κατὰ τὴν αὐτῶν δύναμιν, 4xai δοῦναι εἰς τὸ ἱερὸν γαζοφυλάκιον τῶν ἔργων χρυσίου μνᾶς 44 (45) 


a \ ¢ \ i Ν , 
χιλίας καὶ ἀργυρίου μνᾶς πεντακισχιλίας καὶ στολὰς ἱερατικὰς ἑκατόν. 45καὶ κατοικίσθησαν 45 


(46) 


ee a \ ¢ a ‘ εν a A 4 “ » 9 \ ‘ a fe e/ ¢ , 

οἱ ἱερεῖς Kai οἱ Λευεῖται καὶ οἱ ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἐν lepovoadnp καὶ TH χώρᾳ, οἵ τε ιεροψαλται 
“ % “ Lf 1 ~ 

καὶ οἱ θυρωροὶ καὶ Tas ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν. 


“ , ἴω ta ’ 4 e , a τῶ ἢ 
Θ᾽ Ὡνστάώντος δὲ τοῦ ἑβδόμου μηνός, καὶ ὄντων τῶν νῶν ᾿Ισραὴλ ἑκάστου ἐν τοῖς ἰδίοις, 46 (47) 


, ¢ ἈΝ ? 5 % , ~ f “~ fa \ ~ YF Xn 47 ‘ pa 
συνήχθησαν ὁμοθυμαδὸν εἰς TO εὐρύχωρον TOV πρωτοὺυ πυλῶνος TOU πρὸς τῇ ἀνατολῇ. 47 καὶ 47 


(48) 


~ ~ “ “ e aw Ἀ 
καταστὰς Ἰησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἵ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ 
Ἀ ς s tO \ φ , Ἀ θ ‘A ~ θ - Ἵ , 48 Z > > 2 ~ 
καὶ of τούτου ἀδελφοὶ ἡτοίμασαν TO θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ ᾿Ισραήλ, 5 προσενέγκαι ET αὐτοῦ 48 (49) 
4 LA M3 7 “ b ~ , f ἴων 3 , ἴω al é 
ὁλοκαυτώσεις ἀκολούθως τοῖς ἐν τῇ Mwcéws βίβλῳ τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ διηγορευμεένοις. 
\ 2 ? ᾽ A 4 δι w ἢ tal ~ al Ά ᾽ + ᾿ 4 
Weal ἐπισυνήχθησαν αὐτοῖς ἐκ τῶν ἄλλων ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ κατωρθώθησαν ἐπὶ TO θυσια- 49 (50) 
ἴω “~ ~ ἂν 
στήριον ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτῶν" ὅτι ἐν ἔχθρᾳ ἦσαν αὐτοῖς" κατίσχυσαν αὐτοὺς πάντα τὰ ἔθνη 
a a , \ x ‘ e \ ‘ 
τὰ ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἀνέφερον θυσίας κατὰ τὸν καιρὸν Kai ὁλοκαυτώματα Kupi@ τὸ πρωινὸν 
\ \ , 4 b ‘ 4 nw ¢ € Ἀ φ + f ΠῚ al é ἈΝ 
καὶ τὸ δειλινόν. Sonal ἠγάγοσαν τὴν τῆς σκηνοπηγίας ἑορτὴν ὡς ἐπιτέτακται ἐν τῷ νόμῳ, καὶ 50 (51) 


θ id θ᾽ ς , ς a 5 i 51 4 \ wn ᾿ Ϊ ὃ ον ΄σ-- LY θ fa 

votas καθ᾽ ἡμέραν, ws προσῆκον ἡν καὶ μετὰ ταῦτα προσφορὰς ἐνδελεχισμοῦ, καὶ θυσίας 51 
a a a , \ φ v 4 wn “ 

σαββάτων καὶ νουμηνιῶν καὶ ἑορτῶν πασῶν ἡγιασμένων. 52καὶ ὅσοι εὔξαντο εὐχὴν TO θεῷ 52 


(5:) 
(53) 


Ἁ od “ , γ td , κι “ τς \ “ a 
ἀπὸ τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτου μηνός, ἤρξατο προσφέρειν θυσίας τῷ Hew, καὶ ὁ ναὸς τοῦ θεοῦ 


43 παραγινεσθαι] παραγεινεσθαι B*: 
45 κατοικεισθησαν A | λενιται A 
40 κατισχυσαν)] pr καὶ BAO | διλινον A 


ANb-ehjkmnpqtvwyBiL'"S 


seplingenta tria We | om πεντακόσια H* Anon’ | εἰκοσι) 
séftingenta Anon’: ome 

43 κατα τας πατρίας] των πατριων bE: om τας N | zapa- 
yeverOar bhvEis | τὸ 2°] του ν: om d | evtavro] ηυξατο n: 
nptavro h | τον οἰκον] τον τόπον v: femplum WL": templum Dei 
<<: +rov 6v Ὁ | om κατα--δυναμὶιν S-ed | αὐτων] post dv- 
γαμιν τὴ: εαὐτων Ὁ: αὐτὴν v 

44 δουναι ets] ἐενε λέτε corum et B-ed | dovvac] constitucre 
33, | εἰς---εργων} in templum thesaurum operum sacrum WL: 
thesauria in templum ad acdificationent U | om ἱερὸν m | 
xpusov n | xtdtas] auodecim millia %Y | om καὶ 2° m | om 
μνας 2° ἃ ] om καὶ 3° m 

45 κατοικισθησαν BAN*chjkv] κατωκισθησαν N° rell | om 
Kat 3° k | αὐτου BhS] om AN rell Gi | ry χώρα) pr ev 
Nbv@ievS: x sup ras A?: om k | tepowadrac] ἃ sup ras Aa: 
{ψαλται 74) | om οἱ 5° dy | θυρωροι] πυλωροι b | ἰσραηᾺ] pr 
Populus U1 | ev rats kwpats] εἰς τας κομᾶς ἢ : ¢n regiontbus Le 

46 om καὶ BUS | ovrosk | om των v | exastovv | συνη- 
xOneav) conuenerunt WW | του 2°—avarodn] gued erat ante 
tanuam orientalem ὮΝ | του 3°—avarody] orients 365 | τὴν 
avarovny Abdempqt 

47 xaracras] κατεστὴ Ὁ: stetit 1S: oras m: stantes WL | 
ιεσεδεκ ἃ | om καὶ 2°—tepers πὶ | om οἱ 2° v [ζορομβαβελ ὁ | 
o του σαλαθιηλ]) om d: om ov | οἱ τουτου αδελῴοι] fratres erus 
Ets | rovrwy dmpqt | αδελῴοι 2°] αυταδελῴοι Ὁ | ἡτοιμασαν] pr 
καὶ Ὁ | om tov θεον topanr WY | του θεου] Domtuo Deo Ἐ: 
om του v: om θεοῦ m | topand] pr του Abh: om S 

48 mpoceveyxat] mpoceveyxew b: καὶ προσηνεγκαν dmpaty | 
ἐπ αὐτου Bh] ἐπ avrw ekmpvw: om εἶ: ἐπ auto AN rell | 
ακολονθως---διηγορευμενοι}͵ secundum guage in libro Moyst 
hominis Det scerifta stunt WW: secundum quae scripta sunt in 
lebris Moyst hominis De? WU: xara τοὺς λογους (τοις λογοις d) 


παραγίγνεσθαι A  ηυξαντο A 


44 χειλιας B* | πεντακισχειλιας B* 
46 egravros ΒΑ" 
52 ἡνξαντο A 


μωυσὴ A(44): κατα του μωσεως βιβλ... διηγορευμενοις m | τη-- 
ανθρωπου] τω μωυσεὼως βιβλιω τω avw k | ry] τῷ t | μωσεως 
Bh] μωυσεος epw: ἐερημωσεως i: pwvoews AN rell 

49 om καὶ 1° S-ed | επισυνηχθησαν avros] contenerunt 
tht (cum εἰς U°) ©’ | αὐτοῖς 1°] prem k: onenes S-ed | ex— 
εθνων}] de cacteris regionibus Ue | om τῆς ys 1° dmpat | 
κατωρθωθησαν Bh] κατωρθωσαν AN rell UcevS | ἐπὶ 1° Bh] 
om AN rel! %evS | avrwy Bbh] αὐτου AN rell S | om οτι-- 
αὐτοὺς 3.“ Υ | om ort—avros 2° d | exOpa noar] xapa ἣν mpqty | 
αὐτοῖς σαν b | αὐτοῖς 2°Javrovsn | κατισχυσαν---γης 2°] παντα 
τα εθνὴ τῆς γης και κατισχυσαν bS: om m | κατισχυσαν B*h] 
και κατισχυσεν n*: pr καὶ BA>ANn@™ rell 35. | ra ἐπι] om Ue: 
omrTacejn | omxar 3°t* | om θυσιας---καὶ 4° LS [θυσιαΞ] + Κῶ 
dmpqty | xara τον xatpov] om wil’: om τὸν cdmpqty | κυρίω 
B} om b’dmpqty: pr rw ANG rell | τὸ χ)5---δειλινον} matutina 
et serottna Ἄμε: matutina © | τὸ 2°] pr κατα ᾿ς  πρῶωι πὶ 

50 yyayorar] nyapacay w*(uid): ηγορασαν j: ἤγαγον Ὁ | 
την---εορτὴην} scenofegiam et diem solemnem WL | τὴν της] Tas 
A | τῆς σκηνοπηγιας] pr σκηνὴν ἃ: post εορτὴην Ὁ | om ws 1°— 
ἣν ἃ | om ev rw vouw m | θυσιας καθ ἡμεραν] sacrificationes 
misericordiae 1° | ws προσῆκον nv] ws προσήκει V: Om Mm: OM 
qv Ὁ 

51 om καὶ 1°—evdeXexesuov m | om pera tavra ἃ | προσ- 
φοραν dpqt | ενδελεχισμου] ενδελεχισμὼν Apq: txstantiae 3.5: 
tnstilutas ὮΝ | om θυσιας mS | πασων] multorum Ue | 
ἡγίασμεν ων pr τῶν dmpqty: pr ef WL 

52 (om και 1°9—Oew 2° 44) | evtarvro] pray cejnw: nuxovro 
bY | εὐχὴν] wore Le: om WY τω θεω 1°] Domine WW | 
mpwrov Bh] εβδομου AN rell EXc’S Jos | ηρξατο B] ἡρξαντο 
AN omn ΞΟ". Jos | om θυσιας tw θεω ἃ | τω θεω 45] τω 
xo k: Domino Deo Ue | του θεου] Domin? %*: om mi | 
ωὠκοδομητο] οἰκοδομητο c*: ὡκοδομηθη h 
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ΕΣΔΡΑΣ A ν 60 


v ® ἐξ \ ν᾽} > » - f Α é 8 Ἁ 4 Ά 
(<4) 53 οὔπω WKOOOLNTO. 53καὶ ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς λατόμοις καὶ τέκτοσι, καὶ ποτὰ Kat βρωτα Β 
(55) 4 ᾿ a ww Σ , x T , ’ 4 t > , 7 ΝΥ \ 2 , , 
(a5) 5, καὶ χέρα τοῖς Σειδωνίοις καὶ Τυρίοις εἰς τὸ παράγειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ Λιβάνου ξύλα κέδρινα, 
7 ὔ > \ 3 ca 7 ᾿ X ὔ \ \ 3 a \ yr ? 
διαφέρειν σχεδίας ets τὸν ᾿Ι[όππης λιμένα, Kal TO πρόσταγμα TO γραφὲν αὐτοῖς mapa Κύρου 
A “- ‘ S4 ~ “a Ns v , ? Ae X a n >» » 
(56) 54 τοῦ Περσῶν βασιλέως. Stat τῷ δευτέρῳ ἔτει παραγενόμενος εἰς TO ἱερὸν τοῦ θεοῦ εἰς 'Γερου- 
Lf “ “ ~ Ἀ ¢ 
σαλὴμ μηνὸς δευτέρου ἤρξατο Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ, καὶ ᾿Τησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἱ 
A ςε a -“ [2 A 
ἀδελφοὶ αὐτῶν καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται καὶ πάντες οἱ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
> » i \ 3 , \ Ἂ a A A , A é ᾿ - 
= 55 
(57) 55 εἰς LO ss Te καὶ ἐδεμελίωσαν τὸν ὑπο τον θεοῦ τῇ νουμηνίᾳ τοῦ δευτέρου μηνὸς τοῦ 
) a 3 - ’ , 
(58) 56 δευτέρου ἔτους ἐν τῷ ἐλθεῖν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ ᾿Ιερουσαλήμ. “Kat ἔστησαν τοὺς Λευείτας 
Α ΄-“ , A % A a 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ἐπὶ τῶν ἔργων τοῦ κυρίου" καὶ ἔστη ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ 
id 4 « ͵ὕ > lal “ 
ὁ Δαμαδιὴλ ὁ ἀδελφός, καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ιησοῦ ᾿Ημαδαβούν, καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα τοῦ Εἰλιαδοὺν σὺν 
A cea \ 3 a ? € a Ὁ a a 
τοῖς υἱοῖς καὶ ἀδελφοῖς, πάντες οἱ Λενεῖται ὁμοθυμαδὸν ἐργοδιῶκται, ποιοῦντες εἰς τὰ ἔργα ἐν 
a ᾽ al f \ f A ¢ 
(59) 57 τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου" καὶ οἰκοδόμησαν οἱ οἰκοδόμοι TOY ναὸν τοῦ κυρίου. 57 Kat ἔστησαν οἱ 
Γὰ “- 4 7 4 “- [ὦ ΄“Μ ¢ 
ἱερεῖς ἐστολισμένοι META μουσικῶν καὶ σαλπίγγων, καὶ οἱ Λευεῖται υἱοὶ “Acad ἔχοντες τὰ 
te “ a id a , a 
κύμβαλα (09 ὑμνοῦντες τῷ κυρίῳ καὶ εὐλογοῦντες κατὰ Δαυεὶδ βασιλέα τοῦ ᾿Ισραήλ' 
x 4 ’ὔ > ef A - ro a 
(61) 58 58 καὶ ἐφώνησαν δι᾿ ὕμνων εὐλογοῦντες τῷ κυρίῳ, ὅτι ἡ χρηστότης αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς 


πὴ 
ON 
Nn 
eee” 
Ls it 


A ΑΓ Ψ \ and e ‘ a a A 
9 αἰῶνας παντὶ ᾿Ισραήλ. 59καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐσάλπισαν καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ, ὑμνοῦντες TO 


, 2 Α a 9 , “ Lal , \ A a “ “ 
(63) Go κυρίῳ ἐπὶ τῇ ἐγέρσει τοῦ οἴκου Κυρίου. Kai ἤλθοσαν ἐκ τῶν ἱερέων τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν 


&4 Aeverat A 
58 ὕμνον B* e 30 ἐπεὶ A 


56 λενιτας A | ιλιαδουν A | λευιται A 


52 τέκτοσιν A | σιδωνιοις BPA 
7 60 λευιτων A 


λευιται A 


Ε 
ray 


53 edwxev kw [τοῖς 1°—rexroot) structoribus fabris 1 | 
rexroot] pr tos NhmnvizS | om καὶ 3° τὴ | ποτα καὶ βρωτα 
Bb] Bpwra καὶ ποτα Acn: ποτα καὶ βρωματα h: βρωματα και 
ποτα Nejkvw: βρωματα καὶ ποματα rell: fofum εὐ pabula Wh: 
cibum et potum US | om και χαρα τοις ᾿5ν41 [καὶ χαρα] com 
gaudio et dederunt carra 1: om v | xapa BhES) καρα e: 
καρνα b’8?; καρδα N: xaprovsk: xappa Ad*)*(uid)w* (uid) rell: 
dederunt carra US | om ras 2° k [σιδονιοις 1’b*k | {παρα- 
yayew 236) | avrous] avros VEILS | ex tov λιβανου] de monte 
Libano U< | διαφερειν) pr καὶ byS: ef facerent ©" | εἰς 2°— 
λιμενα] tn Loppe portu LY: in portu Loppen WS | om τὸν m | 
tommnsjiomns ys warms v | kat 7? BN*hE] κατα ANP rell Lev | 
om τὸ 3°—mapa ἃ | om autos ἢ | παρα] ὑπὸ h | κυρου--- 
βασιλεωΞ] βασιλεως κυρον ἃ | του 2°) των Ae: omm | περσων 
post βασιλεως bkmiL’: om S 

54 om καὶ τω δευτέρω N | tw} prev by’ | erec] + dapecov 
y: tem δαρειου b: +s5ub Dario rege US | mapayevouevos] 
παραγενομένοις N: παραγεναμενος k: παραγινομενος νι: yevo- 
μενος ὃ: wententes EUW: uenerunt WS | τοῦ θεου] Domini 
Det US | as 25] το ἐν ὁ: τω ev bi: ev Καὶ (Ἐ τὴν 44) | μηνος 
Sevrepov] ev μηνι Tw devtepw b: om m | ἡρξατο] pr εὖ 3. | 
ζορομβαβελ ὁ | om o 1° v | σαθιηλ v | eqoous) Josue WY | 
ιεσεδεκ m αὐτου v | om καὶ 4° Ὁ [ om οἱ 2° πὶ | οἱ 3°] pr 
και bdkmpqtwyEk°'S: (kat 74) παραγενομενοι] παραγενα- 
μενοι k: παραγινομενοι nN: συνπαραγενομένοι N 

55 om καὶ 1° km | εθεμελιωσαν] ετελείωσαν ἢ | ναον] 
οἰκον ANcejknvwi | veouyua k | om τοὺ δευτερου μηνος οὖ | 
του δευτερου etous] om πὶ: om Tov devrepov d: om τοῦ pat | 
tovdarav] ἰδουμαιαν m | καὶ ιερουσαλημ) καὶ εἰς ιλῆμ DUS: 
om ce 

56 εστησαν] constituit S | exooaerous] + καὶ ἐπάνω dmpq 
tyil< | ἐπὶ sup ras (7—8) ὁ | om του 1° djmpqtwy | και οἱ 
viot 1°) εὐ filius etus ©: om v: om ot ἢ : + αὐτου Ὁ Jus (uid): 
+inoou dpqty | αδελφοι] + αὐτοῦ bmS | oin καὶ 59---αδελῴοις 
HY | om καὶ 5° bm | ὁ δαμαδιηλ Lh) xadwyr An: κεδμιηλ Ὁ: 
καδμιηῆλ Ν rell: Chodetel 6: Admial ἘΔ: δι κασι S | 
o 2°—npadaBovy] καὶ οἱ (om Ὁ) vot αὐτου καὶ οἱ αδελῴοι αὐτου 


SEPE. ΘΕ PI. lv. 


ANb-ehjkmnpgtvwy BLS 


b | 0 adeXgos] pr καὶ w: om m | om οἱ 3° c-jinpty | om 
inoov—wot 3° k | om eqgov cejnw | ἡμαδαβουν) ἡμαδαυουν m: 
ἡμαδβουν vi μαδιαβουν cejw: om dle | οἱ veoe 3°] om d: om 
οἱ cehjmpqty | covda] wda ANcjnvwy: wdae k: twdar ὁ | 
{om tov 2°—adedpos 44) | Tou εἰλιαδουν] fli? Enada Ws: et 
sale S: om d | εἰλιαδουν BAN*chn] edtadouv ε: ηλια- 
dour N2*jkwit: ηδιαδουν v: ελιαδουν καὶ ἡναδαβ (-dau b’) Ὁ: 
ελιαδουδ rell | ovv—adedpots] cum fratribus et filtis We | 
αδελῴοι:)] pr tos Ὁ: +eizs S | waves} pr καὶ (44) | om οἱ 
5° v | ομοθυμαδὸν epyodiwxrat] consptrantes et executores legis 
LY: om εργοδιωκται 34,5 | ποιουντες---εργα] factentes opera WL: 
instantes opert omnes US | rowouvres] ποιουσιν h | τα pr παντα 
lb | ἐν rw οἰκω] pr ev οἰκω e: ὧξ templo WLS: οἰκου mi | του 
κυριου 2° Bbhi<’S] θυ m: του θυ AN rell | om και g°—xuprov 3° 
LY οικοδομησαν Bhim) ὡκοδομησαν AN rell | οἰκοδομοι] 
λευιται ἢ | Om Tov 4° Jw 

57 om οἱ 1° m | εστολισμενοι---σαλπιγγων] ferentes tubas 
uestit? stolas LS | εἐστολισμενοι) pr καὶ otek | om μουσικων Kat 
biLY Jos (uid) | υἱοι} pr οἱ Acejkw: pr καὶ Jos (uid): op: om 
dmv | exovtes] ferentes US | rw κυριω] Deo <: τον κν e: om 
τω m | evdoyouvres] ὑμνοῦν dmpqty | davecd βασιλεα] pr τὸν 6: 
τον (om e) david βασιλεως b’e: benedictronem Daud regis WL | 
του BANbhknv] om rell 

58 fom totum comma 44) | εφωνησαν---οισραη}} ὑμνησαν 
τον kv m | edwrnoav—evdroyourres] cantabant canticum WY | 
δι υὑμνων] de cunticis hymnum Us | εὐλογοῦντες BbhqtyS) 
om dp: ομολογουντες AN rell He | τὸν xv dpqty | om 
οτι-- (5390) κυρίων | es τοὺς awwvas] Δὲ saecula saecu- 
lorum Uo | παντι]ῇ pr ev ANcjknw: pr em eH<evS: παντων 
dp 

59 om καὶ 1° 3 | was o aos] pr mas ιηλ καὶ ἢ : (om 44) | 
eBonoav) ανεβοησαν b: υμνησαν m | om φωνὴ Β΄ | peyary] 
μεγαλην A: +hymnos Ue | om vupvowres—kupiou m | τω 
κυριω) Tov xv e | rov οἰκου] femnpl? 3.5: (om τοῦ 236) | κυριουἹ 
pr vou Acjw: tov θυ Nknv 

ΘΟ ηλθον ὃ" | λενιτων τῶν cepewy Mm | tepwy Ad | των 2°] 
pr καὶ bDIE™UYS Jos | om καὶ 2° dmpqt& | προκαθημενων) 


581 74 


ν 60 ΕΣΔΡΑΣ A 


Ν θ 2 Ἁ A 4 , “~ ¢ ὔ Β ΄ , x 4 ~ - (64) \ 
B προκαθημένων κατὰ τὰς πατριὰς αὐτῶν οἱ πρεσβύτεροι ἑωρακότες τὸν πρὸ τοῦ οἶκον δ πρὸς (64) 
Ἁ (A > \ Ν᾿ φι. + “ , 61 Ἁ ‘ Ν f 4 
τὴν τούτου οἰκοδομὴν μετὰ κραυγῆς καὶ κλαυθμοῦ μεγάλου, δ' καὶ πολλοὶ διὰ σαλπίγγων, καὶ 61 
᾽ A - af ~ \ -“ 
χαρὰ μεγάλῃ τῇ φωνῃ" δΞῶστε τὸν λαὸν μὴ ἀκούειν τῶν σαλπίγγων διὰ τὸν κλαυθμὸν τοῦ 62 (65) 
΄“ 4 ry r 7 
λαοῦ" ὁ γὰρ ὄχλος ἣν ὁ σαλπίζων μεγάλως, ὥστε μακρόθεν ἀκούεσθαι. 63 Καὶ ἀκούσαντες 63 (66) 
εν θ 3 - a ᾽ "ἃ Ν 4 v 3 - , ¢ \ a , 
οἱ ἐχθροὶ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ Ἰδενιαμεὶν ἤλθοσαν ἐπιγνῶναι τίς ἡ φωνὴ τῶν σαλπίγγων, 
64 . 9 , ad a A 3 , 9 “ Ν Ν - ’ ἔν ὁ) , 
καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἰκοδομοῦσιν τὸν ναὸν τῷ κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραὴλ. 64 (67) 
ὁπ καὶ προσελθόντες τῷ Ζοροβαβὲλ καὶ ᾿Ιησοῦ καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν λέγουσιν 65 (68) 
4 ~ 4 ~ e , ΄ ~ ~ ἴω ΄-Ο 
αὐτοῖς Συνοικοδυμήσομεν ὑμῖν" onoiws γὰρ ὑμῖν ἀκούομεν τοῦ κυρίου ὑμῶν, καὶ αὐτῷ 66 (69) 
=~ 4 ε - - Ἁ 
ἐπιθύσομεν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Δσβακαφὰθ βασιλέως ᾿Ασσυρίων, ὃς μετήγαγεν ἡμᾶς ἐνταῦθα. 57 καὶ 67 (70) 
εἶπεν αὐτοῖς Φοροβαβὲλ καὶ "Ἰησοῦς καὶ οἱ ἡγούμενοι τῶν πατριῶν τοῦ ᾿Ισραήλ 70 Οὐχ ὑμῖν (ι) 
~ , nm \ “ ll ’, na sf - ΄- Ἂ f - ~ 
τοῦ οἰκοδομῆσαι Tov οἶκον Κυρίῳ θεῷ ἡμῶν 88 ἡμεῖς yap μόνοι οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ τοῦ 68 
3 ? > ? sf “A rn ie ΄-" td “ ~ 
Ισραήλ, ἀκολούθως ols προσέταξεν ἡμῖν Κῦρος ὁ βασιλεὺς Ἰ]ερσῶν. Sra δὲ ἔθνη τῆς γῆς 69 (72) 
4 a ἢ ~ 3 st A - 9 a - 4 % 
ἐπικοιμώμενα τοῖς ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ πολιορκοῦντες εἶργον τοῦ οἰκοδομεῖν, 79 καὶ βουλὰς Kat 70 (73) 


~ ᾿ - - 
δημαγωγοῦντες καὶ συστάσεις ποιούμενοι ἀπεκώλυσαν τοῦ ἀποτελεσθῆναι τὴν οἰκοδομὴν 
? Y , ΕῚ “ al 4 Let x 4) “ % - w c tad 
πάντα τὸν ypovoy τῆς ζωῆς τοῦ βασιλέως Κύρου" καὶ εἴρχθησαν τῆς οἰκοδομῆς ἔτη δύο ἕως 


τῆς Δαρείου βασιλείας. 


60 του] τουτου Batb 
66 evrevda A 


ANb-chjkmnpqtvwyBic’s 


{(προσκαθημενὼν 74): προηγουμενων Ὁ | xara) καὶ h | om 
autwy bile’ Jos (uid) ] om o:—peyarou m | οἱ πρεσβυτεροι 
ewpaxores] sentoribus gui uiderant I" | ewpaxores B] pr oc N 
rell HHS: οἱ rpoewpaxores A | rov—orxov] tllud prius templum 
%< | του B*h) rovro ὁ: τουτου B3*>AND’ rell S | προς] pr 
εἰ LY | τουτου] αὐτου ἢ | οἰκοδομην] tentpli reaedificationem VL | 
Kpavyns—peyadou] κλαυθμον και κραυγῆς μεγαλὴς cejlw: φωνῆς 
καὶ κλαυθμου dpqty | om καὶ 3° N*v 

61 om totum comma m | δια---χαρα] per tubas et gaudia 
maena UE | δια] μετα Nbdpqtvy’S | xapa—puvy] gaudio 
magno 1% | xapa Bh] xapas AN rell | μεγαλη τὴ φωνὴ] φωνὴ 
μεγαλῃ cejw: rugentt cf magna uoce laudabant Deum We | 
peyady) pr peyadys p: μεγαλης bd@tt | om τὴ ANnv 

62 τον Aaov] των λαων dD’: om w [τῶν σαλπιγγων»] wocem 
fubarum BLS: Ἔτην φωνὴν Ὁ | τον κλαυθμον] των κλαυθμων 
v: του κλαυθμου w ] om Tov Aaou v | om ο 15---ακονεσθαι m | 
o 1°—peyarws] turbae enim tubis decantabant solide | oxdos)} 
aos dpqty | om o 2° dpqty | μεγαλως BN2?v] μεγαλος nv ὁ 
σαλπιζων μεγαλωστὶ h: om k: μεγαλωστι AN* rell S-ed 

63 axovoavres post οἱ k | τῆς pudns] tribunm XS | βενιαμειν] 
pr fribus 2°: βενιαμὴν db | λθον Ὁ | τις ἡ φωνὴ] της φωνης Ὁ 

64 om οἱ ξ.“ | ex] amo Nv: om hk | οἰκοδομουσιν} pr 
reuerst sunt et US | tw κυριω θεω] Domint Det T: του Ov τὰ: 
του KU θῶ Vv: (κυριω Tw θεω 44) | Om ἰσραὴλ m 

65 fopouBaBer ὁ | (om καὶ tyoov 44) | ιησου] pr rw 
Nbdmpqty£S: ad fesem Ue | om καὶ 3° LY | τοῖς 
yyounevas] ad principes W°: pracpositos LY | rwv] pr και 
dmp | λεγουσιν εἰπὸν (44)HL°" | om αὐτοῖς LE [συνοικοδομη- 
σομεν BAN *hnyi£”] οἰκοδομησωμεν b: συνοικοδομησωμεν N? 
tell: veacdificemus UL | υμιν sup ras (5) uid A: μεθ υμων Ὁ: 
auras n: +lemplum U° 

66 ομοιως---υμω»] Kat ἡμεῖς Tov OU ὑυμων ἀκούομεν m | ὁμοίως 
yap υμιν»}] ef nos ©: omh | yap vty axovopev] axovopev yap p | 
rev] ἡμῖν ἃ: om WY | axovouer] axovwuev v: audiemus W°: 
audiuimus 2% | tov xuptov] Det 33: +6u NviLe | υμω»] ἡμων 
cdjp*qtwy | om αὐτω 9.“ | εἐπιθυσομεν Bh] επιθυωμεν kv: 
ἐπιθυομεν AN rell L°S: pariter incedimus 3. | απο] pret 1 | 


62 wore 2°] wora A 


64 θεωθω A 


70 δημαγωγουντας BA | αποελεσθηναι B* 
Γ᾿ 


ασβακαῴφαθ Bh] Asabacafath &: ασβεσαρεθ dp: ασβεσαρωθ m: 
Asbazareth LL: αβασσαρεθ w: βασαρεθ ekq: ναχορδαν 6: 


αχορδαν Ἰ»᾽: Nachorde 1°: acBacaped AN reli; hanhna 


S: hab cadpavaccapns Jos-ed | ασυριων ὁ | om ἡμας dmp 

67 εἰπεν] εἰπαν ABUSES: (arexpwovro 44) | fopoBaBer] 
pro k: ζορομβαβελ ὁ | om και 3°—topanrd m | om oth |] om 
του 1° b’cejw [μιν BHO] + καὶ μιν kq??: pr new καὶ ANg* 
(uid) rell ἘΞ." | τοῦ 2°] ro v: om m | τὸν οἱκον] femplum 
iL°: om τὸν mS | xuptw θεω BNeejvw] cw tw Ow Akn: Domino 
Deo S: 60m: rw θὼ h: τον θυ ἃ: Det 1": xv rov Ov rell 
EL: | om yew hm 

68 οιἰκοδομησωμεν bdkp—-vy | τὼ xvpw] Kw τῷ θῶ k: Kw 
θῶν: Tw θὼ dmpaqty: (θεω 236): + θὼ bls: + Deo nostro R-ed 
Tov topayA] Tw (Ὧλ h: nuwy v: om tov bdkmpqty | om ακο- 
λουθως m | os BANbchkviLe’S] ws rell ΞΖ. | om προσεταξεν 
—(69) τα y | neev] (υμιν 44): om m | (repowr] pr των 44) 

69 om δε | επικοιμωμενα---ἰουδαια] quae commixtae erant 
Le | επικοιμωμενα] τα επικοινωνουντα by | om και ¢ | πολιορ- 
κουντες-οικοδομειν} deuantes opus acdificationis UY | πολιορ- 
Kouvres] modopxovrta by: expugnantes ciuitates UL: +cos S& | 
εἰργον] + αὑτοὺς by: + αὐτοῖς b’ 

70 Bovras] επιβουλας ANcejknvwyi’: conspirantes 8.5 | 
και δημαγωγουντες post ποιουμενοι dmpqty | {(δημαγωγουντε5--- 
ποιουμενοι] στασεις ποιούμενοι καὶ δημαγωγιας δημαγωγουντες 
74}} δημαγωγουντες B* IL] δημαγωγουντας BO: λημμαγωγουντες 
h: δημαγωγιας AN rell 3: populos adducentes prohibebant eos 
acdificare WY | ovetacers Bh) στασεις dmpqt: emoraces y: 
ἐπισυστασεις (-σις A) AN rell: cougregationes 1°: aggressuras 
LY | ποιουμενοι]ζποιουντες 236): exercentes 1” | αποτελεσθηναι 
Bh] οιἰκοδομησαι και επιτελεσθηναι DS: επιτελεσθηναι AN rell | 
om τῆς ζωης v | ζωῆς tov βασιλεως] βασιλείας της ζωης k | 
του βασιλεως κυρου] Οντὶ regis GILY | (om του βασιλεως 236) | 
εἰρχθησαν τῆς orxodouns] profraxerunt structuram WY | εἰρ- 
χθησαν] ἤχθησαν ν | om τῆς οἰκοδομὴς m | om εως-- βασιλείας 
dmpqty | βασιλειας δαρειου 34, | βασιλειας] βασιλεας ἢ (a 2° 
ex w) 


552 


VI 


ΕΣΦΤΑΣ A 


ΝΟ 


1" mY 4 ~ é w ~ , fd ᾽ é ¢ ~ A oF. , Ε »“»ἭἪ Β 
t Kv δὲ τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς Δαρείου βασιλείας ἐπροφήτευσεν Ayyatos καὶ Zayapias o τοῦ Β 


᾿Εδδεὶν οἱ προφῆται ἐπὶ τοὺς Ιουδαίους τοὺς ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ ᾿Ιερουσαλήμ, ἐπὶ τῷ ὀνόματι 


2 Κυρίον θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. “τότε στὰς Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ 


Ἰωσεδὲκ ἤρξαντο οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ, (3 συνόντων τῶν προφητῶν 


κι , , > a 3 > > *~ a , a Α 3 Ἁ Sv , ¢ wv < , 
3 τοῦ κυρίου βοηθούντων αὐτοῖς. 3ἐν αὐτῷ TW χρόνῳ παρὴν πρὸς αὐτοὺς Σιισίυνης ὁ ἔπαρχος “υριας 


Ψ Α ? 3 “a ’ ς » f 
4 καὶ Φοινίκης καὶ δαθραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι" (ἢ καὶ εἶπεν αὐτοῖς +Tivos ὑμῖν συντάξαντος 


4 “3 ~ > “ ‘ 4 , , 4 »; 7 » ἴω Ἀ ’ y, 4 
TOV OLKOY TOUTOV οἰκοδομεῖτε καὶ τὴν στέγην ταυτὴν καὶ TAAAA πάντα ἐπιτελεῖτε; καὶ τίνες εἰσιν 


e ~ ἴω ~ é σας Ἁ » ΄ 
οἱ οἰκοδόμοι οἱ ταῦτα τελοῦντες ; SKA ἔσχοσαν χάριν ἐπισκοπῆς γενόμενοι ἐπὶ τὴν αἰχμαλωσίαν 


5 
aA rat f ~ > “Ἢ Ψ kg 
6 παρὰ τοῦ κυρίου of πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων, δκαὶ οὐκ ἐκωλύθησαν τῆς οἰκοδομῆς μέχρις οὗ 


» ~ ’ % > ~ 4 ~ 
7 ἀποσημανθῆναι Δαρείῳ περὶ αὐτῶν καὶ προσφωνηθῆναι. 


7’ Αντίγραφον ἐπιστολῆς ἧς ἔγραψεν 


4 ,ὔ ’ τὴ e 
Δαρείῳ καὶ ἀπέστειλαν Σισίννης ὁ ἔπαρχος Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ LabpaBouplavns καὶ ot 


, ~ ’, , 
8 συνέταιροι οἱ ἐν Συρίᾳ καὶ Φοινίκη ἡγεμόνες Βασιλεῖ Δαρείῳ χαίρειν. 


BS , a“ 
SravTa γνωστὰ ἔστω τῷ 


’ e ~ “a “ ad 4 > Α , ~ > a <3 % \ 
κυρίῳ ἡμῶν τῷ βασιλεῖ" ὅτι παραγενόμενοι εἰς THY χώραν τῆς lovdatas Kai ᾿Ιερουσαλὴμ THY 


΄σ΄ ΄“ ΄ » “Ὁ , 
πόλιν κατελάβομεν τῆς αἰχμαλωσίας τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τῇ πόλει 


(9) 


“ “ f 4 , ~ n tA “ 
οἰκοδομοῦντας οἶκον τῷ κυρίῳ μέγαν καινόν, 9 διὰ λίθων ξυστῶν πολυτελῶν, ξύλων τιθεμένων 


» “ Vv 4 \ sw 3 n 1 Ἀ δΏ ’ 4 ᾿ ὃ ᾽ὔ Ἁ Vv 3 ae 
(10) 9 ἐν τοῖς οἴκοις, ϑκαὶ τὰ ἔργα ἐκεῖνα ἐπὶ σπουῤῆς γινόμενα, καὶ EVOOOUMEVOY TO ἔργον ἐν Ταῖς 


VI 1 ere A [| dapeov A 


7 συνετεροι A 


4 οἰκοδομειται A | emetedcctae A | ἐπιτελουντες ΒΡ 
8 cepovoadyne 1°) pr ελθοντες εἰς Bab 


9. yiwwoueva] yecvoueva Βἢ : γιγνόμενα A 


VI 1 om ev 1°—fagireras BS | ev δὲ τω] (rw δὲ 44): om 
de Twh: om Ge dmp | devrepw ever] ever τω devrepw b’ | dapecov) 
pr τον ANcdhjpqtw: post βασιλείας 03. | επροφητευσεν 
BANchn] ἐπροεφητευσεν v: προεφητευσαν DELS: προεφη- 
revoev rell | αγγαιας v | faxapia ὁ | o του εδδειν] Mud guod 
utderunt S | 0] οἱ k | εδδειν Bh] εὅδω b: adwm: addw AN 
rell: Addin WY: Sadoc Us | om οἱ προῴφηται km | ewe 19— 
ιουδαια} apud Judaeam WY | ἱερουσαλημ] pr tn USS | om 
κυριου LY | θεου] pr του b | om em αὐτοὺς mL‘ 

2 ζορομβαβελ ὁ | om o τον σαλαθιηλ c*m | σαλαθιηλ] 
gahadanr k: +de tribu Juda 1 | om ο τοὺ ιωσεδεκ m | Tov 
ockov] femplum U6: om h | rov κυριου 197 om πὶ: Tov bv vS | 
του 3° BANhjkw] om rell | συνοντων} + αὐτοῖς byilc” | om 
των h | om τὸν 4° km [βοηθουντων pr και ΝΌΡΚΥΞΒ | 
(avrois] avrous 236) 

3 ev—xporvw] in ello tenzpore 3,5 | χρονω] xaipw knv | προς 
avrous] super cos WS | ciowwyns] σισηννης HL’: σισινῆς b’em: 
Srsenes W<: σισιννιος k | (om ὁ 74) | σαθραβουζανης} Satra- 
buzanes 4%: σαθραβουρΐζανης higS-cod: σαθραβοζανης Ὁ: 
Satharbusanes 1°: σαθραβουζανιος k: σαθρονζανης d: σαζου- 
θρανὴς m: σαθρουβαζανῆς p: ~mastwamat S-ed | συνε- 
ταιροι) --avrov ANcejnvwy*: +avrwr kil< | εἰπεν Behv] 
εἰπὸν bdy: ecray AN rell: diaerunt ELS | avros] Judaers 
ψ,,- 

4 υμιν] μιν δ: νμεῖις dp | προσταξαντος y | τον---οιἰκο- 
δομειτε] aedificatis hoc templum YL | οικοδομειτεῖ οικοδομητε 
bqv: οἰκοδομησαι k | om καὶ 1°—taurny 3,“ | oreynv] πολιν 
dinpqty | om καὶ 2°—emrehecre m | παντα] ravta v: om b’ | 
om καὶ 3° A | om εἰσιν mv [τελουντὲες B*] οἰκοδομουντες 
VEL’: ἐπιτέλουντες BabAN rell 

5 esxov beejknw  ἐπισκοποὶς h | yevouevor B] γεναμενῆὴς 
h(n ex o hajkv: yevouewns y: yevouevns AN rell Ucv¥S | ἐπι] 
εἰς CeyW | Tov κυριον) τω κω ν: om Tov bh 

6G μεχρις ov] μεχρὶ του ANcejknvw: axpt rovb | νποσημαν- 
θηναι Acejknw | dapew) +7egi WS | περι---προσφωνηθηναι 
de omnibus istis et responsum acciperetur 1": om WE | αντων] 


583 


ANb-ehjkmnpqtvwyki'S 


tovrwy Ὁ | προσφωνηθηναι) προφωνήηθηναι e: omws avTw προσ- 
φωνηθη b 

 αντιγραφον---απεστειλαν) yeypage de ev TH ἐπιστολὴ OVTWS 
p: (emtorodn 44): om em | avriypadov—dapew) cxemplum 
epistolae 1%: om 3.5 | om ἧς v | εἐγραψαν DES | dapecos d | 
Kat απεστειλαν] gant miserunlt Dario Ἔν: om v | απε- 
στειλαν Bbhig] απεστειλεν AN το] US | σισιννης} σισηννὴς 
hi’: σισινης ὈΎ: Sisenes 1°: σισινη m(uid): σισιννίος k: 
σισινιος e | om 3° m | σαθραβουρζανης ΒΗ35) 
τ ρον δ’ οὐ doo SS: Satrabucanes UC": σαθραβωζανης ὁ: 
gabpaBofavys b’: σαθραβουζανιος k: σαθρουζανὴης ἢν: σαθρα- 
βουζανης AN rell | συνεταιροι) +eormm Ἐκ +erus LY | οἱ εν] 
και dmp: om οἱ ehqtyilc” | om καὶ 5° LS | φοινικη] prev bS | 
βασιλει] pr scrtbentes per eos in hunc modum P<: post dapew 
n: βασιλεα ἢ | apeww ἢ | χαιρεινῚ yarpee A: Alurimam (om 
LY) sadutem We" 

8 παντων ἢ | ἐστω] εσται πὶ: ἐστιν ἢ | on nuwy LY | om 
ort WS | παραγεναμενοι k | ets—modw) te cluttatem Hieru- 
salem Po | cepoveadynu 1° B*] pr eNOovres εἰς cHA εἰς Vi pr 
ελθοντες εἰς THY Qty: pr ελθοντες εἰς (om ἢ) BePAN rell ELS | 
THY πολιν] om 305: om τὴν ἃ | om κατελαβομεν---πολει m | 
om τῆς 2°—moNe LY τῆς αἰχμαλωσιας} post πρεσβυτεροὺυς 
3,“ : τὴν αἰχμαλωσιαν ki εἰς THY χωραν τῆς ιουδαιας e | om 
των Ὁ | om ev 19 -- πόλει IL | οἰκοδομουντες m | orxov] post 
κυριω 29° ν: femplum UW | rw κυριω 55] Domini GL: τω Ow 
b: Det WY | om καινὸν dmpqtil’ | δια--πολυτελων} de 
lapidibus politis et splendidts Wc: et templum ex lapidibus 
politis et magnis WY | om ξυστων πολυτελὼων ἢ [ξυστων] post 
πολυτέλων dmpqty: ξεστων Ὁ | πολυτελων] prxac Ad | ξυλων--- 
oxos) ef lignum pretiosune tn partetibus tntponentes WS: ef 
pretiosis materits in parietibus * | ξυλὼν τιθεμενων) pr καὶ 
dmpqtyisS: καὶ fvAa τιθεμενα Ὁ | τιθεμενων] τεθειμενων 
Nv*(uid): τεμενὼν νϑῖ | οἰκοις Bh¥ES) τοίχοις AN rell 

9 epya] τα καινα b [σπουδης] σπουδὴν A: σπουδὴ k: 
σπουδαις dmpqt: omodys v | yevoueva bhq | εὐοδουμενον ro 
epyov) bene currtt opus δι suffragare et prosperare ©" | πασι 
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RAE 


ΠΟ 


Bea PASTA 


a , , , > , “ 
χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἐν πάσῃ δόξῃ καὶ ἐπιμελείᾳ συντελούμενα. rote ἐπυνθανόμεθα τῶν 10 (11) 


i [4 ’ γεν ἢ ς ray , % “A XN φ al a Ν 
πρεσβυτέρωι τούτων λέγοντες Tivos ὑμῖν προστάξαντος οἰκοδομεῖτε TOV OLXOV Τοῦτον καὶ Τὰ 


ν A "0 [οἱ ΙῚ Bs , g ’ \ “ Σ a é s ? 
ἔργα ταῦτα ἐθεμελιοῦτε; 1] ἐπερωτήσαμεν οὖν αὐτοὺς ἕνεκεν τοῦ γνωρίσαι got Kal γράψαι 


re (12) 


, s % , 5 “ bd ‘ ΄“ 
σοι τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἀφηγουμένους, καὶ τὴν ὀνοματογραφίαν ἡτοῦμεν αὐτοὺς τῶν προ- 


a a“ a , a , 
καθηγουμένων. 101 δὲ ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες "Koper παῖδες τοῦ κυρίου τοῦ κτίσαντος 12 (13) 


Ὡ a n ¢ ΄“ f \ 4 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. ᾿3καὶ οἰκοδομεῖτο ὁ οἶκος ἔμπροσθεν ἐτῶν πλειόνων διὰ βασιλέως 13 (14) 


A 3 “ 3 3 ¢ 4 ¢ ΄ 
tov ᾿Ισραὴλ μεγάλον καὶ ἰσγυροῦ, καὶ ἐπετελέσθη. τ καὶ ἐπεὶ οἱ πατέρες ἡμῶν παραπικ- 14 (15) 


ράναντες ἥμαρτον εἰς τὸν κύριον τοῦ ᾿Ισραὴλ τὸν οὐράνιον, παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος, βασιλέως τῶν Χαλδαίων: tov τε οἶκον καθελόντες 15 (16) 
ἐνεπύρισαν, καὶ τὸν λαὸν ἡχμαλώτευσαν εἰς Βαβυλῶνα. 16 ἐν δὲ τῷ πρώτῳ ἔτει βασιλεύοντος 16 (17) 
Κύρου χώρας BaBurwvias ἔγραψεν βασιλεὺς Κῦρος οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦτον, 17 καὶ τὰ 17 (18) 
ἱερὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾷ, ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐκ τοῦ οἴκον τοῦ ἐν lepov- 


΄“ ἴω al ? . TA e Ἀ ἷ ΄“ 
σαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ αὐτοῦ ναῷ, πάλιν ἐξήνεγκεν αὐτὰ ἸΧῦρος ὁ βασιλεὺς ἐκ τοῦ 


“ὦ ζω “ 4 ‘ 
vaovd τοῦ ἐν Βαβυλωνίᾳ, καὶ παρεδόθη ZopoBaBer καὶ Σαβανασσάρῳ τῷ ἐπάρχῳ. "καὶ 


18 (19) 


a ? “ - - a (a ee 2 / 
ἐπετάγη αὐτῷ, καὶ ἀπήνεγκεν πάντα τὰ σκεύη ταῦτα ἀποθεῖναι ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν Ἱερουσαλήμ, 


xe 


Ν \ Ἁ “ , ᾽ ὃ θῇ b] Ν ΄“ , 19 f ς ἐφ 7 
καὶ τὸν "αὸν τοῦ κυρίου οἰκοδομηθῆναι ἐπὶ τοῦ τόπου. ᾿θϑτότεο Σαναβάσσαρος παραγενόμενος ig (20) 


10 οἰκοδομεῖται A | εθεμελιουται A 
12 πλιονων A 


ANb-ehjkmnpqtvwy ELS 


Sota b’ [καὶ επιμελεια) εἰ Aonore et diligentia U6: guam 
diligentissime WY: tn cura & | συντελουμενα BANhv] συντε- 
λειουμενα k: συντελουμενον rell B: ferficiunt omnia 30. 

10 ἐπυθομεθα (επιθ- 6) bE’ | om τουτων bdEL’ | 
Tivos ὑμιν προσταξαντος) Quo fpermittente uobis LU | ἡμῖν d* | 
οἰκοδομητε bv | Tov οικον] templtem L* | (om και---εθεμελιουτε 
$4) | ravra] ta b’ | εθεμελιουτε BAh] θεμελιουτε N rell 
Urs 

11 om totum comma m | ἐπερωτησαμεν ovy] sdeo ergo 
(auten: 1") tnterrogauimus UL” | ovv) δὲ Ὁ | αὐτοὺς 1°] (αντοις 
236): om 3," | ἐνεκεν} εἰρηκεν j | om καὶ γραψαι σοι WY | 
τους 1°—agnyounevous] homines ef pracpositos ¥: nomina 
honunwn pracpositorum Wo | αφιγμενους v ] καὶ 2°—2po- 
καθηγουμενων) ef nominion scripturam pracpositorum: postila- 
μῦς illos WY: ef nomina eorum gui cos praeposuerunt YS: 
om d Ϊ avrovs 2°] παρ αντων cejw | προκαθηγουμενων] mpo- 
καθημενων Δ: καθηγουμένων γι 

12 οἱ de] εἰ HAL | απεκριθησαν εἰπον m | om ἡμὶν Ἀεγοντες 
dm |] ἐσμεν macdes] watdes nuets ἃ | ἐσμεν Bh] post παιδες 
bm: pr nues AN rell 2°” | om rov κυριου ἢ | xrycavros v | 
ynv] tet mare ef omnia guae in ets sunt 1 

13 οιἰκοδομειτο Bh] οἰκοδωμητο v: ὡκοδομηθὴ e: ὠκοδομεῖτο 
Ak: wkodounto N rell: aedzficatum est USS | 0 orxos} hace 
domus 3.5: templum WL: om o Acjknw ἐτῶν] τῶν Nb | om 
rovm| μεγαλου] pr rou Ὁ [ἰσχυρου] + βασιλεως ὁ| ετελεσθη Ὁ’ 

14 παραπικραναντες ἡμαρτον] παρεπίκραναν ἃ | παραπικρα- 
ναντες) παραπικραινοντες b: exacerbantes erant et 3.51 ad ira- 
cundiam instigauerunt Dominum Deum et Uf: om m | om 
εἰς 19 d | tov κυριον}] τὸν 6» mi”: κν τὸν 8% ἃ | om τὸν dm | 
igpanX Tov ovpavioy] ovvov bm: om τον ovpavioy vi,¥ | wape- 
δωκεν} pr καὶ n-ty| εἰς xetpas] 72 manu EHX [να βονχοδονοσσορ 
ὁ | om βασιλεως 1° S-ed | om βαβυλωνος βασιλεως m | βαβυ- 
Awvos] pr τῆς cew: τῆς βαβυλωνιας ANjknvi" | (om βασιλεως 
των χαλδαιων 44) | Bacthews 2°] pr rovb: καὶ vie: omd | 
om των bm 

15 tov 1°—evervpigay] και καθελων τον οἰκον everruptoe HIE 
Jos (uid) | τον re otxov] pr οἱ e: εὖ templum UE | ηχμαλω- 


11 ecvexey BabA 
17 apyupea A | απηρισατο A 


revoev bi Jos (uid) [εἰς βαβνλωνα] ef tn Babylonia adduxe- 
runt 2° 

16 om δὲ %Y | om rw ce | ywpas—xupos periere in & | 
xwpas] pr τῆς Ὁ: rege L*: τῆς k Jos (uid) | βαβυλωνος bm | 
βασιλευς:] pr o ANcejknvw: post xvpos 2%”: om dm | om 
κυρος km | οικοδομησαι---τουτον] domum hanc aedificare 1": 
TOV οἶκον τουτον οἰκοδομηθηναι ANcejknvw: hab οἰκοδομηθηναι 
Jos-codd | otxov] vaov miL* Jos-ed " 

17 om τὰ 2° m | om τὰ 3° kmw | om a ἢ  ναβουχο- 
dovogop| ναβουχοδονοσσορ ὁ: vaBoxodovocop Vv: (+ βασιλεὺς 236): 
+rex Babylonis © | οἰκου] vaov k&<S | om τὸν εν τῷ m | 
tov 2°] guod est hic © | απηρεισατο] consecrauerat 1" | om 
avra 1° miL< [αὐτου Bhkm] post vaw bile: eaurw v: eavrov 
AN rell | παλιν] pr παλιν δε εξηνεγκε vaBovxodovocop ex Tov 
οἰκου Tov ev ἰλὴμ καὶ p: mavra bile Jos (uid): +d dqté 
εξηνεγκεν 2°] διεξηνεγκεν m | om omv | vaov] + vaBoxodovocop 
v ] om tov ev βαβυλωνια πὶ | βαβυλωνια BhILY] βαβυλωνος t: 
βαβυλωνι AN rell 2S | wapedobn] παρεδωκε m: παρεδωκεν 
aura νυ" | ζοροβαβελ) pr rw dmpqty: ζορομβαβελ ὁ | caBa- 
γασσαρω B] (σαμανασσαρω 236): cavaBacapwem: σαναβασαρα 
Pp: avaBapcapw v: σαβαναλασσαρω Ὁ: σαναβασσαρω AN rell: 
Sazmis\ S: Salubassar 3.5: Salmanasaro 1 

18 avrw] eis HUY | και απηνεγκεν] απενεγκαντι ANcejk 
uWy: αἀνενεγκαντὶ Vi Tov ameveyxew bE: adferre US: ut 
offerrent ἘΔ | om παντα--αποθειναι τὰ | mavta—ravra] ταυτα 
τα σκενη ANcejknvwiE i” | αποθειναι] pr καὶ DEL’ | om ev 
1o—rw 2°h | omev 1° ἢ | omtwevm | ιερουσαλημ] ΡΥ τη ὁ | 
om καὶ 3°—xvptov m | τον ---οεικοδομηθηναι] του οἰκοδομηθηναι 
τον ναὸν Ku τοῦτον b | τον vaov] ipsum femplum WL: templum 
hoc WS | τον xvpiov] Dez 1%: τον θὺ τουτον Nv: om tov dp: 
+7ovroy Acejknw | otxodounOnvar] pr fusstt rex 1°: aedificare 
LY | τὸν τοπου] rovros ow v: ταὐτου bdkmpqty&(uid)*<"S 

19 0 cavaBaccapos] ws avaSapoapos ev rovras Vv | omobm | 
σαναβασσαρος Bh} cavaBacapos 6: cavaBacapos exetvos mp: 
σαβαλασσαρὴς execvos ὁ: βαλασσαρὴς exewos b’: avaSaccapos 
ἐκεῖνος k: + κεῖνος AN rell S: Sabassus tlle 1°: Salmanasarus 
LY | om mapayevouevos * | εἰσεβαλλετο B*] eveBaddero Bab: 
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al ha 4 “Ὁ ἢ ~ 
εἰσεβάλλετο τοὺς θεμελίους τοῦ οἴκου Kupiou τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου μέχρι τοῦ B 
“ 5 ὃ 7 ’ wv 7 “ςΟο., Δ i) , Elo) > ,ὔ ? aA 
(21) 20 νῦν οἰκοδομούμενος οὐκ ἔλαβεν συντέλειαν. Ξονῦν οὖν κρίνεται, βασιλεῦ" ἐπισκεπήτω ἐν τοῖς 
a ’ A id ἴω ΄“ e 
(22) 21 βασιλικοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῦ κυρίου βασιλέως τοῖς ἐν Βαβυλῶνι, “τ καὶ ἐὰν εὑρίσκηται 
fel “ , \ Ὁ “a 
μετὰ τῆς γνώμης Κύρου τοῦ βασιλέως γενομένην τὴν οἰκοδομὴν τοῦ κυρίου τοῦ ἐν lepovaarnp, 
% 7 ~ id a ¢ wn # ξ ry \ , 22 4 ς \ 
(23) 22 καὶ κρίνηται τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ἡμῶν, προσφωνησάτω ἡμῖν περὶ τούτων. Tote ὁ βασιλεὺς 
Δαρεῖος προσέταξεν ἐπισκέψασθαι ἐν τοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῖς κειμένοις ἐν Βαβυλῶνι, καὶ 
« 6 % ? ee A ? a 3 M ὃ , 7 “ 3 Cie , ὃ 2. nA 
3 εὑρέθη ἐν κβατάνοις τῇ βάρει τῇ ἐν Μηδείᾳ χώρᾳ τόπος ἐν ᾧ ὑπομνημάτιστο τάδε 73" τους 
, , > 7s \ rn , \ 3 “a 4 AS toa 
mpwtov βασιλεύοντος Κύρου βασιλεὺς Κῦρος προσέταξεν tov οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν ‘lepou- 
\ ? ὃ a of 5 θ , ὃ ᾿ Ἂ 2 ὃ a 24 Ὁ \ ψΨ , Ch s 
(25) 24 σαλὴμ οἰκοδομῆσαι, ὅπου ἐπιθύουσιν διὰ πυρὸς ἐνδελεχοῦς, +00 τὸ ὕψος πήχεων ἑξήκοντα, 
7 ,ὔ ¢€ ,ὔ \ f , nw “ x , s > ,ὔ 
πλάτος πήχεων ἑξήκοντα, διὰ δόμων λιθίνων ξυστῶν τριῶν καὶ δόμον ξυλίνου ἐγχωρίου 
a ¢ f A’ 4 7 “A 3 al v σ᾿, ΄“ , ΡῚ 4 Ane e \ re 
(26) 23 καινοῦ ἑνός, καὶ τὸ δαπάνημα δοθῆναι ἐκ τοῦ οἴκον Κύρου τοῦ βασιλέως. 95 καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη 
nw r ὔ fa aA A a 7 al wn 
τοῦ οἴκου Kupiov τά τε χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, ἃ ἐξήνεγκεν NaBovyodovocop ἐκ τοῦ οἴκον τοῦ ἐν 
? = 7 3 ᾽ὔ ? “A b An ᾽ ‘ 7 \ > 3 . 
Ιερουσαλήμ, ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα, ἀποκατασταθῆναι εἰς Tov οἶκον τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 
Ὁ ΄7 “ An 3 - 26 f δὲ ? ΄“ Ἰ Fe > δ᾽ Ss f Ἁ 
(27) 26 ov ἦν κείμενα, ὅπως τεθῇ ἐκεῖ. “ΞΘ προσέταξεν δὲ ἐπιμεληθῆναι Σισίννη ἐπάρχῳ Συρίας καὶ 
’ὔ aA “-“ 
Φοινίκης καὶ Σαθραβουξάνῃ καὶ τοῖς συνεταίροις καὶ τοῖς ἀποτεταγμένοις ἐν Συρίᾳ καὶ 
é 4 A “ a“ 
Φοινίκῃ ἡγεμόσιν ἀπέχεσθαι Tov τόπου, ἐᾶσαι δὲ τὸν παῖδα Κυρίου Δοροβαβέλ, ὕπαρχον δὲ 
“ s 4 “Ὁ ᾽ “ fal ἴω 
τῆς ᾿Ιονδαίας, καὶ τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων τὸν οἶκον τοῦ κυρίου ἐκεῖνον οἰκοδομεῖν 
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21 κυριου] pr οἰκου Bab 
25 χρύσεα A | apyupea A 


20 ovv} οὗ BP | κρεινεται B* 
24 πηχων (bis) A | evywprov A 
26 suverepas A | φοινεικηὴ B* 


19 eveBaddero BaP [οἰκοδουμενος B* 
22 μηδια B* 


eveBare b: eveBaro h: eveBadero AN rell: zec’e S: subiects WW: 
constituit W< [τοὺ οἰκου] επί We: om τοῦ m | xvpiov] pr 
τον ANcen: om bk | (a7] er 44) ] otxodopoupevos] οἰκοδομου- 
μενον A: οἰκοδομὴν ν 

20 xpwerat Bh] κρινετε y: pr εἰ AN*ekvw: εἰ κρινετε 
NbcjnS: εἰ xpwes bilo: si iudicatur a te WY: κρινατε rell: 
iudica domine eorun & | ewioxernrw] pr καὶ qt: ἐπισκοπήτω 
v: επισκοπείτω k: επισκεφθητω b: καὶ emnTw p: καὶ emer Tw 
m: kacemetwd | ev τ9---Αιἰβλιοφυλακιοις] 272 Lbrts menorialibus 
Uc | βιβλιογραφιοις k | rov κνριου BAcekn] κυροῦ τον b: τὸν 
κυρου N rell: Cy? E'S | om βασιλεως --βααβυλωνι Acejknw | 
om βασιλεως dv | om Tots 2° m | Badylouta LY 

21 ευρισκηταιἾ evpioxynre nq*vyS: ευρισκεται kt: ευρισκετε 
b’ | τὴν yrwuny v | tov βασιλεως] om m: + τοῖς ev BaBvdwre p | 
yevouevn ἢ οἰκοδομὴ Lb | γενομενὴν) γεναμενὴν k: coeptam esse 
LY: om v {| (om τὴν 236) | τοὺ xuptov του] τὴν πὶ [κυριον B*] 
pr οἰκου του h: pr οἰκου ΔΡΑ͂Ν rell EX'S: pr senpli We | 
κρινηται) κρινειται e: κρινητε vii tudicaucris LS 1 τω---ημων 
dontine rex | τω κυριω] ἃ domino Ἔν : om κυρίω πὶ | βασιλει 
new] nuwy tw βασιλει Ὁ | προσφωνησατω---τουτων scribat ide 
his nobis UY: de his rescribe nobis © | τουτων rovrov jw: 
TOUTO V 

22 o βασιλεὺς post dapecos HUY | om dapecos m [βιβλιο- 
φυλακιοις ΒΌΪΞ LS] βασιλικοις βιβλιοις m: pr βασιλικοῖς AN 
rell: bab βασιλικοῖς ὑυπομνημασιν Jos | om τοις 25---βαβυλωνι 
LY | om εν 3°—r7 2° d | om ev 3° cejmp | εκβετανοις jm | τὴ 
Bape] in Barioth ©: oppido LY | Bape] Bapy ekp: mapech | 
om τὴ 2° b’t | μηδεια)] pr τὴ n: (undecw 44): τὴ μίδεια k: τὴ 
μηδειας b: ἰνδια v | romos BbhiL‘] topos εἰς AN rell: + wus 
BLS: hab βιβλιον Jos | (εν w νπομνηματιστοῇ Neywv 44) | 
νπεμνηματιστὸ ANL-ek-twy 

23 βασιλεὺς kupas] post προσεταξεν b: on mv | om βασιλεὺς 
d | xupos] post προσεταξεν d: om ¥ | τον otxov] seonplune W | 
om τοῦ bdmnpvw [τὸν 2°] Tov t | οἰκοδομηθηναι bmyilceS 
Jos | om οπου---ενδελεχοὺς m | erOvoverw) sacrificabitur Ws: 
incendebant 2," | ἐνδελεχους] evdedXexws dpqtvyS: instanter 1° 

24 εξηκοντα 1°] dexa p? LY: + unxos πηχων i’ y | om 


ANb-ehjkmnpqtvwyh'S 


πλατος πηχεων εξηκοντα hv | πλατος] pr ef WY: οὐ latitudo 
eius 1° | εξηκοντα 2°]s’m ] δια---τριων] guadratum triplicibus 
fartetibus ©: guadratum lapidibus politis tribus &* | λιθινων 
λιθων v [ξεέστων b Jos | καὶ δομον ξυλινου] detutus Lenets Ws: 
ef meniano ligneo LY | δομου EvAwov] δομους ξυλινονς ἢ : δομου 
ξυλον m | eyxwptov Kawovu evos] “7 circurtu nouty simplictbus 
32. : eiusdem regionis et meniano uno nouo W | exxwpiov Nnv | 
kawov] kevov dmpv: om b’ Jos | ex του] εξ πὶ | (om οἰκου 44) | 
om Tov 2°m 

25 rov otxov 1°} fempli 5: om τὸν dmpqty | «vpiov] pr 
tov cdejpqtwy | τὰ re] om m: om τε AnS& | apyvpa Bkmw] 
pr ta AN rell | om α--βαβυλωνα m | om a A | vaBovxo- 
dovocop] ναβουχωδωνοσορ h* : ναβουχοδονοσσορ τ vaBoxodovocop 
v | εκ Tov οἰκου] de temtplo Ws: in domun Domini ὍΝ | om 
αἀπηνεὴ κεν --οἰερουσαλὴμ 2° bILY | απηνεγκεν Bh] pr και AN 
rell HS: εὐ attulit 3.5.1 εἰς BaBvrwva] ev βαβυλωνι jw: εκ 
BaBvrwvos ἃ [αποκατασταθηναι ut restitueret US | εἰς τον 
oxoy] 72 tentplo 1%: om τὸν m | τὸν 2°] rovt | om ov—exav | 
ov] wf udbi 1.5. | orws τεθὴ exec] 1ῤὲ ponerentur Us om ows 
τεθη 3 | τεθωσιν k 

26 προσεταξεν de] ἐμοί etiam 1°: εἰ praecepit LY | (om 
ἐεπιμεληθηναι 44)  σισιννὴ] ciswyb’em: σισιννίῳ k: Sisernnen 
wv: om N | om καὶ φοινίκης m | σαθραβουζανὴ] saPpaBogayy 
b: Satrabusanem (ἐπὶ 5.) UL’: σαθραβουρζανη h: Sathara- 
bursan Te: Kayan οἋ S: (cadpovjavy 44) | τοῖς 
συνεταιροις] τοῖς erepors dmpqt: coflegis cortum I: sodales etus 
%Y | om καὶ 49--- ἡγεμόσιν m | om καὶ 4° dw | rots ἀποτεταγ- 
pevors] gui ordinati crant ©: pracposttis 1° | τοῖς 29] + λοιποις 
b | ἐεν--οφοινικὴ} Syrtae εἰ Phoenicis US | απεχεσθαι) Ὁ δε 
dmpqt | om εασαι---τοπου 2° LY | εασαι de] και εασαι dibs: 
om de Am ] κυριον 1° Bbdm] pr τὸν AN rell | ζοροβαβελ] pr 
τον dmpqty: ἱορομβαβελ ὁ | νπαρχον Bh} ἐπαρχον AN rell E: 
princtpem WS | om de 3° e& | τὸν 2°—execvov] post οικοδομειν 
b: femplune illum Domind Us | του xupiov] om k¥: om tov 
Abdmpgqty | exeevov] post οἰκοδομεῖν w: execyqy h: τοῦτον k 
om dmpqt | ere τὸν τοπουῇ post (27) arevicae b: + autor 


dmpqty%2(uid) i- 
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S$. 25N a ta ° 1 Ἀ 4 ᾿ ᾿ e ~ ᾽ - 4 % 4 Φ a 

ἐπὶ τοῦ τόπου. “κἀγὼ δὲ ἐπέταξα ὁλοσχερῶς οἰκοδομῆσαι, καὶ ἀτενίσαι ἵνα συνποιῶσιν 

“- ᾿ ~ a , a“ ~ ΓΟ if - 

τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ᾿Ιουδαίας μέχρι τοῦ ἐπιτελεσθῆναι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου" Kai 

a] -Ξ ᾿ς ~ “ 

ἀπὸ THs φορολογίας κοίλης Συρίας καὶ Φαινίκης ἐπιμελῶς σύνταξιν δίδοσθαι τούτοις τοῖς 

. ra) , 3 θ ? - ’, 7, cx 1 ’, 3 ‘ 4 ‘ Ἀ Ww 

ἀνθρώποις εἰς θυσίαν τῷ κυρίῳ, ZopoBaBer ἐπάρχῳ, εἰς ταύρους καὶ κριοὺς καὶ ἄρνας, 

7 ¢ ? @ » A 

ὁμοίως δὲ καὶ πυρὸν καὶ (λα Kal olvoy Kal ἔλαιον ἐνδελεχῶς κατ᾽ ἐνιαυτόν, καθὼς ἂν οἱ 29 (30) 

¢ - ey ἢ Ἁ e , ᾽ , θ θ᾽ « ? ω , 30 2 

ἱερεῖς of ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ ὑπαγορεύσωσιν ἀναλίσκεσθαι kad ἡμέραν ἀναμφισβητήτως, 3° ὅπως 30 (31) 
, ry κι a a ¢ , e x - , 4 ~ , 4 ? 

προσφέρωνται σπουδαὶ τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Kai τῶν παίδων, Kal προσεύ- 

a ~ A , eg ad x ae , a 
yovra περὶ τῆς αὐτῶν ζωῆς" 31 καὶ προστάξαι ἵνα ὅσοι ἐὰν παραβῶσίν τι τῶν γεγραμμένων 
? A ἴω ? ‘ ~ ἴω ΠῚ 

καὶ ἀκυρώσωσιν, λημφθῆναι ξύλον ἐκ τῶν ἰδίων αὐτοῦ καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ κρεμασθῆναι, καὶ τὰ 

¢ 7 % ~ 4 , 32 ὃ Ἀ ω SS 4 φ Neal’ 3 a 3 , 

ὑπάρχοντα αὐτοῦ εἶναι βασιλικά. La ταῦτα καὶ ὁ κύριος, οὗ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπικέκληται 

~ “A 1 a a“ “ “A ΓΥ ζω 

ἐκεῖ, ἀφανίσαι πάντα βασιλέα καὶ ἔθνος ὃς ἐκτενεῖ χεῖρα αὐτοῦ κωλῦσαι ἢ κακοποιῆσαι τὸν 

? k ᾿ γ - ἈΝ b Ἵ , 33 Seen x Α Δ a ὃ ὃ ΄, bd “ 

οἶκον Kupiov ἐκεῖνον τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ. 33ἐγὼ βασιλεὺς Δαρεῖος δεδογμάτικα ἐπιμελῶς 33 (34) 

x a 
κατὰ ταῦτα γίγνεσθαι. 


27 (28) 


28 (29) 


31 (32) 


32 (33) 


’ τὰ :π ’ 
τότε Σισίννης ἔπαρχος κοίλης Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι, 1 VII 


“Ε Ἀ a ’ ld a a a 
κατακολουθήσαντες τοῖς ὑπὸ τοῦ βασιλέως Δαρείου προσταγεῖσιν, Ξἐπεστάτουν τῶν ἱερῶν ἔργων 2 
“a a ? “a 3 ’; ¢ 
ἐπιμελέστεροι' συνεργοῦντες τοῖς πρεσβυτέροις τῶν louvdaiwy καὶ ἱεροστάταις. 3 καὶ εὔοδα ἐγίνετο 3 


4 ¢ ιν , a , Ἀ 7, , ων a 4 % ᾿ ra 
τὰ ἱερὰ ἔργα, Tpodyntevovtwrv Ayyatov Kat Δαχαρίου τῶν προφητῶν. και συνετέλεσαν TAUTH 4 


᾿ , A , a σ᾽ , \ 4 A , a r Ἀ , 4 
διὰ προστάγματος τοῦ κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ, Kat μετὰ τῆς γνώμης τοῦ Κύρου καὶ Aapeiov καὶ 


27 αικοδοδαμησαι B* | συμποίωσιν BY | μεχρεις A 
31 παραβωσειν A | βασιλεικα B* 
VIL 1 φοινεικης BY | συνετεροι A 


ANb-ehjk(])mnpqtvwyE2°S 


27 καγω] καὶ eyw ANcejknq**vw | om δὲ ALU (uid) | 
ἐπεταξα] fraccipio US | ατενισαῇ prospex? WY: avecat n: 
νισαι 4: ανακαίνισαι dmpty | wa συνποιωσιν Tos] ταὺς m | 
συνποιωσιν] συμπαιωσαι ἃ: σννπαιησωσιν h | ex] ara b | τῆς 
covdaras] της ἰδαυμαιας p: τῶν covdatwy ANcejknvwiL’: om HL¢ | 
tov οικαν} fem plum: (+ aedis 1) LY | rov 2° BANhkv] om rell 

28 amro—emipmedws] exactione tributorum Syriaecoclis et 
Phoenicis diligenter constituta ¥ | ἀπὸ της papodoytas) a uexa- 
tione tributorum WL | ἐπιμελείας ἢ | διδασθαι συνταξιν Ὁ | ras 
avos tavras Ὁ | Ovotas ANcejnvwift | tw κυριω] Doniret 
EW’ | fopoBaPed] pr rov b’: pr τῶ y: του ζαορομβαβελ 6: om 
mile | om exapxw bmi | εἰς ravpous] ad comedendos tauros 
<: om εἰς ME | om καὶ 3° 4° dm | apywr v 

29 onows de] om dice: om δὲ m | πυρον] Lexum guod 
accenderint T: om v | και ada] καὶ adas bhkw: adda dv | 
om σι 2° U¢ | νπαγαρευσωσιν] ὑπαγορενωσιν bep Jos-codd: 
απαγορευσωσιν d: erayapevoavary k  αναμφισβητητως]) αναμφισ- 
βητως A: sine vila dilatione L*: om ἃ 

30 πρασφερωνται} pr av y: mpoogpepovrac bkmptv: πρασφε- 
pavres N*(uid): φερανται d | tw Ow σπονδαι ἃ | σπονδαι}) pr 
at θυσιαι καὶ Ὁ: Aostiae 1 | om rw 15 m | om tw ὑψιστω ἃ | 
των παιδων] pro pueris GUS | παιδων] pr αὐτου dmpqty: 
Ἑαυτου 3,0 33: -- αὐτῶν b’ | om και 2 --ζωης d | πρασευχωνται] 
pr Ψψα ὁ: πρασευχονται kv: wa προσευχονται b’: προσευχεσθαι 
mpqty: adorent instanter WC | περι] ὑπερ by | αὐτῶν fwys] 
ζωῆς αὐτων y: fwys αὐτων evdedexws b 

31 και προσταξαι] προσεταξε δὲ και b | προσταξαι Bh] 
προσεταξεν AN rell Jos (uid): covstitui? 3.5: ἐνεβεγαὲς δὰ : 
denuntietur 1” | wal orws b: ore v | aca] wot p: om b | 
eavy BNbhv] av A rell | παραβωσιν τι] παραβαινει τις b | τι] 
aligqua U5: om d | γεγραμμενων)] πραειρημενων (ειρημ- k) 
και των mwpoyeypappevwv (mpooyey- A) ANcejknvw: +72 b | 
om kat ακυρωσωσιν ἃ | και 25] pry ANbceknwS: aut 1 | 
ακυρωσωσιν] ακυρωσουσιν jk: akupwon b: reformauerint is: 


2 tepoorares A 


20 και 19] ka B* 20 αὑτῶν ΒΡ 
33 γίνεσθαι A 


3 evyevera B* 


Spreuerint WY | ex—avrov 1°) de sets sibs WLS | ew αὐτοῦ 
Κρεμασθηναι} κρεμασθηναι αὐτὸν ἐπ avrov b | er avrav] em 
αὐτὰ h: emt ravrov Ncejnw: ἐπὶ rovro v: ἐπὶ τούτω Ak: super 
hoc Uc: om WL" | αὐτὸν 3°] αὐτων LY Jos | βασιλικα] pr εἰς Ὁ 
Jos (uid) 

32 om totum comma ἃ | ταῦτα] rovra mpqty | om avrov 
1° YL" | αφανισαι] exterminauit 1 | €Ovos as] ev acwv | as] 
ovh | exrevec] ἐκτείνει cjwiL<: εκτεινη es exTemwat Vv: eav exrewy 
hi” | χειρα Bbh] pr τὴν AN rel] | κωλυσαι] pr xacek | om 
ἡ κακοποιῆσαι m | Tov atxay] templum WS | κυριου] pr τοῦ AN 
cejknw | om execvov—tepavoadyne m | om ἐκεῖνον viL° 

33 eyw]+de cejw | βασιλευ:] pr α p: post dapecos WL” | 
κατα] και Ε: οἵη τὴ [γίνεσθαι Tavra m 

VILE 1 σισιννη] σισινης b’'mq*: Sisennes 1": σισιννίοας k: 
σισινιας e | erapxas Β] pr o AN omn | om κοαιλης---φοινικῆης 
dm | κοιλης cupias] Syreaecoelis I: Coelesyriae WY | σαθρα- 
Bavgavys] Satrabusanes 1": σαθραβωζανης ὁ: σαθραβαουρζανης 
ἢ: Satharaburzants &: ~soatsjianaas4 δ: σαβοθρα- 
ζανης h’: σαθρουζανης m | συνεταιραι] σὺν αὐτῶ m Jos: +eius 
Le | ros]ravsd | του βασιλεως post dapecav ἢ," | om βασιλεως 
m | προσταγεισιν) προσταχθεισιν (wacr-h’)b: προστεταγωσιν k : 
προσταγμασιν dmpqt 

2 επεστατουν--επιμελεστεραν] επιστατουντων των ιερεων 
ἐπιμελέστερον τῶν Epywr k  επιστατουν N@*b | επιμελεστερον) 
diligentisstme 1": diligenter 1 | om πρεσβυτεραις---και m | 
tavdacwy] ceparwy A; cepewr y | om και cepoorarats (3) kack | 
om και NvilcY | cepoorarais] ἐπισταταις 1 (nid): pracposztis 
templt Ἐκ principibus Syriae 1 

3 evada εγινετοαῇ prosperata sunt 1" | (eywero—epya] ra 
Lepa epya evyevera 44) | eywera] post epya ἃ: εγινοντα (γιν- h) 
hk: fueruent S | om cepa L* | om των πραφητων 33,5 Jos (nid) 

4 ταυτα] omnia LY | του 1° BANK] post κυρίαν b: om 
rell | om θεου ἰσραηὴλ m [ om καὶ 2° k [τοὺ 2° BJ] om 
AN omn | om καὶ 3°d | aprateptou (-rapt- h’) και dapecav 
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ΕΣΔΡΑΣ A 


VIII 2 


’ f f A ,ὔ τ «4 , “ 
5. Δρταξέρξου βασιλέως Περσῶν. SouveteréoOn ὁ οἶκος ἕως τρίτης καὶ εἰκάδος μηνὸς ᾿Αδὰρ τοῦ 
of v ? , \ 3 ’ ¢ [Ae ewe ‘ e a ¢ “A 
6 ἐκτοὺυ ETOUS βασιλέως Δαρείου. ©xai ἐποίησαν οἱ viol ἰσραὴλ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ 
ς Ἁ ς > J “A 3 “ tm) 
7 οἱ λοίποι οἱ EK τῆς αἰχμαλωσίας οἱ προστεθέντες ἀκολούθως τοῖς ἐν ™ Μωσέως βίβλῳ. 7καὶ 


’, ’ Ἀ % ἥν ~ ¢ --ὦΟ “- ᾽ὔ 
προσηνεγκᾶν εἰς τὸν ἐνκαινισμὸν τοῦ ἱεροῦ τοῦ κυρίον ταύρους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, ἄρνας 
é f ¢ \ e , ‘ “a 7 4 f “ 
8 τετρακοσίας, χιμάρους ὑπὲρ ἁμαρτίας παντὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ δώδεκα, πρὸς ἀριθμὸν ἐκ τῶν φνλάρχων 
ιΨ ἢ Ἁ [4 ᾿ hd ¢ “"» ~ 3 ~ 
9 Tov ᾿Ισραὴλ δώδεκα. Ixai ἔστησαν οἱ ἱερεῖς καὶ of Aevetrat ἐστολισμένοι κατὰ φυλὰς ἐπὶ τῶν 
» ταὶ , a 1 \ b ie “~ , 9»? ΩΝ 
ἔργων Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἀκολούθως τῇ Μωυσέως βίβχῳ, καὶ οἱ θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστον πυλῶνος. 


'ο Καὶ ἡγάγοσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τῶν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τὸ πάσχα ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ 
πρώτου μηνός, ὅτε ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται dua καὶ πάντες οἱ υἱοὶ τῆς αἰχμαλωσίας: 
ὅτι ἡγνίσθησαν. ὅτι οἱ Λευεῖται ἅμα πάντες ἡγνίσθησαν, Kai ἔθυσαν τὸ πάσχα πᾶσιν τοῖς υἱοῖς 
τῆς αἰχμαλωσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. 3 καὶ ἐφάγοσαν οἱ viol 


Ἰσραὴλ οἱ ἐκ τῆς αἱ λωσί ΐ : θέ ἱπὸ τῷ ὃ [ ἣν ἐθνῶν τῆς “ἢ 
ραὴ τὴς αἰχμαλωσίας, πάντες οἱ χωρισθέντες ἀπὸ τῶν βδελυγμάτων τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς͵ 


- εὐ f ᾿ 3 f \ ¢ XN ~ ΄ 
ζητοῦντες τὸν κύριον. Mxai ἠγάγοσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας εὐφραινόμενοι ἔναντι 
al , F f 4 \ ~ f 9 a 
Κυρίου, ote μετέστρεψεν τὴν βουλὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ασσυρίων ἐπ᾽ αὐτούς, κατισχῦσαι τὰς 


“A 3 “. ᾽ Ἀ  Ψ' r , a ? sf ai 
χείρας αντῶν ἐπι Ta ἔργα Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ. 
ees ld , “ a 
1 ‘Kat μεταγενέστερος τούτων ἐστίν, βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξου τοῦ βασιλέως Περσῶν, 
#. f ᾽ tf “ a Aa a ° a ὯΝ - 
2 προσέβη “Kopas ᾿Αζαραίου τοῦ Ζεχρίον τοῦ Χελκείου τοῦ Σαλήμου Ξτοῦ Σαδδουλούκον τοῦ 


6 tpecs A | λευιται A 
9 λενιται A 


7 εγκαινισμον BrA | κρειους B* 
10 τεσσαρισκαιδεκατη B*> | λευιται A 1 


8 χιμαρους] χιμαρρους A: χειμαρρους B* 
λενιται A 15 κατεισχυσαι B* 


VIIL 1 χελκιον BOA 


b | aprapieptov AhE | βασιλεως] βασιλεων ANImptyS Jos 
(uid): των βασιλεὼν cejw 

5. συνετελεσθὴ Bbe*] pr καὶ dlmpqtyHL’: pr ews rou exrov 
eTous δαρειου Tov βασιλεως repowy ANC? rell EU S-ed [daperov 
post Bacthews v | om του 2° Ac*y | περσων βασιλεως Κἢ | 0 otxos] 
acdificatio templt Domint 1: domus nostra WL": +0 αγιος AN 
cjknvwyS | ews—ecxados] ews τριτου και εἰκοσι ἢ : κγ΄ ἃ | μηνος- - 
etous] Tov ἐκτοῦυ μηνος adap em: του dlmpqt: hab του ενατου... 
erous Jos | adap] adep w: αδιαρ h | του] την n [[βασιλεως] 
post dapecov HL°": της βασιλειας VE Jos (uid) 

6 εἐποιησαν)] προσηνεγκαν ἃ | υἱοι---“λοιποι bis scr A | om 
Kat ot tepecs ὩΣ | Om οἱ 3°d | ot 4°—fiBAw] παντες κατα pwoews 
προσταγματος ΠῚ | oma 5°ehlp—vy | οἱ 6°—fiBrw]) yet afpfositi 
sunt secundum ea guae scripla sunt tn libro Moyst UW: gui 
functt sunt ets secundum legem in loro Moysi Uc: om ἃ | 
ros] ras b’: τὴ k | pwoews] μωυσεως Nchjknv: pwroeos ew 

" om καὶ πρροσηνεγκαν ἃ | tepov} vaov dlmpqty | om τοῦ 2° 
mpv | xvuptov] +7av7a t | διακοσιους} w’ dimpqt | om apvas 
τετρακοσιας jw | τετρακοσιας Bh] τετρακοσιους ANbcenp Jos 
(uid): “ k: ν΄ rell 

8 χιμαρους] et hoedos 1" | vrep apaprias] pro peccatis LS | 
ὑπερ] 7’ και mepedimpqty | wavros] {post του 1° 44): mavres N | 
του tapanr] fopult [srael 3.5: om τον m | om δωδεκα 1° m | 
προς αριθμον] κατ αριθμον kiLe’S : omv | ex—6wéexa 2°]duodectm 
(om 3.5) trtbsesem Lsrael IL” | om ex bm¥z | φυλαρχων φυλων 
bdlp-vy Jos (uid): νεὼν m | om τον 29 πὶ | om δωδεκα 2° b’kvw 

Bom a 2° ἃ | εστολίσμενοι kara φνλας] κατα φυλὴν 
ἐστολισμενοι v | egrodtpevor] post φυλας ANcejknw: om 
Sed | emt τῶν epywr] super omnia opera &Y: om ἐπὶ τῶν 
m | κυριου] pr του Nknv | @eov] pr του Ab | om ακολουθως--- 
BiBrtw m | axodovéws] pr καὶ n | pwrvsews] μωυσεος depw: 
pewoews Ah | θυρωροι] πυλωροι by | ed] age 

10 ηγαγον b | των] rw j: o Muid)wHLS: cum hts gui 
evant 1%: om k [εκ] απὸ di(uid)mpqty: om n | ro πασχα) 
tllud phase LY | ro] του A | om ev bd | τεσσαρεσκαιδεκατη] 
+nuepa dkimpqtyils: τρια LY | mpwrov μηνος] μῆνος rou 
mpwrov k | ore BhwiL’] οτι AN rell S: gui US | οἱ 22—(11) 
nyvic @noay 2°} παντες ἃ | om apa LY 


A(N)b-ehj-npqt(v)wy Biers 

11 om καὶ 3." | om οἱ 1° v  υἱοι] εκ Ὁ | om ore 19— 
ἡγνίσθησαν 25 Καὶ om ore 1°—Aeverrat ν [ ore 1°] οὐχ bhE D'S | 
ηγνισθησαν 1°) sunt stmul sanctificat? ἸΏ | om ort 2°—(12) 
αἰχμαλωσίας πὶ | ore 25--ηἨἡγνισθησαν 2° BADhEL’S] om N 
rell 

12 om καὶ 1°—atxuadworas m [τὸ πασχα] phase Wy | 
πασιν τοις vias] wrcuersé Alive LY: om macw bk | αἰχμαλωσιαΞ] 
+apa Tact W: +apa πᾶσιν Ἠἠγνισθησαν καὶ εθυσαν το πασχα 
πασι ce) | om καὶ 25--Ἕ[.3} αἰχμαλωσίας d | αδελῴοις] - αμα 
πασιν ἠγνισθησαν καὶ εθυσαν To πασχα πασιν n  αυτω»ν] 
εαυτων N | (ros 3°] pr καὶ 74) | και εαυτοιςἿ καὶ auros h: 
om #£iL< 

13 εφαγον Ὁ | οἱ 1°—atyuawetas post παντες v | om οι 
1° h’ | om οἱ 2°kqy | παντες] prxacdimpyty | ot χωρισθεντες] 
gui discesserunt Wo: gut remanserant LY | ἀπὸ των Bdedvy- 
ματων ab omnibus exsecrationibus LY |om τῆς yas e| ζητοῦντες} 
pr οἱ bdlmpqty 

14 γαγον b | ἡμερας ζ΄ ἃ | ευφραινομενοι] epulantes Ls": 
om b | om evav7t κυριου m | εἐναντι BAb] ενωπίον w: εναντίον 
N rel] | «uptov] pr τον ANceknvy 

15 μετεστρεψεν] μετεστρεψανὶν: +xs dlmpqtyE | ασσυριων 
pr τῶν Wi ασυριων v: των ασυριων ὁ: om 3),5 | ew avrous] 
πρὸς eavtous b’ | om κυριου viz | θεου] pr του Ὁ 

VIII 1—5 om N 

1 om και---(6) Baoiderv | και---εστιν] εὖ post haec uerba We: 
et post hunc Ἴων | και μεταγενεστερος] perayeveorepos δε dimpq 
ty: om καὶ ἢ | eonvjerck | αρταρξερξου AhE | om του 1° m | 
βασιλεως BhhiLs] post περσων A rell LY προσεβη] προεβη k : ore 
(ort p) προεβὴ dlmpqty: ascendit Ie | ecpas B] efpas Ac: 
efdpas Ὁ: ecdpas ὁ rell 3.5 | afapatov Bh] flius Asartu EB: 
vtos gapatov Ὁ: gapeov ek: capaov A rell: «((ἈΑτώςΣ. ie 
ὅδ filius Aruel Us: om WY | om τοῦ 2°—(2) φεινεες δ΄ | τον 
ἔεχριου] sAN aca S | fexptov Β] αζαριου bc’: εζαιριου 
ἢ: egepeov A rell H?: (agtpacov 74) | χελκειου] Heleiac WL": 
Celciae UL | (om τοῦ 4°—(2) eheatap 44) | om του σαλημου πὶ | 
σαλημου] σαλιμου d: σαλουμον cej: σαλλουμοι w: σελλοὺυμ ὁ: 
ale. S: Selomi i: Solome LY 


2 om totum comma πὶ | σαδδουλουκον Bh3E] σεδδουκ ὁ: 
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Will 2 


RL APAD A 


B Αχειτὼβ τοῦ ᾿Αμαρθείου τοῦ ᾿Οζείου τοῦ Boxxa τοῦ ᾿Λβεισαὶ τοῦ Peivees τοῦ ᾿λεαζὰρ τοῦ 


Γ \ ~ , ce “ 3 4 win ᾿ 7 4 n e \ 9 \ a , »" 
Δαρὼν τοῦ πρώτου iepews. βθοὗτος “Kopas ἀνεβὴ ἐκ αβυλῶνος ὡς γραμματεὺς εὐφυὴς ὧν ἐν τῷ 3 


n n ΄- Ὁ 4 7 
Μωυσέως νόμῳ τῷ ἐκδεδομένῳ ὑπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ Ἰσραήλ, 4 καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς δόξαν, 4 


¢ 7 , J ? 3 ~ 4 \ ’ \ » é » ~ \ / ’ ~ tn 
εὑρόντος γάριν ἐναντίον αὐτοῦ ἐπὶ πάντα Ta ἀξιώματα αὐτοῦ. Sxai συνανέβησαν ἐκ τῶν νυἱιῶν ς 


~ nw ἴω nw ’ 
Ἰσραὴλ καὶ τῶν ἱερέων καὶ Aeverrov καὶ ἱεροψαλτῶν καὶ θυρωρῶν καὶ ἱεροδούλων εἰς ᾿Ιερου- 


a , Ν 1 -“" -" ? -" f 2 
ὃν βασιλεῖ" ὃ ἐξελθόντος γὰρ ἐκ ᾿)αβυλῶνος τῇ νουμηνίᾳ τοῦ πρώτου μηνὸς 7 παρεγένοντο εἰς 
> \ Ἁ \ ὃ θεῖ ’ n 9 δί \ mn f δον ᾽ ” 7 4 x 9 , 
Ιερουσαλὴμ κατὰ THY δοθεῖσαν αὐτοῖς εὐοδιαν Tapa τοῦ κυρίου ἐπ᾿ αὐτῷ. 70 γὰρ Αψάρας 7 


€ , » ¢ f 
ἐν σαλήμ, S°€rous ἑβδόμου βασιλεύοντος ApraképEou ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί" οὗτος ἐνιαυτὸς ὁ δεύτερος 6 


(7) 
(8) 


Ἁ 4 ’ - , Ἁ x [ ἴω ΠῚ ra f [2 ’ \ 4 Fat 
πολλὴν ἐπιστήμην περιεῖχεν, ELS TO μηδὲν παραλείπειν τῶν ἐκ τοῦ νόμου Kupiov Kai ἐκ τῶν 


: an , Ἀ ᾿ ; ; \ ? 
ἐντολῶν πάντα τὸν Ἰσραήλ, δικαιώματα καὶ κρίματα. 


(9) 


8 Προσπεσόντος παρὰ ApraképEou 8 


f 4 wy. \ se \ , ’ [ον é = f e + 3 f Ν 
βασιλέως πρὸς “ἔσραυ τὸν ἱερέα καὶ ἀναγνώστην τοῦ νόμου Kupiov, οὗ ἐστιν ἀντίγραφον τὸ 
e , 5 9B x yo OW ξέ oR n~ e@ nm Ν 2 ᾽ nm ? K , f 
ὑποκείμενον 9])ασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης “apa τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ τοῦ νόμου Kuptov χαίρειν. 9 (10) 
1Oxal τὰ φιλάνθρωπα ἐγὼ κρίνας προσέταξα τοὺς βουλομένους ἐκ τοῦ ἔθνους τῶν ᾿Ιουδαίων 10 (11) 
αἱρετίζοντας καὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τῶνδε ἐν τῇ ἡμετέρᾳ βασιλείᾳ συμπορεύεσθαί 
ἜΣ ? 1°? Φ 9 θ a , f , 9 ἢ δ 
σοι εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. τἰ ὅσοι οὗν ἐνθυμοῦνται, συνεξορμάσθωσαν, καθάπερ δέδοκται ἐμοί τε καὶ τι (12) 


2 αχιτωβ A | οζιον ΒΡ | φινεες A 
8 cepeav A 


A(N)b-chj-npat(v)wy ELS 


gaddovxou A rell: Sadoc 3. | αμαρθειον Bh] αμωριου k: 
αμαριου A rell: steered S: Ameri WY: Abariae 3.5 | tov 
οζειου] τώ, αν οὖν wa amd hotisna ag τώ ον τ an 
S | οζειον Bh] eftov τον μαρερωθ του ζαραιου του σαοιια A rell 
(74-236) fiom εζιου του ὁ | εζιου] εζαριον dlpqty : agaprov 74.236 | 
μαρερωθ) βαρερωθ 74: μερερωθ k: μεμερωθ cejw: μαραιωθ ὁ: 
μαριωθ 236 | ζαραιου] ἕαρεου e: ζαριου ἃ | σαουια] oftov ὁ: 
σαμουια 536}}: Azariac θ.5 : Asahel L" | Boxxa] Boxae: Bocct 
LY: Boxxet ὁ: Boctact Lc | aBetoor BY Adjsact 1.5: αβισε h: 
αβισοναι Acn: αβησσοῦυε k: αβισουμ jw: αβιουθ ὁ: αβισουε rell 
LY | φινες Κ΄ | τὸν 95] υἱοῦ b | πρωτου tepews Bhk] om tepews 
q: tepews του πρωτου A rell 

3 οὕτως dn | εσρας B] efpas Ac: efépas Ὁ: 0 (om ehjnw) 
exSpas rell WY | aveSn] pr migranit ct Le | ex βαβυλωνος-] ae 
Babylonia LY | ws—wv] ὧν γραμματεὺς εὐφυὴς b | evpuys] εἰ 
(om 3.) tagestosus WY | μωυσεως vopw] vow μωυσεος dmp: 
vow pwoews b | μωυσεως Behjkn] post vorw AlqtyHice’: μωυ- 
geos ew | om Tw 2° n | δεδομενω 03} ,ον (14) | vro—tcpand] 
a Domino Deo Israel docere et facere ¥&* | rov 1°] xv dlmpgqty: 
omn | του 2° BAcjknw] om rell 

4 δοξαν evpovros χαρινἹ claritatem magnant 3° | evpoyros] 
evpovTa €: εὑροντι CjnWw: avd wy ort evpe b | ἐναντίον BAbh] 
ενωπίον rell | emt—avrov 2°] 72 omni dignitate et desidcrio Wy : 
om b’ | om τα h 

5 συνανεβησαν] +avrw b: +per αὐτου dimpqtih<(uid): 
+avurw μὲτ αὐτου y | τῶν 2°] pr ex dlmpqty#cS | λευειτων] 
prrwy bdkn: pr ex τῶν Ipqty: seriis templi LY | om καὶ 4° 5° m | 
και cepodovdwy] και ναθιναίων ava Ὁ: om WL | ἐιεροσολυμα Akn 

6 aprapteptou AhlE | om ovros—factte: E | eviavros o 
devrepos B] ο ἐνιαυτὸς εβδομος Abcejknw: evtauros εβδομος N 
rell: annus septimus WS | βασιλεῖ Bh] pr τω AN rell: regis 
S: regni WY  εξελθοντος Bhp} ελθοντες cek: efeAOovres AN 
rell EUe"S | yap] ow b’S: om mik<v | ex βαβυλωνος] de 
Babylonia ἘΝ | τὴ νουμηνια] prima numenia UE | του mpwrov 
pyvos] guinti mensis US: om mrpwrov 35: +ev ry vovnnna 
τον πεμπτοῦυ μηνος (- τὴ vounnvos N*) ANddlngtvy | εἰς cepov- 
σαλημ] 7εγοσοέμνια» tuxta pracceptum tllius 1% | ets} ev m | 
ἱερονσαλημ] ἱιεροσολυμα (-σωλ- v) ANcejknvw: +2uitio primi 


5 Aeutrwy A 


" mapadtrev BY | διωματα B* 
10 Kpetvas B* | τεραιων A | λευιτων A 


mensts & | ενωδιαν b’e* | (om παρα του 74) | rov 22 BANbhknv] 
om rell | em avrw Bh] em αὐτων ἢ: em αὑτον b: ipsorum 1": 
om AN rell 32(uid) 

7 o yapayapas] εἰ Afras &: Esdras enim WS: in his enim 
Esdras iL: yap o efdpas ἣν os Ὁ | αψαρας B] τ. ἄγος. &: 
ovapas ἢ: efpas ANcy: εσδρας rell | περιειχεν ἐπιστήμην 
b | περιειχεν παρειχεν elats εἰχεν k: obtinebat UY | es— 
tapanr] ut nthil de lege et de mandatis transmitteretur quae 
mandautt Deus ad Israel | μηδεε | παραλειπειν B* Ahm] 
παραλιπειν (-ληπ- 6) BON rell | om τῶν 19 m | εκ τοῦ Poxov] 
tn lege 3 | om ex 2° ANbcejknvwiLY | ἐντολὼν Boh) + διδαξαι 
AN rell: σώ docere S: +et docendo %&* | παντα] pr των 
προς b: post tov ANcejknvw | om τὸν m | δικαιωματα] pr 
παντα ta ANcejknyvwy: καὶ τῶν δικαιωματων bi: omnem 
iustitiam 3%: et omnes tustitiae WU | κριματα] pr τα ANjkvwy: 
τῶν κριματων bE: tudicium WL\: +uera ferent 1 

8 mpocrecovros—Bagirews] accedentes autem gui scribebant 
scripta Artaxerxis regis tradiderunt scriptunt quod obuenerat 
ab Artaxerxe rege ©” | προσπεέσοντος Bh} + προσταγματος b: 
cum etiam nenisset decretum WS: +6€ (yap k) του (om ἢ) 
ypagevros (mpoyp- v) προσταγματος AN rell S& | aprateptov] 
αρταρξερξου Ahi: +xvpov v | βασιλεως Bhmv] pr τὸν AN 
rell | ἐσραν B] εἴραν ANcv: efdpay Ὁ: eodpay rell 3% | om 
Kat—xuptov v | κυριον] Dez LS: om dmp | οὐ ἐστιν] το de m | 
TO ὑποκειμενονἾ ourws m: {om Το 44) 

9 aprakepins] αρταξερξεις v: aprapteptns Ah | ecpa B] 
efpa ANc: efdpa bv: eodpa rell 3,“ Anon’ | om τοῦ πὶ | om 
κυριου b’ 

10 και τα φιλανθρωπα] secundum tustitiam US: kumantor 
iY | om και 1° dklmpqty# Anon’ | ra] +xuv | eyw] + ἐμαυτω 
dimpgqty | κρινα9] xpivae N*(uid): +2 deneficits LY | προσεταξα] 
precipto Anon’ | aiperttovras] pr τοὺς b>: om Anon’ | τῶν 
λευειτων de Leuttis Judacis US: om των ἃ | καὶ rwvde Bh] 
των οντων DU Anon*: οντων δὲ avrwy AN rell S(uid): 
hab ovrwy Jos | ev—faciteta] 72 regno mco WY | ηἡμετερα] 
υμετεραν: nuepa Ah | βασιλεα hh | om σοι n& 

11 ovy ενθυμουνται] συνενευθυμουντες V: om ovv WS εὐθυ- 
μουνται b’ | συνεξορματωσαν (-μοτ- v) ANbcejknvw | dedoxrar] 
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ΕΓ ΣΡ Σ Α 


VIH ΟἹ 


a“ ¢ \ , ad vf 5 7 
(13) 12 τοῖς ἑπτὰ φίλοις συμβουλευταῖς" τὅπως ἐπισκέψωνται κατὰ τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ Kata’ lepov- 
x7 7 Xi 10 ? ww 4 rg id 13 ΝΡ. a δῶ - , “Ὁ 5 ΄ ὙΠ 
(14) 13 σαλὴμ ἀκολούθως ᾧ ἔχει νόμῳ Κυρίου, ᾿βκαὶ ἀπενεγκεῖν δῶρα τῷ κυρίῳ ἃ ηὐξάμην ἐγώ τε 
Α ς f + 3 , \ a , a8) , x τς ᾿ς ~ 
καὶ ot φίλοι εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ πᾶν χρυσίον Kal ἀργύριον ὃ ἐὰν εὑρεθῇ ἐν τῇ χώρᾳ Ths 
[ « 
, n “ ee \ Y ‘ “ f e \ ~ A 
(15) Βαβυλωνίας τῷ κυρίῳ ets Ἱερουσαλὴμ [15 σὺν τῷ δεδωρημένῳ ὑπὸ τοῦ ἔθνους εἰς τὸ ἱερὸν TOD 
, 3 ~ ~ 3 > \ fal , f , 
14 κυρίου αὐτῶν τὸ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τὶ συναχθῆναι, τό τε χρυσίον καὶ ἀργύριον εἰς ταύρους καὶ 
\ \ ‘ \ , > » +f ~ 
(16) 15 κριοὺς καὶ ἄρνας Kal Ta τούτοις ἀκόλουθα, ᾿5 ὥστε προσενεγκεῖν θυσίας ἐπὶ TO θυσιαστήριον 
1 σι ’ Sey ‘ 3 ’ ΄ 16 Ἢ ᾽ ef Ὁ 4 \ la 5 ω 
ne 16 TOU κυρίου αὐτῶν To ev Ἱερουσαλήμ. ‘Kai πάντα ὅσα ἂν βούλῃ μετὰ τῶν ἀδελφῶν σου 
δι ᾽ δὴ > , 3 , ἈΝ Ἀ θέ ~ σον Ι \ \ Ἁ τ Ἁ 
(18) 17 ποιῆσαι χρυσίῳ καὶ ἀργυρίῳ, ἐπιτέλει κατὰ τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ σου" Kal κατὰ τὰ ἱερὰ 


(19) 


f \ ὃ δό > 4, f a ¢ ~ ω θ - ~ 3 > f (I ‘ x 
TKEV TOV TA OLOOMEVA ELS THY χρείαν Tov ἱεροῦ τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 9 καὶ τὰ 


8 x Ἀ eo x ξ ΄, > x ,ὔ na an “~ θ A 18§ , ry ΡῈ σι 
I ATA OCA AV VTOTITTH σοι εἰς THY χρείαν TOV ἰέβου TOV VEOU σον WMOELS EX TOV βασιλικοῦ 


(21) 


19 γαζοφυλακίου. xat ἐγὼ ἰδοὺ ᾿Αρταξέρξης ὁ βασιλεὺς προσέταξα τοῖς γαζοφύλαξι Συρίας 


᾿ Φ f γ᾽ ef x 3 , ἜΝ ὃ [φ ὲε Ἁ ν ,ὕ a tf a a ΄-- 
Kat Φοινίκης, (va ooa av «ποστείλῃ σὸρας Oo ἱερεὺς καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ 
rd 7 3 Xr ὃ δῶ 2 ~ ? , f td f 20 y 7 ΕἾ \ @ ral 
(22) 20 υψίστου ἐπιμελῶς διδῶσιν αὐτῷ EWS ἄργυρίον ταλάντων εκατόν, opoiws δὲ καὶ ἕως πυρου 


¢ A lad 
(23) τι κόρων ἑκατὸν καὶ οἴνου μετρητῶν ἑκατόν. 


Ἂ Ν ~ ων f a a 
*! κατὰ Tov τοῦ θεοῦ νόμον ἐπιτελεσθήτω τῷ θεῷ 


΄ι rd Τὶ ied ~ 4 é 3 \ 3 Ἀ ᾽ὔ ~ , nw nw 
TO ὑψίστῳ, ἕνεκα τοῦ μὴ γενέσθαι ὀργὴν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ βασιλέως Kal τῶν υἱῶν. 


14 κρειους B* 17 ὑποπειπτη B* 


δεκται v | εμοῦυ v | rots emta gtrots] septem amicis mets 1" 
Anon': om τοὺς b’t  συμβονλευταις] pr καὶ bdkimpgqtyh'S 

12 επισκεψονται N*b’kmv | xara τὴν ιουδαιαν] Judaeae WL | 
κατα τὸ Bb Jos-codd] pr ra ANy{ra κατα τὴν ιουδαιαν και bis 
scr y*) rell °S Jos-ed Anon | cara 2° BmpS] pr ra Iqty: om 
AN rell Le” | (ιερουσαλημ] pr τὴν 236: ἰσραηλ 74) | axodovdws 
w exer] εἰ obediant omnes WS | ακολουθως] obseruantes 1" | ὦ 
Bh] os bS: ws AN rell HY | exes hn¥Y Anon’ | voxw Bh] 
pr ev dmpgty: ὁ νομὸς b: ev rw vaw k: prev rw AN rell: zz 
lege US | κυριου] pr τον Abkn: κυρίῳ vi tov θεον WU Jos: 
om Anon’ 

13 om και τὸ Anon* | areveyxack | om rw 19 m | κυριω 
1° Bbh#S] τ ὧὰ m: Ἔτου mA Α(ΙΣΑῚΝ rell: + Deo Ssracl UW" 
Anon’: hab τω ἰσραηλιτων θεω Jos | ηνξαμην] sowtmus Anon’ | 
φιλοι] + μον bie Anon’ | ets ἱερουσαλὴμ 1°] guia Deus habitat in 
Sion Anon’® | es 1°] ἐν k: ad Ue: om WY | om καὶ 3° y 
Anon’ | χρυσιον] pr to p | av hy | ev 19ers 2°] 2x serra 
Babylonia restituetur in templo Det εὐ Anon’ | om ty ὁ | τῆς 
BaBvrwvias] τῆς βαβυλωνος (74)i5: τῶν βαβυλωνιων k Jos: 
om τῆς m | Tw κυριω 2°] Deo detur Uo: om A | evs 2°—(15) 
wote in mg et sup ras A? | ets 2°] ev k: om b | ὑπὸ rov 
eOvous] pro ipsa gente LY: + Iudacorum UW | tov xupiov] τω Kw 
θυ v: κυ θῦ τὰ | κυριον BbhELYS)] + Ov A2N rell 1 αντων] 
αὐτου v: διαιτων A?: om m#& | om τὸ ev ἱερουσαλημ mii< | 
To 2°] του kv: τὸν Ὦ 

14 το τε] και To γε ὃ: hoc HY: om τε A*k [χρυσιον και 
apyuptoy] pr omne 3.5: ἀργυριον καὶ To χρυσίον cejw | αργυριον 
Bhmny] pr ro A?N rell | es] pr ro Ὁ | om καὶ 2° dmiL¢ | 
(om καὶ 3° 44) | apvas] + et hoedos WL" 

15 duos) Ἔτω kw ANcejknvwilY | om τὸ 1° t | Tov 
Kuptov] τω κυριω b’v: του #0 A: om k: om tov dlmpqty: + 6v 
cejw | αὐτων] εαντων dlmpqty: αὐτου v: om b’k# | τὸ 2°] 
tw b’: του ὁ: om 3." 

16 ravra] +religua US | av Boudry] sunt necessarta cum 
consilio secundum uoluntatem facies Us | eav ANbcejknvw | 
Bovdn] Bove Nbcemwy: βονλοι b’: (βουληται 236) | ποιησαι] 
ef 1° | om χρυσιω--επιτελει m | xpvow] pr τω bE: χρυσιον 
k | καὶ 2°] ἡ ἢ [ apyupiw] pr rw Ὁ: αργυριου k | ewiredec] pr 
et 3: perficies WU | xara ro θελημα] pro uoluntate tua secundum 
praeceptun LY | tov θεου] pr κυ LILY: Domini Le | om σου 
2° ἃ 


SEPT. Ν ΘΙ Εν. 


19 ἀρταρξερξης Bt | γαζοφνλαξιν A [φοινείκης B* 


21 evexey A 
ANDb-ehj-npqtvwyZie"S 


1? om xara ANbeejkmnvwi eS Jos | cov τα διδομενα] 
Ta διδομενα σοι b: guae tide dantur 3.5: quae data sunt ἰδὲ LY | 
gov τὸ Bh] pr του 60 k: (pr κυριον 74): om m Jos: tov ky AN 
rell S | διδομενα BhS] +o A*: δεδομενα σοι N Jos: δομενα 
σοι v: toot Αἰ rell [εἰς τὴν xpecay 1°] ad ofera 1”: om τὴν 
km | τὸν cepov 1°) kv p: domus Domini 10 | om τοὺ 2°—rov 
3°m | om τον 3°—sov 3°v [τοὺ 3°] Toh: omd | ιερουσαλημ] 
+ θησεις εναντιον αὐτου k: Ἔθησεις evavrioy tov 60 (ιῆλ Ὁ: 
Ἔθησεις ἐναντίον του dv σου (om N) τον ἐν ιλημ Neey: hab 
avadnoes Jos: + fones ante Dominum Deum Israel | om και 
2°—gov 3° d | Aowra] +omnia UW | αν Bhp] eavy AN rell | 
vromintn| ὑποπίπτει km: νποπτὴ q | εἰς τὴν χρείαν 2°] ad 
opera WY | om τοῦ tepov 2° m | om gov 3° IL¢ 

18 dwoes] dwons k: dabuntur W | ex—yatopvdraxcov] de 
thesauris regis Wo | ex] prxacv | βασιλικου] ερον A | γαξοφυ- 
λακιου) γαζοφυλακιω v: +cum uolucris cum fratribus tuis facere 
auro ct argento perfice secundum uoluntatem Domint WY 

19 και eyw tdov Β] kayw (ayw v: και eyw bh) δὲ ANomn ὅδ: 
εἴ ego quidem WY: ego autem WS: om wou & | αρταξερξης o 
βασιλενς] o βασιλευς αρταρξερξης (αρταξερξεις v) Av: (om 44) | 
αρταξερξης B*b] ἀρταρξερξης B2*hE: post βασιλεὺς N rell We" | 
guptas] pr Tyas N: Syriaecoelis L* | av ἀποστειλη] scripserit WY | 
av Bhkv] eavy AN rell | αποστειλη}] αποστελὴ e: επιστειλη Ὁ 
Jos (uid) | εσδρα9] exdas q*: efSpas Ὁ: efpas ANcv | om 
και 35--ὀὐψιστου m | om του νομου του d | του θεου] pr Domini 
Ws: Domini LY | om tov ὑψιστου WY | διδωσιν] δωσιν Ὁ: 
detur WY: detis We | ews—exarov] argent? talenta usque ad 
centum We 

20 om ὁμοίως de m | de] cf αἰγὶ HY: om dkile | ews 
πυρου] πυρων ews dipqty: πυρὼν τῇ : om ews 1° | κορους mviL< | 
(και 2°—exarov 2°] oka 74) | μετρητων] coros 1°: amphoras Wy | 
exatov 2° BhiZ] + καὶ adda LS: και ada εἰς πληθος παντα q: 
+aat adda (ada In*pty: adas k) ex πληθους (-θη t) πανταὰ (+7a 
Nv) AN rell: +e¢ alia guaccungue abundant sine taxatione 
omnia WY: +e sal sine mensura et cactera stne mensura 
mensura onnia 1° 

21 om τον τὸ b’d | επιτελεσθητω Boh’ S] pr επιμελως 
dimpq: + επιμέλως AN rell 3.5 |om τω 1°—evexad Jom rw 12m | 
om evexa m [γίνεσθαι e  οργην post βασιλεως d | es] exe 
ANbecejknvwi2¢S | om tov 3° hm | βασιλεω9] + et file7 LY | 
των νιων Bh] super filios εἰς GUS: tavrov AN rell LYS 
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(24) 
(25) 
(26) 


B22 καὶ ὑμῖν δὲ λέγεται ὅπως πᾶσι τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Aevettats καὶ ἱεροψάλταις καὶ θυρωροῖς 22 
καὶ ἱεροδούλοις καὶ πραγματικοῖς τοῦ ἱεροῦ 'ἱ τούτου! (335 μηδεμία φορολογία μηδὲ ἄλλη ἐπι- 
βουλὴ γίνηται, μηδένα ἔχειν ἐξουσίαν ἐπιβαλεῖν τούτοις. 33καὶ σύ," Eopa, κατὰ τὴν σοφίαν τοῦ 23 
θεοῦ ἀνάδειξοι, κριτὰς καὶ δικαστιίς, ὅπως δικάξζωσιν ἐν ὅλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ πάντας τοὺς 
ἐπισταμέυους TOV νόμον τοῦ θεοῦ σου" καὶ τοὺς μὴ ἐπισταμένους διδάξεις. 74+ Kal πάντες ὅσοι 24 (27) 
ἐὰν παραβαίνωσι καὶ τὸν νόμον τοῦ θεοῦ cov καὶ τοῦ βασιλικοῦ ἐπιμελῶς κολασθήσονται, ἐάν 
τε καὶ θανάτῳ ἐάν" τε καὶ τιμωρίᾳ, μὴ ἀργυρίῳ ζημίᾳ ἢ ἀπαγωγῇ. “5εὐλογητὸς μόνος ὁ κύριος 25 
ὁ δοὺς ταῦτα εἰς THY καρδίαν μου τοῦ βασιλέως, δοξάσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ τὸν ἐν ᾿ἱερουσαλήμ. 

36 καὶ ἐμὲ ἐτίμησεν ἔναντι τῶν βασιλενόντων καὶ πάντων τῶν φίλων καὶ μεγιστάνων αὐτοῦ. 26 
57) καὶ ἐγὼ εὐθαρσὴς ἐγενόμην κατὰ τὴν ἀντίλημψιν Kupiov θεοῦ μου, καὶ συνήγαγον ἐκ τοῦ 2 
28 Kal οὗτοι οἱ προηγούμενοι κατὰ τὰς πατριὰς 28 


(28) 
(29) 
(30) 
(31) 


(32) 


~~ 


‘ a 
Ἰσραὴλ ἄνδρας ὥστε συναναβῆναί μοι. 
? -“ ne Ne ¢ ie ? > 4% a 3 -“ 3 a pot f 
αὐτῶν καὶ TAS μεριδαρχίας, οἱ ἀναβάντες μετ᾽ ἐμοῦ ἐκ !αβυλῶνος ἐν τῇ βασιλείᾳ ᾿Αρταξέρξον 
~ , “ ~ ta 4 r {2 n Cal n 
τοῦ βασιλέως. “9ἐκ τῶν νἱῶν Φορός, Ῥαροσότομος" ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιεταμάρου, Vapnros: τῶν 29 


22 πασιν A | Newrats A | τοντου] του B | γινηται] γεινηται B*: γίγνηται A 


26 ετειμησεν B* 


ANb-ehj-npqtvwy ELS 


22 om καὶ τὸ WY | δὲ] exgo 3.5: (om 44) | om τοῖς 2° 
dS | om καὶ cepowarrais καὶ jw | ἱεροψαλται5] pr tos Av: 
ιερσψαλτοις δ΄ | om καὶ 4°—mparyyparixots ἃ | om και θυρωροις 
YY | om καὶ πραγματίκοις τὴ | πραγματικοις) πρακτικοις k: 
γραμματικοῖς Nbnvyii’S Jos (nid) | om τοῦ tepov ravrov 3.5 | 
rovrov} του BNbhnv: om ce® Jos | pydepiavy φορολογιαν μηδε 
αλλην ἐπιβουλὴν bdlmpqty | μηδεμια] μηδεμιαν h: μηδὲ ce | 
addy] adda A | επιβουλη] ἐπιβολὴ v: Bovry A: onus LL: 
indictio UY | ywnrac BANchjvw] γενηται eck: γινεταὶ n: 
γίνεσθαι avras Ὁ: γίνεσθαι rell: om S | pydeva exew εξουσιαν 
Bh] και pndeva exew yi και ἐξουσιαν (-ca N*) μηδενα (ovde eva v) 
exew ANcejknvw: pr καὶ το] L°YS | om εἐπιβαλει»---[(33) eopa 
y | επιβαλειν BbhtS] emBadrr\gew re Nv: Ἔτι A rell aLev 

23 om καὶ τὸ ev Anon’ | ov] σοὶ v: - δε (226 30)" Jos: 
+ergo U¢ | espa B] ἐσδρας nile Anon’: efpa ANc: efdpa bv: 
ecdpa rell %Y | om αναδειξον ---θεον 2° v | avadertov—dixafworr ] 
compone indices causarum et ecclestae Anon’ } Kptras Kat 
Sixacras] sacerdotes et indices 1.5 | om και δικαστας k Jos | om 
omws δικαζωσιν WY | δικαζωσιν} δικαζουσιν n: δικασωσιν k Jos | 
Phoenicen UL | wavras] pr εἰ 2%: om m Jos | τοὺς τῦ--- 
exiorapevous 2°] gui degene Dei tut non nouerunt LY | τοὺς 
emistapevous] gui transgrediuntur S-ed | om τον---επιστα- 
pevous 2° Anon*® | om gov 3.5 | ἐπισταμένους 2°] + δε ANdln- 
tyS Jos (uid) | διδαξεις5] διδαξης N*bvy: doce LY: doces cos Le 

24 και 1°} wt WY | wavres] ravras N: om iY Anon’ | 
eav 1°] αν bcejnw: om m | παραβαινωσι] rapaBavovow ΑΝ" 
km: παραβασιν v | καὶ 2° Bh] om AN rell HVS Jos Anon’ | 
νομον---σον] OU νομὸν m | om τὸν 15---βασιλικου HY | om τον 
1°—xar 3° δ" | om gov N | τὸν βασιλικου B] τοὺς βασιλεικσὺυς h: 
regis 3,5 Anon’: τὸν νομὸν tov βασίλεως δ΄ δ᾽: τον νομὸν Tov βασι- 
λικὸν Υ : Tov βασιλικὸν (-λεικον A) AN rell & Jos | κολασθησονται) 
κολασθησεται τὰ: κολαζεσθωσαν bILY | εαν τε καὶ 2°] ἢ m: 
stue Ἵν Anon’: om καὶ bkES | car τε καὶ 29] ἡ τῇ: σύμε Le 
Anon’: om εαν τε Ndv: om καὶ Ὁ | τιμωρια] ατιμια Ὁ: 
formentis 1.9: cructatu 3.5 | μη Bh (ex corr h®)] η ἃ rell S Anon’: 
stue WY (+etiam WL): καὶ N | ἀργυριω ζημια) pecuniae mulcta- 
tione 5: condemnatione pecuniae 1° | apyvpww Bbh] apyupixy 
AN rell S | Syuwoa b | απαγωγη] ἐπαγωγὴ Kk: exeleo i: 
δεσμευσαι Ὁ: + ene ualeas Anon’ 

25 εὐλογητος Bbh] pr εἰ 33: pr καὶ ever eodpas o ypap- 


23 φοινεικὴ B* 
28 aprapteptay Pab 


parevs AN rell (44)20"S Anon’ [καὶ εἰπεν] εἰπε δὲ 44: om καὶ 
S | ecdpas] ecdpa 44 Anon’: efpas ANcv | om o γραμματεὺς 
kc] | μονος o κυριος] o ks povos των mpuw pov k [om povos bmi’ | 
ὃ Kuptos] Ks α Os b: Ks o θξ των mpwy μου) Anon* | omo 15 οἷα" 
tvw | κυριος Bh S] 6s των πρὼν pov (nostrorum 3.) mil: + τὸν 
rps μουν: +o 05 των πρων pov jw: τὸ τῶν πατερὼων pov AN rell 
He | δως N* | ravra] hance uoluntatem YY | pov Bh] om AN 
rell HevS Anon | τοῦ βασιλεως δοξασαι] δοξασαι βασιλεως h | 
δοξασαι] pr τον t | τον οἰκον avrov] femplam 3,5 

26 καὶ 1°] pr ged We | ἐναντι Β] ἐναντίον AN omn | των 
19—peytorarwr] omnium principum UL | rev βασιλευοντων 
Bm] του βασιλεως Ὁ: τοῦ βασιλεως και των συμβονλενοντων 
ekny#LY Anon’: om τῶν h: tov βασιλεὼως και τῶν συμβασι- 
λευοντων AN rell S | om καὶ 2°—ueyioravwr Anon’ | om 
παντων mi | φιλων] om πὶ: +avrov b | om καὶ 3° mt | 
μεγιστανων pr τῶν bht | om αὐτὸν mE 

27 καὶ eyw) xayw ANdkIn-vy: om eyw m | evdapys h | 
ἐγεναμὴν k  θεον pov B] om m: pr tov AN rell | συνηγαγεν 
jvw | avdpas ex τον ind ce]w 

28 προησουμενοι n | xara] pr οἱ e | (om καὶ τας pept- 
δαρχιας 44) | τας 2°] pr seczendum We | μεριδαρχιας] + αντων 
bicy | οἱ 29] ah } avaBawovres ANce-kvwiS | ex βαβυ- 
Awvos] de Babylonia %* | om ev—Bacrrews πὶ | aprapseptov 
Be>AhE | om τὸν βασιλεως iY 

29 ex 1°] pret LY: απὸ Ὁ | φορος rapocoropos) Phorastaros 
filiuns Athoim Ue | popos Bh] PAares Wy: φινεες AN rell | 


ταροσοτομος B] τοροσοτομος h: zamela am Bones 
S: γηρσων Acejkw: ynpoap bl: γηρσεμ di γηρσωμης v: 


a 


Gersomus ων: γηρσωμ N rell | om ex των νιων 2°d | ex 2°] 
aro Ὁ | terapapov 3] terappapov h: toapapov v: ἰθαμαρταν 
N2?: ἰθαμαρ Abw: ἰθαμαρου N®* rell: hots n 3S: letemi 
W<: Stemarith WY | γαμηλος BI amolmn\_ S: γαμαηλος 
h: γαμαηλ Acejnw: Gadbiel με : david Ὁ: γαμαλιηλ N rell: 
Amenus 2° | τῶν νιων 3° BhiL’] pr απὸ Ὁ: prex AN rell: de 
filtts £°S | Save’ Bhd] δαδ (δαβιδ 4) arrovs απὸ τῶν υἱων 
σεχενιου b: tarrovs (arovs m: λατοὺς en: λαττοὺς Nejkw: 
τατους v) 0 σεχενιον (σελχωνιίον 44) AN το]! (44): + Altus Secelt 
filius Natael 1°: + Aechus filius Scectliae aly 


590 





ΕΣΔΡΑΣ ἃ 


(33) 


(34) 31 
(35) 32 


VIII 40 


ἴω La Ἀ 3 > “a > \ ΄ὰ W ¢ Ά 
30 υἱῶν Δαυείδ, ϑοΦαρές, Ζαχαρίας, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ γραφῆς ἄνδρες ἑκατὸν πεντήκοντα" B 
“ f f 4 3 ᾽ a , “A A 
3'é¢ τῶν MaaduwaB, EXtadwvias Ζαραίου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι: 3 ἐκ τῶν υἱῶν 


Ζαθοής, Εἰεχονίας ᾿Ιεθήλου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι" τῶν υἱῶν ᾿Αδείν, Οὐβὴν 


(36) 3323 ᾿Ιωνάθου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι ππεντήκοντα" 33ἐκ τῶν υἱῶν Δάμ, ᾿ὩὨσίας ΤΠοθολίου, 


(37) 34 καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα: 3:ἐκ τῶν υἱῶν Σοφοτίου, Zapaias Μειχαήλου, καὶ μετ᾽ 
(38) 35 αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα" 35 ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιωάβ, ABadias ᾿Ιεζήλου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες 
(39) 36 διακόσιοι δέκα δύο" 36 ἐκ τῶν υἱῶν Βανιάς, Σαλειμὼθ Ἰωσαφίου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν 


(40) 37 
(41) 38 


ἴω ᾽ 3 ΄ὰ ¢ 
ἑξήκοντα 37ἐκ τῶν Βαιήρ, Zayaptai Βημαί, καὶ pet αὐτοῦ ἄνδρες εἴκοσι ὀκτώ" 38 υἱοὶ 


(42) 39 ᾿Αστάθ, ᾿Ιωάνης ᾿Ακατάν, καὶ pet αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν δέκα" 39ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Α δωνιακαὶμ οἱ 


ld Ἀ tal ie 2 a 3 “ Ἢ ΓᾺ ἴω r Ἀ 4 Ss ᾿ Ἀ + > al 
ἐσχατοῖ, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: ἰὡλειφάλα Tov 1 εονὴλ καὶ Lapaias, καὶ μετ αὑτῶν 


la “A A ral ᾽ 
4o ἄνδρες ἑβδομήκοντα" “1 ἐκ τῶν υἱῶν Βαναὶ Οὐτοὺ ᾿Ιστακάλκου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομη- 


32 ἐεχονγιας ΒΡ | αδιν A 
37 oxTw A 


30 φαρες Bh] pr απὸ των νιων bILSY: των (pr ex Neejy) 
viwy gopos (-pes p) AN rell | fayxapias και] fac A | per 
avrou] μετ auTwY W: μετα TouToh | απὸ ypagys] απεγραφησαν 
Nbbdklmpqty#: remerse sent WY: om 30,5 | om avdpes e | 
πεντήκοντα] pr Kat ὁ 

91 ex—edarwuas] de fliis Phatmoabel Idonias Ws: ex 
filits ductoris Moabilionis HY | ex των μααθμωαβ) e filzis 
moan hema 9 | εκ] απὸ Ὁ | μααθμωαβ ελιαλωνιας] 


Maath et Moa et Beliaantas & | μααθμωαβ ΒΗ]υίων φαλεμωαβνν: 
viwy parouwy cejw: uw φααθμωαβ A rell | ελιαλωνίας Β] (ελι- 
λωνιας 74): ελιαενιμ ν: εἐλιανα Ὁ: αβελιαωνίας cejw: ελιαωνίας 
AN rell: duieca > | ζαραιου] pr vios b: fapeov e: afapacou 
k: fapeu N: vs fapev v: εἰ Zareiu EB: flius yan S: filius 
Daraeis UL: faxaprov jnw | διακοσιοι] + guinguaginta WL 

32 om εκ---διακοσιοι τὸ kv | ex] ἀπὸ | ζαθοης]) ζαθωης ἢ: 
Zachues 1’: Zatae US: omh | ecexornas BhiL’) Jecondas IL: 
texercas Im: exeras dp: σεχενιου Ὁ: σεχενιας AN rell | 
ιεθηλον Bh] εζηλου m: Zecholet LY: vios αζιηλ b: filius [steau 
3,5: ιεζηλοῦ AN rell | διακόσιοι 1°] τριακόσιοι ANbcejw: 
+ guinguaginta 1’: + septuaginta 3.5 | om τῶν 29--- πεντήκοντα 
LY | τῶν 2° Bh) pr aro bile: pr ex AN rell | vw 2°] 
+ fafons exercas ἃ | adewy ovByy) αμιναδαβ b: Adinudbel IL: 
paaLass δ | adew] adyy depv: αβὴν m: αβιν y: (Sabon 
αδὴν 44) | ουβὴην Bh) (08nd 74): ὡβηθ Acjw: wind y: ὡβηδ 
N rell | ιωναθου] twrad. m: νιος ιωναθαν bwyiLSS: ιαναθου Nv: 
wwradov k: (om 44) | om avdpes 2° dlmpqty | om διακόσιοι 
29 Ὁ 

33 εκ] απὸ Ὁ | λαμ ἐσιας γοθολιου) Nhs Kamien 
& | λαμ eoras) Sala Maasias 1": Amasiae US | λαμ Bh 
eda, Ai λαμ m: αἰλαβμ b: ηλαν w: ἤλαμ N rell | ἐσιας Bh] 
ceotas Nmnv: ιέσσιας A rell | γοθολιου] Gotholias 3.4: νιος 
γοθονιου b: (om 44) | εβδομηκοντα)] pr ducenti et S: (δια- 
κοσιοι 236): ογδοηκοντα Ὁ 

34 om totum comma Adp | ex] pr «¢ S: απὸ Ὁ | om 
νιων k | σοφοτιου Bh) σαῴατιον Ν᾽ rell HY: Saphat UL | 
fapatas] fapeas hk: Zarias WY: faapas e: ζαβδειας Ὁ: flit 
Asariae 1° | μειχαηλου] μηχαηλον N: payandov jw: Michell 
HY: Melcahel U6: wos μιχαὴλ b: om k | eSdounxovra] 
ογδοηκοντα b4L": (διακοσιοι 236) 

35 ex] pret 33: aro hb | wa) wha N: fod 3.5: Sobad 
ile: wart k | aBadias] βαδιας cejwi: Adbdias IL": αβδιου Ὁ: 
om H¢ | cegydouv] cegicdov m: ρεζηλου Nv: vos ceenr b’: mos 
ven ὁ: Leheli 1": Exegel Us: filius Nasr. S: (om 44) | 


501 


34 μιχαηλου ΒΡ 


36 βανειας Bab 
39 τα bis scr B 


ANb-ehj-npqtvwyiievS 


{om avdpes 44) | dexa δυο] dwiexa ANchjnpwy: καὶ oxrw και 
dexa δ: Kat οκτω b’ 

36 εκ] απὸ Ὁ | Banas σαλειμωθ Bh] Ban ασσαλιμωθ Alqt: 
(Bartas σαλημωθ 74): Bare ἀσαλιμωθ mnpy: Baar accaripwO 
Ww: Barta ασσαλιμωθ c: Bare ασαλιθ ἃ : (Bavara ασιλιθ 44): 
βανιδας caripw j: Bavias σαλινμωθΝ : Barca σαλινμωθν: Badia 
ασαλιμωθ e: σαλιμωθ Bavacas Ὁ: σαλημωθ k: soya 
hasule. §: Baniae Salimoth UW": Banaet Salamoth Ws | 
ιωσαφιου] filius Losaphiae 1%: wos woeepia Ὁ: WAtarn 
s-ed: om niiL¢ | (om avdpes 44) | exaror εξηκοντα] εξηκοντα 
Kat ἑκατὸν ANcejln-ty | exaroy] ducenti S | εξηκοντα] guadra- 
ginta We 

37 ex] aro b  βαιὴρ Β] pr uwy hS: Beer LY: Beel Ws: 
viwy Boxxec b: viwy βαβι AN rell | ζαχαριαι Bh] ζαχαρια n: 
ζαχαριας AN rell GUL’ | βημαι B) ByBe N: Bedei LY: βηβιν: 
filius Beebe Ws vos βαβηι Ὁ: βιβαι eknw: om m: βηβαι A 
rell 3: Musa S } (om avdpes 44) |] εἰκοσι] ducenti Wer | 
οκτω) ἐγλρεμία U° 

38 wot Bh] ex (απο h) των viwy AN rell LevS | ασταθ] 
agtar Nv: ασαθ τὰ: agyad Ὁ: (ayaé 44): chhaamewian &: 
Esead 2%: Gadae 1< | warns ΒΗ] cavyns w: wwavaay Ὁ: wwys 
m (uid): cw ἃ : ewavyys AN rell LY: om LS | axarayv] prusyS: 
Eccetan 1": axaraé k: ακταν δ: wos ἀακκαταν b: om mi | 
om avdpes (44)9L¢ | δεκα] εἰκοσι Lb: nonaginta 1° 

39 ex] pret: απο Ὁ | αδωνιακαιμ Bh] αδονικαμ bkm: adov- 
νικαμ 1 (uid): αδωνικαμ Al(uid) rell LYS: Adouica ἘΠ: αδωκαμ 
N: dont ° | (om ot—avurwr 1° 44) | ot ἐσχατοι] omnes gut 
superfuerunt ¥: cpsis postrenis 30} | om και 1°—avTwy 1° τὴ | 
om καὶ 1° 2° | (om ra 74) | αὐτων 1°) fliorum Ws | εἐλειφαλα 
του yeovn\ Bh] (ελιῴφαλατος yeound 74): ελιῴφαλατος ιεθυὴλ v: 
ελιῴφαλατος ceovA Mm: ελεῴφαλατος ceourmrA P: ελεῴαλατ ἐεουὴλ ν΄: 
ελιῴφαλατ ceenr Ὁ : ελιφαλατος teounAr (εονηλ k) AN tell: Alzpha- 
latiul Uc: Eliphalam filius Gebel 1” | (om rov—capaias 44) | 
om καὶ 2°bm 3,.- | σαμαιας](σαμεας 74): μαιας jw: Semetas i’: 
Somnas US } avrwy 2°) av-% roy j: αὐτου hmibY | εξηκοντα Ὁ 

40 εκ-- εβδομηκονταὶ sub-~c: om end’ | εκ] pr εὐ &: 
aro Ὁ | βαναι ovrov woraxadxov] Banetu Baastoscuru & | 
Bavat Bh) Baya k: Bayo A: βαγοουθι Ncjw: Bayou Ὁ: 
βαγων m: βαγοουσιες vi βαγωουθι rell | ovrov ἰστακαλκου) 

Oto s 22 ag S | ovrov Bh) wrov 4: τον v: ovbe m: whac 
b: ονθι o του A: o Tou N rell | ἰστακαλκου Β] cearadxoupov Nk : 
ιστακουρου j: ἰστακυρον W: Tadwovpov Vv: Kat ζακχουρ Ὁ: om 
m: wradxoupov A rell | αὐτοῦ] avrwy Ὁ: ov j | avdpes] 
avdpas d: (om 44) 


75-1Σ 


we 


Pir 0 


AOVTA. 


a 4 a ¢ , Ν a 1 a“ , e \ 
ἡμέρας τρεῖς, Kal κατέμαθον αὐτούς. Ξκαὶ ἐκ τῶν ἱερέων καὶ ἐκ τῶν Λευειτῶν οὐχ εὑρὼν 42 
3 ““ ¢ \ a np ae \ \ f 
ἐκεῖ, βάπέστειλα πρὸς ᾿λεάζαρον καὶ ᾿ΙἸδούηλον καὶ Maacpay καὶ ᾿Ιναατὰν καὶ Σαμαίαν 43 


A P A 2 


ν 4 4 a = Ἁ ’ 7 
“Nai συναγαγὼν αὐτοὺς ἐπὶ τὸν" λεγόμενον Ἰ]οταμόν, καὶ παρενεβάλομεν αὐτόθι 41 (43) 


(44) 
(45) 


° 4 \ e f + ae [4 
καὶ ᾿Ιώριβον, Ναθάν, ᾿δννατάν, Ζαχαρίαν καὶ Νεσολαβών, τοὺς ἡγουμένους καὶ ἐπιστήμονας, 
a δ a a , \ ᾽ “ , , 
tteal εἶπα αὐτοῖς ἐλθεῖν πρὸς Λααδαῖον τὸν ἡγούμενον τὸν ἐν τῷ τόπῳ γαζοφυλακίου, 44 (46) 


“- a Ως a a \ a % a f 
ἐδ ἐντειλάμενος αὐτοῖς διαλεγῆναι Aodaiw καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς ἐν TO τόπῳ 45 
, ᾽ a ¢ ~ \ ¢ , , “~ v ~ fd ¢ a 46 ¥ ὃ 6 
γαζοφύλαξιν ἀποστεῖλαι ἡμῖν τοὺς ἱερατεύσαντας ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, davdpa 46 


Cs) 
(48) 


3 , a rat κι ~ \ b ᾿ Ἁ 4 ¢ 4 LY 4 
ἐπιστήμονα, τῶν υἱῶν Moore τοῦ Aevet τοῦ Ἰσραὴλ ᾿Ασεβηβίαν, καὶ τοὺς υἱοὺς Kal τοὺς 


3 fo fa νυ e [ΠῚ b ] ~ ? ¥ ᾿ ¥ a 
ἀδελφοὺς δέκα" 170i ἐκ τῶν vidv Χανουναίου καὶ οἱ viol αὐτῶν, εἴκοσι ἄνδρες" rai ἐκ τῶν 41 


a0) 
SS 


¢ φ " 4 , ~ ζω φ ἰ 
ἱεροδούλων ὧν ἔδωκεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἡγούμενοι εἰς τὴν ἐργασίαν τῶν Λευευτῶν ἱερόδουλοι, 


f f \ 9 ? a ? ~ 
διακόσιοι εἴκοσι" πάντων ἐσημάνθηῃ ὀνοματογραφία. 93καὶ εὐξάμην ἐκεῖ νηστείαν τοῖς 49 


42 τεραίων A | λειιτων A 
48 λευιτων A 


ANb-ehj-npqtvwyELcrS 


41 συναγαγων Bh) συνηγαγον AN rell G'S | ere] rapa 
Ὁ: ad ev ] τὸν λεγομένον ποταμὸν) τὸν πόθουαι ποταμὸν 
τον λεγόμενον θεραν (θοουραν v) Nv: τὸν ποταμὸν Tov λεγόμενον 
θεια (Thera 25) bY | (om λεγόμενον 44) | ποταμὸν BE] 
Ἔθεραν dimqty: + θερραν p: pr θεραν A rell S | παρενεβαλομεν) 
metati fuimus ©: quieuimus I : (rapeBaddopev 44) | αὐτοθι] 
post rpes cejw: (exetoe 44): om m  κατεμαθον}] κατεμαθομεν 
h: κατεμανθανον Nv 

42 και εκ 197] εκ dem: omracy | cepewy Bbh¥E LS] pr νέων 
των (om m) AN rell %&” | ex τῶν 2°] omm: om εκ be’ | 
λευειτων] pr viwy των v | evpoy N3*bekmvil-’S 

43 amecretha] pr καὶ mL°*S: καὶ αἀπεστείλε Ὁ | tpos— 
evvatayv] Tov ελιεΐερ Tov ἀριὴλ Tov σεμεῖα Tov ελιμαθα Tov ναθαν 
b | om καὶ 1° πὶ | {ιδονηλον--- μεσολαβων] τοὺς erepous 44) | 
ἰδουηλον BAhjvw] pr ad We: ιδουηδον N*: ιδουειδον NP: 
Eccelon 5: ov n\Oov cekn: wbi uentt ~_ t= SB: cepi 
mecum Ta: +kat paca y: - και pata rell | μαασμα»ν] way sup 
ras q?: μασμαν vyil’: ad AMasman UL | om Kat 3°—capatay 
v ] om καὶ 3° MES | evaaray Bh] (ελμαθαν 74): αλναθαν ce): 
αληαθαν w: ελναθαν AN rell: ὅδ: ad Mathan 3.5: 


Maloban et Enaathan &* | omxarg?m | σαμαιαν] Sawea iL’: 
ad Samathaim 3,5. | om καὶ 5° m | om wpiBov ναθαν evvaray 
UL | ιωριβον] wwpnBov w: ιωριμαν v: ιωριβ c: peija a 
ναθαν} pr και αν: ναθαμ τὴ: edu SS: omk | evvarar] pr και 
Nv: evatapy: evaray m: uc) δ: Exuagam 1: om | 
faxaprav—emistnpovas] Toy ζαχαριαν Tov μεσολλαμ apxovTas 
συνετοὺς Ὁ | μεσολαβων Bh] μοσολαμον mil’: μοσσολαμον w: 
μοσολλαμμον y: μοσολλαμων Ν (w ex ο N>); μοσολαμμων e: 
Mosalamiun US: μοσολλαμὸν A rell: NORE “wasn S: 
cope cum ets T 1 τοὺς yyoupevous] τους nyemwvas v: duces US: 
ipsos ductores £Y | επιστημοναΞ] ῥεγίίος L*: pracpositos 3,ς 

44 ena] εἰπαν m: εἰπὸν Nv: ενετειλαμὴν Ὁ | Aaadatoy B] 
ολαδαιον ἢ: AoAdatov V: Aodatoy m: δοδδαιον cjw: Jodatoy e: 
δολδαιον A: αδαι Ὁ : Aodédatov N rel] icv: cian δ: Ladeiou 
| τον ι5---γαζοφυλακιου) principent thesaurorum quit tn co 
loco erant < | om τὸν ἡγούμενον (44)HL" | Tow γαζοφυλακιου] 
γαζοφυλακίὼω im | yafopuAaxcov Bh] τοῦ γαζοφυλακίῳ vi των 
yatopuAaxtwy b: pr του AN rell 

45 evrethapevos] εἰ mandaui TUL’: καὶ εἰπὸν Ὁ | om 
αὐτοῖς cejwil® | διαλεγηναι Bh] διαλεχθηναι AN rell: x 
dicerent LY: om LS | λοδαίω Bhkm] λοδδαιον t (A ex ὃ uid): 
λοδδαιου v: doddatw cejw: δολδαίω A: addac Ὁ: Noddacw N 


59 


45 τερατευσοντας [3%> 


(51) 


46 μοολι A | λευε A 
49 nutauny A | νηστιαν A 


rell icv; «πολ S: la-ladeton & | ros χο--ογαζοφυλαξιν 
his gut cum illo erant custodibus thesaurorum Ue: ills qui 
evant in gazophylacio 1” | om tw 1° b! | αποστειλαι] aicens 
Mittite 3.5. | om ἡμιν (44)E™ | ceparevoavras B*Ahnqvy] 
teparevoytas bdkl*mp#(uid)S(uid): ceparevoovras B?>N] rel] 
<v(uid) | tw ow) fexplo U*: trorw A | om rou km | 
κυριου] θὺ Ὁ: + Dei LY | om ἡμῶν mEL* 

46 avépa ἐπιστήμονα Bh] wéros sapientes Bs καὶ ηγαγεν 
NeW κατὰ THY KpaTatay χειρα του KU nuwy avdpas επιστημονας 
AN rell (44.236)2°°S [ηγαγον beejnw 44 Hc" ] om ἡμιν 
236 | Kara—xetpa] secundum sortem Ue | xetpa post 
ἡμων k | τοῦ ku) +Deti LYS | qywr) (yee 44): om 
L< | avdpa επιστημονα bl] | των uwr) ex Allis 1: de utros 
HL< | μοολλει Ὁ | τοῦ λευει] Lenitae 1° | aceBnBiav} ασεβημιαν 
em: Sebebiam (-tan LY) Le: αἀσερηβιαν n: εσερεβιαν y: 
ασεβειαν Iwi: wsoae\ S: ἐν ἀρχὴ capoua b | τοὺς 1°— 
αδελῴους] ot veot αὐτου Kat ot αδελῴοι αὐτου Ὁ | υἱους BhmS] 
+avrov AN rell iL¢ | αδελῴους] - αὐτου mviicS | dexa BhE] 
pr oxtw καὶ b: ovras dexa oxrw AdkmS: +e octo 1°: ovras 
dexa καὶ oxrw N rell £Y 

47 οἱ 1° Bh) pr εἴ 33: και ασεβιαν καὶ avvouvoy καὶ woatar 
αδελῴον AN rell {4)3 μον [ἀσεβιαν} acaBiay y: ασαβια Ὁ: 
Ashiam 1°" | ἀννουνον---αδελῴον} ιεσσια Ὁ: Amin LY | αν- 
vouvoy] avvouxoy Vv: avouvoy em: avovvay 44 | ὡσαιαν] ὡσεαν 
As 9] 
αδελῴον] pr xack: ὁ fratribus S] | ex των] απὸ b: omex § | 
Xavouvatou] pr τοῦ h: yavavawov kmS: Chanunanaei i«: 
Novravvacov vi: filtorum Chananact UL: pepape Ὁ | ot νιοι 
αὐτων] fltorunt: LS | οἱ νιοι] o vios1?: om ot b’cjymqwy | αὐτων 
{avrov 74): - καὶ οἱ αδελῴοι αὐτων b | εἰκοσι avdpes ΒΗ335] om 
ανδρες b: ανδρες εἰκοσι ΑΝ rell Lev 

48 om και 1° ἢ | ex] απὸ Ὁ | cepodov\wy wy] υἱων tepo- 
Sovlwy k | Kat ot ἡγουμενοι) ef (+ δεῖ LY) principes Le": (om 
44): om oc dmp | εργασιαν] δουλείαν b | των λευειτων] Leuttis 
WY | ιεροδουλοι διακοσιοι Bh] cepodovdous p’ v : ναθιναιίοι διακοσίοι 
Ὁ: cepodovdous διακοσίους AN rell: δεν δίο seruientium ducenti 
WY: dederunt seruos templo centum LE | εἰκοσι] pr καὶ AN 
cejln-vy | πάντων ἐσημανθὴ ονοματογραφια] pr καὶ pi: παντες 
ουτοι ἐσημανθησαν εν ονοματογραῴια b: ef ommia nomina con- 
stripta significata sunt 1°: omnia nomina significata sunt in 
scripluris UL. | eonpavdy] ovopacdy A | ονοματογραφια] pr ἢ 
ANcejklnuq-y 

49 εὐξαμην] indicaui UW: ἡρξαμὴν Cyr | νηστειαν post 


dk-ty 44: οσεαν e: ὠὡσδιον v: Aman UL: 


2) 


C4 
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¢ n A > nw > 7 ξ - x a 7 -“ 
50 νεανίσκοις ἔναντι κυρίου ἡμῶν, 59ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ εὐοδίαν ἡμῖν τε καὶ τοῖς τέκνοις ἡμῶν B 
¢ “ 4 ‘ ee , A \ 
(52) 51 Kal κτήνεσιν. 5᾽ ἐνετράπην yap ἱππεῖς καὶ πεζοὺς προπομπὴν ἕνεκεν ἀσφαλείας THs πρὸς 
ral By Ἁ “A nm ¢i εἰ 2) “” 7 a Ἵ x A 
(53) 52 τοὺς ἐναντίους ἡμῖν. 53 εἴπαμεν yap τῷ βασιλεῖ ὅτι ᾿Ισχὺς τοῦ κυρίου ἡμῶν ἔσται μετὰ τῶν 


’ , ΤῸΝ > “ ον ? ‘ , ’ ? “ ? ς a ? 
33 ἐπιζητούντων αὐτὸν εἰς πᾶσαν ἐπανόρθωσιν. 53καὶ πάλιν ἐδεήθημεν Tod κυρίον ἡμῶν πάντα 
“ ΝΟ τ 2 “ 54 3 4 “ x ᾿ “ e / » ὃ ὃ ’ ὃ 7d 
(55) 54 ταῦτα, Kal ἐτύχομεν EVtAaTOV. StKal ἐχωρισα τῶν φυλάρχων τῶν ἱερέων ἄνδρας δέκα δύο, 


(56) 53 καὶ ᾿Εσερεβίαν καὶ ᾿Ασσαμίαν, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἄνδρες δέκα. 55 καὶ 
ἔστησα αὐτοῖς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν" 
(51) 56 οὕτως ἐδωρήσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ καὶ μεγιστᾶνες καὶ πᾶς ᾿Ισραήλ. 56 καὶ 
παρέδωκεν αὐτοῖς στήσας τάλαντα ἀργυρίου ἑξακόσια πεντήκοντα, καὶ σκεύη ἀργυρᾶ ταλάν- 


rd f ‘ “ ? (< ? (58) / ¥ x é x n > ‘ 
TMV EKATOV, Kat χβυσιου ταλαντῶν ΕΚαΤτΤΟν, χρυσωματα εἰκόσι, καὶ σκευὴ χα Kad QO 


(59) 57 χαλκοῦ χρηστοῦ στίλβοντα σκεύη δέκα. 57 καὶ εἶπα αὐτοῖς Kai ὑμεῖς ἅγιοί ἐστε τῷ κυρίῳ, 
καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον εὐχὴ TO κυρίῳ, κυρίῳ τῶν πατέρων 
(60) 58 ἡμῶν. 58 ἀγρυπνεῖτε καὶ φυλάσσετε ἕως τοῦ παραδοῦναι αὐτὰ ὑμᾶς τοῖς φυλάρχοις τῶν ἱερέων 
καὶ τῶν Λενειτῶν καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν ᾿Γερουσαλὴμ ἐν τοῖς παστο- 
(61) 59 φορίοις τοῦ οἴκου τοῦ κυρίον ἡμῶν. 59καὶ οἱ παραλαβόντες οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται τὸ 


51 ασφαλιας A 
58 aypurvectac A [φυλασσεται A ἰ λευιτων A 


νεανίσκοις A ἷ κυριου Bhm] pr τον bn: Det 2%: + Ou Nejvw: 
+rov 6v Ack Cyr: +Dei HLS: τὸν κυ Ov rell | om yyw 
mil’ 

5O gyrncate ce  αντου] nuwv  εὐυωδιαν n*v | nu τε] τε 
ἡμῖν b’: nobis et gut nobiscum erant Ἴων: om νἹΞ | rexvois— 
κτηνεσιν) κτηνοις ἡμὼων Kat πᾶσι Tors Ovew nuwr b | τεκνοὶς 
Bhm# iL] pr σὺν new Cyr: pr cvvovew (-cew A) neuer (quer k) 
AN rell 3: (pr συνοικουσιν ἡμῖν 74) | om ἡμῶν kmibvS | 
KTnveow]) pecoribus nostris et his gui nobiscunmt sunt Ws: 
Ἑημων τὰ: + fropler insidias WW 

51 ἱππεῖς και πεζους Bhi] αἰτησαι τον βασιλεα πεζους τε και 
ἱππεῖς AN rell £°°S Cyr [αἰτησαι] ξητησαι εἴην : omy [τον--- 
ἱππει9)] ἱππεις και πεζους τὸν βασιλεα b’  πεζους---ἰππεις] ππεις 
καὶ πεζους 35 ἢ [ weffous A | ἱππεας Cyr] | προπομπην Β] 
pr εἰς bS: προσπομπὴν h: pr καὶ AN rell Cyr: deductfonent 
UL: ἐμ comitatu LY | trys) τοῖς k: τὴν dip | ἐναντίους Bbh] 
aduersarios 1°" : evavTiovpevous (-voisk)} AN rell S Cyr [ημῶων b 

52 εἰπομεὲεν bejw Cyr | coxus] pr ἢ bce-kw | τον κυριου] 
Domini Dei US: om τὸν Cyr  ἡμων] pr μεθ Cyr: om WL | 
ἐσται) est £°: om © | αὐτων εἴα | evs πασαν επανορθωσιν ad 
onenem correctionent Uo: tn onini affectu WY 

53 καὶ 1°] (om 44): +omnia S | edenOnv h | rov xupov] 
Tw kuptw V: Dominum Deum i: coram Domino Deo S | om 
ἡμῶν mic | om παντὰ ταντὰ S | mavta Bh) pr κατα b: κατα 
AN τοὶ} 3.εν Cyr ] καὶ ετυχομεν evtharou] quem et propitium 
habuimus et compotes fact? sumus Deo nostro WY | (om καὶ 2° 44) | 
ετυχομεν εὐιλατον Bh] tharou (λαστον A2’) ετυχομὲεν A: evida- 
τωσεν ἡμιν DE (uid) °: evarou (-rovs v) eruxouev N rell Cyr 

54 exwpica) + ego 1 | των φυλαρχων) των φιλαρχων dmv: 
απὸ των ἀρχοντων b: ex principibus tribuum UW: ex plebis 
pracpositis LY | pudapxwr των] φυλαρχοντων k | των cepewr] pr 
καὶ cejw: εἴ sacerdotibus templi ©" | avédpas)a 2° sup ras A? | 
dexa δνο) δωδεκα ANbchjnpvwy καὶ evepeBrav] Seredianm Ws: 
Tov σαραβιαν b: καὶ evepaBiay vi εἰ Sedebtam WY: et Eseriam 
35: tlustres S | ασσαμιαν} ἀσαμιαν AemiL’: ἀσαβιαν y: τον 
ασαβιαν b: ασωμιαν v: Asannam IY | wet αὐτων] post avtwy 
2° ds cum co 3.5 | avdpes B) avdpas AN omn 30": om L< | 
dexa 2°] dwoexa y 

55 (eornoay 44) | om 7a e | om τοῦ 1°—nywy m | τοῦ 
οἰκου] temple He | τοὺ κυριου) Dei LY: om rovh: +60n | om 


53 everlarov B* 


56 avrovs B* [ apyvpea A | xadxara A 
59 Aeverar A 


ANb-ehj-npqtvwyE LS 


ovrws—topanr k [ ovtws] οσα by: a πιῆ: a avros v: σι 
3.5 | om καὶ 4°—topandA m | om καὶ 4°—avurou ἃ | μεγίστανες 
Bh] οἱ μεγιστανες αὐτου ἃ : pr o AN rell 

56 παρεδωκεν autos ornoas] στησας παρέδωκεν avrois ν: 
στῆσας παρεδωκα avros ANcdejkIn-twy: czem appendissem 
tradidi WY: adpendens haec tradidi ets 3.5. | παρεδωκα MSE | 
avrovs B*h | om στησας m [τάλαντα apyupiov] apyupia τα- 
λαντα v | ταλαντα Bh] post apyupiov AN rell cv | εξακοσια] 
centum UL" | mevrnxovra] pr καὶ Aceln-ty | σκευὴ apyupa] ix 
uasis argenti 3.5 | apyvpa) apyvpiov v  ταλαντων 1°] ταλαντα 
vile | om καὶ 3°—exarov 2° Adjmpw | om καὶ 3° N [χρυσου 
n | ταλαντων 2° Bh] ταλαντα N rell W°°S | χρυσωματα Bhi‘) 
pr και AN rell 2S: δέ uasorum aureorum septies UW } εἰκοσι] 
Domint 4° | χαλκα) χαλκια dmp  απο---σκευὴ 3°] aeramento 
utilis splendido simdli auro talenta 1% | om aro χαλκου 
xpyorov m | χαλκον Bbh] post χρηστον AN rell | στιλβοντος 
LHS | oxevn dexa) duodecim auri speciem reddentia WY | 
σκευὴ 3° BhS] χρυσοειδη w: χρυσοειδης m: χρυσοειδους bE: pr 
χρυσοειδη (-dns v) AN rell [| dexa Bh] +6v0 ὁ: ιβ' dkIlmqt: 
dwoexa AND’ rell US 

57 εἰπὸν Ὁ | om τῶ 19 ἢ Ϊ κυρίω τὸ BbdhkmBW’S] + xs 
AN rell | om καὶ 3 -πσημων ἃ τὰ 2° Bh] om AN rell 3." 
(uid) | ἀργυριον---χρυσιον Bbhig] χρυσιον καὶ τὸ apyuptov AN 
rell HVS | rw κυρίω 2°] Deo °: om v {| om κυρίω 39---μων 
m  κυριω 3°) θῶ bnEL*S: om hkgi* των πατέρων 
new) palrum uestrorum Xd 

58 aypumverre] tow bie | φυλασσετε) φυλασσε q: προσ- 
εὐχεσθαι v: tea UB | ews—vpas] donee tradantur We | (ews] 
ws 74) | vuas aura (κατα b’) b-ejw | om avra LY | om vas Nv | 
τοις pudapxats] ex Plebis pracpositis LY  φυλαρχοις] φιλαρχοις 
bdmpv: φυλαρχαις N | των ιερεων] ef sacerdotibus LY | των 
λενειτων] Lezzt7s WL": (om rev 44) | ηγεμονοις A | των πατριων) 
ctuitatum WY | om rou ἰσραηὰλ 3,5 | tepoveadrnu] ιἤλημ ἢ | εν 
2°—orkou] 72 pastophorio domus WL: in ἐρεῖς templi Le | om 
ev 2° θ΄ | παστοῴοροις k | om Tov 3° m { οἰκου] +7ov ocw v{ 
του κυριου] κυριον του Ov Ὁ: του Ov cejnwE HX": om του hm | 
om Aw τὴ 

59 omo1°k | magadaBovres] παραλαμβανοντες Ὁ: +ravta 
m | om οἱ 2° bdmviz | om οἱ 3° bdhm | om το τ9---ἰερουσαλημ 
m | Tro 1°—xpvowwr] aurum et argentum GLY | τὰ σκευὴ) 


501 


WIII 59 


ΕΣΔΡΑΣ TA 


. ἢ ’ Ν ‘ , Ν Ν s . 3 > \ v ’ . Ὁ \ a , 
1} ἀργύριον καὶ τὸ γρυσίον Kai τὰ σκεύη TA ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἤνεγκαν εἰς TO ἱερὸν τοῦ κυρίου. 

ρὲ “-- ~ nm \ Vv bd ᾽ 
©Kat ἀναζεύξαντες ἀπὸ τοῦ τόπου Θερὰ τῇ dwdexuty τοῦ πρώτου μηνὸς ἕως ἤλθοσαν εἰς 60 (62) 
’ Ν \ \ \ - ΄"σ f e ~ Α 3 ν τ fa ‘ bd] f e ~ 3 Ν 
Ιερουσαλὴμ κατὰ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ κυρίου ἡμῶν τὴν ἐφ᾽ ἡμῖν: καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ 


τῆς εἰσόδου ἀπὸ παυτὸς ἐχθροῦ" καὶ ᾿ἠλθον! εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. δ᾽ καὶ γενομένης αὐτόθι 61 


ς , ‘ x ’ , ‘ \ , ΄ ᾽ a“ wv K 4 M Ai 
ἡμέρας τρίτης, σταθὲν TO ἀργύριον καὶ TO χρυσίον παρεδοθὴ ἐν τῷ οἴκῳ Kupiou Mappolt 

a “-“ ’ ~ h) ~ > n ᾽ Ἀ 
Οὐρεία ἱερεῖ, δΞ καὶ per αὐτοῦ ᾿Ιλεαζὰρ ὁ τοῦ Φεινεές" καὶ ἦσαν pet αὐτῶν ᾿Ιωσαβεὲς 62 (64) 


“ . ‘ ~ Ἀ Ἀ ἈΝ ? ΝΠ Πα ; 
Ἰησοῦς καὶ Mwée@ Σαβάννου, οἱ Λενεῖται, πρὸς ἀριθμὸν καὶ ὁλκὴν πάντα" [65 καὶ ἐγράφη 


πᾶσα ἡ ὁλκὴ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. 53οἱ δὲ παραγενόμευοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας προσήνεγκαν θυσίας 63 (66) 


τῷ θεῷ τοῦ ᾿Ισραὴλ Κυρίῳ ἐνενήκοντα ἕξ, ©? ἄρνας ἑβδομήκοντα ἕξ, τράγους ὑπὲρ σωτηρίου 


x “ 4 *~ 

δέκα δύο' ἅπαντα θυσίαν τῷ κυρίῳ. δικαὶ ἀπέδωκαν τὰ προστάγματα τοῦ βασιλέως τοῖς 64 (68) 
~ > , \ ΄- > ft 5 f \ f Ἀ 286 Ν ΞΘ ὶ ‘ 
βασιλικοῖς οἰκονόμοις καὶ τοῖς ἐπάρχοις Συρίας καὶ Φοινίκης, καὶ ἐδόξασαν τὸ ἔθνος καὶ τὸ 


ἱερὸν τοῦ κυρίου. 


ν φ ,ὔ 
SKai ἱ τούτων! τελεσθέντων προσήλθοσάν μοι οἱ ἡγούμενοι λέγοντες Οὐκ ἐχώρισαν 
καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται 79) καὶ ἀχλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν, 


60 ἐρρυσατο A | n\Gov] n\Oev B 
64 βασιλεικοις A | φοινεικης B* 


ANb-ehj-npgtvwyEL'S 


omnia uasa WS | ra 2°—nveyxav] ἡνεγκαν (infulerunt WL) εἰς 
ἱερουσαλὴμ bILY | (om ra ev ἱερουσαλὴμ 44) | om τὰ 2° vILE | 
ἡνεγκαν Bh] econveyxay AN rell LS [τοὺ κυριου] rw κυριων : 
om Tov m 

ΘΟ avafevtavres] (αναστρεψαντες 74): profecti sunt 3.5: 
promoutmus WY | rorov Bhm] werapov AN rell EUS | 
Bepa) θεραν w: Bera bILY | ry—pnvos] die duodecima mensis 
primt 2: duodecim die prima mensis WS | dwoexary του) 
ἢ Τ sup ras A? | om mpwrov Ae | om ews bcejnwyES | ἤλθοσαν 
BhEL‘] ἤλθομεν bX: εἰσήλθομεν AN rell LY | om xara—tepov- 
carn 2° LY | (xetpa post ἡμων 44) | του κυριον nuwy] KU mM: 
Domint Dei nostri 3: Dei nostri BH: om vi om ἡμων We | 
τὴν 2°] rove | nuw] ἡμων v [ aro 2°—exOpov] αὐ ont introtte 
inimicorum nostrorum © | απὸ τῆς εἰσοδου] ev τὴ οδω Ὁ : om 
αἴξ | εἰσοδου BhS] +xs ANcejkvw: odav xs rell | ex@pov] +ks 
d | A@ov 3] ἡλθεν Bh: ore ἤλθομεν Ὁ: ἤλθομεν AN rell US 

G1 καὶ yevouerns| καὶ γινομενης v: (γενομενῆης δὲ 44): 
γενομενὴς ἡμῖν b: +206%s S | yevouerns—rpirys] cum fuissemus 
ἐῤδὲ triduum iL | om αὐτοθι LY | (om ἡμερας 236) | rpitrys] Tpes p | 
σταθεν Bhis] pr τη (+ dem) τετάρτη dm: pr guarta autem dieW, : 
Τὴ de τεταρτὴ ἡμέρα Vv: pr τὴ (- δὲ ANI]pqt) ἡμέρα τη τεταρτὴ 
AN rell S: φμαγία die expensum W< | χρυσιον και To ἀαργυριον 
3. | ev τω otxw) 7γι templo LS: om tw m | κυρίου Bbhm] rw 
Kupw ἡμὼν v: {του θεοῦ 44): του OU nuwy y: του KU θῦ ἡμων 
wil’S: Tov kv μων AN rell | pappwhe ovpeca ιερει] Za- 
Marmothiura T: (rw ἱερεῖ μαρμωθι 44) | μαρμωθι] μαρμωθηκ: 
μαρμοθι e: μαρμονθι Vv: μαρμαθι A: μαρθωθι πὶ: μαριμωθ bib’: 
hast’ §: Arinoth We | avpeca ceper] viw ovpiov Tou 
cepews byS | ovpeca Β] flio Uri Is: filio Jori LL": om dlmp- 
v: oupe AN rell 

62 {μετ αὐτου edeatap] eheatapov 44) | Eleasarus US | o 
tov] wos b: (om ὁ 44) | pewees] Ἔκαι enoous Nv | year] 
t+autem X | αὐτων] αὐτου Ncemvw | woafees Β] woafdes 
hi2: ἰωσαβδος Alty: twoavdes dmp: Josabeus Ws: Josadus 1%: 
ιωζαβαδ Ὁ: ιωασαβδος q: twoa8ados N rell: asas S&S | eqoous 
BhS] vios τησου (Jose 9.) bE: σον AN rell | om καὶ 3° Ὁ] 
μωεθ caBavvov] poved caBavk: μωαθ οσαβαννου v: wiadea (ιωδ- 
b’) wos βαναιου Ὁ: filius ἀλλ οὖ naum S: Aledias et 
Banni filius WY: Mochas filius Bannu Ws | σαβαννου) σα- 
Bavov ch: σαββανου q: σαβανα πὶ | οι] Ὁ δε jw | προς] pr ef 
3ις | ολκην] ad pondus 1": ad scrupulum 3.5} wavta Bbhv] 


61 ovpa BY 
ὅς τουτων] των B 


(69) 


(70) 


65 
66 


62 φωεες A | λενιται A 
66 λευιται A 


anavra AN rell | καὶ 5°—wpal subscripta sunt 3.5 | και ἐεγραφη] 
data sunt & | πασα ἡ od\xn]om m: om πασα viLY | ολκη Β]195] 
+avurwy AN τοὶ! iL’ 

63 οι---προσηνεγκαν] Kat προσηνεγκαν οἱ wapayevomevot ἀπὸ 
της αἰχμαλωσιας Ὁ | οἱ de] εὖ hi XS | θυσιας] sacrificium WL’: 
om b’ | tw τ5---κυρίω 1°] kupiw τω θεω ἰσραηλ 333.) | om τω 
19--ἰσραηλ m | θεω---κνρίω 19] Kw Tov Nh | θεω] pr xkwk | 
rou] rw v | om κυρίω 1° eklS | evevnxovra—éuo] agnos 
nonaginia et sex khircos ducentos et septuaginta et sex et pro 
redenptione uitulos duodecim S: hab ravpovs δωδεκα virep 
Kowns τοῦ λαου σωτηριας Kptous eveynKovTa apvas εβδομήκοντα 
δυο epious εἰς παραιτησιν των ἡμαρτημένων δεκα δυο Jos | 
ἐνενήκοντα Bh] pr ζαϊγος WL: (pr ταυρους δωδεκα 44): fauros 
duodecim pro omni Israel arietes octoginta WY: pr ταυροὺς 
dwdexa ὑπερ παντὸς tnd κριους AN rell [[ravpous] pr καὶ e: 
μοσχοὺυς Ὁ | ὑπερ] pr και k: περι Ὁ | mA] pr του k: wor A] | 
εξ 1°) + fro omit Israel Domino Deo et artetes nonaginta sex 
UL* | apvas] pr εὖ He: ἀμνοὺς b | om εβδομηκοντα εξ h | εξ 2° 
BEULCS] δυο AN rell LY | rpayous] pr καὶ τανν 3.5 | ὑπερ σωτη- 
ριου] περι apaprias biLcY | dexa δυο] dwoexa ANbchpv: e¢ 
duodecim oues FA: et septuaginta et sex oues E™: - εἰ pro 
salute uaccas duodecim WY | om ἀπαντα---κυρίω 2°m | amravra 
θυσιαν) ra παντα ολοκαυτωματα Ὁ: amep ἀνεθυσαν | | θυσιαν] 
sacrificia 3: in sacrifictum (+obtulerunt Ls) We | rw κυριω) 
Domini W*: rw θὼ ες: om τω Κα 

64 εδωκαν h | ta] pr wavra v: om ἢ | om του 19 m | 
om καὶ 2°d | om τοῖς 39 τῇ | cupias BbhhE LS] Coelesyriae L": 
prxodns AN rell S | εδοξαν ἢ | ro 1°—xvpiov] τὸν Oy m | εθνος] 
+ Israel L* | κυριου) 60 cejw: + Det 3.5 

65 (και τουτων] τουτων rowuy 44) | τουτων] των B: τον h: 
+ourw k | προσηλθοσαν Bh] προσηλθον AN rell [μοι οἱ yyou- 
μενοι] ad me pracposit? LY: οἱ ηγέμονες Tw εἶδρα b: principes 
ad Esdram 3.5: om μοὶ n: om o hin 

66 exwpicay—apxovres] suestinet gens Israel 1.5 | εχωρισθη 
Ὁ [καὶ 1° B) pr ro εθνος του (τω Ὁ: om m) ἐλ (kf A) 
AN omn ERS | καὶ οἱ 2°) (om 44): om καὶ ἃ | om οἱ 3°m | 
και 4° BhiL’] om AN rell HULS | addoyery—yys] alterius 
gentis terrae homines WS  αλλογενὴ εθνη] ro αλλογενη εθνη 
N*: rw addovyeves ever N2?: adda efvn yevn h: amo των 
αλλογενων εθνων b | αλλογενὴ B] pr τα A rell | τῆς yys] pr 
εἰ nationes 3.0: om b | ακαθαρσιας VhiL’) pr azo τῆς Ὁ: pr και 
ras AN rell S: propter immunditiam US | avrwy BbhiL’S] 
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ΕΣΔΡΑΣ A VIII 76 


Γ᾿ , \ ahs / ‘ val 

Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ Φερεζαίων καὶ ᾿Ιεβουσαίων καὶ Μωαβειτῶν καὶ Α ἰγυπτίων καὶ B 

% ὃ 4 67 f va t t “ θ , Σ lal Ἁ 3 Ἁ αὖ φ 4 4 3 nw x 

(71) 67 ᾿Ιδουμαίων. ©7 ξυνῴκισάν 'tivas! τῶν θυγατέρων αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ Kal οἱ υἱοὶ αὐτῶν" καὶ 

νι ὦ 3 a MM -“ “~ Ἁ a ς 
ἐπεμίγη τὸ σπέρμα τὸ ἅγιον εἰς τὰ ἀλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς, καὶ μετεῖχον οἱ προηγούμενοι καὶ 
nw nw 4 ta ’ὔ 2 4 “ Y ~ “ ἤ 

(72) 68 οἱ μεγιστᾶνες τῆς ἀνομίας ταύτης ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ πράγματος. “8 
nw ᾿ ΄- ~ ’ al ΓΩῚ wn 
ταῦτα ἔρρηξα Ta ἱμάτια Kai τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα κατέτεινον TOU τριχώματος τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ 


ἈΠ tt “ ΕῚ “κι , 
Kat Apa Tw ακουσαᾶ με 


? ‘ 3 , ? Ν , 69 A 3 ’ θ Ν \ oF \ 
(73) 69 πώγωνος, καὶ ἐκάθισα σύννους καὶ περίλυπος. δθκαὶ ἐπισυνήχθησαν πρὸς μὲ ὅσοι ποτὲ 
4 ΄»“-" ἴω φΦ, ’ »- 8 ‘ Y ~ = 3 \ “ Σ / \ Ὗ ᾽ὔ 
ἐπεκινοῦντο τῷ ῥήματι Ἰζυρίου τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐμοῦ πενθοῦντος ἐπὶ τῇ ἀνομίᾳ, καὶ ἐκαθήμην 
iA id “ “ if 70 ΝΟΥ θ τ Σ - ὃ “ wv \ 
(74) 70 περίλυπος ἕως τῆς δειλινῆς θυσίας. 790 καὶ ἐξεγερθεὶς ἐκ τῆς νηστείας, διερρηγμένα ἔχων τὰ 
e “" é ‘ 3 , % ral 

ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα, κάμψας τὰ γόνατα Kal ἐκτείνας TAS χεῖρας πρὸς τὸν κύριον 

(79) γι of. 71 K ’ " } , N id , 72 ¢ x ft fe e nw b ? 
ἔλεγον ὕριε, ἤσχυμμαι, ἐντέτραμμαι κατὰ πρόσωπόν σου. 7’ αἱ γὰρ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐπλεό- 

- e nw al nw Ν “Ὁ 
(71) 73 νασαν ὑπὲρ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν, αἱ δὲ ἄγνοιαι ἡμῶν ὑπερήνεγκαν ἕως τοῦ οὐρανοῦ 73ἀπὸ τῶν 

nw f “ f [τ A é fd 
(78) 74 χρόνων τῶν πατέρων ἡμῶν, Kai ἐσμεν ἐν μεγάλῃ ἁμαρτίᾳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Τί καὶ διὰ 
, ἴω wn “ f \ “~ ΄ὸ fad s w 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν παρεδόθημεν σὺν τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν, σὺν τοῖς 
al a as “ “ “ ’ “ fel ? , 
βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ σὺν τοῖς ἱερεῦσιν ἡμῶν, τοῖς βασιλεύουσιν τῆς γῆς, ἴ εἰς ῥομφαίαν καὶ 
/ a f ‘ a) td 

(79) 75 αἰχμαλωσίαν Kai προνομὴν μετὰ αἰσχύνης μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας. 75καὶ νῦν κατὰ πόσον 
΄σ΄Ἄ'Ὦἅ ~ vw 4 ~ ¢ ray ¢/? 4, nn 
τι ἡμῖν ἐγενήθη ἔλεος Tapa Tov κυρίου Κυρίου, καταλειφθῆναι ἡμῖν pilav καὶ ὄνομα ἐν τῷ 

, ¢ a / “ “ Σ “ “ ’ ΄“- 
(So) 76 τόπῳ τούτῳ ἁγιάσματος, 75 καὶ τοῦ ἀνακαλύψαι φωστῆρα ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 
66 μωαβιτων A 


67 τινας] τας Β 69 επεκεινουντὸ B*A | διλινης A γι ἡσχυμμε A 


72 αγνοαι cA 


horum 6: ἀπὸ (om m) των εθνων AN rell | xavavacwy Bhny] 
pr τὼν AN rell: @ Chananaers WY | καὶ 5°) των b: om m | 
χετταιων] Hethacorum et Amorracorum Ws | om καὶ 6° m | 
φεριζαιων e | om και 72?dm | ιεβουσαιων] pr Euacorum εἰ 1: 
Lebuzaets 2% | om καὶ 8° dm | om καὶ 9° ἃ | εἐγνπτιων ὁ | 
om καὶ ἰδουμαίων S 

67 ξινωκισαν---θυγατερων} contuncti sunt enim (entut sunt 
3. fliabus © | ξυνωκισαν B) συνωκισαν h: συνωκισαν yap 
by: σννωκησαν yap Nb’ rell S: συνηκησαν yap A | τινας των 
θυγατερων ταῖς θυγατρασιν Ὁ | τινας} ras Bh: μετα AN rell 
S | θυγατερων) mpwv y | καὶ τὸ Bbhi<r] om AN rell & | τὸ 
αγιον] sanctorum WS | om τῆς yns 3.“ | μετειχον] μετεσχον bE: 
retinuerunt WL | ηγουμενοι ἃ | om οἱ 3° m [τῆς avopuas ravrns| 
hanc tniguitatem 3°: iniguitates ets LY | ἀρχικης dmp | τὸν 
πραγματος] zpsius regnit LY 

68 καὶ 1° BbhmilcvyS] + γένετο AN rell | ἀμα---ταυτα] 
axovcas m: cum audisset Esdras haec Ws | τω] του cdhjknvw | 
pe) μετα e: Tov efSpavb | ερρηξα Bh] διερρηξε btils: διερξα 
j: dteppyta AN rell: hab διερρηξε Jos | τα ιματια] rwestimenta 
mea S: uestimenta sua 1° | xarerewov Bh] εἰ euellecbam 3: 
και κατετηλα k: και κατετιλλα Nev: καὶ κατατιλλᾶας ὃ: και 
κατετιλαὰ Δ rell 33: e¢ abstulit Us: εἰ lacerans WY | τοῦ 
τριχωματος] TO τριχομα τὸ k: ras τριχας bis” | τῆς xepadrns| 
pr καὶ cejw: capitis med S | του πωγωνος) burbam WL: barbae 
meae S&S: barbae suae WS | καὶ εκαθισα) ct sedebat 1": εκαθισε 
b: om και 3” 

69 επισυνηχθησαν)] συνηχθησαν m: επεκινηθησαν cejw | 
προς με] προς avrov bile: om LY | οσοι---ρηματι) omnes guos 
mouerat uerbum WS | ogot) pr παντες bS(uid): +yoav ζηλωται 
και ogo A [ποτε] func LY: omm | erexevowvtob | τω ρημᾶτι 
Bbh) pr ewe AN rell: 22 verbo LY | κυριου του] του xv Ot k: 
tov θὺ b | om τον ἰσραὴλ m | Tou Bh] 6 AN rell EUS | 
ἐμον---ανομια] ad me lugentem super tniguitatem istam WY: 
εἰ cum fleret pro hoc scelere Esdras Uo | epov] avrov b | 
και εκαθημην) καὶ (om 3.) exadicey DIL | δειλινης} Suns N: 
πρωινὴς V 

TO εγερθεις Ὁ | ex τῆς νηστειας) ate 1εϊ τη WS | om διερ- 
ρηγμενα---εσθητα τὰ | καμψας] fectit We | om καὶ 3°—yetpas 


74 om es B 


78 eXatos A | καταλιῴφθηναι B* 
ANb-ehj-npqtvwyfike’S 


m | ἐκτεινα 9] extendit 1° | τὴν xetpa kn | προς] εἰς v | om 
Tov mn | κνριον] ovvoy v | ἐλεγον) pr κε ἢ: Aeywr eS: εἰπεν Ὁ 

71 κυριε) (pr καὶ 236): om b | εντετραμμαι pr και 
yEL’S: ενετραμμαι ce: evtpaypat jw: καὶ everparny Ὁ: 
proscriptus sum WS | κατα rpoowrov} evwrioy m: ante facient 
LY: tn conspectu Ἐν" 

72 ἀμαρτιαι) pr ae n | κεφαλας) rpixas τῆς κεφαλης 3,5: 
capillos capitum & | (om at 2°—oupavov 44) | ae δε αγνοιαι ef 
iniguitates WU" | at de Bh] καὶ ac AN rell: om Ge 3 | αγνοιαι] 
ἀνομίαι bn [νπερηνεγκαν) ὑπηνεγκαν b’: evaltatae sunt Ws 

73 om απο--τἡμὼων m | ato των xpovwy Bbh] pr ere AN 
rell S: pr geonian LY: ef adhue et temportbus W° | om και 
LY | μεγαλη] raon Nv | om ews—ravrys ΠῚ 

74 om και τὸ 3.5 | om δια---ἡμων 2°m | om ἡμων 29 ἢ | 
(συν 1°—Kar 4°] εἰς 44) | om σὺν 2°—nywy 4° ev | σὺυν 25 Bh] 
καὶ bmiz: ΡΥ καὶ AN rell S | om ἡμῶν .5--βασιλευουσιν dmp | 
om καὶ 32°—nuwy 5° ἢ | τοῖς 4°—yns) regebus nostris S | τοις 
4°) pr καὶ A: pr καὶ (om ὁ) wapedwkas quas b: pr εἰ ¢rad?- 
derunt nos &< | βασιλενουσιν B] βασιλευσασι cejw: βασιλευσιν 
(-cevy A) AN rell EMS 1 εἰς---αιχμαλωσιαν] 1: gaudio 
gladit cum captinuitate %* | om εἰς Bh | om καὶ 4° m | προ- 
vounv] προνομιαν vi ἐπ dcpracdationem με | μετα αισχυνὴ5] 
κατα αἰσχυνῆς e: om 3.“ : (om μετὰ 44) | om ἡμέρας m 

75 κατα---ελεος] guanteum est hoc quod contigtt nobis misert- 
cordia WL: guanta misericordia tua facta est super nos We | 
κατα wogov] gutesce guia parunt S | om7tk | μιν 1° B] post 
εγενηθηὴ AN omn & | παρα---κυριον 2°] α (abs 3,5) te Domine 
Deus noster (om iL’) WY | tov κυριον κυριον B] om κυρίου 2° 
bhiZ: σον xs e*(uid): σου κε ANe#? τοὶ} S | καταλειφθηναι 
ut relingueres WU: εὐ relingue LY | nuw pegav)] radicem 
nostrame &° | (om tw 74) | rourw Bt] om AN rell HevS | 
ayiaguaros Β] pr τον ἢ: τὸν αγιασματος αὐτου b: acparos 
govt: του αγιασματος gov AN rell 3.,ὐ 

76 om xac 1° HevS | τοῦ 1°] ro ν: avrovh | avaxadvyac] 
avayar A | φωστηρα nuwy] demen tuune S| ἡμῶν 1°) wy ex 
corr 4: ἡμιν Jwhs | ev τω οἰκω] ἐπ tenzplo WL | τὸν κυριον 1° 
Bbh] κῦ του θὺ cejw: Det 3: om τον m: +6 ANknv: 
Domini Dei US: Kv Gb vell |} ἡμῶν 2°] |X A*(uid): om m | 


SEE 


VIII 76 ΕΣΔΡΑΣ 
a “Ὁ \ -. A “~ na -Ὕ nm 
B δοῦναι ἡμῖν τροφὴν ev τῷ καιρῷ τῆς δουλείας ἡμῶν": (δὴ καὶ ἐν τῷ δουλεύειν ἡμῶς οὐκ ἐνκατε- 
΄ θ € Ἁ ~ ? { σ΄ a2 ᾿ Ἁ + , ε n ᾿ ? γ é a] ‘ 
λείφθημεν ὑπὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 77 ἀλλὰ ἐποίησεν ἡμᾶς ἐν χάριτι ἐνώπιον τῶν βασιλέων 77 
σ΄ ~ ἴω, \ ἴω “" 4 nn 
"Περσῶν, δοῦναι ἡμῖν τροφὴν 78 καὶ δοξάσαι τὸ ἱερὸν ἡμῶν Kat ἐγεῖραι THY ἔρημον Σειών, δοῦναι 78 
e n é a 3 a] n wn v 
ἡμῖν στερέωμα ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 79καὶ viv τί ἐροῦμεν, Ἰζύριε, ἔχοντες αὐτά; 79 
f Δ “Ὁ -“ ζω 
παρέβησαν. τὰ προστάγματά σου ἃ ἔδωκας ἐν χειρὶ τῶν παίδων cov τῶν προφητῶν (89 λέγων 
ϑοῦτι Ἢ γῆ εἰς ἣν εἰσέρχεσθε κληρονομῆσαι, ἔστιν γῇ μεμολυσμένη μοὰ Ὁ τῶν ἀλλογενῶν 8 
γῆ ) ἔρχεσθε κληρονομῆσαι, ἔστιν γῆ μεμολυσμένη μολυσμῷ τῶ oy ο 
a n Α n ᾽ n ? n a“ Α 
τῆς γῆς, καὶ τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν ἐνέπλησαν αὐτήν" δικαὶ νῦν τὰς θυγατέρας ὑμῶν μὴ 8ι 
7 n na ” b] ἴω n ra nm x 
συνοικίσητε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, Kal τὰς θυγατέρας αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, 83καὶ ov 82 
nr \ 4 s ͵ 
ζητήσετε εἰρηνεῦσαι τὰ πρὸς αὐτοὺς τὸν ἅπαντα χρόνον, ἵνα ἰσχύσαντες φάγητε τὰ ἀγαθὰ 
“A a 7+ A cen nm nm 4 4 
τῆς γῆς καὶ κατακληρονομήσητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. δὅβκαὶ τὰ συμβαίνοντα πάντα 83 
os ~ , 4 \ WV t ἊΝ Ἁ Ἁ 4 \ , ig / 4 f Fait e@ fe 
ἡμῖν γίνεται διὰ τὰ ἔργα ἡμῶν Ta πονηρὰ καὶ τὰς μεγάλας ἁμαρτίας. σὺ γάρ, Κύριε, ὁ κουφίσας 
Ἁ t ¢ t nm 84 EO eon ¢ cf Ε ? » ᾽ na X , 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, δε ἔδωκας ἡμῖν τοιαύτην ῥίζαν" πάλιν ἀνεκάμψαμεν παραβῆναι τὸν νόμον 84 
nm an , ων n nm nn σι ζω 
σου εἰς τὸ ἐπιμιγῆναι τῇ ἀκαθαρσίᾳ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς. Sovyt ὠργίσθης ἡμῖν ἀπολέσαι ἡμᾶς 85 
ad nm ‘ n ¢ 7 4 fd \ oe” τ σι 86 ? a > ‘ 3 x a 
ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν ρίζαν καὶ σπέρμα καὶ ὄνομα ἡμῶν, κυριε TOV Ἰσραὴλ, αληθινὸς εἶ" 86 
a [4 θ \ 7 >? a , 87 δ πε > ? ’ : ” ? ‘ ς nm b) 
κατελείφθημεν» yap pitta ἐν τῇ σήμερον. 87 ἰδού ἐσμεν ἐνώπιόν cov ἐν ταῖς ἀνομίαις ἡμῶν" οὐ 87 
γὰρ ἔστιν στῆπμαι ἔτι ἔμπροσθέν σου ἐπὶ τούτοις. 88 Καὶ ὅτε προσευχόμενος "ἴὕὗσρας ἀνθω- 88 


"6 δουλιας A | εγκατελειῴφθημεν Baba 77 αλλ A | βασιλαιων A "8 σιων BA 7γ0 αἱρουμεν A 


(81) 


(82) 
(83) 
(84) 


(85) 
(36) 


(87) 


(88) 
(80) 
(90) 
(91) 
(92) 





So εἰσερχεσθαι A 
S85 om ἡμὼν B* 


ANb-ehj-npqtvwy EX'S 


om ἡμῖν S | (rpopor 44) ] εν τω καιρω] 77 omni tempore WL” | 
της δουλειας] Tots δουλοις € | ov κατελειῴθημεν ceh | ὑπὸ rou 
xuptov] α Domino Deo 1% | ὑπὸ Bbhy] aro AN rell | xuptov 
2°] 6% cejwE | om yew 4° LS 

77 εποιησεν---χαριτι] dedist? nobis gratiam UC | nas] 
ἡμῖν dlmp-vyS | χαριτι] xaprn dp ] ενωπιον των βασιλεων] 
ponens nobis reges LY | των βασιλεων] τον βασιλεως k: om των 
cejmw | {(περσων] pr τῶν 74) | δουναι] εἰ dedist/ LS | om μιν 
mY | τροφην edeov bis 

78 om και 1° S | δοξασαι) fecist? clarificari 3,5 | ro ἱερὸν 
μων] templum sanctum tuum WL | τερον Bbhm] +7oev 60 Κ: 
+kum: +rouxv AN rell 3: + Domini Dei &* | om ἡμῶν m | και 
eyetpar) ut resuscitares WU: et aedthcare BUY | (και 2°] add 
ἐποιησεν ἡμᾶς Ev χᾶριτι evwmiov των βασιλεων 44) | εξεγειραι 
cejw | τὴν epnuov] deserta LS | σειων] pr την ἃ | δουναι] εἴ 
dedisti © | ιερουσαλημ] pr ev yEULSS: ιηλ dm: ev Hr p 

79 om νὺν m | epovper] dicimus LY | avra Bh] ravra AN 
rell Ze’S | παρεβησαν Bh] pr εἰ 33: παρεβημεν bmS: παρε- 
Bnue yap AN rell LY | a] καὶ ν | εν χειρι] 22 manus Le | 
om των παιδων gov m 

80 on ἡ yn] Zerram Us: (om ἢ yn 44) | εἰσερχεσθε) 
ἐρχεσθε y: εἰσπορεύεσθε cejw: intrastis 1°: tntroistis HY | 
(om yn 2° 44) | μεμολνσμενη] (pr μολυσμον 74): μεμολυμμενὴ 
ANben | podvepw) μολυσμων 4: podrvopa h: μολυμμὼω Ὁ: 
coinguinationthus ©: om p | τῶν αλλογενων} ὑπὸ των αλλο- 
yevuy εθνων b: gentium I | omrnsyysmil* | om και---αὐτὴν 
44) αὐτὴν] ρίαν US: +immunditiam 3: +totam im- 
munditia sita 1% 

81 καὶ 1°] om S: +arxit populus Us | om νυν (44)% | 
vuwy 1° BADE LS) ἡμων Ὀ΄: avrwy AN rell S | μη συνοικισητε] 
μη συνοικήσετε C: nom contungetis LY | wots 1°] Texvors A | 
aurwy 1° BbhEWL¢"’) ὑυμων AN rell S: (μων 44.74) | καὶ 2°] 
μηδε ἃ | avrwy 2° BhehHiLcy] ὑμὼων Nt rell S: ἡμὼν AN* | 
un λαβητεῖ non accipietis LY: Sore ἃ | AaByre Bbh] Sore 
cwy: δώσετε m: συνοικησῆτε v: dwre AN rell S | ὑμων 2° 
BbhE L¢"] aurwe AN rell S 


83 γινεται] γεινεται B* : yryverac A 


84 ἐεπιμηγηναι B*A 
86 om xupte B* | αληθεινος A | κατελιῴθημεν B* 


82 ἕητησητε b’t | εἰρηνευσαι---αντους] declinare ad eos cum 
pue LU |] om τα τὸ ἀμ" | ἰσχυσαντα h | φαγετε ὁ | τα 
αγαθα] optima U°%: om τὰ 1* | om καὶ 2°—~atwros m | υἱοὶς 
Bbh] rexvors AN rell ] atwvos] pr τον ANdkIn-vy 

(83—85 om 44) 

83 καὶ 1°) guia LS | παντὰ nu) ὑμῖν παντα b  παντα] 
post nuw nyc’: om dv | vaw v | om γίνεται £° | nuwr 1°] 
υμὼων ἢ | om ta 3°—npwy 2° w* | τὰ πονηρα] pessima US: 
τ οἰ peceata nostra mala S | om καὶ 2°—apaprias 1° m | ras 
1°) pr δια SELLS | ἁμαρτιας 1° B] pr μων bk: τ ἡμων ANw?! 
rel HL°" (+fiunt 35...) | om cv—npwr 2° hi’ | ov yap] οτι ov by: 
sed tu US | 0 xovgioas B] erexovgioas by: exovgioas ANwa? 
rell HS: renelasti Us 

84 om εδωκας----ριζαν m | edwxas Bh] pr καὶ AN rell 
ELS | ριψαν dp ] om παλιν---(85) ριζαν v [παλιν] pr και 
mi’; pr ἡμεῖς de by | ἀνεκαμψαμεν pr 2b2 S | τὸν νομον] 
legitima LY | τῶν εθνων] alienigenarum (+gentium LL’) LY | 
yns] +raurns by icv 

85 om totum comma ἃ Ϊ ovxe ὡργισθης] ονχι οργισθης mp: 
ouxt οργισθεις es nomne irasceris 1": Kat οὐκ ὡργισθη (opy- b’) 
b: non ergo digne irasceris © | ἀπολεσαι] pr rov km: (απο- 
λεσθαι 236) | καταλειπειν At* | σπερμα και ριζαν w | om και 
σπερμα ILY | om καὶ ονομα IS 

86 κυρι] Dens B™: +0 Os DEAL: + Domine Des 
S | αληθινος] + Dominus Ue | κατελειῴθημεν yap] aerelicta 
est enim WY: relicta est nobis S| yap) sieut Uo | εν ry 
σημερονῚ usgue in hodiernum dien LY | ev ry) ex τῆς 

w 

87 wov Boil] pr εὖ 33: καὶ cdov νυν Ὁ: Ἔνυν AN rell 
£°S | ἐσμεν] +hodie 3.5 | ἐστιν fossumus US | ert] post 
gov k: om v | eumpooder] evwriov kn | em tovros] iz kis LY: 
cum his 3: obruti talibus peccatis 1 

88 ore—yapoatrerys] ev Tw προσευχεσθαι εἶδραν καὶ ανθο- 
μολογεισθαι Kat κλαιειν Kat πεπτωκεναι χαμαι Ὁ | οτε mpooev- 
xouevos] cum ογαγεί 3.2: ore προσηνχομὴν v | ἐσρας BY] εὗρας 
ANc: oefpasv: eodpasrell 1°" | av@wpodoyero] et confiteretur 
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eS Ay Δ 


IX 5 


a 4 \ a ¢ ~ 3 ’ \ ΤΩΝ Ὕ ΝΥ 
μολογεῖτο κλαίων χαμαιπετὴς ἔμπροσθεν τοῦ ἱεροῦ, ἐπισυνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ ‘lepov- B 
σαλὴμ ὄχλος πολὺς σφόδρα, ἄνδρες καὶ γυναῖκες, νεανίαι" κλαυθμὸς γὰρ ἦν μέγας ἐν τῷ 

(93) 89 πλήθει. 89καὶ φωνήσας ᾿Ιεχονίας ᾿Ιεήλου τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ εἶπεν "Eopa ᾿Ἡμεῖς ἡμάρτομεν 


(04) 


> \ ie a ‘ ’ a tA "Ὁ 2 [οἱ 20 ω ‘ol eae (94) \ ἴω ? 
εἰς TOV κυριον" καὶ κατῴκησαν yuvalKES ἀλλογενεῖς ἐκ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ νῦν ἐστιν 


Σὲ fe a) 4 r go ? if A θ ς σκ © ’ὔ’ ἈΝ ᾿ , ? ° a ’ 
go ἐπάνω Tas ἰσραὴλ. 99εν τοῦτῳ γενέσθω ἡμῖν ορκωμοσία πρὸς TOV κύριον, ἐκβαλεῖν πάσας 


(95) 


A w~ ς a \ > ΄κ“ ᾽ ~ 4 nm ’ὔ > land (95) e ? ‘0 \ sw 
TAS γυναῖκας ἡμῶν τὰς ἐκ τῶν ἀλλογενῶν σὺν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, [95 ὡς ἐκρίθη σοι, καὶ ὅσοι 


θ ἤ σ΄ Ψ “ , gI 2 Ἁ ᾽ 7 2 (96) \ Ν Ἁ x ral \ 

(96) οἱ πειθαρχήσουσιν τοῦ νόμου τοῦ κυρίου. 91 ἀναστὰς ἐπιτέλει πρὸς σὲ γὰρ τὸ πρᾶγμα, καὶ 
- \ ,Ὰ 4 a γ -“ 

(97) 92 ἡμεῖς μετὰ σοῦ ἰσχὺν ποιεῖν. 93 καὶ ἀναστὰς "ἔσρας ὥρκισεν τοὺς φυλάρχους τῶν ἱερέων καὶ 


σ΄ a 4 a? aA ἴω νὴ v 
1 τῶν Δευειτῶν παντὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ ποιῆσαι κατὰ ταῦτα, Kal ὠμοσαν. 


ta 


' Καὶ ἀναστὰς "ἔσρας 


» Ἀ a al ma ¢ σι Ἀ , ΄“ σ΄ ? σὶ 
ἀπὸ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύθη εἰς τὸ παστοφόριον ᾿Ιωνᾶ τοῦ Νασείβου, ἹΞκαὶ αὐλισθεὶς ἐκεῖ 


3 ἄρτου οὐκ ἐγεύσατο οὐδὲ ὕδωρ ἔπιεν, πενθῶν ὑπὲρ τῶν ἀνομιῶν τῶν μεγάλων τοῦ πλήθους. 3 καὶ 
ἐγένετο κήρυγμα ἐν ὅλῃ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ πᾶσι τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, συναχθῆναι 
4 εἰς Ἱερουσαλήμ" 4 καὶ ὅσοι ἂν μὴ ἀπαντήσουσιν ἐν δυσὶν ἢ τρισὶν ἡμέραις κατὰ τὸ κρίμα τῶν 
προκαθημένων πρεσβυτέρων, ἀνιερωθήσονται τὰ κτήνη αὐτῶν, καὶ αὐτὸς ἀλλοτριωθήσεται ἀπὸ 


5 τοῦ πλήθους τῆς αἰχμαλωσίας. 


go πιθαρχησουσιν B* 


IX 2 ανλισθει B* | erevoato A 


Deo Us | χαμαιπετὴης] pr εἰ USS: χαμαι περι της dlmpv? | 
sepov] + Det We | (επισυνηχθησαν + δὲ 44) | mpos avrov] προς 
εαυτον h: ante eunt WL” | om amo ἱερουσαλὴμ v | aro Bbh] ef 
AN rell i” | ἱεροσολυμων Cyr | oxdos modus] οχλω πολ. Mm: 
οχλοι πολλοι Cyr: ¢urbae multae 3.9. | veaviae Bh) καὶ veaviac 
καὶ παιδαρια (zeeencelac 1’) bIL’S: pr καὶ AN rell EX Cyr | 
yap] δε biz: (om 44) [μεγας ny tvibe | εν τω πληθει] ἦτε nrulti- 
tudine populi %° | ev] ere m | wry Get] oxAw v 

89 φωνησας] exclamauit 1°: απεκριθη Ὁ | texortas] cexwrias 
kv: σεχενιας Ὁ | om teyANou—icpand 1° m | teqAov] cenr A: 
ιεηλλου ἢ : teXou k: ηεηλου vi vos τηλοῦ b’: νιὸς cecydov J: 


Aetna 3: “λει WY: filius οί YS: filius ael &: om ἃ | 


των υἱων] pro A: ex filits UY: unus de populo LU | evrev] pr 
και biz iL | espa B) espa ANev: Esarac WY: eodpa ejknwil*: 
ecdpas h: tw efdpa b: tw εσδρα rell | evs] προς Νά,» | τὸν 
κυριον BbhE "5 ] ky τὸν θν dk Cyr: kv Ov N: 6¥ m: + 67 A rell | 
και 2°] guod EL [κατωκησαν B] κατωκησαμεν (-xto- δ) bh: συνω- 
κησαμεν del—pq?'tv: συνωκισαμεν ANG* rell LS Cyr (+ eavrois): 
duximus 1°: collocauimus nobis in matrimonium WY | γνναικες 
B] γυναικας AN omn 353. "3 Jos Cyr | ἀλλογενεῖς] αλλοτριας 
k | ex των εθνων] de populo S | ex] απο ANdk-vy Cyr | τῆς 
yns}] om mi: + μεθ ἡμῶν b’S s+ μεθ unwy ὁ | (om νυν---(φο)τουτω 
44) | vur ἐστιν exavw] συνεστιν avras Cyr | ἐστιν ἐπανω ras] 
ελπις ἐστι τω b’: es setper ontnem I": de populo W | exavw 
tas] ἐλπὶς Tw by | was] παντος dimpqt® 

90 ev rovrw] pr profter hacc S: περι rovrov by: ἐκ Ats 
ergo 1%: +o dlmpqt | γενεσθω B] pr εἰπε οὖν καὶ by: 
γινεσθω N rell: ηγνεσθω A | om ἡμιν LY | ορκωμοσια] pry p | 
προς tov κυριον] a Domino iL%: om τὸν djlmpqw | exBarev] 
exBaddew Nv: zt remittemus 2° | om macas 2° | om τας 2° 
m | των addoyevwv] τον addoyevous πὶ: τεθνων Ὁ | om ὡς 
exptOy σοι 3L° | (om καὶ ocot 236) | και---νομου] a maioribus 
secundum legent WY | πειθαρχησουσιν Bh] πειθαρχουσιν AN 
rell S{uid) Cyr: cousenserunt US | tov vonov Bh] rw vouw 
AN rell 3:5 Cyr | τον κυριου] AJoys? °: om Cyr [τοὺ 2° Bh] 
tw y: om AN rell | xuptov] κυριω b: om m 
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5 Καὶ ἐπισυνήχθησαν οἱ ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ Bertawetv 


g2 ἱεραιων A | λευιτων A 
3 πασιν A 


A(N)b-ehj-npqtvwyBi'"S 


91 avacras BAHL’) ἀνασταντες εἰπὸν προς εἶδραν (εσδραν y) 
αναστα (-oras y) byS: exsurgentes dixerunt Esdrae Surge et 
iis: avaora N rell Cyr | ἐπιτελει] explica LY | ἰσχυν ποιειν] 
(toxuy πολλὴν 44): ἰσχνε kat mover by LS: wirtliter fac WW 

92 om και 19 He | eopas B] efpas ANcv: efdpas b’: edpasn: 
egdpasé rell 35: Lsdra WL | τους pudapxous] principes WY | om τοὺς 
n | φιλαρχους b’dmpv | cepwr ὁ | των λενειτων Bb Jos] Lewitas 
3”: om των AN rell Cyr | παντὸς του] pr καὶ Ὁ: ef omnem 
(+ fpopielum Uc) LU: omnibus fAliis S: om του (44) Cyr | 
κατα ταυτα] (ovrws 44): +onia * | om καὶ ὡμοσαν bjw 

IX 1 omxech’ | avacras—eropevOn] eropevOy exdpas απὸ τὴς 
avAns Tou repo ἃ : επορευθη ἐσδρας m | ecpas Bl efpas Nev: efdpas 
Ὁ: eodpas rell LY: Asdra W<: εδρας A ] aro rns avdns] ab ante 
atrtunt WY: de terra arcae UW: (aro τον πληθοὺυς 44) | ιερου] 
+ Domini &° | εἰς to παστοφοριον] ὅπ locum Thesau Le | om 
wra tov vaceBov bile | wwra Bhis] ἰωναν c*dkvy: wavay 


2. NO? yell io sucin S: louathac i" | νασειβου ΒΗΪΞ]ελιασηβον 
ky(8 ex μὶ uid): ελιασαιβου d: ελιασιβου AN rell Jos: Masabz 


By: mwa S 

2 οὐδε vdwp] και vdwp οὐκ b | πενθων] pr ere b: om WY | 
ὑπερ---μεγαλων) profter magnas tnuiustitias W's super rriput- 
fatene 2Y | vrep BbhS] ἐπὶ A rell | (om τῶν peyadror 44) | 
του πληθους] pr ἐπι ws fopulé Isruct W¢ 

3 ody] macy © | ιερουσαλὴμ 1°] pr ev DLS: pr cx ctut- 
tatem WS | om πασι---ἰερουσαλὴμ 2° ἃ | om τοῖς ex mp | 
συναχθηναι] μέ futrarent S 

4 καὶ 1°—arartycovsw]) ut guicurgue non occurrerit © | 
εαν Abehv | aravtysovow B] απατησωσιν j: απαντησωσιν A 
rell [δυσιν] δυο b | neepats] - συναχθηναι ev Aju ἃ | om 
κατα---πρεσβυτερων τὰ | ανιερωθησονται] ανιερωθησωνται 4: 
ανιερωθησεται b: ῥιὀ[εαγομίμν WS: tollerentur WY | ta κτηνη] 
7a umapxovra b: hab τῆς οὐσίας Jos: facedtates WY | avror 
αλλοτριωθησονται (ov ex € uid ὁ) bi | απαλλοτριωθησεται k 
Jos (uid) | απο---.αιχμαλωσιας] a populo Israel WL 

5 επισυνηχθησαντες b’ | οἱ Bh] pr παντες Ad rell LS | 
kat 2° bis scr y | βενιαμειν] pr cde ἐγίδιε WS ] εἰς] ev cejvw: 


76 


ἽΝ 


os; 


΄ 7 τ 
ΙΝ 5 EZ AP Ag A 
γ᾽ \ [ἢ , > > ? ¢ € \ v a 9 (ὃ ΄“ , 6 \ (θ 
ἐν τρισὶ» ἡμέραις εἰς Ἱερουσαλὴμ' οὗτος ὁ μὴν evatos τῇ εἰκαὸδι τοῦ μηνος. “καὶ συνεκάθισαν ὁ 
“ Ἁ “ 43 - , a ὁ nw / \ 4 ἴω “a \, 93 Ν ψ 
πᾶν τὸ πλῆθος ἐν τῇ εὐρυχώρῳ τοῦ ἱεροῦ τρέμοντες τὸν ἐνεστῶτα χειμῶνα, 7καὶ «παστὰς Lapas 1 
wn c “Ὁ Ν ᾽ 7 ἴω, ς “ 
εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἡνομήσατε καὶ συνοικήσατε γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, προσθεῖναι ἁμαρτίαν τῷ 
Ἴ ΤᾺ 8 x oo ἢ ae ς δ᾽ ᾽ ὃ 4 ~ ξ θ “ ρ΄ , Z € o~ ; 9 \ ’ Ἂν 8 
σραὴλ. δκαὶ υῦι. cote ὁμολογίαν δοξαν τῷ κυρίῳ θεὼ τῶν πατέρων ἡμῶν, ϑκαὶ ποιήσατε TO : 
θέλ 4 - ᾿ \ p ? θ b ] Ἁ ~ ; Ave mn n~ \ b ] \ “ rrr oe , 10 Α > ’ 
ἔλημα αὐτοῦ καὶ χωρίσθητε ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ «πὸ τῶν «Ἀλογενῶν. ‘Kal ἐφωνησαν 10 
“ ry “ “ td \ Ἀ ~ 4 
πᾶν TO πλῆθος Kal εἶπον» μεγάλῃ TH φωνῇ Οὕτως ὡς εἴρηκας ποιήσομεν. ᾿ξ ἀλλὰ τὸ πλῆθος πολὺ 11 


καὶ ὥρα Yelpepur), καὶ οὐκ ἰσχύσομεν στῆναι αἴθριοι καὶ οὐχ εὕρομεν" καὶ τὸ ἔργον ἡμῖν οὐκ 
ἔστι» ἡμέρας μιᾶς οὐδὲ δύο, ἐπὶ πλεῖον γὰρ ἡμάρτομεν ἐν τούτοις. "3 στήτωσαν δὲ οἱ προηγούμενοι 12 
τοῦ πλήθους, καὶ πάμτες οἱ ἐκ τῶν κατοικιῶν ἡμῶν ὅσοι ἔχουσιν γυναῖκας ἀλλογενεῖς 3) παρα- 
γενηθήτωσαν λαβόντες χγρόμον" βϑέκάστου τόπου τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς κριτάς, ἕως τοῦ 13 
λῦσαι THY ὀργὴ» Κυρίου ἀφ᾽ ἡμῶν τοῦ πράγματος τούτου. “4 ᾿Ιωνάθας ᾿Α ξαήλου καὶ ᾿Εζείας 14 
Θοκάνου ἐπεδέξαντο κατὰ ταῦτα, καὶ ΔΙοσόλλαμος καὶ Λευεὶς καὶ Σαββαταῖος συνεβράβευσαν 


a Α ~ ’ “~ / 
αὐτοῖς. Sxal ἐποίησαν κατὰ πάντα ταῦτα οἱ EK τῆς αἰχμαλωσίας. 


10 Kai ἐπελέξατο αὐτῷ 35 


“Eapas ὁ ἱερεὺς ἄνδρας ἡγουμένους τῶν πατριῶν αὐτῶν πάντας κατ᾽ ὄνομα, Kal σννεκλείσθησαν 
“ ’ “- ‘ aA ? 9 ‘a Ν “a Τὴ \ oof 5 τ ὦ Α \ \ ¥ 
τῇ νουμηνίᾳ TOD μηνὸς TOU δεκάτου ἐτάσαι TO πρᾶγμα. 17 καὶ ἤχθη ἐπὶ πέρας τὰ κατὰ TOUS ἄνδρας 17 


6 χιμωνα A 


Ab-ehj-npqtvwyE£'S 


tn ciuttate WC | ovros—evaras] ev Tw μηνὶ Tw ἐνάτῳ b | ovTes] 


pr καὶ kile | evaros] pro w | τη--μηνοῦ) εὖ uteesima aie 
mensis °: dies mensts uigesimus LY | (rn] pr ev 44) | εἰκαδι] 
εἰκαστη Υ͂ 


6 om καὶ LS [συνεκαθισαν BhvES) συνεκαθισεν A rel] WL | 
τη Bh] τῷ A rell | rpexovros dlp | τὸν Bh) pr δια A rell UL" 
= | ενεστωτα] (epeotwra 44): ecrwra h: pracsentem WW: 
imminentem Ἐς 

7 ecpas B] egpas Acv: efépas Ὁ: ἐσδρας rell LY: Esdra LE | 
om avras ἢ | καὶ σννοικησατε] collocantes uobis in matrimoninm 
IL | συνοικησατε B] συνωκισατε Ac*thjlqtwyES : συνωκησατε c* 
rell: duxrstis 2° | γυναιξὶν αλλογενεσιν Bbh] γυναίκας αλλο- 
yevers A rell EX'S [προσθεῖναι Bb) pr καὶ ἢ : ΡΥ τω ἢ: pr τοῦ 
A rell: {τὸν πορευθηναι 44) [(αμαρτιαν τω ἐσραηλ] τω ἰσραὴλ 
αμαρτιας 44)} ἀμαρτιαν Bh] αμαρτιας A rell 3,5 : ad peccata W | 
τω icpanr] super Tsrael 1°: τω ἰσδραὴλ ἢ 

8 (om νυν 44) | δοτε---κυριω] date confessionem et magnifi- 
centiam Domino iL’: confttemini Domino ct date gloriam KL | 
Sore] ὁ μοι k [[ομολογιαν δοξαν] (dotav καὶ ομολογιαν 44): 
eouoroynow καὶ δοξαν ὁ: δοξαν καὶ εξομολογησιν b’ | dotar] 
pr καὶ mys: om k | τω] post κυρίω b: om km | om θεω--- 
nuewy m | θεὼ] rw κυριὼω h: (om 44) 

9 (om amo 1°—xat 3° 44) | των 2° BhE] pr των γυναίκων 
A rell He" 

10 εφωνησαν}] εφωνησεν wy’: amexpiOn h: (ειπεν 44) | 
παν Bbh] om kS: amav A rell [πληθος] εθνος Ὁ: + populd Le | 
{om καὶ εἰπὸν 44) | εἰπὸν Behjw] εἰπε bile: εἰπαν A rell | 
om τῇ τῷ | ποιήσωμεν bjknqtv 

11 adda] + ¢uontam LY | om wodv m | wpa ΒΡΉ] ἡ xwpa 
vi: pry Aé rell: regio nostra &< | om καὶ 2° L* | ἰσχυσομεν 
Β] ἰσχυσωμὲεν h: ἰσχυομὲεν A rell £°°S ] στῆναι αιθριοι] 
resistere ex matutino IL: insubsidiat? stare WY | και ovx 
evpozev Bh] καὶ ovx νπομεναμεν v: om A rell HIL’S | καὶ 4o— 
ἐστιν} εἰ hoc non possumus perficere LS | naw Bohv] ἡμων b’: 
post ἐστιν A rell “°S | ἐστιν] +nuw v | peas nuepas dm |] 
οὐδε] ἡ dm [δυο] - ἡμέρων bE | ev rovrois] om dimp: om 
εν v 

12 στητωσαν de] και στητωσαν m | δε] dn bS: ergo UL: 


11 χιμερινὴ A | εἰσχυσομεν B* 


14 Aevis A 


om LY | παντες---μων] omnes gui nobiscum habitant 1": de 
omnibus gui inhabitant hic in genere suo UE | κατοικων A | 
ὑμων ὉΓ3 | ogo] pr ef LY | addoyevers] + παρ eavras hiker | 
παραγενηθητωσαν] παραγενεσθωσαν b Jos: ef assistant Wy | 
om χρόνον (13) exacrov Tore 3}. 

13 exacrov τοπου] ex (pr εἰ B) omni loco LS | exacrov Bh] 
(pr και 44): ρὲ καὶ εξ DS: +5ek: και εκαστοῦυ de A rell | τοπου] pr 
του dlmp | τοὺς 1°—xptras] preshyterd et iudices ©” | τοὺς 2°] 
ras A: (om 44) | ews—opynv] ué vemittentes alienigenas uxores 
soluant tram indignationis © | xvpiov] pr τὸν Adcehkln-vy: 
Det LE | ad ἡμων] ad vrow k: om WS | τον πραγματος 
τουτου] pr περι Ὁ: εἰ post deeretun: WL 

14 ιωναθας] wavadas d: ἰωνας v: καὶ ἰωναθαν biz: Jona- 
than autem 3: Hoolonatas &: + autem LY | α ξαηλου] afairov 
dm: ζαηλον nv: αζαλου k: filis Azeli (#2- 1.) Ue¥: mos 
agcan\ Ὁ | eferas BhS] Osras Ue: was b’: ιαξίας ὁ: 
evexcas A rell | @oxavov B] @wpaxov Κα: Thecam WL: fltus 
Thocanis Wc: vies Oexave Ὁ: Owxavov A rell | επεδεξαντο) 
ἐπεδειξαντο cejnw: ἐπελέξατο ἢ | om κατα Ἐ.“ | pocodAapos] 
μοσολαμὸς ehm: {μασολλαβος 44): μοσολαβος v: AMosalamus 
<; μεσολλαμ Ὁ: Bosoramus 1%: Moson filius Lamos 18: 


mE τόσ. Ξ S| om καὶ 3° d| Nevers και σαββαταιος] 
σαββεθιος (σαβε- h’) οἱ λευιται b | σαββαταιος] σαββαταιως p: 
Sabbathacus 0.5: Sabatacus 3, : σαββατταιος hk: σαβατταιας 
c} | συνεβραβευσαν---(ι 5) ἐποιησαν] συνεποιησαν m 

15 εἐποιησαν] steterunt UY | om κατα h [| ravral post 
ταυτα dkInpywil*: om MES | om o:—aryuarwotas m | οἱ] 
pr omnes BY: pr aszcuersé LY | ex) amo bv 

16 avtw)] eavrw Abkvw: om m | ecpas—avépas] xiros 
Esdras sacerdos 4," | ecpas Β] efpas Acv: efdpas Ὁ: eadpas 
rell: Esdra UL* | om ὁ ἱερεὺς bm | om avdpas 3.5 | των 
πατριων] patrum IU: de patribus WY | wavtas BbhvilicS] 
post ovoua A rell: om LY | συνεκλεισθησαν Bh) συνεκαθισαν 
A rell EX’S: consedit US | δωδεκατον bn | eracat] αἰτησαι 
cejw: nguirens 1°: constituere B 

17 ηχθη---ταῇ determinatum est WY: uentum est ad finem 
et data est sententia 1° | wepas] {(περσας 74): mepos ἃ: 
ἡμέρας mp: τὰ Kara TO πρᾶγμα Kat ἤχον ἐπὶ Tepas V | 


$98 





ΕΣ c's Da pet 27 
18 τοὺς ἐπισυναχθέντας γυναῖκας ἀλλογενεῖς ἕως τῆς νουμηνίας TOU πρώτου μηνός. 18 καὶ εὑρέθησαν I; 
19 τῶν ἱερέων οἱ ἐπισυναχθέντες ἀλλογενεῖς γυναῖκας ἔχοντες Ex τῶν υἱῶν ᾿Ιησοῦ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ 
20 καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ Μαεήλας καὶ ᾿Ελεάξαρος καὶ ᾿Ιώριβος καὶ ᾿Ιώδανος" “9 καὶ ἐπέβαλον τὰς 
21 χεῖρας ἐκβαλεῖν τὰς γυναῖκας αὐτῶν, καὶ εἰς ἐξιλασμὸν κριοὺς ὑπὲρ τῆς ἀγνοίας αὐτῶν" 51 καὶ ἐκ 
22 τῶν υἱῶν ᾿Εμήρ,Ανανίας καὶ Ζαβδαῖος καὶ Μάνης καὶ Θαμαῖος καὶ ᾿Ιερεὴλ καὶ ᾿Αζαρίας" 2? Kat 
ἐκ τῶν υἱῶν Φαισούρ, 'EXtwvais, ᾿Ασσείας, ᾿Ισμάηλος καὶ Ναθανάηλος καὶ ᾿Ωκαίληδος καὶ 
23 δάλθας"' 33καὶ ἐκ τῶν Λευειτῶν, ᾿Ιώξαβδος καὶ Nevoeis καὶ KOvos, οὗτος ἹΚαλειταίς, καὶ ΠΠαθαῖος" 
"4 καὶ ‘Qovdas καὶ ᾿Ιωανᾶς, ἐκ τῶν ἱεροψαλτῶν ᾿Ελιάσεβος, Βάκχουρος, “5ἐκ τῶν ᾿θυρωρῶν! 
6 Σάλλουμος καὶ Τολβάνης" 59 ἐκ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐκ τῶν υἱῶν Φορός, lepua καὶ leCeias καὶ Μελχείας 
27 καὶ δ ίληλος καὶ ‘EXedlapos καὶ ᾿Ασεβείας καὶ Bavvaias: *7é« τῶν υἱῶν “Hrd, καὶ Ματὰν καὶ 


20 εξειλασμον B* | κρείους B*A 
25 θυρωρων)] θυγατερων B | σαλλουμος B*] σαλλουμουν Bt 


emiguvaxOevtas Bh] επισυναγαγοντας bn: επισυνεχοντας A rell 
LerS | γυναικας] avdpas v | ews—pnvos] ut usgue in primum 
diem primi mensts eas retinerent ©: om m | rns] του A 

18 οιεπισυναχθεντες] eriovvaxOerras m: gut retinebant 1: 
permisti qui habebant %: om ove | γυναικαΞς] pr εἰς d: γυναῖκες 
b(e ex a 4)tv | om exovres bY 

19 {om καὶ 1°—avrov 44) | τῶν 2°] pr ex DLS | avrov 
ΒΌΞΙι ον 1 om A rell | μαεηλας Β] μαασιας Ὁ: AMaseas WL’: 
Masseas 1°: μαθηλας A rell 35: (μαθηλα 44): ohn § | 
(και 2°—twptBos] ιωριβου eXeafapov 44) | eXeafapos] Eleasarus 
3)“: ελιεξερ b: Elioserns WY | om και 3°d | ewpiBos] copiBos 6: 
wwonBos ky: ἰαρειβ Ὁ: ιεριβος m: Joaritbius 3.5.1 wéavos Bh] 
tadderas b: twaéaves A rell Ἐ: Jaddaeus US: Loadeus W: 
τ Ξ πιὸ 29 

20 εἐπεβαλλον ε | τὰς xetpas] manum XS | exBarew] τον 
efayayew Ὁ | avrwy τὸ Bbhjv] εαὐτων A rell [εἰς εξιλασμον] 
obtulerunt ad placandum 4°: ad litandum in exorationem i’: 
{om εἰς 74) | xptovs—avrwv 2°] ὑπερ THs αγνοιας αὐτῶν κριθεν b | 
κριους] (pr προσενεγκεῖν 74): arictem 1%: om vE: habernveyxay 
kptous Jos | ayvecas j 

21 ex] απὸ Ὁ | exnp Be] om m: εμμὴρ A rell: Cexpep 44): 
Emor %: Semmert Ἐν: Semmenm US: Amorrhaci 3 | avavias] 
avavavias q: om GLY | και 2°—OPapacos] Alaseas et Esses WL’: 
om 2° | om καὶ 2° d {| f§aBdatos] ζαβαδαιος mp: fLeBedacos k: 
({addacos 44): τώ, τοὶ S-ed: αβασιας Ὁ | om και 3°—Oapacos 
jw | om καὶ 39 dm | pavns—afapas] aro τῶν υἱων inpap 
(ηιραμ 5) μαασιας και ελειας και Tapatas και ιειὴλ καὶ oftas Ὁ | 
μανις τὰ | om καὶ 49 dm  θαμαιος Β] σαμεες v: σαμαιος A rell 
LS: (σαμαιας 74) | om και 59 dm | cependr και αζαριας] ¢ fli’ 

το Hating ia sa Kami=n ἰϑϑονίλ 
Atma S | cependr] ἐρεὴλ ws cepind e: ιεζεηλ k: δὴ We: 
Leelech ἴων | om και 6° dL” | αἴαριας BAhKEHS’] ἕαριος n: 
αζαριος rell 

22 om και 1° He | εκἼ απὸ Ὁ: omhm [φαισουρ Bdlpqt#] 
φεσουρ m: φεσου ek: dadacovpy: φαλασσουρ b: φοισσουρει v: 
φαισον A rell: Fosere UL": Phassua U5: ooyuan S-ed | 
ἐλιωναις B] εἐλιαωναι Ὁ: ελιωνας A rell: «« 3: Limosias 
3;ν: Sunas 1° |] ασσειας Β] μασιας ek: μαασιᾶας w: Kat μαασσιας 
bS: μασσιας A rell: et Alalaeus U5: om 3." | ισμαηλος] pr 
et HLS: ισμαηλ ἢ: και ισμαὴλ b: καὶ αηλος kacwKeev: Aismaents 
WY | και ναθαναηλος] ο καναθαναηλος ἢ : οἵη ALS | om και 2° dkm| 
ναθαναηλος] ναθαναὴλ Ὁ: Nathanece 4": ναθαηλος dmp | om 
kat 3° dmilY | ωκαιληδος B] wrethndos hii: ὠκεδηλος v: 
οκίδηλος km: ὠκυδηλος 6 : ιωζαβαδ b: wrecdndos Arell: Jocadmus 
i: Lussio Reddus 1”: soqgtatan S | omar 49 τὴ | caddas 


50. 


23 λενιτων A και 4°] κε B 
26 μελχιας BOA 


Ab-ehj-npqtvwyZi"S 


Bh] cakwas k: 0 σαλοας τι: σαλσας jw: ἡλασα b: σαλοας 
Arell: Thalsas &¥: Thamas Uc: Cita 9 

23 εκ] aro των νιων Ὁ | waBdos Bhn] Josaddus We: 
Lorabdus 35: ιωζαβαλος k: ιωζαβαδ b: whaBados A rell: 
«1:31 S |] om καὶ 2° d | σενσεις B] σεμεει DS: ceuns ΚΙ 
genes A rell LY: Samers i: Gemeis LS | om καὶ 3°—Kaheracs 
Β΄ [| om καὶ 3° d | om κωνος ovros m | κωνος BhE] κολιος k: 
κωδιος v: Kwrttas 63: κωλιος A rell: Chonas Uc: Colnis Wy | 
om ovros καλείταις dk | ovros] ovrws dh: ef LY | καλειταις Bh] 
καλιτας mil’: καλλιτας ὁ: ἐστι κολιτὰας ἢ: ἐστιν καλιτας A rell: 
est coos) alo S: est Ele et Has 1 | om καὶ 4° dm | 
παθαιος] φαθαιος Av: παθεὺυς Κα: φεθειας b: Phaleus Is: 
Facteas ὮΝ | om καὶ 5° dm | wovdas] covdas bmS: Laothas 
i: Coluas LY | (om καὶ 6° 44) | wavas Bnis] ελιεζερ b: 
twas Al (ras t—2 litt post w) rell: pa S: Elionas i 

24 ex των ιεροψαλτων] et de sacra ornata percutientibus UE | 
ex] pr καὶ dkmpvii’S: καὶ απὸ Ὁ | eXaceBos Bhi] ελιασηβος 
y: edtagouBos (-Bas 6) cejw: ελιασουβ Ὁ: ελιασιβος A rell: 
εἐλιάασιμος (44) Ho: Lliasib WY | Baxxovpos] pr καὶ wy: Bak- 
xwpos k: Baxxovros v: Zaccarus WL: καὶ aaxyoup b: εἴ 
Zacchurus 1° 

25 ex] pr και vELVS: καὶ aro b: +6€ k | @vpwpwr] 
θυγατερων Bh#ES | σαλλουμος] σαλουμοὸς dempyi*’: cadopuos 
v: σελλουμ Ὁ: Nazwa 3 | om καὶ dm | τολβανης] (τωλ- 
Bavyns 44): τολμανῆς n: τολβανος v: Tolmanus Ws: 

oo: TEAAHM Kat ovpias b 

26 ex 1°) pr ef HHS: καὶ ἀπὸ Ὁ | om του ἢ | om ex 2° 
ie | νιων} + uw A | φορος cepual Phonphemias L< | φορος] 
gapes b: Foro Ozt IY | τερμα Bh] ραμιας b: ιερμας A rell: 
εἰ Remias 9": (ιερεμιας 74): vse S| om xaeiedmS | 
cefecas 0] ἐεδιας hmile: cavias b: εδδιας cejqw: ιεδδιας A rell: 
fadias Ὦ: Waseca 3: Gaddias WU": (exdias 236) | και 
μελχειας bis scr j | om καὶ 2° 3° dm | μιληλος--βανναιας] 
Bavatas και μιχαιας καὶ μιαμιδαιας και ἐλεαζαρ b | μιληλος Β] 
μιαηλος hi: pathos ew: (μαὴλ 44): Asean 9: Michelus 
iy: candos k: μαηλος A rell: Amiamelus WU | om καὶ 4° 
dmii’S | om καὶ °—(27) λα Κὶ | om και s°dmik< [ aceBecas 
και βανναιας] SD | ἀσεβειας BE] ιασιβιας w: ασιβιας 
A rell: Jammebias ©Y: om UL | (om καὶ 6° 44) | Bavvacas) 
βαναιας djmvw: Bavease: Bannas iL’ 

27 ex] pr e¢ LL’: καὶ απὸ b | nda] ηλαμ 1: adap Ὁ: 
Olim Ue: ἤλακαμ y: nraxaqe dpqt: ἐλακεμ m: Solaman WY | 
om και 1° b-ejm-twyBL” | ματαν Β] ματανιας hE: μαθθανιας 
Ὁ: Baroavias v: ματθανιας A rell 1": véashiena 3: Chamas 
WY [καὶ 2° BbcknBL"S] om A rell | cefopexdos B] ιεζωριηλος hi: 


76—2 


ΙΝ 52 


EZ APA. 


Β Ζαχαρίας, ᾿Ιεξόρικλος καὶ ᾿ΩΠαβδεῖος καὶ lepeudO καὶ ᾿Ληδείας" 38 καὶ ἐκ τῶν vidv Zaudd,’EAadas, 28 
᾿Ελειάσειμος, ᾿Οθονίας, ᾿Ιαρειμὼθ καὶ Σάβαθος καὶ Ζεραλίας" 99 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν BynBai, ᾿Ιωάννης 29 
καὶ ‘Avavias καὶ Ζάβδος καὶ ‘Epad@is: 39καὶ ἐκ τῶν νῶν Mavi, "Ὥλαμος, Mapovyos, ᾿Ἰεδαῖος, 30 
᾿Ιάσουβος καὶ ᾿Δσάηλος καὶ ᾿Ιερεμώθ" 3" καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Αδδείν, Λάθος καὶ Μοοσσείας, Λακκοῦνος 31 


ΠῚ bd a 4 ΄-Ξ / \ " “" ta 
καὶ Naidos, καὶ Ἰβεσκασπασμὺς καὶ Σεσθὴλ καὶ Badvods καὶ Μανασσήας" 33καὶ ἐκ τῶν υἱῶν 3: 


΄΄ 4 te! r 7 A A 
‘Avvav, ᾿Ιλιωδᾶς καὶ ᾿Ασαίας καὶ ΔΙελχείας καὶ Σαββαίας καὶ Σίμων Νοσάμαος" 33καὶ ἐκ τῶν 33 


a - [ Ἂ ral Ἶ \ 4 x x 
υἱῶν Agou, Madtavvaios καὶ Ματταθίας καὶ Σαβανναιοῦς καὶ ἰὑλειφαλὰτ καὶ Μανασσὴ καὶ 


Σεμεεί" Strat ἐκ τῶν υἱῶν Baavel, Ἱερεμίας, Μομδεῖος, Μάηρος, Ἰουνά, Μαμδαὶ καὶ Medias καὶ 34 


27 waSdios A | αηδιας A 

32 pe\xeas A 
Ab-ehj-npqtvwy E'S 
ἱεσριηλας 11: ἐεζεκηλος 1: καὶ τειὴλ b: ef Jerrelus WL: et Jereus 
ic: om k: καὶ cegpeyos c: cegpendos A rell: aa ἘΣ 
filius Lasarialoes & | om καὶ ὠαβδειος cejnw | om καὶ 35 dm | 
waBdeos BA] οαβδιος k: wa8ates vi ιωαβδιας qty: ιωαυδιος 
dmp: twSdeash: αβδια Ὁ: cavyws I(uid): —annavt, S-cod: 
Woaiawx Seed: /oddius &*: Jerdias Us: (ιανδιας 44) | 
om καὶ 4°dmw | τερεμωθ} ιεριμωθ bS: cepepovd k: ἱιερωμωθ τὰ: 
Erimoth Ὧν: Hermoth We | (om καὶ 5°—(28) caperuwO 74) | 
om xatandecask | οἱ και 59 ἐπὶ | αηδειας] Andtas vi αὐδιας w: 
τώ. S: Elias We: ρίας 1: ζαβαβ και αὗιζα και ἡλιας Ὁ 

28 om καὶ 1° w | ex] απὸ Ὁ | fauo0)] ἕαμωθ deknw: 
fab@ava Ὁ: Zathoim WL: “panna 5: /othoae © | ελιαδας] 
εἐλιασδας h: eXiwrach: Hlionas We | ελειασειμοςἿ ελιασημας k: 
ελισιμος Jw(pr kat): ελιασοαυβ b: Gelzasemos B: et Jelasmus WS: 
εἰ Liasumus W* | obovias] σθωνιας k: coOavias hh: ματθανια Ὁ: 
et Onias ἴ.ε: Zochias WY | ιαρειμωθ] αριμωθ nv: ιαριμθ jt και 
cape w: ef Herimoth L«: et Larimoth WL": scoasn.A3\, S | 
om καὶ 2°bdmw | σαβαθας και fepadzas] ζαβαδοΐει Ὁ ] σαβαθος] 
Zabdes 1°: Zabdis Wy : S | omxac3°dm | fepadtas 
B] ἕερδιας h: fapdeas n: ἕαρδαιος cek¥: σαρδαιας y: σαρδοίας 
jvw: fapdacas A rell: «τ, Άη S: Zobenias Ue: Tebedias 3.) 

29 καὶ 1° BbhvEievS] om A rell | ex] απὸ Ὁ | βηβαι]) 
βιβαι emn: Zedes LY: Bacbasici Ue: ANaaesa S: Boxyer Ὁ | 
‘warns Kot avavias]twavaviasdm | wwavyns]warvnsh: Ohanneos 
I<: tavyns ws μασαλλαμ wav Ὁ [ om καὶ 22 b | Amanias 
iy | om καὶ 3° bdm  ἕαβδας B] ἕαβδιος ν3ξ : Zabdias WL: 
ὠζαβδος ἢ: τωζαβδος Iqty: wiavdes dmp: wkaSados A: Jabdus 
ie: ζαβουθ b: ιωζαβαδος rell: wists, S | om καὶ ἐμαθθις k | 
om καὶ 4°bm [εμαθθις Β] ἐμαθεις Ahjnv: εἐμμαθεις c: εμμαθης 
€: αἰμαθι w: θέλεει b: anaes rell: (auadys 74): Aemae I: 
Emeus 2 

30—33 omk 

30 και 1° BbhEU"S) om A rell ] ex—pan] ex Beniamin 
= | ex] απὸ b | wan) wavy w: μαν v: Ban c*: Banni Wy: 
Bannia 2°; Bavaca b | wrapos] o\auos m: ιωλαμοὸς w: 
ἰωώμαμος V: μαοσολλαμ Ὁ | μαμουχος] μαλουκ b: soan 
©: ef Maluchus ©; et Mallutus WU | ιεδαιος] ιεδδαιος nw 
(pr ef): tehacos h: ἐεδιος δ: adacas Ὁ: εἰ 7αδίας US | cagouBas] 
pr ef 3.5: ιασοὺυβ bS: et Jazub LY | om καὶ 2° bdmw | aganhos] 
Aslelus BE: tagandas cjw: icandos e: agoand Ὁ: Azabus LY: 
mala κά = | om καὶ 3° bdm | ἐερεμωθ] τεριμωθ mS: 
αριμωθ b: Arcae et Mobo Ws 

Sl om καὶ 1° mwy | ex] azo b | addew λαθος B} addac 
vaaGos dmp: Addin Naathus 2%: abat vaabos v: vavdder 
aados ἢ: φαθμωαβ Ὁ: addi vaabos A rell S&S: Jadina Athus 
3:5 | καὶ 2°—vatdos] acava καὶ σιδια και χαλαμαναι Kat 
βαναιας και μαδειας Ὁ | om καὶ 2° dmS& | μαοσσειας] μοασιας 
nL’: μοωσιαςτη: μασσιαςνὶ (μωσσιας 44): μασιας οἱ μοοσισιας ἢ: 
marcos §& | λακκσυνος---σεσ nr] As oama A>nftoa YZ 
= | λακκουνας} Aaxouvos em: (Aakxovdas 74): ef Hyateus 1: 
ef Caleus WY | om καὶ 3° dm | ναιδος] pados y: Aaovdas v: 


33 gener A 


28 ελιασιμας A | capiuwd A 


31 μοσσσειας] poos σίας A | ναειδὸς A 
34 Baave A 


Naanas Maaseas &*: Janeus εἰ Masaclus 3.5} om καὶ 4° 
mwil’ | βεσκασπασμυς BE (uid)] βαισκασπασμυ h: ματθανια 
b: μαθθανιας v: ματθανιας A rell i: Af/athathias 1” | om 
kat 5° m [σεσθηλ)] second v: (εσθηλ 74): βεσελεὴλ δ: Beseel 
iy: Besiel Le | om καὶ 6° dmw | Badvouvs ΒΗ3Ξ5)] Badnoves v: 
at (om b’) vie aurav Bavou b: Badvovas A rell: ταν - S&S: 
Bannus L°: Bonnus &Y | om καὶ 7° m | μανασσηας BAjlpqt] 
μανασιας ev: μανασσης hwil*®: pavagon bS: μανασσιας rell: 
A bannasacus 3,,5 

32 om καὶ 1° bwy | ex τῶν υἱων] veo b | ανναν ΒΗνΞΞ 3] 
avva y: avas 6: μεραρι b: avvas A rell: Anatheo 3,5: Nuae 
LY [ελιωδας B] Eviolas BH : ελιεΐερ Ὁ: ἐλιωνας A rell S-cod (pr εἰ): 
wimaslet S-ed: Noncas UY: Maes U6 | om καὶ acaas b | 
om καὶ 2° dm | ασαιας] aceas cejwih’: Assacns WS: ἀσριας 
ἀρ: wlateaecd 3 | om καὶ 3° bdmw | μελχειας:] μελχαιος 
m: Afelithus © | καὶ σαββαιας] ιεσσια σαμειας b | om και 49 
dm | σαββαιας BA] σαββαι q: ζαββαιος ν: σαβαιος m: 
σαββαιος rell: Sameas 3:7: Samaeus ie | omxa 50 bdmw | 
σιίμων χοσαμαος}) Kany -“ΟΟ ΑΞ σσολρο ὦ | σιμων] συμεων 
b | χοόσαμαος B] χασαμαιος A: χοσσαμαιος h: χοσαμεος }: και 
χασαάμωὼς w: βενιαμὴν μαλωχ (μελ- b’) σαμαριας b: χοσαμαιας 
rell &: Bentamin et Alalchus et Marras ΒΝ Ὸ εἰ Bentamin et 
Manuthus et Samanias Ἐς 7 

33 om καὶ 1° bw | ex] amab | ασυμ] acwy vw: accop ὅ: 
agoh: ~pasura S | μαλτανναιος Bh] padravacosm: weed 
ὅδ: μαθθαναιμ ὁ: μαθθαναι Ὀ΄: αλτανναιας Alpty : atadvatos w: 
adravatas rell: Cataneus UL°: Cartanacus ἿΩΝ | om καὶ 2°— 
σαβανναιους v | om καὶ 2° bdmil” | ματταθια:) ματτθιας ἃ: 
ματθιας bmn: A/athathias WL: ματθαδιας ἢ: Alactatins WL: 
ahi δ | om καὶ 3° bdmw [σαβανναιους B] βαναιους de: 
Bavvacos wy: Bavatos m: (Savatas 44): Bannns 1": ἕαβδια 
b: Bavvacous A rell: «εχξ S ] om καὶ 4° bdjm [ελειφαλατ] 
ελιφαλαθν: ελιαφαλετ}»: Liiphalach LY: Slifelab¥y: Enallat 
UL | καὶ 5°] ἱερεμει Ὁ: om dmwilt | μανασση BhS] pavvacy v: 
μανασσης A rell 3:5: Afanaese © | om καὶ 6° bm | Saeme? Ue 

34 om καὶ τὸ bw | εκ 1°] απὸ Ὁ | Saaver] βααμι v: μαανι 
cejw: Bavac Ὁ: A/ani 2°: (βααννι 236): Banni WY | cepentas] 
Sosemias 1° | popdecos B] μομδης Κα : povders ν᾿: pouatsh: μαβδι 
M: καὶ μαμδις Ww: woovdera Ὁ : μαμδεις A rell: εἰ J/oadias IL": ef 
mamas §: ef A/oos 3:5 | μαηρας---σομεει} Nsxi<x ns 


HEN goa awa τώ «οι mis 
wats \eZ -watulil=nea santuieva §& | 


μαηρος Bh] ἰσμαιρος e: cofanpos j: καὶ cwuanpos wi αμραμ Ὁ: 
et Abramus WL: om k: ἰσμαηρος A rell: Samael & | cove Β] 
Kat ἰσνὴλ wi wound A rell 33: ef /uel Ue: et Johel Wy | 
μαμδαι---σεσει5] Bavata βαδαια χελιασουβ ματθανια βεννει Kat 
υἱός Bovver σελεμεει καὶ σεμεει καὶ ναθαν και αδδαιας Kat 
ναδαβον Kat σεσεει (σεσσεει b’) καὶ σαρσυα Ὁ | om μαμδαι--- 
ανως k  μαμδαι] μανδαι A: μαδμαι νν: padacn: εἰ Bancas 3»: 
et Bannaces 3ω5 | om καὶ 25 dmp | medias] παιδειας Acehjvw: 
felias 1": Polas © | om καὶ 3° dmpw | avws] avos e: Jnos 
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ΕΣΔΡΑΣ Α IX 43 


vy r > 
Avws, KapaBacawv καὶ ᾿Ενάσειβος καὶ Maptavaipos, ᾿λιασείς, Bavvovs, ᾿Εδιαλείς, Σομεείς, B 
? »“" tan > 4 f 2 4 5 
Σελεμίας, Ναθανίας" καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Εξζωρά, Neceis, ᾿Εζρείλ, ᾿Αζάηλος, Σάματος, Ζαμβρεΐ, 
? τς , ¢ ’ f ΄ ’, ῷ 
33 Φόσηπος 35ἐκ τῶν ᾽Οομά, Ζειτίας, ZaBadaias, Hoos, Οὐήλ, Bavatas. 30 πάντες οὗτοι συνῴκησαν 
\ 2 ’ Α ? f ? Ἀ \ ; 37 yn, | , e ¢ a 4 e 
37 γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, καὶ ἀπέλυσαν αὐτὰς σὺν TEKVOLS. Kat κατῴκησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ 
ry \ ¢ 9 » 4 \ 9 ’ Α ay 3 “Ὁ 7 ral 4 a ¢ f , \ 
Λευεῖται καὶ ot ἐκ τοῦ Ἰσραὴλ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ Kat ἐν TH χώρᾳ TH νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου μηνός, Kal 
e e nf ΄-» nw 
οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς κατοικίαις αὐτῶν. 
28 Fae ION 7 a Ἀ 509 ς δὲ > ΕΝ X hte A Α 2 \ c a 
38 Kat συνήχθη πᾶν τὸ πλῆθος ὁμοθυμαδὸν ἐπὶ TO εὐρύχωρον τοῦ πρὸς ἀνατολὰς ἱεροῦ 
nm > »" a ἃ id ? A 
39 πυλῶνος, 39 καὶ εἴπεν "Εισρᾳ τῷ ἱερεῖ Kai ἀναγνώστῃ κομίσαι τὸν νόμον Μωσέως τὸν παραδοθέντα 
ls \ ~ m 3 7 jo 4 ? 3 “ t wv e 1 4 Ἀ 7 Ἀ Ὁ , ᾽ X 
40 ὑπὸ τοῦ θεοῦ ᾿Ισραήλ. Kai ᾿ ἐκόμισενὶ "Kapas ὁ ἀρχιερεὺς τὸν νόμον παντὶ τῷ πλήθει ἀπὸ 
3 f ~ ~ nw a XN ? ? ral ¢ ἠὲ ? 
ἀνθρώπου ἕως γυναικὸς καὶ πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσι, ἀκοῦσαι TOV νόμον, νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου μηνός" 
‘ 3 -Ὀ X ~ “ nm ? \ ew ἢ »“" cd 
4t Kat ἀνεγίνωσκεν ἐν τῷ πρὸ τοῦ ἱεροῦ πυλῶνος εὐρυχώρου ἀπὸ ὄρθρου ἕως μεσημβρινοῦ ἐνώπιον 
a ζω ζω Ἁ ω % f Ls Ἀ 
42 τῶν ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν: καὶ ἐπέδωκαν πάντα τὸν νοῦν εἰς τὸν νόμον, 42καὶ ἔστη "Eapas ὁ ἱερεὺς 
43 καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόμου ἐπὶ τοῦ ξυλίνου βήματος τοῦ κατασκευασθέντος" 43καὶ ἔστησεν αὐτῷ 


34 καραβασιων A | evaciBos A | copes A | efpir A 
40 εκομισεν}] edoxipacey B | ιερευσιν ΒΊΑ 


ic: Jonas 1” | καραβασειων] pr ras (2—3) ο: pr καὶ Ws: καὶ 
ραβασιων Ingtvy: paBacwy kmp: βασιων ἃ: εἰ Carrbison TB: 
εἰ Marmoth i¢: et Marimoth %* | (om καὶ 4°—vabarvas 44) | 
om καὶ 4°—pauTavayos k | om καὶ 4° dmpw | evaceBos] 
evagnBos y: (ανασιβος 236): ενασειδος ἢ: Lisasib LY: Eliasud 
ie ] om καὶ 5° dmp [μαμταναιμὸς BI} μαμνιτανεμὸς mn: 
μαννιταναιμος Pp: μανιταναιμος h: μαμνιματαναιμος j: μαμνιμα- 
νταναιμος W: ματτανεμος Vv: μαμνιταναιμος A rell: Alaththaneus 
is: Mathaneus UY | edages] pr καὶ wil’: ελιασης ek: 
εἐλιασσις V: ελιασοὺυς m: εἰ Lass 34,5 | βαννους) Bavovs em: 
Bavvov v: εἰ Bannacus WU: ef Orizas WY | εδιαλεις B] ελιαλη 
ας ἐλιασει ἢ : ελιλι ἢ: σελίαλει VI καὶ ελιαλ W: om k: edcare 
At?? rell ΞΞ: εἰ Banis θ.5: εὐ Drelus LY | om σομεεις---α ζαηλος 
LY | σομεεις] cous cdejwy: σωμὴς k: ομεεις ἢ: σομεὺς m: 
om 3,“ | σελεμιας] pr καὶ w: σεμελιας hi εἰ Solomacus 1 | 
ναθανιας} pr καὶ w: et Vaththanias 2% | om καὶ 6°—qacnros 
kiie | om καὶ 6° hw | efwpa σεσεις efpead} Esaras Ses? Serta 
39. | efwpa] efwpash: οὗν S | cececs Bdehm] σεσσεις A rell: 
(σωσις 44) | expecd] εἴρηλ e: εσίιλ n: εἴρια dipqty: ἐσρια m: 
εἴριας ν: καὶ efpind w: καὶ ἐσριηλ Ὁ: et ert S | αζαηλος] 
fanros h: agan A: om Ὁ | σαματος] pr xacw: (σωματος 236): 
Kat σαμαιας Ὁ: εἰ Semedias LY | fauBpec Bh] ἕαμβρις Av: 
faups (74): εἰ Zambris WU: καὶ σαμαρειας Ὁ: ζαμβις rell | 
goontos B] Josepos &: ιοσιππος h: καὶ ἰωσηῴφος wil’: καὶ 
wand Kat σελλουμ καὶ ἀμαριας Ὁ: wwongos Aq(+ras 8 litt) 
rell BS 

35 om totum comma k | ex Bhw#S] καὶ απὸ Ὁ: ΡΥ καὶ A 
rell 3ωεν | των οομα fecrcas] filiis Nober Othielus (Idelus Ὁ.) 
Le’ | οομα {ειτιας B] νοομα μαΐιτιας hh: Naama Alasitias TB: 
viwy yooua μαζιτιας Ae: νων νομὰα μαζιτιας n: υἱῶν οθμα 
μαΐιτιας 1: (των οεμα μαΐτιας 74): νιων οσμα μαζητιας Vi υἱων 
ναβαν ιειηλ Ὁ: viwy οομα (οθμα νὴ μαΐτιας rell: τώζξοαν αϑἢ 
vain = | (eBadaras—Bavatas] καὶ μαθθαθιας καὶ ζαβαδ 
και feBever (-εννει b’) και ιαδιαι (ιαδαι b’) καὶ wwr (ιωηλ b’) και 
βαναι Ὁ: et Alathatias et Diabadus et Zebedati et Diadus et Tul 
et Banaus Ws: et Mathathias et Sabadus et Zecheda Sedmi et 
Tesset Baneas iL" | ζαβαδαιας] (faBadeas 74): ζαβοδαιας e: 
faBdaras hy: καὶ faBadatos w | ydos B] ηδὲς cejv: cdats πὶ: 
om w: nda A rell | ovn\ βαναιας] τε. eg S | ound 
B] coud A rell % | βαναιας] pr καὶ w: Baveas e 

36 ovro] + καὶ erepor τουτων k | συνωκισαν γυναικας addo- 
yevers Acklqtwy(uid)Le"(uid)S | συνωκισαν JE | γυναικας 
(-xes v) αλλογενεις dejmnpvy | ameAvcar] religuerunt UL | 


37 λενιται A 
41 ανεγινωσκεν}] ανεγεινωσκεν B*: ἀανεγιγνωσκεν A 


Ab-ehj-npqtvwyEL’S 


auras v [ rexvots] pr τοῖς cv 

37 om οἱ 29m | om καὶ 30 S | om οἱ 39 ἃ | om καὶ 49— 
αὐτῶν k | om καὶ 4°—xwWpa S | καὶ ev post xwpa 31,5 | ev τὴ 
xwpa) ἐπ tofa una regione LY | om τὴ 2° b | εβδομου μηνος 
Bbh] μηνὸς του εβδομου A rell [οἱ 4°] pr ηνξηθησαν by: (om 
44) | ἰσραηλ 2°] +erenerunt Ἐς 

38 συνηχθησαν beqvieS | om παν qvil* | ert ro εὑρυ- 
xwpov} 22 aream WL": εἰς τὸ ἀνειμενον Jos | em] εἰς Ὁ | του] 
To bY UL"S | προς avaroras ιερου] cepov To προς avarodas b’ | 
ἱερου πνλωνος] fortae templi 1°. fortae sacrae WY | cepov Bh] 
pr tov ΔΑ rell 

39 εἰπεν] εἰπὸν (-wy v) behj@?knvwy: evray cj*: dixeruné 
BLS | espa B] efpa Acv: εἶδρα b: εσδρα rell icv | cepec] 
αρχίερει Adl-vyS: δοκεῖ LY: principes sacerdotum T° | και 
αναγνωστη) et lector LU: om m | κομισαι] ddfer S | τον vopor] 
librum legis 1° | pwoews Bbw] μωυσεως hv: μωυσει Ὦ: pwvon 
A rell | d0@evra Ὁ om του bdhjmvw [θεοῦ B] prxv Aomn LVS 

40 εκομισεν] εκκομισας v: εδοκιμασεν Bh: yveyxe b: 
recitauit % | ecpas B] efpas Ac: etpa v: efdpas b’: efSpa ὁ: 
egdpas rell 2L%: Lsdra 2: (om 44) | 0 apxcepeus] o cepeus bk: 
princtpthus sacerdotum £<: om ἃ [τὸν νομὸν 197 omnem legem 
εἰ legit U*° | τω πληθει) δοῤμείο LU: +eorum W'S | avOpwrov] 
avdpos by | ews] pret S | (om πασιν 44) | (om ακουσαι--- μηνος 
44) ακουσαι] και παντι ακουοντι Tov συνίεναι (axoveat y) by | 
Tov νομὸν 2° Beh] omb: του νομὸν Α rell: + Domini LE | νουμηνια] 
ev nuepa μια b| του εβδομου μηνος] του (om b’) μηνος τον εβδομου Ὁ 

41 αἀνεγνω bE Jos | εν---ευρυχωρου] 121 area quae est ante 
sacram portam templi ©: ante ianuam templi contra aream 
IL° | προ---ευρυχωρου] ευρυχωρω tov προ Tov (rpwrov bh’) cepov 
πυλωνος b | πρὸ του] rpwrov A*(uid)vy | wuAwvece | ευὐρυχωρον 
Bhk] evpyxwpw A rell ES | aro Bh] prxacb: omn: εξ A 
rell | op@pov] pr tov Ὁ | ews μεσημβρινου] wsgue ad uesperam 
LY | μεσημβρινοῦ Bh] pr του b: μεσημβριας k Jos: μεσου 
(-σης cwy) nuepas A rell L* | om ενωπίον---γυναίκων k | om των 
Acdejl-twy | ανδρων Bbh] τε A rell | γυναικων] pr των b | 
eredwxav ] ἐπεδωκε b: aredwxav delmp: dedit 1°: dederunt YY | 
παντα Bhk] ro πληθος v: παν to πληθος A rell S: omnis 
Populus Wo: omnes GLY | τὸν vou] sernrsume sum Ws: om jw 
εἰς Tov νομον] ad legem WL: ut intelligerent legem Det 305 

42 ecpas B] efpas Adcv: efSpas b’: εσδρας rell LY: Esdra 
3.5 [ (om o—vopov 44) | apxeepevs vile | om του νομὸν 3,5 | 
EvAwov βηματος post κατασκευασθεντος k | του κατασκενασθεντος] 
guod fecerat £: om τον k 

43 εστησεν Bh] ἐστησαν Ab’ rell H™LS | avtw Bh] 
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ΙΝ 43 ΣΆΡΑ... 

B Matra@ias, Σαμμού, Avavias, ἡ ζαρίας, Οὐρείας, ᾿᾿Ἰδξεκίας, Baddoapos ἐκ δεξιῶν, Ἡ καὶ ἐξ εὐωνύμων 44 
Φαλαδαῖος, ΔΙ εισαήλ, Μελχείας, Λωθάσουβος, Ναβαρείας, Ζαχαρίας. Sxai ἀναλαβὼν "Ἰὥσρας τὸ 45 
βιβλίον τοῦ πλήθους ἐνώπιον, προεκέθητο γὰρ ἐπιδόξως ἐνώπιον πάντων, 19 καὶ ἐν τῷ λῦσαι τὸν 46 
νόμον πάντες ὀρθοὶ ἔστησαν" καὶ εὐλόγησεν ᾿Αζαρίας τῷ ὑψίστῳ θεῷ Παντοκράτορι, Kal 47 

ἐφώνησεν πᾶν τὸ πτλῆθος ᾿Α μήν, ἀμήν" καὶ ἄραντες ἄνω τὰς χεῖρας προσπεσόντες ἐπὶ τὴν γῆν 

προσεκύνησαν τῷ θεῷ. 48᾽]ησοῦς καὶ ᾿Λννιοὺθ καὶ Σαραβίας, ᾿Ἰάδεινος, ᾿Ιαρσούβοος, ᾿Αβταῖος, 48 

Αὑταίας, ΔΙαιάννας καὶ Kandelras, ᾿Αζαρίας, Κατέθξαβδος, ‘Avvias, Φαλίας, οἱ Λευεῖται, 

49) ἐδίδασκον τὸν νόμον Κυρίου, καὶ πρὸς τὸ πλῆθος ἀνεγίνωσκον τὸν νόμον τοῦ κυρίου, ἐμφυ- 

σιοῦντες ἅμα τὴν ἀνάγνωσιν. 


(49) 
49 Καὶ εἶπεν ᾿Ατταρατὴ “opa τῷ ἀρχιερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ 49 (50) 
καὶ τοῖς Λενείταις τοῖς διδάσκουσι τὸ πλῆθος ἐπὶ πάντας SH ἡμέρα αὕτη ἐστὶν ἁγία τῷ 50 (51) 
κυρίῳ" καὶ πάντες ἔκλαιον ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν νόμον" 51 βαδίσαντες οὖν φάγετε λιπάσματα 51 (52) 


43 οὐριας BOA 44 μισαὴλ BoA | μελχιας BOA | ναβαριας BEA 


48 ιησους} s improb uid B? | ιαδινος A | agapecas A ] λευιται A |] aveyewwoxor B* 
49 AeuTas A | διδασκουσιν A 


46 ηυλογησεν A 


Ab-chj-npqtvwyELO'S 


pr ow DES: pr wap A rell he: ad eum WY | ματταθιας] 
Mathatias £¢: Mathathias &*: ματθιας bv: Kahn & | 
σαμμου 15] σαμους em: σαμλους η: σαμαιας ν: Kat σαμαιας Ὁ: 
et Samus €": om k: σαμμοὺυς A rell | avanas] pr καὶ ΑΡ32: 
et Amanias 3.5 | agapias] pr καὶ bL* | ουρειας] pr καὶ bE: 
σοιριας k: εἰ Jurias WU | efextas) Lzechias WY: ιεΐεκιας k: et 
Lzechias Uo: καὶ χελκιας Ὁ | βααλσαμος] pr καὶ w: βαλσαμως 
e: εὐ Balsamus U*: καὶ μαασιας b: εὐ Afastha Ue | δεξιων] 
+aurov Ὁ 

44 garadaos B) φααλδαιος ἢ: φαλλαίος ἢ: φαδαιας Ὁ: 
φαλδαιος A rell LY: Phaddeus Uo: <SGaalng ἃ | μεισαηλ] 
pr καὶ beeil*: καὶ cand jw | μελχειας] pr καὶ DIS: Afalachias 
(pr εὐ 3.) Lev | λωθασουβος} λοθασουβος en: λουθασουβος k: 
δωθασουβοςν : αωθασουβος (pr καὶ ν") jw: Kat ασσομ Ὁ: whan 
—samh oo: Abusthas Sabus WL: et Asomus et Assub Ἐς | 
vaBapetas] pr ef 33: avaBapas h: ναβριας m: (ναΐζαριας 74): 
Nabadias 1": et Nabadeus U°: Nejs<<s S: καὶ αψαανας 
b | ζαχαριας] pr καὶ dkwi’: καὶ ζαχαριας και μεσολλαμ Ὁ: 
om y 

45 αναλαβων] ἀνελαβεν DIL”: legens I | expas B) εὗρας 
Αδον : efdpas b’: εσδρας rell 1°: Asdra 0° | ro βιβλιον ΒΗ333,» 
pr Tov νομὸν w: legem Domini W°: +vonov q: Ἔτου νόμου A 
rell S | τοῦ πληθους ενωπιον] ενωπίον παντὸς Tov πληθους bi’: 
coram omnt populo ἴω: coram omnibus & | rov πληθους Bh] 
post ἐνωπίον 1° A rell &  προσεκαθήτο τὴ | om yap dlmpqty «| 
ἐπιδοξως] ἐπιδοξος bv : ἐπὶ δοξης y: ἐπ gloria LY 

46 opfo] post ἐστησαν Ὁ: oppo A | εσταθησαν k | αζαριας 
Bh¥] efpas AdcvS: efdpas b’: eodpas rel] 3)": Esdra Uc | 
Tw 2°—mavrokparopt] ky τὸν θν τὸν ὑψιστον Tov wavToKpaTopa 
bs(om τὸν 6%): Dominum excelsum et magnum Deum Sabaoth 
Le | υψιστω dew BhE] kw θῶ (+rw Ae: +r kv) υψιστω 
θὼ (om dkmn) σαβαωθ A τοὶ] 3... 

47 εφωνησεν Bh] εξεφωνησε b: επεφωνησαν kES: επε- 
φωνησεν A rell: respondit 1°: om 3.5 | παν τὸ πληθος] omutis 
populus (+dicens UH) US | ἀμὴν 2° BhiE™S] om A rell 
EAL’ | προσπεσοντεςἾ trruentes We | θεω Bh] xw A rell 
EU'S 

48 inoovs] pr και VE: pr et iussit Esdra ut docerent legem 
3. - καὶ inoous καὶ oc wot αὐτου Ὁ | (om καὶ 1° 44) ἀννιονθ Β] 
avous d-jq*: ἀνανοὺς m: avvas v: βαναιας bS: Banacus IW": 
Bannus HU: avvovs Aq? rell | (om καὶ 2° 44) | σαραβιας] 
Sarebias L*: copaBias k: capapias A* uid (corr A‘) ] ιαδεινος] 
pr ef 2: ιαδηνος m: ἰδδινος v: καὶ adios cj]w: καὶ wdevose: Kat 


canny Ὁ: εἰ Jaddimus 1": εἰ Ladimus US: et Kars S | 
ιαρσουβοος---μαιαννα 5) σαν συνετιζοντες Kat ακκουβ Kat caBadacos 
και ὠδουια και μασσιας b | ἰαρσουβοος B] ιακουβος Alqty: caxoBos 
h: taxxovBos ἢ : καὶ taxwBos w: καὶ ιακουβος cej: ιακωβος rell: 
wears 5: εἴ Jacobes 13: et Accubus UY: et Acud UE | 
αβταιος B] σαβταιας h®: σαββαταῖιος k: σαβαταιας m: αλβαταιος 
Vv: σαβατταιας cj: και σαββαταιος wih: σαββαταιας A rell: 
τάν. σὸ: et Sabbathaeus *: et Sabataens US | om 
auvracas—xarerras k | om avraas μαιαννας ILY | avraas] pr 
εἰ Hs avracos v3 <anay S: καὶ avracos w: εἴ Audaecas 1 | 


μαιαννας] pr καὶ WE: μαιανας em: weinsn S: ef Afangeus 
Ho | om και καλειτας 3.5 | om καὶ 39 ἃ | καλειτας] καλλιτας Ὁ: 
καταλιτας m(uid): Calithes LY | αἴαριας} pr καὶ b’wilt’: καὶ 
αἴαρια J | κατεθζαβδος Β] και wwafaBdos cekn: και ιωζαβαδος 
Ια: καὶ ιωζανδος p: καὶ γωζαβδος h: καὶ ιωξαβαδ b: ἑωξαβδος 
πὶ: twiavdosd: καὶ ἑιωζαβδος ΑἸ" rell: {ζιωξανδὸς 44): πξϑιος 
42: εἰ Tasabdos &: et foradus 1: et Damusus 1 | ἀννιας--- 
λευειται) ef Aspennas US | ἀννιας Β] pr εὐ E: avavcas dhmS: 
και avavias A rell 2Y | φαλιας B] φιατας v: βιαθας cej: φιλτας 
h&(pr ef): αφιαθας τὰ: καὶ φιαθας k: ef Philias WY: Kar 
βιαθας w: καὶ φαδαιας Ὁ: giadas A τε]: aha = | 
εδιδασκον} pr e¢ 3.5: pr gui LY: διδασκοντες jw: συνετίζοντες 
τον haov εἰς by | κυριου 1°] pr τὸν cejw: om k¥& | om και 4o— 
κυριου 2° Acdej-twE Le | ἀνεγινωσκον] avaywwoxwy v(uid) | 
om Tov v | εμφνσιουντες ana) inspirantes singuli intelligentibus 
ic: et pracferebant singuli cos gut intelligebant & | ἐμφυσιουντες 
evguns ovres k | om aya v | τὴν avayrwow] pr εἰ S: τὴ 
avayvwon k 

49 arrapary BE*]arrapah: Atterabi %™: αθθαρατὴς cjw: 
ardapagrys k: aréapwrys m: ατοαρατης v: αθαρατης ey: 
Atharathes W*: ατθαριτης A: aéapadas b’: αθαρασθας ὃ: 
ardaparys rell: -οὐδ SAS &: Afparages US | copa ΒῚ 
efpa Adcv: efdpa b’: eodpa (pr τω ἢ) rell 3," | cepec Ὁ | (om 
Tos 2°—mavras 44) | om τοῖς 2° b | διδασκουσι] pr avayww- 
σκουσι και k | ro πληθος] popuelum 1° | om em παντας UW" 

50 4] pr dicens £Y | ἐστιν post kupwk | aywrary b | ev 
Tw ακουσαι] axovoyres kL* | τὸν νομὸν Bbh]} του vouov A rell 

51 βαδισαντες---λιπασματαΐ et collocuti sunt Ite epulamini 
ἘΞ. βαδισαντες ov] και εἰπεν αὐτοῖς Badioare (-cavres y) by: 
εἰ dixit Esdra Ite nunc UL: et dixit Esdras Digressi ergo WL: 
om ovr 3 | λιπασματα Bh] pinguedinem et bibite dulcedinem 
3... : pinguissima guaeqgue et bibite dulcissima quacque L: + και 


602 


ΕΣΔΡΑΣ ἃ 


οἷς ἐδιδάχθησαν. καὶ ἐπισυνήχθησαν.“ 


52 λυπεισθαι A 


mere (επιετε p) γλυκασματα A rell S | ἀποσταλας] επιστολαςν: 
missoria 6: munera WV 

52 omav | ηἡμερα] - αὐτὴ MEL | tw κυριω] Domini W | 
om καὶ A [λυπησθε bjn | κυριας Bohm WL" 34] (a θεὰς 44): + Os pv: 
pr 4s A rell | δοξασει] δαξαζει nS(uid): clarificanit Us | ἡμας 
p*w 

53 εἐκελευον---παντα] denuntiabant in publico omnibus WW: 
praeceperunt populo ut tacerent 2° | τω δημω παντα B*] τω 
δήημω παντὶ Bh: παντες τω δημω 6: Ta παντὰ τω δήμω Acjnw: 
παντὶ τω Naw Ὁ: πᾶντι τω δημω rell: omn? fopulo GS | om 
ἢ πὶ | aya) +rwxwec | μη] pr σιγατε καὶ by | λυπησθε dnv” 

54 wyovra] abzerunt UY | εὐφραινεσθαι) euppavOnvar v | 
om Kat 4°—euppavdnvar © | aracradas| emtoradas ν: munera 
WY καὶ εὐφρανθηναι] ut epularentur IY | μεγαλως--(55) 
ἐνεφυσιωθησαν] magnifice enim sunt exaltati LV 


53 λευιται A | παντι ΒΡ | λυπεισθαι A 


IX 55 


¢ 4 n ‘ La ἴω ἴω 7 , ry 
53 ὁ γὰρ κύριος δοξάσει ὑμᾶς. 53 καὶ ot Λευεῖται ἐκέλενον TO δήμῳ πάντα λέγοντες Η ἡμέρα αὕτη 
εἰ ὦ \ x al Q 54 Ν wv , a \ a Ν 2 Η θ ‘ ὃ nA 
54 @yla, μὴ λυπεῖσθε. σέκαὶ ὠχοντο πάντες φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ εὐφραίνεσθαι, Kat δοῦναι 
3 \ n \ ew 4 2 θῃ ’ὔ ςς φ \ 3 7 b] ων CF 
ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν, καὶ εὐφρανθῆναι μεγάλως 55ὅτι καὶ ἐνεφυσιώθησαν ἐν τοῖς ῥήμασιν 


54 mew sup ras Bt | εὐῴφρενεσθαι A 
Ab-ehj-npqtvwyZiL’S 


55 ort καὶ ἐενεφυσιωθησαν inspirati sunt enim I¢ | ατι] ere 
cejw: τὶ Ὁ [καὶ 1° Β] om Abk: yap rell S | ἐνεφυσιωθησαν] 
εφυσιωθησαν n: +*yap Ὁ | επισυνηχθησαν)] +ev TH ἡμέρα τὴ 
δευτερα αἱ APXOVTES TWY πατριων παντας του AGOU καὶ at LEPELS καὶ 
οἱ λευιται πρᾶς εἶδραν (εσδ- y) τον γὙραμματεα Tou συνιεναι παντας 
τους λογους Tov νομου by: +omnes in Hierusalem tocundart 
secundum dispositionen Domini Det Israel I: + uniuersi in 
Lerusalem celebrare lactitiam secundum testamentum Domint 
Dei Israel Lv 

subscr eodpas a’ B: efdpas a’ h: egpas a’ Ac: eodpa a’ t: 
egdpas mpwras y: egdpas a’ orixot ar’ n: τελας egdpa του πρωτου 
βιβλιαν ἃ: redas του mpwrav βιβλιου ecdpa m: explicit Esdrae 
liber primus de templi restitutione WS: et hic liber est primus 
Ezrae quem quia non inuentus est nobis in exemplari simplict 
scripstmus secundum sepluagintanirale X 
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. » 4 ? \ . ἊΝ ΤΡ 52 e , \ ΟΡ 4 ~ , \ \ n 
52 καὶ ἀποστείλατε ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν. 53 ἁγία yap ἡ ἡμέρα TO κυρίῳ, Kal μὴ λυπεῖσθε" B 


4 ν3, ον 9 


Ss 


B 


ee eee ae 


ν a f ~ “a A ra ~ Ν , 
KAI ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει Κύρου τοῦ βασιλέως Ἰ]ερσῶν, τοῦ τελεσθῆναι ἀπὸ στόματος τ 
| , 4 ΄ Ν δι Kk , 8 λέ Il ἴω x , δ μεν ; » ’ 
ερεμίον, ἐξήγειρεν τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, καὶ παρήγγειλεν φωνὴν ἐν πάσῃ 
, > a s 3 a , ” ef “ αι x a , ‘\ 
βασιλείᾳ αὐτοῦ Kai ye ἐν γραπτῷ λέγων “Οὕτως εἶπεν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν Ι΄άσας τὰς 2 
᾽ wv Z e Ἂ Pal > aad Ἁ 5 Ἁ > 7 ΄ > > x ’ ~ > ἴω 
βασιλείας ἔδωκέν μοι ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐπεσκέψατό με ἐπ᾽ ἐμὲ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ 
4 » » 4 t κα ὠὦᾧ » 3 f 3 , > coo” ? \ ‘ “a “a > ΄-  ΙΟΙΡΜ e θ Ν 
οἶκον ἐν ᾿Τερουσαλὴμ ἱτῇϊ ἐν ᾿Ιούδᾳ. 3τίς ἐν ὑμῖν ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; καὶ ἔσται ὁ θεὸς 3 
~ Σ ΄“ “ τ 7 Ν ? “ 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται εἰς Ἱερουσαλήμ. καὶ πᾶς ὁ καταλειπόμενος ἀπὸ πάντων τῶν 4 
a a ‘ f δι a) ’ Ἁ 
τόπων οὗ αὐτὸς παροικεῖ ἐκεῖ, καὶ λήμψονται αὐτὸν ἄνδρες τοῦ τόπου αὐτοῦ ἐν ἀργυρίῳ καὶ 


’ ζω δι , > a a “ 3 , 
χρυσίῳ καὶ ἀποσκευῇ καὶ κτήνεσιν μετὰ τοῦ ἑκουσίου εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 


Ἁ > - Vv “a - a Ῥ , \ \ Α ς.ς 4 Pal \ φ ~ 
Sxal ἀνέστησαν ἄρχοντες τῶν πατριῶν TO ‘lovda καὶ Beviapetv καὶ ot ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, 5 


s ? due ἢ . Ἁ Ἁ a > A “ΠΣ “ 3 - \ με Ν Σ ϑ 
πάντων ὧν ἐξήγειρεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα αὐτῶν τοῦ ἀναβῆναι οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τὸν ἐν lepov- 


σαλήμ. Sxal πάντες οἱ κυκλόθεν ἐνίσχυσαν ἐν χερσὶν αὐτῶν ἐν σκεύεσιν ἀργυρίου, ἐν χρυσῷ, 6 
rad “ ε “- 

ἐν ἀποσκευῇ καὶ ἐν κτήνεσιν καὶ ἐν ξενίοις, παρὲξ τῶν ἑκουσίων. 7 καὶ ὁ βασιλεὺς Kipos ἐξή- 7 
3 \ a 

νεγκεν τὰ σκεύη οἴκου, ἃ ἔλαβεν NaBovyodovocdp ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἔδωκεν αὐτὰ ἐν οἴκῳ θεοῦ 

αὐτοῦ": ϑκαὶ ἐξήνεγκεν αὐτὰ Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν ἐπὶ χεῖρα Μιθραδάτου TacBapnvod, καὶ 8 

οίθ sia ai GS! Ν 9} ῦ Ἰούδ 9 Noe? ες» Oc rau: K , a 

ἠρίθμησεν αὐτὰ TH Σαβανασὰρ ἄρχοντι τοῦ lovda. 9 καὶ οὗτος ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν' Κυρίῳ χρυσοῖ 9 


I 1 τελεσθηναι] -- λαγὸν Bab 2 
&§ λενιταιὶ A 


Ab-ehj-npatwye,& 


Inscr esdpas β' Bn] atodpas e,: efdpas PB’ h: efpas β' c: 
ecdpa β’ jqt: efdpas wpwrov Ὁ: eadpas devrepos wy: ...tepeus A: 
egdpas βιβλιον β' ek: ἐσδρα δεντερον βιβλιον exxardexatoy dmp: 
non liquet ] 

11 πρωτω ere} eres rw mpwrw be, | tov 1° BAbke,] om 
rell Ens [τελεσθηναι Β΄] πληρωθηναι ρημα kv be,: + λόγον Babhk : 
Ἔλογον kv Arell HEus | απο] δια Ῥ6, | cepencov] + rov προφητου 
he, | εξηγειρεν Bh] +xs A rell 35 Eus | βασιλεως περσων 2°] pr 
του be,: του περσων βασιλεως k | wapyyyedev] +xupos be, | 
φωνὴ ebkn | om ev 2° e3% ] βασιλεια)] pr τὴ be, | ye ev 
Ὑραπτω] yeypamTat m | ev γὙραπτω)] evyparrws he, Eus: ev 
YeypanTw n 

2 {om ovrws—repowy 236) | ovrws} οὗτος ht | βασιλεὺς] 
pr o bceke, Eus | πασας tas βασιλειας Β] racats ταις βασιλειαις 
τῆς Ὑης be: +7ys-yns Arell E | ἐδωκεν] pr ns b: παρεδωκε Eus | 
om pot q | o Bh] pr ἃς A rell & Eus | του] pr o Bacedevs b’ | 
με Bh} om A rell Eus | οἰκοδομησαι Bh] pr του A rell Eus | 
αντω] post oxoy cejw: ome, | ev 1°] pr των e, | τῇ] τὴν Bh: 
om e | (ev covda] covdaca 74) | covda Bh] ry (om Eus) covdaca 
A rell Eus 

3 ημιν ἃ | om avrov 2°m | avaBytw he, | cepoveadnpe Bh] 
+7 εν τὴ covdata Kat οἰκοδομησατω Tov οἰκον θῦ LT autos o θς ὁ 
ev Anu A rell 13 [ἡ] τη bee,: τὴν cjkw: omdl-ty | om τὸν m | 
60] pr τοὺ k: pr κὺ του bye,Z | om o 29 δ΄ | ιλῆμ] + μετ avrou 
bye, j 

4 καταλειπομενος] καταλίπομενος dhlp-w: νπολειῴθεις be, | 
amo] ex be, | των] pr ras (3) c: bis scr A | om exee ἃ | om 
και 2° bke, | λήμψονται avrov] αντιλαμβανεσθωσαν αὐτου be, Eus | 
avdpes| pr οἱ beee, | om avrov e,3% | om καὶ 3° m | χρυσιω] 
pr ev A | om καὶ 45 m [ἀποσκευὴ B*m] ev ὑπαρξει be,: pr ev 
B@>a rell | om καὶ 5°m | κτηνεσιν] pr εν bme,: (κτήμασι 74) | 
μετα Tov} μετ αὐτου k | rov εκουσιου] δωρων be, | axovorovh | 


Τὴ] τὴν B 
6 ενεισχυσαν B*{uid) | apyvpoov B* 


4 ἀποσκευὴ] pr ev Bab 
8 χιρα A | μιθριδατου Bab 


otxov] pr τὸν be, | om tov 3° mp | τὸν 4°] τὸν Adlpqy: 
om hk 

5 ἀρχοντες] pr οἱ b’dl-pe, | om των m | tw Bh) rovc: 
om bmwe,: τῶν A rell | καὶ οἱ cepecs] om A: om orm | om ot 
2° m | παντων) παντες Abe,: ef omnes & | o Geos] post avrwy 
h: xs be, | αὐτων] avrov k [οἰκοδομησαι]) pr και bke, | om 
τον τῷ ἃ | ovxoy Bh) +7vov ku k: - κυ Α rell & | τὸν ev cepov- 
σαλημ] om km: om Tov cejw 

6 xuxdobev] {(κυκλω 44): ταὐτων Ὁ: +avrove, | ενισχυσαν 
ev xepow] αντελαμβανοντο αὐτων καὶ των χειρων b’d(txt)e, | 
ισχνσαν A | eavrwy Adkimpgqty | εν 2°] pr care | ἀργυριοῦυ ev 
xpvow] aurt εἰ argenti 13, | ev xpvow BAcejw] ev xpvew hkn: 
Kat χρυσιου rell ] ev 4° Bh] pr καὶ A rell | αποσκενὴ) ὑπαρξει 
be, | (om καὶ ev 1° 44) | om ev 6° m | ξενίοις] δωροις be, | 
παρεξ των exovowwy) πλὴν πάντων των εκουσιασθεντων be, | 
εκουσιων B] ακουσίων h: εκουσιοις y: ev εκουσιοῖς A rell 

7 ταῇ pr ravrabe, | οἰκου Bh] +«vArell 33 Eus | ναβουχο- 
δονοσορ) pr ἀπὸ h: ναβονχοδονοσσορ e,: (δαβουχοδονοσορ 74) | 
om απὸ ἱερουσαλὴμ m | δεδωκεν m | om avta—(8) περσων m 

8 om καὶ 1°—racBapyvov k | (om xupos Bactdevs περσων 
44) | Bacideus] pr o b’cejnw Eus | exe] pr καὶ edwxev aura be, | 
χειρα] pr τὴν m | μιθραδατον B*h] μηοριδατου e,: μιθριδατον 
BabA rell  Eus | τασβαρηνου B] yaoBapyvovh: του γαρβαρινον ε: 
Tov γαμβραιου b : του γανζαβραιου δ. : om πι323 Eus: γαρβαρηνου A 
rell: ΤΠ Gasabarenu E> | ηριθμησεν] απηριθμησεν Ὁ: παρηριθ- 
μησεν e, | om τω πὶ | gafSavacap Bh) σαμανασσαρ Eus: 
σασαβασσαρω A: σαβασαρὴ (-ρι Ὁ be,: σασαβασσαραρ di: 
σασαβασσαρ n-ty: σαβαρσα k: σασαβασαρ rell: (σασσαβασσαρ 
74: σαβασσαραρ 44): Stsbedar ἾΞ3. | ἀρχοντι Bbhe, Eus] pr τω 
A rell ] om tov bdme, 

9 ovros] αὐτὸς ὁπ | om o ἀριθμος m | κυριω Β] om A omn 
£ | χρυσοι B] pr εἰκοσι ἢ: Wuxrypes χρυσιον e: pr ψυκτῆρες A 
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ΕΣΔΡΑΣ Β {1} 


10 τριάκοντα καὶ ἀργυροῖ χίλιοι, παρηγμένα ἐννέα καὶ εἴκοσι, xeppouphs χρυσοῖ τριάκοντα καὶ B 

11 ἀργυροῖ ἕξ, καὶ σκεύη ἕτερα χίλια. τ' πάντα τὰ σκεύη τῷ χρυσῷ καὶ τῷ ἀργυρῷ πεντακισχίλια 
καὶ τετρακόσια, τὰ πάντα ἀναβαίνοντα ἀπὸ τῆς ἀποικίας ἐκ Βαβυλῶνος εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 

1 1K at οὗτοι υἱοὶ τῆς χώρας οἱ ἀναβαίνοντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀποίκισεν 
Ναβουχοδοιοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς ᾿Γερουσαλὴμ καὶ ᾿Ιουδὰ 

2 ἀνὴρ εἰς πόλιν αὐτοῦ" “οἱ ἦλθον μετὰ Ζοροβαβέλ, ᾿Ιησοῦς, Νεέμιος, ᾿Αραίας, ‘Peederd, Mapad- 

3 χαῖος, Βασφάμ, Μαλσάρ, Batovsi, Βαλλειά. ἀνδρῶν ἀριθμὸς ᾿Ισραήλ" 3υἱοὶ Φαρές, δισχίλιοι 

4 ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο" Ἱκαὶ viol ᾿Ασάφ, τετρακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο" Ἵ 5υἱοὶ Ἢρά, ἕπτα- “ m 

6 κόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε" υἱοὶ Φαλαβμωάβ, τοῖς υἱοῖς ᾿Ιησοῦε ᾿Ιωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι 

2 δέκα δύο" Τυϊοὶ Μαλάμ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" ϑ υἱοὶ Ζαθουά, ἐννακόσιοι τεσ- 

° σεράκοντα πέντε" ϑυϊοὶ Laxxov, ἑπτακόσιοι ἑξήκοντα" ‘viol Βανού, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα 

δύο: Mutot Βαβεί, ἑξακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" 15 υἱοὶ ᾿Ασγάδ, τρισχίλιοι διακόσιοι εἴκοσι δύο" 

3-15 Ἰϑυἱοὶ ᾿Αδωνικάών, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἕξ' ‘4 υἱοὶ Βαογεί, δισχίλιοι πεντήκοντα ἕξ" viol ᾿Αδίν, 


16 


4 / / ἘΠῚ ΡΒ. \ a ¢ 4 φ 
(ὁ τετρακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" "υἱοὶ ᾿Ατὴρ τῷ “Εξεκίᾳ, ἐνενήκοντα δύο" Ἱ 17 υἱοὶ Βασού, in 


10 χρύσεοι A | oxevnrepa B* | χειλια B* 
πεντακεισχιλια A | amoxcas B* 


9 χειλιοι B* 


[1 πεντακισχιλια)] πεντακισχειλια 1”: 


111 αποκιας B* | πολι B* 3 δισχειλιοι B* 
8 τεσσαρακοντα BP 
15 τεσσερας B* 


rell % | om καὶ 2° dm | ἀργυροῖ Bdhmw] Purrypes apyupiou e : 
+ puxrnpes be,: pr ψυκτῆρες A rell 35: | χιλια ἢ | παρηγμενα 
Bh] παρηλλαγμεναι be,: παρηλλαγμενοι dImp: παρηλλαγμενα 
A rell | evvea καὶ εἰκοσι] κθ΄ dm: A’ cack’ k 

10 κεφφουρὴης Bh] {κεῴφουρι 74): κεπῴουραι be,: χεφουρὴ 
A(e sup ras A#*}cn: χεῴουροι e: Kat χεφρουροι k: xepopy jw: 
χεφουρι rell [χρυσαῖ be, | om τριάκοντα k | om καὶ 1° ἢ | 
apyvpat be, | εξ B] λ' k: διακοσιοι ἢ: ue’ m: auplum Fe: 
διπλοι ν΄ 1: om Acejnw: διπλαι τετρακόσιαι καὶ Sexa he,: 
διπλοι τετρακοσιοι δεκα rell | om καὶ 2°—(11) χρυσω b’ | om 
erepa | 

11 τω 1°—apyupw] τὸν χρυσοῦ καὶ tov apyupav k: τὸν 
χρυσιου καὶ Tov αργυριου bye,: χρυσα καὶ apyupa m | tov 
αργυριαυ b’ πεντακισχίλιοι w καὶ 2° BAbe,] om rell | 
τετρακοσια] a 2° sup ras A®: τετρακασισι w | om τὰ 2°k | om 
παντα dm | avaBawovra amo] ταῦτα ανηγαγε σαβασαρὴς 
(Sisabadar 333) μετα τῆς avaBacews be, | αναβαινοντα Bhm] 
+ μετα σασαβασσαρ cdjn : + wera dacaBacapew: + μετα σαβαρσα 
k: ra avaBawovra μετα σασαβασσαρ A rell | om απο---αβυ- 
Awvos ΠῚ 

11 1 (kat ovroc] ovroe Ge 44) | eeoe Bhqte,] pr oe A rell | 
αναβαντες be, | ex Bh] απὸ A rell | αποικιας της αιχμαλωσιας 
k | (om τῆς αποικιας 44) | ναβουχοδονοσσορ ec, | βασιλευ:] pr 
a be: bis scr w | (om βαβυλωνος 44) | exeorpeper Bhke,] 
απεστρεψαν my: ὑπεστρεψαν Lic: επεστρεψαν Ad rell & | om 
και 3°k | tcovda] covday mw: covdask: cove [πολι] pr τὴν be, 

2, ζορομβαβελ ὁ | νεεμιος---βαλλεια] καὶ οἱ συν avTw mi | 
νεεμιος 8] νεαιμιας b: νεεμίας A rell | apacas BA*] σααριας ε: 
σαραιας Α΄ rell: (capacns 44) | ρεελεια Bh] ρεελίας ναιμανι 
(νεμ- b’) b: ρεσαιας ναιμανι e,: peedcas A rell | μαραθχαιος [9] 
papdoxaios A rell 353: (uapdovxyacos 74) [βασφαμ---βαλλεια] 
et Masfemal et Sarbatul et Balleia et Reum et Baliaa TS | 
βασῴφαμ Bh] βαλασαμ Ae,: Bacay dp: βαλασαν rell {| om 
μαλσαρ βατουσι βαλλεια k | μαλσαρ Bh] μασῴαρ A tell | 
Baravo. Β] Barov ἢ: βαγουα tpeoun A: Bayouas ρεοὺυμ y: 
Bayoua (μαγ- b’) pecoun Ὁ: Bayovay ρεουμ ce: φαγουια ρειουμ 
e,: βαγουε ρεουμ nw: βαγουαι ρεουμ rell: {βαγοναι ραιουμ 
74) [βαλλεια Β] βαναα be,: βανα ἰ: εἰρελλια ἢ : βαανα A rell | 


SEPT: VOL. PII. 


10 τεσσαρακοντα Bb 
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6 δισχειλιοι B* 7 χειλιοι B* 
12 τρεισχειλιοι B* 14 δισχειλιοι B* 
16 ενενηκοντα͵] ἐννακοσιοι Β (nid) 


Ab-ehjkl(mn)pqtwye,% 


ανδρων (post ἐσραηλ 44): post αριθμος be,: omm | ecpand Bh] 
pr Aaov A rell 

3 uo] pr ot k | gapes Bohye,)] Farios GB: gopas A(uid) 
rell | {om δισχιλιοι----δύο 236) | εβδομηκον τα] ι΄ k | om δυο w 

4 om totum comma p | cat BhE] om A rell | acad BhE] 
σαφατια A τοὶ] | rerpaxocra Bhi] evvaxogtoe be,: τριακοσιοι 
A τοὶ] 333 

5---60] και erepor παντες σι προγεγραμμενοι ev τω πρωτω 
βιβλιω εσῦρα τῇ 

5. npa BhE] ὡρεε ἢ: wp 6,,ϑ1 σαρες n: apes A rell | erra- 
κοσιοι] evvaxoota be, | mevre] + καὶ εβδομήκοντα be, 

6 voc] pr οἱ e, | (om φαλαβμωαβ---ἰιησουε 44) | φαλαβμωαβ 
Bh] φααθμωαθ k: φααθ yyoupevov μωαβ bye,: φααθμωαβ A 
rell 333. | cnoove] enoovee t: tnoou beehkye, | τωβαβ BE] εἰωβ 
k: «af A rell | dexa δυο] Swéexa hpw | dexa] pr και be,: oa’ Καὶ 

7 μαλαμ BIE) μααλαμ h: ἰλαμ n: εἐλαμ bq*: akan Aq? 
rell: Alam 133 

8—10 om w 

8 om vioe b | fadova Be*ehn) fagova k: ζαθθουα Ac? rell 
(fadGove 44)  σαρακοντα p 

9 ἔακχου BhE?] faxxav A(uid): faxxatou b’y: ζακχαια be, : 
ζακχε e: ζαχχαι cj: ζακχαι rell: {(ξακχιε 44) | om επτακοσιοι--- 
(11) Bape ec 

10 Bavov B] βαννου h: Bavea Ὁ: Bavaria e,: Bavow A rell | 
σαρακοντα p | δυο] pr καὶ be,: (γ΄ 236) 

11 vor Safer] vio aBaBes ἢ | βαβει 8330] Boxxe be,: 
Bafa A rell | τρεις] pr καὶ be, 

12 ασγαδ Bhe,] ασιαδ b: aByad Ace}: aBday w: αβγα n: 
apéa k: afyad rell: (afyead 44) | τρισχιλιαι Β] δισχίλιοι be, : 
χίλιοι A rell %: (om 44) | δυο] pr και e,: (rpecs 44) 

13 αδωνικαν BhE>) adwrexap A rell 353 [ ef] σεῤέενι E 

14 βαογει Lh] (Bayou 44): Bayove enwy: Bayova A(uid): 
βαγοναιδ τ: yaBouak: Bayova rell: Begaud 123. | εξ] septem Ὦ 

15 ad Lh] αὅδην k: addec ne,: cddee Ὁ: addy A rell | 
retpaxagior] εξακοσιοι be,: δισχίλιοι b’ 

16 arnp] agep be, | (om tw egexca 44) | Tov k { efexe b | 
δυο Bh] καὶ oxrw be,: ox7w A rell #2 

17 om veoc—(itl 11) xupww n | Basov Beh] Base be,: 
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ΕΣΔΡΆΑΣΥΙ 


1117 
f ~ Α é ¢ 7 “ 
Β τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" 'uiot Οὐρά, ἑκατὸν δέκα δύο" "9 υἱοὶ ᾿Δσέμ, διακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" " 
΄σ € 4 r ν᾽ cal an aN , 
vioi TaBép, ἐνενήκουτα πέντε" 7" viot Ἰ)αρθαλέεμ, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς" “Ξυϊἱοὶ Netwpa, 20-22 
a , 
πευτήκουτα ἕξ' *3ytoi ᾿Αναθώθ, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ" *4 viol ᾿Λσμώθ, τεσσεράκοντα δύο" 75 υἱοὶ 23-25 
> ͵ ν ? val a ev ¢ \ 4 N 
KapiwPiapou, Kadetpa καὶ Ἰδηρώθ, ἑπτακόσιοι τεσσεράκοντα τρεῖς" *viot “λρὰμ καὶ VaBaa, 26 
t ' a \ 2 ῳ 
ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς" “7ἄνδρες Maypas, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" “δἄνδρες Vaid καὶ ᾿Διά, διακόσιοι 7 
Ξ Bc ͵ 
εἴκοσι τρεῖς" ϑυϊοὶ Ναβού, πευτήκοντα δύο" 3vioi MayeBws, ἑκατὸν πεντήκοντα ἕξ' 581 υἱοὶ 2-31 
"VIX , ὃ , ὃ ΕἸ , , s 32 ite yt ἫἋ ΄ U " ᾿ 33 Εν 2 
λαμάρ, δισχίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες υἱοὶ “Ἡράμ, τριακόσιοι εἴκοσι υἱοὶ 3 
\ 8 ¢ \ 4 θ 4 } , € ? v , A 34 ies, See J , U [4 f 33 
00, Apwl καὶ νων, ἑξακόσιοι εἴκοσι πέντε" Hviot lepeta, τριακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 34 
= 30 ΄ ? Α “- ’ \ Lad 4 ~ 
3Svioi Laava, τρισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκουτα. 35 καὶ οἱ ἱερεῖς vioi ‘leovda τῷ οἴκῳ ᾿Ιησοῖ, 35 
’ , φ , n 37 λίγες , é ὃ ’ 38 dea ‘ f 3 
ἐννακόσιοι ἑβδομήκουτα τρεῖς" 37vlot ᾿Ιμμήρ, α πεντήκοντα δύο" 3 vioi Φασσούρ, α διακόσιοι 31 
΄ 4 is “0 Ἁ a - e oN 1] ~ ‘ kK ὃ Ἀ a cow τ΄ ὃ fe ὦ ὃ , 3 
τεσσεράκουτα ἑπτά" Wxai ot Aevetrat> viol ᾿]Ἰησοῦε καὶ Καδμιὴλ τοῖς υἱοῖς Nodouvid, ἑβδομή- 40 
? “1 ¢ 10 74 \ , t \ é 3 a 42 δι κ ἌᾺ ἴω evs 1 
κουτα τέσσαρες" toi ἄδουτες υἱοὶ ᾿Λσάφ, ἑκατὸν τεσσεράκοντα ὀκτώ" viol τῶν πυλῶν υἱοὶ 4) 


* f / ¢ € , ¢ 9 , e 2 
Σαλούμ, υἱοὶ ᾿Ατὴρ, υἱοὶ Τελμών, viol ᾿Ακούμ, viot “Arata, viol “ABaov, ot πάντες ἑκατὸν 


24 τεσααρακαντα 3» 
34 τεσσαρακοντα Bb 


38 ,αἸ χίλιοι A 4o λενιται ἃ 


Ab-ehjklpqtwye,£ 


Saco. y: Bacoou A rell | {τριακοσιοι εἰκοσι Tpets] χιλίοι διακασίοι 
eixage διὸ 44) 

18 om totum comma k | ovpa BE] pah: wpnee,: wwpye ὦ: 
ιωρει b’s τωραμ wi ιωρα A rell } dexa dva] δωδεκα w | dexa] pr 
και b | dua] nouem Te 

19 acex B] capex h: acon be,: acwp b': ἀσουμ A τοῦ! & 

20 ταβερ Β] yaBep A rell & 

21 βαρθαλεεμ Bhi] βεθλαεμ Ak: βεθλεεμ cejw: βηθλεεμ 
bye,: βαιθλαεμ rell 

22 om totum comma k | νετωφα) veroga c: ναιτωφα d: 
veywha ἢ: vepwra A: νετωφαθ w: νετωφαθει e,: νετωφατι Ὁ | 
πεντήκοντα] exatav dexa be, 

23 αναθωθ] ανατωθ k: αναθωμ t: ναμωθ e, | axrw] +08 
βαασαν τριακασιοὶ etkage τρεῖς iar twpa exarov dexa dva υἱαι 
ααουμ διακασιαι εἰκασι Tpers vor yaBep evevnKavTa πέντε υἱοὶ 
βαιθλαεμ εκατον εἰκασι τρεῖς P 

24 om totum comma e, | ααμωθ ΒΒ) κ3Ε1 ασὼωθ h: αμωθ 
b’d*: αἴμωθ A rell | τεσσεράκοντα Svea] exarov ecxace oxTw b | 
σαρακαντα p 

25 καριωθιαρομ B] καριωθιαρωμ ἢ: καριαθηαρειμ k: καρια- 
Grape A tell | om καφειρα και βηρωθ ἃ | καφειρα BA] και 
φιρα ἢ: χαφηρα kw: καὶ xagipa y: καὶ κεφειρα be,: χαφιρα 
rell | βηρωθ] αβηρωθ e: (om 44) | τεσαερακοντα] (ααρακοντα 
44): εἰκασι be, 

26—28 om k 

26 ἀαραμ BE?] αβραμ h: ζραμα 44): τῆς paua A rell: {τῆς 
ραμμα 74) | (om καὶ γαβαα 44) γαβαλ h | om εἰκασι dl-ty | 
ets} Tpers bhe, 

27 om totum comma 333 | avépes] pr cf TP: (nae 44) | 
μαχμας] μακμας Ὁ: μαχμα ἢ: χαμμας A | om εκατον b 

28 (avdpes] καὶ 44) | yarOnr Β] βεθηλ ε (θ ex δ): βαιθηλ 
Ah(a: ex corr) rell % | (om καὶ ata 44) | ata] ζ(ασαια 236): 
τὴς yar be 1383: τῆς yys yar ὈΓ: om h [διακασιοι Bbhe,#] 
τετρακασίοι A rell 

29 vafov Bhi) ναβαν be,: ναβωθ w: ναβων t: vaBw A 
rell | dvo] pr καὶ be, 

30 μαγεβως Bh] μαγεβὴς e: paxBers b: μαιβεις e,: 
μαγεβις A rell | πεντηκαντα] εξηκαντα jw 


31 om totum comma k | ἡλαμαρ] Aauap e: αἰλαμ ετεραν 


25 καφιρα A | reccapaxoyra DY 
35 τριαχεῖλιοι B* 


241 δισχειλιαι B* 
37 ,a] χίλιαι A 


4 τεσσαράκοντα Bb 


be, | δισχιλίιοι BhEE] χιλίαὶ A rell 

32 ηραμ BAcejw] ἰραμ e,: enpay b: ἐραμ k: pau h: 
ἡλακ rell 

33 υἱαι---εἰκασι} καὶ b’ | λαδ apwh Bh¥E>] Avdwv λαδαδι ε: 
λυδδων λοδαδι cjw: (Avddwv Aodadde 236: λυδδων λωδαδιδ 74): 
Avddwy αειδ ὁ: Avddwv δουλωδα 446 k: avddwrad e,: λυδδων 
Aod αδιδ A tell: Lot Adid TH: (λυδὼων 44) | om καὶ ὠνων 
ἃ | wrwy Bh) ovw e: avw de,: wrw8 wi Anon TE: om d: 
ww A rell | εξακασιοι Bhi] erraxacioe Ad rell | εἰκασι] μ' k: 
om ἢ 

34 ιερεια BhEEY] cepecxw Abdkwe,: tepuyyw p: cepexwr q: 
cepexw rell | reaaepaxavra] capaxavra Ὁ»: (εικοσι 44) 

35 caava Bh] σενναα Ae,: cevanp y: evvaab: cevaarell | 
χίλιοι w | ζεξακασιοι] τριακασιαι 74) 

(36-- 38 om 44) 

96 καὶ] uo be, | om αἱ e, | (veoe tepecs 236) | (viae] pr αἱ 
74) | tcovda B] ceddova Ae: ceddwa b’: 0 tedéava ὁ: eddava q: 
edova k: ceda hi: cedava rell | tyra Bh] σαν A rell | rpecs] pr 
Kat €, 

37 om ,a—(38) φαασαυρ k 

38 φασαουρ B] φαδδας be,: gacovp A rell | ,a] τρισχίλιαι 
be, | ¢apaxevra p 

39 hab Ab-ck-tye,& viae ἡρεμ χίλιαι exra [npeu] ἐρεμ k: 
tape be, | ἐπτα] pr dexa θ΄: pr και dexa Je, ]] 

40 καὶ οι} woe be, | enaove Bh] tycous Ὁ: tqcav A reli | 
(om καὶ 2°—cadava 44) | καδμιηλ] κεδμιηλ e,: καδωὴλ k: 
δεκμιὴλ b | σαδουια bh) σαδωια k: ὡδουια ες,333: wdomav e: 
wiua b: wiova jw: σωδανια A rell | εβδαμηκονταῇ pr χιλίαι 
bye, | recoapes] α΄ w 

41 οἱι---αααφ] ua ασαφαθ (ασαφ c,) a ὡδαι be, | τεσαερα- 
κοντα Gh¥z>) ecxoce A rell %* | oxrw] dva dp 

42 πυλων Bhiz>] πυλωρων A rell: {(πυλωρὼν exatov 44) | 
viat 2°] καὶ at dp | σαλουμ Bh] {(σαλλουμ 74): σελαὺυμ e: 
σελλουμ A rell | aryp Beehjw] agnp be,: αττὴρ A rell | 
σελμὼν be, | ακαυμ BAh] axxovp b: taxav8 ce: ιακκουβ e,: 
caxwB8 k: ακουβ rell % | aryra Behk#] αττὰ ws: afiva χιλιαι 
be,: attra A rell | aBaev B] σαβανα ἢ: Sabani E: covxBa k: 
qoBar e: σωμαι b's awBat Ad rell | exarov bis scr p | evvea] 
ὀκτὼ b: Kat oxTW e, 


606 


ΕΣΑΡΑΣΡ II 61 


4S Σωήλ, υἱοὶ Padwv, vio. AaBava, υἱοὶ ‘AyaBa, υἱοὶ ᾿Α καβώθ, ϑυϊοὶ ᾿Αγάβ, υἱοὶ Napady, viol 
97-49 ‘Ava, Ἵ7 υἱοὶ Kedéd, viot Γάελ, viol ‘Pend, 48 υἱοὶ “Ῥασών, υἱοὶ ΝΝεχωδά, vioi Γαζέμ, 19 υἱοὶ Οὐσά, 
υἱοὶ Φισόν, viol Βασεί, 59 υἱοὶ ᾿Ασενά, υἱοὶ Δ]ανωεμείν, vioi Ναφεισών, 5: υἱοὶ Βακκούκ, υἱοὶ 
55 “Αφεικά, viol “Apoup, 52 υἱοὶ Ἰδασαδῶε, υἱοὶ ΔΙαουδά, υἱοὶ “Λρησά, 53υϊοὶ Βαρκούς, υἱοὶ Θέμα, 
e ξ ¢ y ΄ ΄ A ς΄ , 

5, 54ufol Nagovs, viot ᾿Ατουφά, 55uioi ᾿Αβδησέλ, viol Σατεί, viol ᾿Λσεφῆραθ, viol Padoupa, 
Sylor ᾿ἰεηλά, vioi Aapxay, νιοὶ Vedna, 57 υἱοὶ Σιαφατειά, vioi “Arteta, υἱοὶ Φασράθ, vioi ᾿Ασεβωείν, 
Ἄ Ὁ Ld ¥ , φ ͵ ’ ‘ 

58 υἱοὶ “Hyel: 5ϑπάντες of Ναθεινὶν καὶ υἱοὶ ᾿Ασεδησελμὰ τοβ΄. 59καὶ οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἀπὸ 
7 Ξ , “ ? > ? +O hepa \ s 2 Υ̓ 3 wn 9 a“ 
Θερμέλεθ, Θααρησά, Napovs, Héav, ᾿ϑμήρ' καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν ἀναγγεῖλαι οἶκον πατριᾶς 
2. κα Ν 7 > ἃ mew ol Ἀ eee fe Δ ΄ fan (ef t. vion N ba 
αὐτῶν Kai σπέρμα αὐτῶν εἰ ἐν Iapanr εἰσίν" viol Aayed, viol Boud, νἱοὶ Τωβειά, υἱοὶ Νεκωδά, 
$61 τὴ 3 Ἀ " ran κι ¢ 7 ae 2 ey ¢ 7 4 
Kal ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων viol Λαβειά, υἱοὶ ᾿Ακούς, υἱοὶ 


60 
€ a 7 ἐᾷ 

61 ἑξακόσιοι πεντήκοντα Ovo. 
Ζαρβελθεί, ὃς ἔλαβεν ἀπὸ θυγατέρων Βερξελλαεὶ τοῦ ᾿Γαλααδείτου γυναῖκα καὶ ἐκλήθη ἐν ὀνόματι 


40 βασι A 57 σαφατια A 


43 or] {και υἱοι 44): vioe των b: Ἔνιοι τῶν e, | ναθεινιμ 
Bh] {(ναθηνιμ 44): ναθηναῖοι kw: ναθιναίων b: ναθηναίων e,: 
γαθιναίοι A rell | (om veoe 1°—(58) veoe 44) | om vioe σονθια k | 
σουθια B] covera ἢ: σουλα y: covdat e,: σουδδαει b: covaa A 
rell | om vioe 2°—(44) σωὴηλ w | vice 29] νιον A | ασουῴφε BhE] 
govga j: ασουῴφατ b: acovda A rell | om roe 3°h [|ταβωθ Β] 
ταβαωθ behpye,: raBBawd A rell 

44 om woe 1°—(45) AaBavw k | xadys BhY>) κηραως e: 
κορες be,: xypaos A rell | σωηλ Bhiz>] acaa A(uid): ιωσιον 
be,: σιαα rell | φαδαν ἢ 

45 λαβανω] AaBava ε: AoBva be, | ayaBa] yaBa he,: 
yaBava e | ακαβωθ B] καβωθ h: axxov8 be,: axovB A rell 

46 aya85 w | σαμααν B) acapaay ἢ: σελαμὴ j: σελλαβμι 
W: σέλαμ c: σέλαμαι p: σαλαμει k: σελαμὶ A rell | avvay 
hpw 

47 κεδεδ B] yedeX h: γεδὴλ ε: γεδδην y (ἡ ex i): γεδδηλ 
A rell | om vor 2° d  γαελ Bh} γαηρ be,: yuvap w: yaap 
A rell | om νιοὶ 3° ἃ | ρεηα Bh] ἀραιὰ be,: paa A 
rell 

48 om wo τὸ d | pacwr) paacwy e,: ραασσων Ὁ | om uae 
νεχωδα k | om vor 2° d | vexwda B] νεκολα ἢ: νεκωδαν Ab’e: 
(vexwdape 74): vexwda ὦ rell | om vio 3° d | yagex BAhED] 
γαζαμ rell 

49 woe ovoa] αἴαμ ata ἃ: om b | ovea Bh] ata Αη(Ἐν 
ras) rell | om ueoe 2° ἃ | φισον B] φασι epqt*(uid)w: φιεση h: 
φασσα be,: dacy At?! rell [ om veoe 3° d | βασει] Bacep Ὁ: 
βασσερ e, 

50 om vo 1° ἃ | agewva be, | om woe μανωεμειν k | om 
vioe 2° ἃ | parwepew Β] μανωμιν ἢ: μοωνειμ be,: μοουνὶ cejw: 
μοουνειμ. A rell | om woe 3° ἃ | ναφεισων Bhi] νεφοσιμ e: 
vedovoeiz A rell 

51 om vice βακκουκ k | woe 1°) (pr viot βασαλωθ 236): om 
ἃ | βακκουκ) « 2° ex corr d3; βακκου h (x 2° ex o uid h): 
βακουκ be,: βακβουκ Α οὐν"3Ξ (16) : βαβουκ εἰ om vot αφεικα e, | 
om woe 2° d  αφεικα ΒΙ33] ακουβα ce: ακονῴφα A rell | om 
viot 3° d | apovp] apovap be, %*: ανουρ jw 

52 (om via Bagadwe 236 uid) | om wo 1° ἃ | Bacadwe 
Bh] βαδουωθ b: βαλουδ e,: Bacartw A rell: (βασιλωθ 74) | 
om mo paovda k ] om νιοι 2° ἃ [μαουδα Bh#] μεσιδα Ὁ: 
μειδα A(uid) rell | om νιοὶ 3° ἃ | apyoa BAhE] αβασα be,: 
αρσα rell 

53 om wo 1°d | Bapxouvs—(54) vacovs) σισαρα k | Bapxous 
Bh] Bepxws be,: Bapxos A rell | vioe 2° B] pr υἱοὶ σισαραα A: 
pr vot σισαραθ ἢ: σισαρα ἃ: pr via σισαρα rell: pr fli? Stsarec 
330: pr flee Stbartha TA | Pepa) θαιμα w: θεμαα be, 

54. om vo 1° d | vagovs Bhis?] νοσθιε e: (vache 74): 


007 


G1 ιεραιων A | βερζελλαι A | γαλααδιτον A 


Ab-ehjkl(m)pqtwye, 15 


vette A: μεσεια Db: μεσσια e,: vache rell: +-flti Nesia TE | 
om vioe 2°d | arovga Bbh#] rovda e,: arida A rell 

55 om totum comma k | om wo 1° d | αβδησελ [9015] 
(αβδησελαμ 236): αβδησελμα dl-ty: dovAwy (pr των be.) 
σαλωμων (σαλο- dej]w: σολο- b’) A τε] | om veoe 2°—(58) ασεδη- 
σελμα Ὁ | om νιοὶ 2° d | caree Bh] cwra A rell | om woe 
3° ἃ | ἀασεφηραθ)]) acepopa® A: αἀσωφερεθ e,: σεῴηρα ejw: 
σεφιρα 6 | vot φαδουρα] δ ex p h?: om cejw: om νίοι ἃ 

56 om woe teqrta k | om woe 1° ἃ | ceyAa BY ἐελα Apw: 
ἐλα ἢ: ιεδλαα e,: ceada rell | om woe 2° ἃ | δαρκων Bh] 
δερχων Ae,: xepxwy rell E(uid): (vexpwrv 236) | om νιοὶ 3° d | 
edna Bh] non liquet e: σαδαι e,: yeddnA A rell 32 

57 om totum comma k [ om υἱοὶ 1° 2° ἃ | areca Bh] 
aTria €,: ἀτὶλ dq: aryX δ: atrnA WwW: arte y: ΟΥΤΙΝ A rell | 
om vor 3° ἃ | φασραθ B] φαρεραθ h: φακεραθ Ae,: φαχεραθ 
rell | voc 4° Bhw] om A rell | aseBwew B} ἀασεβωειμ Acjw: 
ασεβοειὶμ 6: σαβωειν ἢ (B ex pw uld h}: τῶν caBwep e,: 
ἀσαβωιμ rell | om νιοὶ 5° ἃ | quer] apece e,: mee qi (emer 
236) 

58 πάντες] +ovrow | vadeww Bl ναθηνειμὶ : ναθανιναμα]: 
vadaviz c(a 2° ex corr ce: ναθανιὴ ἢ : ναθηναιοι (+apa w) 
we,: vadwee A rell | voc] pr o A | ασεδησελμα Β] αβεδε- 
σελμα h: αβδισελμα ew: tay dovlwy cartwuwy e,: αβδησελμα 
(pr καὶ 44) A rell (44)% | 7oP’ Β] τριακοσιοι (-κοντα A) every- 
κοντα δυο A rell 15 

59 om οἱ ἢ | avaBawovres bh | θερμελεθ Β] Oeppeped h: 
θεελμελεχ k: θελμεχελ A: θεμελεχ 6,.: Tharmel E>: Tharmal 
ἴξι : θεμεδεκ ὁ: Oeuadex b’: θελμελεχ rell | Paapyoa Bh3E] 
θελααρησα 5: θελααρησσα Ὁ: θελααρησαν e,: θελαρησαβ k: 
θελαρησα A rell: {θελαρησσα 74) | χαρους Β] χαρουβ hiz>: 
χερονβ A rell 3533. | om ηδαν eunp k | exnp Beh] exunp A rell | 
ηδυνασθησαν Bh] ηδυνηθησαν A rell | αναγγειλαι Bh] του 
ἀπαγγεῖλαι bez: pr tov A rell | οἰκον} τὸν oxor τῆς be, | om 
και 3°—et ἢ | σπερμα)] pr ro be,: σπέρματα py | ec] οἱ b’k | 
ev BAh] εξ rell % 

ΘΟ daxea B] δαχαία h: δαλαι k: δαλαια A rell | vor Bova] 
om Abeejkwe,%4: (om νέοι 44) | τωβεια B] τουβια h: τουβιου 
Lb: τωβιου A rell | νεκωδα) vexoda e: vexw0a k: verwéa e, 

61 των vw) om m: om τῶν be, των 2°] pr καὶ b 
λαβεια ΒΗΞΞ] οβαια Acejkw: wéova be,: οβδια rell | om wor 
22m | axovs Behm] axxous A rell | om wor 3°b’'m  ζαρβελθει 
BE] ζαβελθει ἢ : ἕερβελλαι A: βερζελαι ekpw: Bepfedrer be, Es: 
BepteXec c: βερζαλαι πὶ: βερζελλαι rell | Ovyarepwy BAhk] pr 
τῶν rell [βερζελλαει] Bepfekac ekpw: βερζελλει bhe, FE: βερ- 
ζαλλαι e€: Bepfarte m  γαλαδιτον t* | ev ονοματι Bh] ἐπ 
ονοματος be,: ἐπὶ τῶ ονοματι A rell | (avrou 74) 


77/—2 


τριάκοντα ἐννέα. 3οἱ Ναθεινίμ' υἱοὶ Σουθιά, υἱοὶ ᾿Ασουφέ, υἱοὶ 'Γαβώθ, 41υἱοὶ Καδής, υἱοὶ B 


$m 


10] 


ΕΣΔΡΑΣ 


“Ἢ > A ¢ \ ¢ é Ν ᾽ [4 
αὐτῶν" “obra ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν οἱ μεθωεσείμ, καὶ οὐχ εὑρέθησαν, καὶ ἠγχιστεύθησαν 62 


4 A aA fa 4 aA Α nw ¢ ’ aA ς ta wv 
ἀπὸ τῆς ἱερατείας. 3Kai εἶπεν ᾿Αθερσαὰ αὐτοῖς τοῦ μὴ φαγεῖν ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως 63 


> a φ \ nw f Ἁ a , 
αναστὴ ἱερεὺς τοῖς φωτίξζουσιν καὶ τοῖς τελείοις. 


δι Π]ᾷσα δὲ ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες 64 


a “A Φ ε f , 
δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα, 55 γωρὶς δούλων αὐτῶν παιδισκῶν, οὗτοι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι 65 


Ὡ I δ’ > al « Vd , 
τριάκοντα τέσσαρες" Kal οὗτοι ἄδοντες Kai woal διακόσιοι. “immo αὐτῶν ἑπτακόσιοι τριάκοντα 66 


᾽ a a é f f 
Kal ἡμίονοι αὐτῶν διακόσιοι τεσσερίκοντα πέντε" 57 κάμηλοι αὐτῶν τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε" 67 


v by na ¢ , ν 
OVOtL QAUT(OY ET TANOTLOL E1KOCL. 


68 Coe eee | A > rd a ¥ ~ 3 θ a > 4 > 4 
Nai ἀπὸ ἀρχόντων πατριῶν ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἶκον 68 


had , X > ᾽ A td ? 3 Ἅ fal θ fal “ a > Ἀ > \ 4 ve f 
Κυρίου tov ἐν Ἱερουσαλὴμ ἡκουσιάσαντο εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ στῆσαι AUTOY ETL τὴν ἑτοιμασίαν 


᾽ ἴω a a ? , ad 4 
αὐτοῦ" Yas ἡ δύναμις αὐτῶν, ἔδωκαν εἰς θησαυρὸν τοῦ ἔργου χρυσίον καθαρόν" pai ἕξ μυριάδες 69 


A f \ 3 7 a , \ θ \ “ ft ᾽ ε ud FO i 3 10 ξ 
Καὶ χίλιαι, Kat ἀργυρίον μναι πεντακισχίλιαι, καὶ KOVUfOVOt Τῶν ἰέρέεων» EX aTOV. Kat €xavVvioay οἱ 


0 


aA a aA nw q Ἀ 4 € 4 b , 
ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ Θανιεὶμ ἐν πόλεσιν 


᾽ a nw ’ \ ’ , ’ fa 
αὐτῶν, καὶ TAS Ἰσραὴλ ἐν πολεσιν αὐτῶν. 


so ᾽ , aA A f Ls ‘ e 
Καὶ ἔφθασει ὁ μὴν ὁ ἕβδομος Kai of ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, καὶ συνήχθη ὁ λαὸς ὡς | 


% \ « ᾽ ν , “ \ > é Ὅν ΄“ i “Ὁ *T| de \ ς 10 4 ᾽ “a X Ὁ δό 
ἰνὴρ εἷς εἰς Ἱερουσαλήμ. Ξκαὶ ἀνέστη ὁ Ἰησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὠκοδο- 


"2 


Ἁ ’ a? ’ ~ 3 + > ον > \ e , \ \ , 
μησαν τὸ θυσιαστήριον θεοῦ ᾿Ισραήλ, τοῦ ἀνενέγκαι ET αὐτὸ ὁλοκαυτώσεις KATA τὰ γεγραμμένα 


᾽ 4 a > , o~ lal Ἁ « a ‘ , ’ \ A € [4 > nw 
ἐν νόμῳ Δ]ωυσῆῇ ἀνθρώπον τοῦ θεοῦ. 3καὶ ἡτοίμασαν τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ, 3 


62 
67 


tepatias A 
emTakoota] prs’ BP: pr εξακισχίλιαι B? 


69 χείλιαι B* | πεντακισχειλιαι B* | tepewy] cepaiwy A: epewy B 


64 τεσσερας B* | δισχειλιοι B* 


66 ημιονοι] pr διακοσιοι B* | τεσσαρακοντα ΒΡ 
68 yexavecacavra A 
70 λενιται A 


Ε11 3 acrapaciay A 


Ab~ehj-mpqtwye,& 


62 efyrnoav] pr wy beejwe, | ypapny] pr τὴν be, | om οἱ 
μεθωεσειμ k | μεθωεσειμ] μεθοεσιμ c: μεθωσιειμ m: μεθωεσιν 
c*(uid): γενεαλογαυντες be, | om καὶ ἡγχιστευθησαν k | wyxto- 
τευϑησαν} nyxiorevcay h: εξωσθησαν be, | teparecas] ιερατειμ 
jv 

63 αϑθερσαα avrats] αὐτοῖς αθερασθας b: autos αθερεσθας e, | 
αθερσαα B] αθερσαθ k: αθαρσαθα h: ἀσερθαθα τὰ: αθερσαθα A 
rell: Atherestha 335: (αθερεθα 74) | tov μὴ φαγειν] wa μὴ 
paywow be, | arojavrasq* | των αγιων ravaywvk | avacry] 
av στὴ bkye, | cepevs] prom | rats τελειωσεσι be, 

64 πασα de] και ἣν πασα be, E> | εκκλησια Bh] + ομοθυ- 
μαδαν )e,: +ouav A rell | (woet τεσσαρες μυριαδες] μυριαδες 
reaoapes 44) | δισχιλιαι] pr καὶ be, | om τριακασίοι jw 

65 δουλων] των παιδων be, | om avtwy m | παιδισκων Β] 
pr καὶ k: καὶ (+ των be,) παιδισκων αὐτων A rell | ἐπτακισ- 
χίλιοι] pr ot e | τριάκοντα τεσσαρες Bhi] εξηκαντα entra e: 
ἐπτα €,: τριάκαντα erra A rell 4 | ovrot 2°] αὑτοῖς be, | wat 
Bh] αδουσι πὶ: adovoa: A το]  διακοσιαι] διακασιαι h: - τεασα- 
paxovra πεντε be,: + τεσσαράκοντα ef b’ 

66 inno] pr καὶ be, | emraxoccac] διακασιοι Β΄ | tpraxovra 
Bh] τεσσαράκοντα εξ Ὁ: rs’ k: +et A rell Ἐ | καὶ Bhq#] om 
A rel] | om αὐτων 2°k [διακοσιοι] διακόσιαι w: nongenti E> | 
gapakovra p 

67 om αὐτων 1° k [|τετρακοσιοι] τετρακασίαι bw: éria 
milla T%> | om αὐτων 2° k | erraxooto ΒΝ] pr ,¢ Κι sex 
millia FT; pr εξακισχιλιαι BOA rel] 3358 

68 apxyovrwy] των apxovrwy τῶν bye, | εἰσελθεῖν cejw | 
αὐτοὺς] avray w | otkov 1°) pr τὰν bye, | κυριαυ] pr trav ἃ | 
{rav] του 236) | om ἠκαυσιασαντο---(60) αὐτων k | αἰκαν 2°] pr 
tov bye, | rav1°]prxuw: omAy | (om τοῦ 2°44) | avacrycac 
be, 

69 ws ἡ duvauis] oon δυναμις c: κατα δυναμιν be, | ws] ews 
ἢ | εδωκαν] και εδωκαν εἰς τὸν axov bye,: +emt Ta epya m | 


θησαυρον] pr tov bye,: θησαυροὺς h | ταῦ pr κν καὶ m | 
χρυσιον---χιλίαι BE] χρυσίου καθαρου μνας εξ μυριαδας xat 
χιλιας ἢ : χρυσίον δραχμας εξ μυριαδας και χιλίας A rell [[χρυσιαν 
Adklpqt | δραχμαΞς] δραγμας b’k: δραχμὼν cejw | εξ μυριαδας] 
εξακισμυριας be, | χιλιαδας ἀρ} | ἀαργυριον ΒΑΚ] apyuptov rell | 
μναι πεντακισχιλίαι BAh] μνας πεντακισχιλίας rell | om καὶ 3° 
m | κοθωνοι των ἱερεων] orodas tepatixas be, | κοθωνοι Bh] 
χίτωνας A rell | (epewr] pr acrwy 44) 

70 εκαθισαν] κατωκησαν be, | cepets] τρεῖς h* | (om οἱ 2° 
44) | om καὶ 3°—daov m | om καὶ aro δ΄ | are Behe,] pr αἱ 
A rell | om καὶ 4° A | αδαντες] ὡδοι be, | (om καὶ 5° 44) | 
(om καὶ οἱ θανιειμ 44) | Carte Β] θανειμ ἃ: ναθιειμ m: 
ναθηνειμ e: ναθωνειὶμ k: avabiveru 1: ναθιναιαι bE: ναθηναῖιοι 
we,: ναθινειμ A rell | (om ev πόλεσιν αὐτων 1° 44) | πόλεσιν 
1°] pr ταῖς bme, [ om καὶ 7°—(11r 1) αὐτῶν e | om καὶ 7°— 
aurwy 2° e,35> | καὶ 7°] pr eve de w | πόλεσιν 2°] pr 
ταις Ὁ 

ΠῚ 1 καὶ 1°—avrwy bis scre,* | (Kat το- -εβδαμας] α δὲ μὴν 
o εβδομὰς εφθασε 44) | om και 2°—aurwy κΆΊΞ55 | οἱ Β] vce b: 
+ vio cjwye,: a Α 10}} | πολεσιν] pr ταῖς bye, | om εἰς 2° hk 

2 o τὸ B] om A omn | a ταὺ wweedex] Kat fopoBaBer m | 
(om oc αδελῴαι αὐτοῦ 44) | avrov Bhiz>] avrwy τῇ : avrovcepecs και 
(opoBaBerX a του σαλαθιὴλ και οἱ adeXda αὐτων A rell 338 fom 
avrov km | cepecs] pr oc bpwye,: om m | ἑοραμβαβελ ὁ | αὐτων] 
wy sup ras y: avrov bee, #?] | Geov ἰσραηλ] pr ταῦ bye,: οἰκου 
κυ ev ιλῆμ m: (ert τὴν ετοιμασιαν avtav 74) [ om τοῦ 2°— 
ὁλοκαυτώσεις m | aveveyxey be, | ew αὑτὸ odoxavTwoes] τας 
ολοκαυτωσεις em auTw {(-τὸο e,) be, | αὐτὰ] avrw ceh*k | om 
xata—@eov 2° ἃ | xara ra yeypapmeva] καθως γεγραπται be, 
vonw)] pr tw e,  μωυσὴ] μωυσει 1: μωσὴ dme,: pwoer b’: 
μωνσεως A | om ανθρωπου του θεαν τὰ  ἀανθρωπου] avos ἢ 

3 om καὶ 1°—aurovk [(ητοιμασε 74) | avrav Bh¥E>] + οτι 
ev καταπλήξει (Ἐν bye,) ἐπ αὐτοὺς ara των Nawy τῶν γαιων 


608 
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ΕΣΔΡΑΣ. OB 


ἘΣ 


ΠΙ|12 


»“" ~ 4 € , ξ΄ > ἴω if f 
τῶν σκηνῶν κατὰ TO γεγραμμένον, Kal ὁλοκαυτώσεις ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ ἐν ἀριθμῷ ὡς ἡ κρίσις, Noryor 


΄ fo) e , ἴω % Ἁ ta 
ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ: Seal μετὰ τοῦτο ὁλοκαυτώσεις ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς TAS νουμηνίας καὶ εἰς πάσας 


€ 4 4 4 \ € ? ¢ ig “A ? ΄ ,ὔ “~ ἴω 4 n 
6 ἑορτὰς τὰς ἡγιασμένας, Kal παντὶ ἐκουσιαζομένῳ EKOVALOY τῷ κυρίῳ. δὲν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ 


ἑβδόμου ἤρξαντο ἀναφέρειν ὁλοκαυτώσεις τῷ κυρίῳ' καὶ ὁ οἶκος Kuplou οὐκ ἐθεμελιώθη. Τκαὶ 


» > fe ἴω é oy - 7 \ s 4 \ ιν» ἴω -- ὃ Α 

ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς λατόμοις καὶ τοῖς τέκτοσιν, καὶ βρώματα καὶ ποτὰ καὶ ἔλαιον τοῖς «“«ηδαμειν 
Ἁ “- "Ἢ > 7 fe ,ὔ 3 Α A s \ ,ὕ 3 Ἢ x 3 7 

καὶ τοῖς Σωρεὶν ἐνέγκαι ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου πρὸς θάλασσαν ἰόππης, κατ ἐπιχώρησιν 


17,4) 


=e n , > ¥ fa) ~ fa ~ Ἁ ? > 
Κύρου βασιλέως ἸΠερσῶν ἐπ᾽ αὐτούς. 8 Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τοῦ ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἶκον 


a a 5 > 4 a ἕξ “ \ ued Ἂ ς 
τοῦ θεοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ, ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἤρξατο Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ Ἰησοῦς ὁ 
a ? Ν Ν e ? ‘a + ἴω τ ν mn % τ ~ \ fa του , + \ 
τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἱ κατάλοιποι τῶν ἀδελφῶν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται καὶ πάντες οἱ ἐρχόμενοι WTO 
tal tal & ? $2EN ‘ 
τῆς αἰχμαλωσίας εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔστησαν τοὺς Λευείτας ἀπὸ εἰκοσαετοῦς Kal ἐπάνω ETL τὰ 
r ~ ~ ~ 7 e εὐ 
ἔργα Κυρίου. θϑκαὶ ἔστη ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Ἰζ αδμιὴλ καὶ οἱ υἱοὶ 
Υ cal δ κ ? 3 Ἂ \ a Ἁ » ? ", A θ a CaN, (ὃ (men ’ n \ 
αὐτοῦ υἱοὶ ᾿Ιούδα, ἐπὶ τοὺς ποιοῦντας Ta ἔργα ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ" υἱοὶ “Hvadd, viol αὐτῶν Kat 
fad lal “ - , v 

10 ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται. τοκαὶ ἐθεμελίωσαν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Κυρίου: καὶ ἔστησαν 

ς.ς- ~ > ,ὕ ᾽ , Α e »“ δ ἃ ᾿ “ ᾽ al ‘ “ % ‘ ~ 
οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι ἐν σάλπυγξιν καὶ οἱ Λευεῦῖται νιοὶ Acad Tov atvew τὸν κύριον ἐπὶ χείρας 

/ s a ᾽ 
11 Δανεὶδ βασιλέως ᾿Ισραήλ. “Kai ἀπεκρίθησαν ἐν αἴνῳ καὶ ἀνθομολογήσει τῷ κυρίῳ 


δὍτι ἀγαθόν, 


of > ‘ A Ν wv b ] “ ¥ Vo 7 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ. 


12 καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐσήμαινον φωνὴν μεγάλην αἰνεῖν τῷ KV iw ἐπὶ θεμελιώσει οἴκου [Κυρίου 
)μ pV μεγαλῇ ιν pla fad pou. 


3 ολοκαντωώσεις A 
ὃ Neverac A | NeuTas A 


4 Kpioys A 
9 AeurTac A 


A 
sells Fi) 


5 ολοκαυτωσις B*? (uid) 
10 Nevcrat A | acagd] + ev κυμβαλοις B2> 


11 ανθωμολογησει B* | eXacos A [θεμελείωσει A 


A rell 35: | aveSy] ανεβιβασαν be, | om exe, | αὐτο] avrw 
b-eh*k-p | ολοκαυτωματα be, | κυριω] θῶ m | τὸ 2°] pr es 
be,: om dm | es ἐσπεραν] εἰς το ἐσπερας be,: eomepas dm: 
om es ἢ 

4 om των m [σκηνων int lin q [ kara τὸ γεγραμμενον) 
καθως γεγραπται bez: om πὶ | ολοκαυτωσεις] ra ολοκαυτωματα 
be, | om ἡμεραν---[(5) ολοκαυτωσεις m | ev ἥμερα 1.5] καθ ἡμεραν 
be, | om εν 2°—nuepa 25 k | (om εν 2° 44) | om ws—npepa 
2° d | ws ἢ κρισις] woe κρισις 6: Kara THY κρισιν be, | Noyor] 
λογων y: om e | nuepa 2° Bh] τὴ ἥμερα αὐτου be,: + αὐτου A 
rell 

5 om wera τουτο ἃ | ολοκαυτωσεις] ολοκαυτωσις BY (uid)h: 
τὴν ολοκαυτωσιν be, | ενδελεχισμου] pr tou 156. : ἐενδελεχισμων 
w | om καὶ 2°—(6) xupiw k [εἰς τ5--ηγιασμενας] εν ταῖς 
VOULNVLALS καὶ εν Tagals ταῖς εορταῖς Tats ἡγιάσμεναις TW KW he, 
[ταῖς 3°—K@] κὺ Tats ἡγιασμενας e,]} | πασα9] τας jw: +7as 
m | eopras Bhig>] +7w kw cejw: +xw A rell: + Domini TH | 
om τας 2°h [παντι] ev παντί tw be, 

6 εν] pr καὶ bye,3% [μια] pr τῇ be, | om tov 1° m | 
nptaro b’h | om avagepey h | om τω m | καὶ ὁ] o de be, | 
κυριου] pr Tov ceyw 

7 εδωκεν b | om ros 2° ἃ | βρωματα και ποτα] Bpwow και 
ποσιν Ὁ: βρωμασιν και πομασι ες | mora] ποματα cejkwy | 
τοις 30] καὶ dmp | σηδαμειν Ῥ|33(ι14)] σιδανιμγ : σιδονιοις k: 
σιδωνιοις A rell | om τοῖς 4° m | σωρειν BhE(uid)] σωριμ y: 
τυριοῖς A rell | eveyxac] pr τὸν kmy: pr καὶ A: Tov eveyxey 
be,: τοὺ efeveyxac w: καὶ εξενεγκαι (6) | προς] ex τὴν be, | 
corns y | κατ επιχωρησιν] dia γνωμὴς be, | xar] καὶ p | 
βασιλεως] pr του be, | αὐτοῖς be, 

8 om τω 1° 2° m | του edMew avTous}] τῆς ἐλευσεως αὐτων 
be, | ocxov] pr τον be, | τοῦ 2°] prkujw: kKuce: omm | εἰς 


Ab-ehj-m(n)pqtwye,& 


2°] ev m: τὸν ev bcejwe, | xq] pr tw bmye, | ζοροβαβελ] 
fopoBBaBeX e,: ζορομβαβελ ὁ | om o Tov σαλαθιηλ dm | 
{(ιησους---λενειται] οἱ μὲτ αὐτοῦ 44) | om ὁ Tov ἰωσεδεκ m | 
των αδελῴων Bh] om #(uid): + αὐτων A rell B+ | om οἱ 2° 3° 
m | ἐρχομενοι] eXOovres bei | exe] pr τοὺ εἐπινικαν be,: pr τοῦ 
νικοποιειν cejw | ta Bh¥&] pr τοὺς ποίουντας A rell | epya B] 
+ οἰκου bhe, i: +e¢v ocxw rell: + θυ οἰκω A 

9 earn] earns (Peary 0) A(uid) | om καὶ 2°—avroy 1° m | 
om ot 1° b’h* | om αὐτου 2° jw | καδμιηλ] pr καὶ A: καδωὴλ 
cejw: καὶ δαμιὴλ h: καὶ κεδμιηλ be: om m | oe νιοὶ avrov 2°] 


om m: om ae, | voc 3°] pr o A: pr καὶ εξ: pr καὶ oe 
adeNpoe αὐτου και (+0 e,) bez: om d | tovda]  ομοθυμαδὸον 
του επινικαν be, | om ἐπὶ p | om τοῦ ἢ | om wa 4°— 


Neverrac k | (moe 4°—avrwy 2°] καὶ 44) | vor 4°] pr et E | 
nvaad BE] vaadh: nvadaum: ynvaday w: ιωναδαβ be,: ιωναδαμ 
y: nvadad A rell | woe 5°] pr οἱ b’ | αδελῴοι 2°—DAevetrac] οἱ 
λευιται αὐτων b | αδελῴοι 2°] pr oe 2cehmpy | om οἱ 4° m 

10 εθεμελιωσαν] εθεμελιωσεν kmp: +0¢ (om b) orxodo- 
μουντες be, | τον 1°] αὐτοῦ h | οἰκοδομεὶν πὶ | om roy 1° m | 
οἱ 2°—agag] wor asad ot Nemras ev κυμβαλοις m | ασαφ B*] 
tev κυμβαλοις BA rell EB | χειρα behe, | βασιλεως ἰσραηᾺ] 
om πὶ: om icpayA e€ 

11 απεκριθησαν---ανθομολογήσει] avexpoveavTo τον αἰνειν 
και εξομολογεισθαι be, | om aww καὶ m | om οτι 1°—tapanr 
m | αγαθων y | om ore 2° (44)32 | ἰσραηλ] pr tov be, | εση- 
μαινον B] ἐσημαινε chj: ἠλαλαξαν be,: ἐσημανεν A relt | 
φωνὴν μεγαλὴν Bh] ev φωνὴ μεγαλη be,: φωνὴ μεγαλὴ A rell | 
awew] pr tw e,: pr ev τῷ ἢ | τῶ κυρίω 2°] τον ky m | om em 
2°—xuptov m | eme θεμελιώσει οἰκου] Gia TO θεμελιωθϑηναι Tov 
orxoy be, | θεμελιωσει Bh] pr ry A rell | οἰκου] pr τοὺ cejkw 

12 των 2°) pr amo b’ | apxovres}] των apxovrwy be, | (om 
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4 3 , 3 3 3 \ ¢ ? “a ? Ἂν \ 4 > e / 4 \ 3 ΄ Ἁ ts Ἂ 
καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸ ολοκαύτωσις τῷ κυρίῳ τὸ πρωὶ καὶ εἰς ἐσπέραν. και ἐποιησαν τὴν ἐορτὴν Β 


$n 


HI 12 ESA PA 
\ ? Ἀ a e , \ ~ - \ w ~ ~ ¢€ 7 εκ [ὃ \ 
B πολλοὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων Kal TOV Λευειτῶν καὶ ἄρχοντες TOV πατριῶν οἱ πρεσβύτεροι οἵ εἴδοσαν τὸν 
“- \ val ? ’ ᾽ “ - n x “ " τὶ θ 24 a ᾿ Ὁ ” x cal 
οἶκον τὸν πρῶτον ἐν θεμελιώσει αὐτοῦ, καὶ τοῦτον τὸν οἶκον ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, ἔκλαιον φωνῇ 
, ᾽ ma ¢ a td / \ % “4 \ J f 
μεγάλῃ, καὶ ὄχλος ἐν σημασίᾳ μετ᾽ εὐφροσύνης τοῦ ὑψῶσαι ὠδὴν. Kat οὐκ ἣν λαὸς ἐπιγινωσκῶὼν 


— 
w 


ral ων fol ἴω Ca! ef ¢ \ 1 ~ 
φωνὴν σημασίας τῆς εὐφροσύνης ἀπὸ τῆς φωνῆς τοῦ κλαυθμοῦ, ὅτι ὁ λαὸς Expavyacey φωνὴ 
, , 
μεγάλῃ, καὶ ἠκούετο ἕως ἀπὸ μακρόθεν. 


Cd tf ε «κι n $ “ " ~ * 
εἸζαὶ ἤκουσαν of θλίβοντες ᾿Ιουδὰ καὶ Berapely ὅτι οἱ υἱοὶ τῆς ἀποικίας οἰκοδομοῦσιν οἶκον 1 1V 


τῶ 


a a = \ \ \ ¥ a n \ 
τῷ κυρίῳ θεῷ “lopanr* “καὶ ἤγγισαν πρὸς LopoBaBer καὶ πρὸς Tous ἄρχοντας τῶν πατριῶν, καὶ 
- ? nm e ~ ἴω Lal a ΄ nm \ > a (τ ἴω: 
εἶπαν αὐτοῖς Οἰκοδομήσομεν μεθ᾽ ὑμῶν, ὅτι ὡς ὑμεῖς ἐκξητοῦμεν τῷ θεῴ ἡμῶν, καὶ αὐτῷ ἡμεῖς 
ῳ ᾽ Ae a . x , ’ Ν a 3 #F ε - δὸ 4 ν 4 ; Ν 
θυσιάζομεν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ασαρεαθὼν βασιλέως ᾽Δ σσοὺρ τοῦ ἐνέγκαντος ἡμᾶς ὧδε. 8 καὶ ELTEY πρὸς 3 
? \ γ΄ Ν ΑΙ} » Ἀ e f Ὁ Ε] f ~ Ὁ" ἴω Ἶ OV O 5 
αὐτοὺς Ζοροβαβὲλ καὶ ᾿Ἰ ησοῦς καὶ οἱ κατάλοιποι τῶν ἀρχόντων τῶν πατριὼν TOV ἰἸσραὴ vy 
a a = - a ~ Fal - Ἀ ᾽ x s a a 4 
ἡμῖν καὶ ὑμῖν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ θεῷ ἡμῶν, OTL ἡμεῖς ἐπὶ TO αὐτὸ οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ 
a ral - rv A Ἀ al Ν > ¢t Ἀ ἴω ~ 5 7 n 
θεῷ ἡμῶν, ὡς ἐνετείλατο ἡμῖν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν. Ἴκαι nv ὁ λαὸς τὴς γὴς EKAVOY χεῖρας 4 
a nm f ἌΝ \ f ? 
λαοῦ lovSa, καὶ ἐνεπόδιζον αὐτοὺς οἰκοδομεῖν, Skai μισθούμενοι ἐπ᾽ αὐτοὺς βουλόμενοι διασκεδάσαι 
a ν᾿ tal \ ὦ / , , 
βουλὴν αὐτῶν, πάσας τὰς ἡμέρας Κύρου βασιλέως Περσῶν καὶ ἕως βασιλείας Δαρείου βασιλέως 
oa - i? $ a + »πν bd - ’ \ \ 
Περσῶν. δκαὶ ἐν βασιλείᾳ ᾿Ασθηροὺ ἐν ἀρχῇ βασιλείας αὐτοῦ ἔγραψεν ἐπὶ οἰκοῦντας ᾿Ιουδὰ καὶ 6 
‘ Ψ, \ X n -“" 
ἸΙερουσαλήμ. 7καὶ ἐν ἡμέραις ᾿Ασαρθαθὰ ἔγραψεν ἐν εἰρήνῃ Μιθραδάτῃ αβεὴλ καὶ τοῖς λοιποῖς 
ΝΥ > e , \ R \ ioe t 
συνδούλοις" πρὸς βασιλέα Ἰ]ερσῶν ἔγραψεν ὁ φορολόγος γραφὴν Supioti Kat ἐρμηνευμενὴν. 


“3 


12 ceparwy A | AemTwv A | θεμελειωσει A 
1V 1 θλειβοντες B* | βενιαμιν A 


5 δαριον A 


13 εἐπιγεινωσκων 1* 
6 εγραψεν] -- ἐπιστολὴν BA 


7 συριστει A 


Ab-ehj-npqtwye,& 


των 3° 74) | οἱ πρεσβυτεροι] καὶ των πρεσβυτερων het | om 
ot 25 ἢ | εἰδαν bwe, | {τον otxoy 1° post πρωτον 236) | mpwrov] 
mporepoy be, | θεμελιωσει---οφθαλμοις] Tw θεμελιουσθαι τοντον 
Tov atxov (τον otxoy Tovrov b’) κατ οφθαλμους be, | om ev 2° 
cejkw [αὐτῶν Bbhnwe,] eavrwy A rell | φωνὴ μεγαλη] pr ev 
be,: post οχλος k ] oxNos Bh] πολλοι be: pr o A rell | 
oynuagia] αλαλαγμω be, | wer evppoovyys] μεν ενῴρασυνη h | 
vywoat] ὑψουν την be, | ὡδην] φωνὴν bne, 

13 λαος 1° Bh] pr o A rell | φωνὴν Bb] pr τὴν A rell | 
σημασιας} pr τῆς bne,: evorpaccas h | τῆς φωνης] τῆς εὐφρο- 
συνης A: om e | κλανθμον 333] τον λαον A rell | (om 
oTt-—peyadn 44) | ὁ Aaos] om πὶ: om ὁ A | expavyacer] 
mradaie be, | kat 2° BhE] +4 φωνὴ A rell | yxovero] post 
x ras p At: nxovedy be, | amo μακροθεν] εἰς paxpave,: om απὸ k 

IV 1 covday bnwye, Cyr [βενιαμὴν y | om οἱ 2° Ahmg | 
(αικοδομήσουσι 236) | τω] post κυριω bes: om m 

2 fopoSa8er] ζορομβαββελ ας: + Kat ιησους και ot καταλοιτοι 
των ἀρχοντων b | om προς 2°k  εἰπαν Bh] ecray A rell Cyr | 
οἰκοδομησομεν BAeh] non liquet m: οἰκοδαμησωμεν rell Cyr | 
υμων} nuwy b*dmp | ws] καθως be,: om p | νμει9] ἡμεῖς p | 
εκζητουμεν) εζητονμεν τὰ: εκζητήσωμεν e,: εκζητειτε b’ | τω 
θεω] pr ev be,: τω kw k: tov θεὸν Cyr | μων Bdkmw] ὑμων 
A rell %& Cyr | αὐτω] avro b’ | ques] umes b’nq Cyr | 
θυσιαζωμεν p | ἡμερων nuepas h | ασαρεαθων Bl ἀσαρσαθων ἢ : 
Asereadon Ty: Asersothon TF: ασαραδων em: acapadday jn: 
agapaday w Cyr: vaxopday be,: acapaddwy A rell | accovp] 
acovp Ahmq: acovpiwy be, | eveyxavros] ἐνεγκοντος m: avaya- 
youras be, | wide] ἐνταυθα be, 

3 εἰπεν] εἰπαν ce,: εἰπαὰν πὶ: dixerunt & | fSopouBaBere, | 
(ιησου 74) | om Kat 3°—topand m | om των ἀρχοντων e, | 
(om των 2° 74) | vaw καὶ ἡμιν bee, Cyr | vey] ἡμῖν ἃ | om 
του 22 m | τω 1°] pr κῷ ἃ | om ἡμων 1°—nuwy 2° πὶ | om 
ατι-πτημων 2° p | ἡμεῖς Bh] ὑμεῖς avroe b’: + avroe AS rell 35 
Cyr | τω avtw αὖ | οἰκοδομήσωμεν bkye, | Tw 2° post κυριω 


n Cyr | ἡμῶν 2°] ἰσραηλ be, | ws] pr αλλ m: καθα be, | 
om ἡμὶν 2°k | xupios ὁπ | βασιλεὺς Bh] pro A rell Cyr 

4 om yy πὶ Ϊ om exAvwy—xar 2° m | χείρας Bh] τας xeepas 
του Arell Cyr | εμποδιζων k | αὐτοῖς Abcebjtknw | οἰκοδομειν 
Bh] τον οἰκαδομησαι be,: pr tov A rell Cyr 

5 om καὶ 1°—av7wy m | om καὶ 1°—avrous k | ἐμισθουντο 
be, [αὐτοῖς ἢ [βουλομενοι B] συμβονλοὺυς be,: βουλευόμενοι 
A rell: εβουλενοντο Cyr | διασκεδασαι Bh] pr του A rell Cyr | 
Bovdnv] pr τὴν be, | tas] τῆς w | βασιλεως περσων 1°] pr Tov 
be,: om πὶ [βασιλειας] pr τῆς bye, | Bacthews περσὼων 2°] pr 
tow be,: wepowy βασιλεως ἃ: τον βασιλεως k: om m: om 
περσων Ace|w 

6 om καὶ 1° AdkIpqt | βασιλεια] pr τη be, | ασθηρον B] 
aconpov h: agcounpov ΟΝ : ασσνηρου b: σενήηρου €,: agcounpou 
περσων Ak: acovypou οὐ rell | om ev 2°—avurav πὶ | ev 2°] pr 
και Acejkw | βασιλειας] pr τῆς be,  εἐγραψεν Β"] εγραψαν 
ἐπιστολὴν και ἐναντιωσιν be,: τ επιστολὴν BAAjkntwi>: + ἐπισ- 
rovash: εγραψαν επιστολὴν rell 335. | ἐπι ovxovvras] επιορκουντας 
Ci περι των κατοικουντων be, | ἰλὴμ και covda m | tovday w | 
ἱερουσαλημ] pr ev ἢ 

7 ἡμεραι9] pr tats be, | ασαρθαθα B] acapba h: Arsatha 
3: σαρθασασθα τι: Asersetha TH: ἀρθεσασα m: apbacba d: 
αρταξερξου be,: ap@acacba A rell | ἐγραψεν τὸ Bbehk#>] 
eypayay A rell & | ev εἰρηνὴ] Seselam 133: 0m &> | μιθραδατη 
B] μιθριδατὴ h: Alethredate T: Alatharidate Fz”: μιθραδατης 
A: μιθρυδατῆς m: μιθρηδατῆς Ὁ: μηθριδατῆὴς dk: ρεονμ βελτεεμ 
και μιθριδατης (-pad- e,) be,: μιθριδατὴς rell | taBen\) pr ὁ 
dilmpqty: pr καὶ bwe,% | καὶ 2° Bbhe,] σὺν mw: pr σὺν A 
rell | rots λοιποις συνδουλοις} οἱ λοιποι συνδουλοι αντων be, ἘΞ | 
guvdovhots Bh] om m: αὐτων w: +avurov A rell | βασιλεα] 
pr ἀρθασασθα Acejknwyis (uid): pr ἀρταξερξην be? | ey- 
ραψεν 2°} Υ καὶ be, | Ὑραφην γραφη hi τὴν γραφὴν rns διαταξεως 
be, | συριστὴ dk | om καὶ ερμηνευμενὴν be, | epunvevperny Bk] 
ερμηνευμενὴ li: ερμηνενομενὴν ce]Ww: ἡρμηνευμενὴν A rell 
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8 ϑ' Ῥαοὺλ Βαδαταμὲν καὶ Σαμασὰ ὁ γραμματεὺς ἔγραψαν ἐπιστολὴν μίαν Kata ᾿Ιερουσαλὴμ TO B 


, nm Α ¢ e 
9 Δρσαρθὰ βασιλεῖ. ϑτάδε ἔκρινεν “Paop Baad καὶ Lape ὁ γραμματεὺς καὶ ot κατάλοιποι 
n “- "“" “ “ > o 
σύνδουλοι ἡμῶν, Δειναῖοι, PapecOayaio, Tapafparraio, ᾿Δφρασαῖοι, ' Apyotor,! Βαβυλώνιοι, 
τ a "ἡ b LY ? “" 10 Ἁ ¢ ὮΝ Θ [ΑἹ 2 ᾽ , ᾽ \ 4 e ,ὔ 
10 Σουσυναχαῖοι ot εἰσὶν ᾿Ι[λαμαῖοι, ἴθ καὶ οἱ κατάλοιποι ἐθνῶν ὧν ἀπῴκισεν ᾿Δσενναφὰρ ὁ μέγας 


. \ , ~ \ \ Ν ve , a 
καὶ ὁ τίμιος καὶ κατῴκισεν αὐτοὺς ἐν πόλεσιν τῆς Σωμωρὼν καὶ τὸ κατάλοιπον περαν τοῦ ποτα- 


~ 4 ~ Ὺ ~ > ba rd a 
11 μοῦ. Ἰταὕτη ἡ διαταγὴ THs ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλαν πρὸς αὐτόν [Πρὸς ᾿Αρσαρθὰ βασιλέα παῖδές 


Vv ζ΄ “" “" 1: 4 Vv n ed e Ἴ ὃ a 4 7 bY Ἁ wr f 
12 σου ἄνδρες πέραν τοῦ ποταμοῦ. TyvwaToV ἔστω τῷ βασιλεῖ OTL οἱ Ιουδαῖοι ἀναβάντες ἀπὸ Kupou 


φ᾽ ἡμᾶς ἤλθ is 'T λήμ' THY ἀποστά al πονηρὰν οἰκοδομοῦσιν, καὶ τὰ TEL "τῇ 
ἐφ᾽ ἡμᾶς ἤλθοσαν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ' τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοδομοῦσιν, καὶ τὰ τείχη αὐτῆς 


7 ? 7 \ θ ΝΥ ᾧ ~ b , 13 ral i ; Ἂν ¥ a B x n~ ο΄ 
13 KATY PT tO {LEVvOt ELOLY, Καὶ EJLEALOUS αὐυτὴς ανύψωσαν. νυν GUY γνωστον EOTWH TH QATLAEL OTL 


SON ¢ 4 > , > “ \ \ Z > oA o ,ὔ Σ ¥v st ΣΝ 
ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη αὐτῆς καταρτισθῶσιν, φόροι οὐκ ἔσονταί σοι οὐδὲ 


, Ὧν a a n 14 LY t ¢ / Σ ᾽) Γ΄ a ᾿ὃ an 
14 δώσουσιν" καὶ τοῦτο βασιλεῖς κακοποιεῖ. τ καὶ ἀσχημοσύνην βασιλέως οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν ἰδεῖν" 


a f a ~ f / s ΄ es 
15 διὰ τοῦτο ἐπέμψαμεν καὶ ἐγνωρίσαμεν TO βασιλεῖ, Siva ἐπισκέψηται ἐν βιβλίῳ ὑπομνηματισμοῦ 


a 4 ef 3 , , \ ral 
TOV πατέρων TOV, καὶ εὑρήσεις καὶ γνώσῃ OTL ἡ πόλις ἐκείνη πόλις ἀποστάτις, καὶ κακοποιοῦσα 


a \ , \ ~ 2 > é ᾽ a t X ¢ “a IA 4 a ¢ , 
βασιλεῖς καὶ χώρας, καὶ φυγαδεῖα δούλων ἐν μέσῳ αὐτῆς ἀπὸ ἡμερῶν αἰῶνος" διὰ ταῦτα ἡ πόλις 


0 ἐεκρεινεν B* | dwaroe A | apxovor B 
12 THv) pr πολιν Ba> | aroorareyv A 


Io τειμίος B* | κατωκεισεν A 
13 καταρτισθωσειν A 


15 και κακοποιουσα)] καικοποίουσα ΑἾ | expeow A 


8 ραουλ Bh] Raa/ >: ριουμ y: peouw Δ rell © | Bada- 
ταμεν B] βααλταμεν hh: βαλτααμ cejkw: βααλτααμ p: βελτεεμ 
b: βελτεέουμ ε,: βααλταμ A rell: e¢ Beclteem 153: ct Baal et 
Zemen 0] σαμασα Bh) σαμψα cejw: σαμψαι k: σαμσα n: 
σαμαιας be,: capac ἃ: σαμσαι A tell: (σασμαι 236): Semesai 
a: Selmenasor I | γραμματευ:] + καὶ οἱ καταλοιποὶ συνδουλοι 
ἡμῶν Ὁ | εγραψαν Bbe,i6] eypayer A rell | om μιὰν m | rw 
apoapba βασιλει]ῆ βασιλεῖ αρθασθαι m: aprateptn (-ξεξη 0 
τω βασιλεὶ bei?  αρσαρθα B) ἀασαρθα h: αἀρθασθα dp: 
αρθασασθα A τε]] 

9 ραουμ Bn] ραουλ ἢ: δεν E>: ρεουμ A rell 35: | βααλ 
Bh») (βααλτημ 44): βαλτααμ cejkw: βελτεεμ "»ε͵,ἴξΞ :- βααλταμ 
Am(ady ex Aa ma) rell | σαμεε B) σαμε ἢ: σαμαι dkm: 
Semee EB”: capatas be,: σαμψα cejw: cayoae A rell: Semesat 
£4 | o Ὑραμματεὺυ:}] om dm: +eypayar ἐπιστολὴν e, | om 
συνδουλοι dlmp  ὑμὼν e, [|δειναιοι] Syvacoe e: ot κριταὶ be, j 
φαρεσθαχαῖοι Bh) αφαρσασθαχαῖιοι e: αρφασαθαχαιοινν : αφαρσα- 
χαθαιοι m: καὶ οὐ φαρασθαχαῖοι (-σταχ- ὧ: -στεχ- b’) be,: 
αφαρσαθαχαιοι A rell | om ταραφαλλαιοι---σουσυναχαῖοι h | 
ταραφαλλαίοι DH) ταρφαλαιοι dekmp: παρφαλλαιοε ὦ: φαρ- 
φαλλαιοι €,: παρφαλαιοι b’: ταρφαλλαιοι A rell  αφρασαιοι 
Β] αρφασαιοι cejw: φαρασθαιοι be,: αφαιοι 4: αφαρσαιοι A 
rell | ἀρχουοι}] αρχουσὶ B: ἀρχιαιοι dinp: (αρχαιοι 74): ap- 
χαίαιοι δ: αρχίλιοι 6,: axvator k: apxyvacoe A rell E | cov- 
συναχαιοι B] σουσαναχαίοι A rell | oc εἰσιν Bh] om A tell | 
nrapacot B] ἡλαμοι h: δαυσαῖιοὶ ἢ : δαίαιοι p: deatoem: (dovaror 
v4): δαυλιοι καὶ λαμιται Ὁ: δαυλιοι αἰλαμειται e,: om dk: 
davacoe Δ rell 

10 εθνων] pr των be, | acevvadap Lkn) acevagdap ch: 
agcevvadhap Cc: ασσεναφαρ Jw: cevvadap Ἰ(σ ex corr !*)qty: 
sevagap dmp: ναῴφαρ A: cadpavacapys b’e,: σαλμανασσαρης 
ὁ | o restos] ἐντιμὸς bez: om ὁ dw | πόλεσιν] pr ras be,: 
(rode. 74) | THs] των p: om dm | σωμωρων Β) σωμηρων h: 
σομορρων ΕΟ: ομορων JW: ομορρων k: capuapeas be,: σομορων 
A rell | περαν}] pr τοῦ be, | om τοὺ m 

11 αὐτὴ ἡ διαταγη] καὶ τουτὸ ro (om δ΄) αντιγραφον be, | 


Ab-ehj-npqtwye,# 


dtarayy) διαταγωγὴ dip: (διαγωγὴ 44) | απεστεῖλε ¢,> | om 
πρὸς avrov y | om προς 2° bde, | apoapOa βασιλεα] τον (om e,) 
apratepinv be, | αρσαρθα B] Arsortha TH: acapdah: apda A: 
αρθασαθα m: αρθαισασθαι d: ἀρθάσασθα rell | παιδὲς Bh] pr 
ot A rell [σου] αὐτου be, | avdpes] οἱ be, 

12 γνωστον] pr καὶ νυν be, | om oh | covdacoe] edaroe b’ : 
mades ἃ | avaSavres] pr οὐ beejkne,&* | απὸ κυρου] παρ ὑμων 
he, [κυρου B] pou h: σον A rell 34(uid) |e¢@ Bh] προς A rell | was 
ὡς | ηλθον Lkwe, | τὴν B*h>) pr πολιν Ba: pr τὴν πολιν A 
rell 355: (+ πολιν 44) | om καὶ rovnpay m | οἰκοδομουσιν Bh) w 
οἰκοδομησωσι y: μέ acdificeent cam Fi: καὶ οἰκοδομουσιν αὐτὴν 
be,: pr ἣν A rell | κατηρτίσμενοι BAchjmn] κατηρτίσμενα rell | 
εἰσιν] cote be, | Ceuedtovs] pr τοὺς bdlinpytye, 

13 νυν---εστω] γνωστον ow ἐστω ἃ: ἐστω ουὐν γνωστον m | 
νυν] pr καὶ Lb’ | om οὖν ἢ | τω βασιλει] σοι ἃ | om ἐκείνη m | 
οικοδομηθη Bbhe,] ανοικοδομηθὴη A rell | om καὶ τ5- καταρτισ- 
θωσιν τὰ | καταρτισθωσιν)] ετοιμασθη bye, | φοροι] φορων πραὲιν 
(ῴορον πραξει e,) καὶ συντελεσμα b’d(txt)ye, | ovx] pr ov δωσουσι 
got καὶ dye, | om οὐδε dwoovow bdye, | Tovro βασιλεὶς κακο- 
move] πρὸς τουτοις βασιλευσιν οχλησουσιν bye, | τουτοῦ] roe | 
Kaxorotet] κακοποίη d*(uid): κακοποιεῖν e: Kaka Tote: q 

14 καὶ 1°) pr-Xn: pr vey ovy καθὼς adas Tou vaou ἡἠλισαμεθα 
bye, | om ἀσχημοσυνὴν βασιλεως m  βασιλεως) pr tov bye,: 
βασιλειας ἃ | ἐστιν ἢ [ημᾶς k | eyrwpicaper] γνωριου- 
μεν m 

15 επισκεψη wk | βιβλιω νπομνηματισμου] ταῖς (τοις b’) 
βιβλοις των ὑπομνηματισματων {(τισμὼν e,) be, | βιβλω cejnw | 
om τῶν πὶ | evpnoes] - εν ταις (ros b’) βιβλοις των μνημοσυνων 
be, | om καὲ γνωσὴ m | γνώσεις k | om πολις 2° dm¥ | 
Baotdets] workers k | om καὶ 5--ηρημωθὴ m | καὶ 5°] pr καὶ 
μαχας Kat aywvas ποιουσιν εν αὐτὴ εξ ἡμέρων αἰωνος be, | φυ- 
γαδεια BAb’d(txt)e,] φυγαδι h: φυγαδειαι d(mg) rell | δουλων 
Bb’d(txt)he,] δουλοι γένονται εἰ : + ywovrat (γιγν- A) Ad(mg) rell | 
(ev μεσω] απὸ μεσοῦυ 44) | μέσῳ aurns] peow εαὐτῆς 6(mg): 
αὐτὴ b’d(txtle, | om ἀπὸ ἡμέρων awvos be, | ἡμέρων Bh] 
χρονων A rell | om dca—(16) βασιλει d | ravra] rovro bjwe, | 


OL! 


ee 


we 
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nw a - 4 é ’ td bf “ ‘ Α , 
αὕτη ἠρημώθη. ᾿ιϑγνωρίζομεν ἡμεῖς τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ Kal τὰ τεύχη 
[οὶ " ν 7 ¢ \ A € \ Ν Ν 
αὐτῆς καταρτισθῇ, οὐκ ἔστιν" σοι εἰρήνη. "7 καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Paovp Badryap και 


ΕΣΔΡΑΣ. 


16 


4 td “~ \ ’ - ’ fe \ ‘ 
δ αμεαὶς γραμματέα καὶ τοὺς καταλοίπους συνδούλους αὐτῶν τοὺς οἰκοῦντας ἐν Σαμαρείᾳ Kat TOUS 


~ al , , rat ᾽ [4 \ ¢ “ 
καταλοίπους πέραν του ποταμου εἰρήνην, Kat φασιν 18°() doporoyos OV UITETTELAQATE TPOs MLAS 
᾿ wn nw , 4 , \ v fad e f 
ἐκλήθη ἔμπροσθε; ἐμοῦ. 19 καὶ παρ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη καὶ ἐπεσκεψάμεθα, καὶ εὕραμεν ὅτε ἡ πόλις 


᾽ ,’ ᾿ ’ ς ~ TA 1 \ nw ᾿ , 4 ’ 2, 4 5 ral te ’ 1 ~ Ε 
ἐκείνῃ ἀφ᾽ ἡμερῶν αἰῶνος ἐπὶ βασιλεῖς ἐπαίρεται, καὶ ἀποστάσεις καὶ φυγαδεΐα γίνονται εν αὐτῇ 


ral 1] ’ ‘ ~ lad Ὁ ς La “ 
50 καὶ βασιλεῖς ἰσχυροὶ γίνονται ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἐπικρατοῦντες ὅλης τῆς ἐσπέρας TOV TOTA- 
a ’ ’ - - 7 7 “ 4 5» 
μοῦ, καὶ φόροι πλήρεις καὶ μέρος δίδοται αὐτοῖς. 5 νῦν θέτε γνώμην καταργῆσαι τοὺς ἄνδρας 


Υ v4 / W 5] Ν cal ? ΄ Φ 
ἐκείνους, καὶ ἡ πόλις ἐκείνη οὐκ οἰκοδομηθήσεται ἔτι ἀπὸ τῆς γνώμης. 2Ξπεφυλαγμένοι τε ἄνεσιν 22 


A , a ‘ δ , a f ¢ 
ποιῆσαι περὶ τούτου, μή ποτε πληθυνθῇ ἀφανισμὸς εἰς κακοποίησιν βασιλεῦσιν. *3 OTE 0 23 


na 1 , { \ Ἀ τω \ é f 
φορολόγος τοῦ Δρσαρθὰ βασιλέως ἀνέγνω ἐνώπιον ἱῬαοὺμ καὶ Σαμεσὰ γραμματέως συνδούλων 


> - \ % 7 1 a ’ > \ Α > ? 19 \ bf > \ ᾽ 
αὐτῶν" καὶ ἐπορεύθησαν» ἐν σπουδῇ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν lovdg, καὶ κατήργησαν αὐτοὺς ἐν 


or -» “ ~ 3 7 \ ? ’ ~ 
ἵπποις καὶ δυνάμει. 24r0Te ἤργησεν τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν ἱερουσαλὴμ, καὶ av ἀργῶν 
ἕως ἔτους δευτέρου Δαρείου τοῦ βασιλέως [Περσῶν. 


24 


1Kal ἐπροφήτευσεν ᾿Αγγαῖος ὁ προφήτης καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ "Adm προφητείαν ἐπὶ τοὺς τ΄ν 


ν Ἵ (i mY Ἀ 3 ’ , 3 ; 
Ιουδαίους τοὺς ἐν ᾿Ιούδᾳ καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν ὀνόματι θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. Ξτότε ἀνέστησαν 2 


% ~ τ᾿ ΄“ ~~ N ie “ 
ZLopoBaBer ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ ᾿]ησοῦς ὁ υἱὸς ᾿Ιωσεδὲκ καὶ ἤρξαντο οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ 


~ ΄“ ~ ~ ~ “ » ᾽ ’ “ [4] 
θεοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ μετ᾽ αὐτῶ» οἱ προφῆται τοῦ θεοῦ βοηθοῦντες αὐτοῖς. 83ἐν αὐτῷ τῷ 3 


16 γνωριζομεν) οὖν B2> | ἡμεῖς part sup ras Ba> 


17 γραμματαια A 


19 movers A | ereperac A | yevovrat] γεινονται B*: yeyvovrat A 


20 γινονται yewovra B*: γίγνονται A 


Ab-ehj(k)lmnpqtwye,% 


ῃηρήμωται beejwe, 

16 γνωριζομεν B*h) +5¢€ m: + ovr Baba rell | om ἡμεῖς m | 
(ort-—exewn] καὶ eav 44) | εαν---καταρτισθη) εἰ καταρτισθὴη Ta 
τειχὴ auTnsm | εκεινη] αὐτὴ be, | καταρτηθη b’ | ovx—etpyvy] 
προς ταῦυτα μερος εν TW περᾶν τοῦ ποταμοῦ οὐκ εσται (εστι y) 
σοι (+ εἰρηνη y) b’A(txt)ye, 

17 καὶ 19] Tov λογον ον be, | ραουμ Bh2Z>] ceexov τὴ: 
peou A rell £2 | βαλγαμ BhE>] βαλταμ πὶ: βαλτααμ cejkw: 
βααλτεμ n: βελτεεμ be,H*: βααλταμ A rell | om καὶ capeats 
ραμματεα m | om καὶ 2° dipqty | capeats Β] Sameas ὮΝ: 
σαμεασα ἢ: σαμαιαν e,: σαμεαν ὦ: capea b’: capac cejk: 
Samesai ἴα: capyaw: capoa Arell | γραμματεα) pr ror be, | 
om cvvdouvdkovs—Karadocrous 2°h | om avrwy—gacw m | wepar] 
pr ταὺς ὁ: pr rou b’e, | εἰρήνην και φασιν dicentes (-cens Ha) 
Pax uobis TH: εἰρηνη υμιν καὶ νυν be, | φασιν] ras (4—5) w: 
φησιν dlpqty 

18 9 φορολογος ov] το γραμματεῖον o he, | προς nuas ἐεκληθη] 
πρασεκληθη h | (om ἐεκληθη---(19) ευραμεν 44) | εκληθη) σαῴφως 
ανεγγωσθη be, | εμπροσθεν enov] evwmiov pou be, 

19 om παρ ἐμοῦ m | και ἐεπεσκεψαμεθα)] Kat ἐπεσκεψαντο 
be,: ut inguirerent T&% | εὐραμεν BAh] evpeby be,: evpapev 
rell | ag] ef be, | βασιλείαις p [καὶ 4° bis ser t  αποστασις 
e, | gryadeca Bchm] guyades w: aywves be,: φυγαδιαι A 
rell 

20 om totum comma m | om καὶ 1°—tepavocadrne w | 
yivovrat] eyevavTo bye,: om ἢ | em) ev djln-ty | cepovoadnp] 
pr τῆς be, | επικρατουντες}] ἐπικρατουντος jJe,: emtkparovyTat 
w | odns τῆς ecmepas] παντὸς τοῦ περαν be, | eamepas] es 
mepas k | πληρεις---διδοται πραξεις (-is δ) re καὶ συντελεσμᾳ 
εδιδατο (-οντο b’) be, | μερὴ διδονται k 

21 νυν ΒΗ] Ἔουν be,: pr καὶ A rell & | {θεσθε 74) | om 
καταργῆσαι m | om exewyn m | οὐκ οἰκοδομηθήσεται] ov μὴ 
oxadoundyn bye, | ετι] ovxert ce} | om amro—(22) τοῦταν m | 
ama τῆς ὙνωμηΞ]) de ἐμὸν εξετεθη τὸ δογμα bye, | axa Bh) pr 
ows A rell 

22, πεφυλαγμενοι τε ανεσιν] Kat προσεχετε Tov μη bye, | 


41 mo es A 


22 tovrov Bab] του B* | κακοποιησειν A 


πεφυλαγμενοι] πεφυγαδευμενὴ k | ητε Bhnjom A rell | ποιησαι] 
(ποιησαιεν 74): + mapa λογον Lye, | (rovtwy 74)  πληθυνθη] 
+agodpa bye, | ets κακοποιησιν βασιλευσιν) τον οχλεισθαι 
βασιλεις bye, 

23 o—aveyvw] to αντιγραῴον τοῦ δογματος αρταξερξου (τον 
βασιλεως y) ανεγνωσθὴηὴ byc, | (om τοῦ 44) | apoapfa Β] 
Arsortha E>: acapOa h: αρθασθα dmp: αρθασασθα A rell | 
om βασιλεως k | paovn Bh») peoun AkT*: ρεουμ βααλτεμ 
celn: peovn Barra jy: peovm βαλτααμ w: ρεουμ βελτεεμ be,: 
peoun βααλταμ rell | σαμεσα---αὐτων] των ετερων τὰ | σαμεσα 
Bh] σαμψα w: σαμψαι cek: Semesat G4: σαμαι dp: caparay 
e,: ganeov Ὁ: cauoa A rell | γραμματεως) pr tov be, | σιυν- 
SovAwy] pr καὶ των bye,%: συνδουλου q | avrwy Bbhhe,] avrov 
ny: eavtav A rell | ev σπουδὴ Bh] post cepovoarnp €,: om ev 
A rell | καὶ ev cavda] et τοὺς covdacous be,: om ev k | xarnp- 
ynoav] κατηγαγεν h | ev 39] ἐπ ἢ 

24 xarnpynoe ἃ | οἰκου τοῦ θεου] tov θυ Tov oxov ες | 
οἰκου] pr tov b: om Ahk | om τοῦ 1° m | του 2° Dbhme,] τὸ 
A rell: (om 44) | apywr] apyov ke,(uid): apyouy beejnwy | 
erovs δευτερον Ble] τοῦ δευτερου erovs k: om δευτερου ἢ: 
δευτερου erous A rell [δαρειαν Bdh] pr της βασιλειας A rell 35 | 
om τοῦ 3° cehjw | πέρσων βασιλεως k 

V 1 εἐπροφητευσεν BAchjkn] προεῴητευσαν be: προεφη- 
τευσεν rell | om o προφητὴς dimpqt# | o rou] (οι του 74): 
vos be, | adw Β] adtw ἢ: addov k: eddw e,: addw A rell 
iovdatous] νιους cejw | τοὺς 2°] του y: +ovras be, | tovda] τὴ 
tovdara be, | cepovcadrAnu] pr ev b | ev 2°} pr τοὺς n: ἐπ ἢ | 
θεου] pr κυ A 

2—viI 220m k 

2 avecrycay] ανεβησαν be,: aveory (44) | ἱαρομβαβελ 
be, | (om o του carabinr 44) | om o mos twoedex m | ὁ 2° 
Bbe,] om A rell | vos] τοῦ be, | (ypEaro 44) | orxodopew 
Abe, | τὸν θεου 1°] pr κυρίου ὅ: κυ ὉΠ: om τοῦ m | τὸν 2°] 
tov h: om m | αὐτων] avrov h | SonPovvres] οἱ φοβουντες h | 
autos] αὐτοὺς οὗ 

3 θαναναι Bh) Zhanani G4: θαθθαναι Acjnw: τανθαναιος 


612 


8) 


9 


10 


13 


ΕΣ ArPA» ΒΕ 


Wel 3 


καιρῷ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Oavavai ἔπαρχος πέραν Tod ποταμοῦ Kai Σαθαρβουζανὰ καὶ οἱ σύνδουλοι 
αὐτῶν, καὶ τοῖα εἶπαν αὐτοῖς Τίς ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον καὶ τὴν χορηγίαν 
ταύτην καταρτίσασθαι; ἱτότε ταῦτα εἴποσαν αὐτοῖς Τίνα ἐστὶν τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν τῶν 
οἰκοδομούντων τὴν πόλιν ταύτην; 5καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὴν αἰχμάλωσιν ᾿Ιούδα, καὶ οὐ 
κατήργησαν αὐτοὺς ἕως γνώμη τῷ Δαρείῳ ἀπενέχθη" καὶ τότε ἀπεστάλη τῷ φορολόγῳ ὑπὲρ τοῦ 
αὐτοῦ. δδιασάφησις ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλεν Θανθανᾶς ἔπαρχος τοῦ πέραν καὶ Σαθαρβουζξανὰ 
καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσακκαῖοι ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ Δαρείῳ τῷ βασιλεῖ" ῥῆσιν 
ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν, καὶ τάδε γέγραπται ἐν αὐτῷ Δαρείῳ τῷ βασιλεῖ εἰρήνη πᾶσα. ϑηγνωστὸν 
ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐπορεύθημεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν χώραν εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ μεγάλου, καὶ 
αὐτὸς οἰκοδομεῖται λίθοις ἐκλεκτοῖς, καὶ ξύλα ἐντίθεται ἐν τοῖς τοίχοις, καὶ τὸ ἔργον ἐκεῖνο ἐπιδέξιον 
γίνεται καὶ εὐοδοῦται ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. 9τότε ἠρωτήσαμεν τοὺς πρεσβυτέρους ἐκείνους, καὶ 
οὕτως εἴπαμεν αὐτοῖς Τίς ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν χορηγίαν ταύτην καὶ καταρτί- 
σασθαι; xai τὰ ὀνόματα ᾿ αὐτῶν ἠρωτήσαμεν αὐτοὺς γνωρίσαι σοι, ὥστε γράψαι τὰ ὀνόματα 
τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀρχόντων αὐτῶν. τὶ καὶ τοῦτο τὸ ῥῆμα ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες Ἣ μεῖς ἐσμεν 
δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, καὶ οἰκοδομοῦμεν τὸν οἶκον ὃς ἦν οἰκοδομημένος πρὸ 
τούτου ἔτη πολλά, καὶ βασιλεὺς Tod ᾿Ισραὴλ μέγας ὠκοδόμησεν αὐτὸν καὶ κατηρτίσατο αὐτὸν 
αὐτοῖς. ad’ ὅτε δὲ παρώργισαν οἱ πατέρες ἡμῶν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ τὸν οἶκον ἔλυσεν τοῦτον, καὶ τὸν λαὸν ἀπῴκισεν εἰς 
Βαβυλῶνα. ard’ ἐν ἔτει πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως Kipos βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην τὸν οἶκον 


Ν 5 dapwA 6 ἀφαρσὰκ καὶ οἱ Be 


[1 ωκοδομημενος A 


be,: θαθαναι rell | exapyxos] pr oen: ο στρατήηγος be, | περαν 
pro b’: pr τὸν de, | om και σαθαρβουζανα ες | σαθαρβονζανα 
B] σαθαρβονζαναι Adjl*pq(ras p post a 1°)t: σαθραβονυζαναιγ: 
σαρθαβονζαναι ς (fa int lin 63): σαθαρμουζαναι τὴ : σαθαρβουζαναδ 
lb; σαθραβουζανης w: σαθραζουζανα h: (σαρθαρβουζαναι 236): 
σαθασβουρζαναι π: θαρβουζαναιος be, | συνδουλοι] συμβουλοι ἃ | 
τοια BAhlqty] rade be,: τοιαδὲε rell | ecrav B] ecrev cehjwe,: 
ecrov A rell | μιν d*ee, | τοῦ 2°—orxov] τοῦτον τὸν otxov 
οἰκοδομησαι b: Tov τον οιἰκον TovTov οἰκοδομησαι ε,, | ocxov Bhm] 
+ rovrov A rell % | om καὶ 4° m 

4 ravra] ovrws be, | εἰποσαν Bh} εἰπὸν A rell | raurny 
THY πολιν οἰκοδομουντων be, 

5 θεου] teyevovTo be, | acxuarwow BY] αἰχμαλωσιαν A 
omn | om οὐ τῇ | ews] tov be, | γνωμη---απενεχθη] απηνεχθη 
ἢ γνώμη dapew hb: ἀπηνεχθὴ dapwe, | arevex?n Bh] arnvex Oy 
A rell | απεσταλη τω φορολογω] διδωσι διαταγμα be, | ὑπερ] 
περι bcejwe., | τὸν avrov Bh] rovrov A rell 

6 diagagyots) dtacagdyoets h: avreypadov be. | extaro\y 
A | εἐπεστειλε p*(uid)  θανθανας Bh] θαθθαναις A: θαθθαναι 
cjnw: Tavfavatos b: ra@avacos e,: θαθαναι το] | ἐπαρχος Bb] 
pro A rell | περαν 1° Bh] τοῦ (om m) ποταμὸν A rell & | 
σαθαρβονυζανα B] σαθραβουζαν h: σαθραβουζανὴς nwy: σαρθαβου- 
favysce: θαρβουζαναιος be,: σαθαρβουζανὴς A rell | αφαρσακ- 
καιοι Bh] αφαρασθαχαῖίοι be,: αφαρταχαῖοι m: αφαρσαχαίοι A 
rell | ev Bdhm] pr o A rell | tw torapw ἢ 

7 ρησινῚ ρημᾶσιν 1: pnuara w: To pyua o be, | om προς 
avrov dimp | om ev dp* | avry An | (om δαρειω---πασα 236) | 
om τῶ mM 

8 rw] pr ras (2) q: omj | covdacwy n2* | otxov] pr τὸν be, | 
om τοῦ 19} | wkodoerracdm({uid)p | om λεθοις--τεντίθεται jw | 
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8 τοχοῖς B* | γινεται] γείνεται B*: yeyverat A 
l2 aw A 


χω 
τ 


A(N)b-ehjlmnpqtwye, 2 


Evra] ξυλοις p  ἐντίθεντε b’ | exeevo] exewww y: om dm | 
ἐπιδεξιον] ασφαλως e, | evodovrac] κατευθυνεῖ ες. : κατευθυνη b | 
ταις Bbe,] om A rell 

9 τοτε] και (443: omd | ἐπερωτησαμεν be, | om καὶ 1°— 
avros ἃ | om ovrws hm  εἰπαμεν Bch] ecrwpev mpt: εἴπομεν 
A rell | τὸν Bbe,] om h: τὸν otxov rovtov A rell | οιἰκοδομησαι} 
+ Tov otkoy τοῦτον he, | om την---καταρτισασθαι ἃ | την---και 
2° ΒΤ om καὶ hm: καὶ την χορηγιαν ταυτὴην A rell & 

10 omautwr 12m | om avrovs—ovoxata 2°m | om αὐτοὺς 
γνωρίσαι got ἃ | αὐτους] αὐτοῖς e, | γνωρισαι] pr rou Nbe, | 
ypawat Bbne,] Ἔσοι AN rell | (ra 2°—avrwy 2°] ravra 44) | 
ανδρων των] adpwy m (uid) | αρχοντων] προηγουμενων 
be, 

11 om τουτὸ ro ρημα d | rovro ro Bbhe,} rotovrov empw: 
τοίουτο AN rell | amexpivavro e, | ἡμιν} ὑμῖν h: avros A | 
om λεγοντες ἃ | ὑμεῖς ἢ | δουλοι] pr σε bhe, | om τοὺ 1° m | 
(Beov] + του υψιστου 236) | om και τῆς yosm | os] ws b’cemnge, | 
(οικοδομουμενος 44) | mpo—avTois] mapa βασιλεως μεγαλου m | 
τουτου] τον h | ereae πολλοῖς be, | ern] ἐπὶ N | om καὶ δῦ ἢ | 
KaTyprioato| ἡτοιμασεν be, 

12 af—ovpavov] και αποστατήσαντες του Ju τὰ | ag ore] 
ad orov e: επειδηὴ be, | mapedwxev Lme, [αὐτοὺς] avras 4: 
ἡμᾶς m | ναβουχοδονοσσορ e, | om βασιλεως βαβυλωνος m | 
om βασιλεως q* | βαβυλωνος BNh] +70v xaddacov A ell | 
ελυσεν Tov otxov be, | eXvoev τουτον] τουτὸν κατελυσεν AN 
cdejln-y: xareAvge m | λαον] vaov e | βαβυλωνα] βασιλεῖς ἢ 

13 αλλ---βασιλεως] o de m | αλλ εν ετει] ev δε Tw ετεὶ τω 
be, | mpwrw] πρὸ tov h | Bacikews] βασιλευσαντος καὶ των 
βαβυλωνιων be,: (+ περσὼων 44) | om κυρος βασιλεὺς (44) | 
βασιλεὺς Bhm] pr o AN rell | εθηκεν Bh] efe@ero be,: efero 
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ΕΣΔΡΑΣ. 


- A a A \ , fa! tal ἈΝ ’ a Ν \ la) «ὦ 
Bk τοῦ θεοῦ τοῦτον; οἰκοδομηθῆναι. τ καὶ τὰ σκεύη τοῦ θεοῦ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χρυσᾶ, ἃ Ναβου- 14 
ὃ ‘\ > , 3 ἈΝ wae a 3 ‘| ἊΣ Ἀ > ey 7 3 Ν εἰ 106 ov Baciré 
χοδουοσὸρ ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἀπήνεγκεν avTa εἰς ναὸν τοῦ (λέως, 


nm 


a ral nA χω a \ 4 3 ” 4 \ 
καὶ ἔδωκεν τῷ Bayacap τῷ θησαυροφύλακι τῷ ἐπὶ τοῦ θησαυροῦ, Kat εἶπεν αὐτῷ Vlavta τὰ 
, eS \ 
rore NapBayap 16 


n ~ ων “ al 4 le ν 5 ‘ , wv cal 
ἐκεῖνος ἦλθεν καὶ ἔδωκεν θεμελίους τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ εἰς Ἱερουσαλὴμ" Kat ἀπὸ TOTE ἕως τοῦ 


~ » ¢ Ν > \ € a i 
σκεύη λάβε" πορεύου, θὲς αὐτὰ ev οἴκῳ τῷ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς τὸν εαυτῶν τόπον. 


A ’ la \ Ἀ ’ 3 , ᾽ i , ᾽ lo) 
viv ὠκοδομήθη, καὶ οὐκ ἐτελέσθη. 17 καὶ νῦν εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθὸν, ἐπισκεπήτω ἐν οἴκῳ τῆς 


“I 


a ΄Ὁ ἌΆ Ἀ ? batt ot ἃ 3 f fa 3 ἊΝ 
γάζης τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος, ὅπως γνῷς ὅτι ἀπὸ βασιλέως Kupov ἐγένετο γνώμη οἰκοδομῆσαι 
+ e “~ r 9 “ \ > 3 é q ‘ € \ 4 id ͵ 4 
Tov οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνον τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ" Kai γνοὺς ὁ βασιλεὺς περὶ τούτου πεμψάτω πρὸς 
“-- ς ~ e 7 ? ef 
ἡμᾶς. ει ότε Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην, καὶ ἐπεσκέψατο ἐν βιβλιοθήκαις ὅπου ἡ 1 
a - ra] ’ 3 ’ ~ fr 4 ’ Ἀ la , 
yata κεῖται ἐν ᾿)!αβυλῶνι. 3 καὶ εὑρέθη ἐν πόλει ἐν TH Bapet κεφαλὶς pia, καὶ τοῦτο γεγραμμένον 2 
? wn roA \ 7 ἤ Ἁ 
ἐν αὐτῇ ὑπόμνημα 3᾽ ὃν ἔτει πρώτῳ! Κύρου βασιλέως Κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην περὶ οἴκου 3 
ς ΩΝ a na 3 > X \ ? a θ f \ θ if \ 0 wv Γιὰ 
ἱεροῦ θεοῦ τοῦ ἐν ᾿ΓΙερουσαλὴμ καὶ τόπον οὗ θυσιάζουσιν τὰ θυσιάσματα. καὶ ἔθηκεν ἔπαρμα ὕψος 
ων Ἁ ἤ "β \ δ tf > , nm 
πήχεις ἑξήκοντα, Ἱκαὶ δόμοι λίθινοι τρεῖς, Kat δόμος ξύλινος els: καὶ ἡ δαπάνη ἐξ οἴκου Tod 4 
? ‘ \ 7 uv θ tal Sh , cal \ 5 an "ἃ Ν ὃ Ν 
βασιλέως δοθήσεται. δκαὶ τὰ σκεύη οἴκου θεοῦ τὰ apyvpa καὶ τὰ χρυσῶ, ἃ Ναβουχοδονοσορ 5 


17 βαβνλως }}" 


ΑἹ 1 βιβλιοθηκες «ἃ 2 πολι A | κεφαλεις ΒΚ 


ANb-ebjlninpqtwyc,8 


AN rell | om τοῦ 2° m | (rovrov] του 44) 

14 και 1°] +e καὶ be, | cxevy Bhme,] +70v οἰκου AN 
rell | om τὸν θεον πὶ | om 7a 2° bm | apyupa Bh] χρυσα 
(cea Acejn: -σαια N) AN rell & | om 7a 3° mw | χρυσα 
Bh] apyvpa (-paca N) AN rell 35. | oma beh | vaSovxodovocop 
e<nveyxev] εξηνεγκε (απηγαγε m) ναβουχοδονοσορ (-οσσορ ec.) 
bme,  ναβουχονοσορ n | (εξηνεγκεν] +avra εἰς ναον Tov θεοῦ 
αὐτου 236) | απο-- θησαυρου] εἰς βαβυλωνα αποστραφηναι 
ἐνταυθα δια xetpos σαναβασαρ m | otkov] pr Tov ce]w: Tov γαον 
be, | aryveyxav e, | vaov] pr τὸν beejwe,: (οικον 236) | (om 
του 3° 74) | βασιλεως BhE] βασιλεως εξηνεγκεν avta κυρος o 
βασιλεὺς απο vaov Tov βασίλεως AN rell [βασιίλεως 1°] θὺ αὐτου 
y: +rov ev βαβυλωνι be, | εξηνεγκεν] Ἔδε Ὁ | απο] εκ be, | 
om απο---βασιλεως 2° ἃ | vaov] pr του bceqe, | βασιλεως 2°] 
ev βαβυλωνι be,] | edwxer] +av7a be, | (om τω 1° 44) | 
Bayacap Bh] cavaBacapw cdejp: cavvaccapwn: σασαβασσαρω 
A: caBacapy Ὁ: cacaBapy e,: cavaBaccapw N rell: (ava- 
βασσαρω 74) | om τω 39---θησαυρον bde, | Tw 3°] τον h 

15 omtotumcomma m [πανταῇ ravra bhe,: +7avra N | 
λαβων be, ] mopevov Bh] απελθε be,: ΡΥ καὶ AN rell: e¢ zerunt 
E | Ges) και awodes be,: ef posuecrunt T | ev 1°—roror] εἰς 
Tov τοπὸν avTwy ev o1Kw TW εν ιλὴῆμ | οἰκω Bhn] τω vaw be,: 
Tw οἰκω Tov θυ w: pr tw AN rell | τω] του t | ets] pr καὶ o 
oxos Tov Ov οἰκοδομηθήτω bye, | eavtwy torov Bh] eavrov 
τοπον be: τόπον eavrov y: Tomoy αὐτῶν {-rov N) AN rell 

ΤΟ 17 ome; 

16 rore 1°—xat 1°] ελθων δ ἐκεῖνος ἃ | Tore σαρβαγαρ exervos] 
καὶ m | capBayap Β] βαγασαρ ἢ: σαναβασαρ ce}: σαναβασσαρος 
wy: σαβασαρὴς b’: σασαβαρης 6: σαναβασσαρ N rell: σασα- 
θασσαρ A (uid) | θεμελιους] pr τους b | om τοῦ 2° m | Tov εἰς 
ἱερουσαλημ) (copay 236): om m | του es Bh) τον ev Nbt: ev 
A rell | tore 2°] re h | τοῦ 4° Bbcejw] om AN rell | wxodo- 
μηθη] οἰκοδομειται (-re b) bmw | om καὶ οὐκ eredec Oy hm 

17 και vey) νυν ow Ὁ | omech | ayadov ext tov Bacthea b | 
ἐπισκεπήτω] επισκεπέτω Amp: επισκοπειτω 6: exmoxepOynrw b | 
οἰκω τῆς yarns] τοις γαζοφυλακιοις b | οἰκω Bh] pr tw AN rel) | 
om τῆς m | βαβυλωνοΞ] exer ev βαβυλωνι b | yvws] yw e: γνοι 
ἢ | οτι---νωμη} εἰ δια κυρου του βασιλεως ereOn δογμα Ὁ | 


2 πρῶωτοὺ Τἴ) 5 χρυσεα A 


βασιλεως 2° Bh] pr τοῦ AN rell | ἐγένετο B] ετεθη AN rell | 
οἰκοδομησαι] pr tov bp | tov 2°—exetvoy] occov m | (rovrov] 
τουτων 44) | πεμψατω] τω int lin q?*: ypavarw πὶ: τὸ θελημὰ 
αὐτου αποστειλατω b 

VI 1 εθετο be, | βιβλιοθηκαις Bbe,] βιβλιοθηκὴ καὶ ὡς h: 
pr ταῖς AN rell | οπου] ov be, | η γαζα κειται] at γαζαι 
(γανζαι e,) exewwro exee be, | om ἢ jw 

2 om εν rote dlmpqt | πόλει BAN] pr τη N: pr exBaravacs 
(-βετ- ¢,) Ty bye,: pr αμαθα ev (om cejw) A rell | SBapec BAN] 
Bapeca Ν: +75 μηδὼων χωρας be,: Ἔτης μηδων πολεως rell | 
κεφαλις μια] {(κεφαλὴη μια 44): κεφαλὴ σωα πὶ | om τουτοὸ m | 
γεγραμμενον Bh] pr ν AN rell | om ev αὐτὴ τὰ | ὑπομνημα] 
pr ro Nbe,: υὑποδείγμα m 

3 ev eret πρωτω] erovs mpwrov be, |] mpwrw] pr τω 6: 
mpwrov Bhw™ | κυρου βασιλεω:7] Bacthews κυρον n: om im | 
βασιλεως] pr τοῦ p: τοῦ βασιλεως wepowy Ὁ: +mepowy ye, | 
om κυρος βασιλεὺς ἡ | βασιλεὺς Bh} pr o AN rell | εθηκεν 1°) 
edwxey N: εξεθετο be, | οἰκου] pr του be, | cepov BhE]om AN 
re)! | @eov Bm] om hi: pr τον AN rell | om τοῦ m | tepov- 
σαλημ BhE] + οἰκοδομηθηναι m: + του οἰκοδομηθηναῖι (+ αὐτὸν y) 
εἰς Tov τόπον αὐτου bye,: Ἔοικος (pr o w) otxodounOyTw AN rel)l | 
om καὶ 1°—erapua m | τόπου Bh] τὸν rorov bye,: toros AN 
rel | {(θυσιασματα] θυμιασματα 44: Ovumiapara 74) | εθηκεν 2°] 
εθηκαν ἢ: ra θεμέλια τεθήτω θεμέλια παχεα (-xia e,) bye, | 
om ἐπαρμα be, | υψος] pr εἰς dlmpqty: νψους b’  πήχων bye, | 
εξηκοντα Bhis] εξηκοντα πλατος avtov πηχων εξηκοντα AN rell 
(74) [εξηκοντα 19] εξ 74 | om avrov mq | πηχαιων A | εξη- 
κοντα 2°] εξ be,]] 

4 om καὶ 19 d | dopoe λιθινοι BN] δομοι λιθοι hh: δομους 
λιθινους Kparacous be,: δομοις λεθινοι (λιθων m) Kparacoe A rell | 
om καὶ 2° ἃ | δομος Evdwos ets] δομον ξυλων καινων eva Ὁ: 
δομους λιθινους κραταίους εξ καὶ δομον ξυλων Katvoyv eva e,: (om 
δομος 44) | εξ] ex του be, | om τοῦ πὶ [δοθήσεται] γενη- 
σεται 6 

5 om totum comma m [οἶκον 1°] pr rov be, ] θεον 1° Bh] 
pr τον AN rell | χρυσα και ra apyupa be, | (om τα 3° 74) | 
χρυσια ἃ | a vaBovyodovocop εξηνεγκεν] εξηνεγκε vaBovxo- 
δονοσσορ e, | vaSovxodovocop] post εξηνεγκεν biL: vaBovxovocop 
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“Ὁ , > ~ ~ “ , v 
6 ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἐπὶ τόπου ἐτέθη ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ. “νῦν δώσετε, ἔπαρχοι B 
-“᾿ ~ f > ~ > na ᾽ 7 nn 
πέραν τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουζανὰ Kai of σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσαχαῖοι ἐν πέρα ποταμοῦ, 
. κ᾿ ~ ~ 4 ͵ ~ 3 , - 
μακρὰν ὄντες ἐκεῖθεν: ἄφετε τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ" καὶ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων οἶκον τοῦ 


Ga “οἱ 


κ᾿ ~~ a ~ Α > 23 ~ 3 , , Vé ἤ f 

θεοῦ ἐκεῖνον οἰκοδομείτωσαν ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ. 8 καὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη μή ποτέ τι ποιήσητε 
~ % r ~ la) ~ > “ 4 > AY ¢ ’ 

μετὰ πρεσβυτέρων τῶν Ιουδαίων τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνον" καὶ ἀπὸ ὑπαρχόντων 
al a“ ~ ~ 4 la , ἴω ᾽ a , 

Bacthéws τῶν φόρων πέραν Tod ποταμοῦ ἐπιμελῶς δαπάνη ἔστω διδομένη τοῖς ἀνδράσιν ἐκείνοις, 
a « 7% ra) x ~ \ ? 4 > f , 

9 TO μὴ καταργηθῆναι" I%xai ὃ ἂν ὑστέρημα, Kal viovs βοῶν Kai κριῶν καὶ ἀμνοὺς εἰς ὁλοκαυτώσεις 
~ »Ἢ ~ ~ . Α x en td ὔ ~ 2 2 , ¥ 

τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ, πυρούς, ἴλας, οἶνον, ἔλαιον, κατὰ TO ῥῆμα ἱερέων τῶν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἔστω 

διδό > ~ e Ω > ¢ , CSS b , 10 7 τὸ 7 3 δί τῶ θεώ τοῦ 

10 OLOOMEVOY αὐτοῖς ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ ὃ ἐὰν αἰτήσωσιν, Piva ὦσιν προσφέροντες εὐωδίας τῷ θες 

ral ~ 7 Α CA > ~ 7 ’ % ᾽ ἴω > , ’ 

It οὐρανοῦ, καὶ προσεύχωνται εἰς ζωὴν τοῦ βασιλέως καὶ υἱῶν αὐτοῦ. τὶ καὶ am ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη 
δ ~ “" σι ‘ 2 ’ κι 4 J . κι Α 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἀλλάξει τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ καθαιρεθήσεται ξύλον ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ καὶ 
, 2 ᾽ 3 > > ~ 4 f 5S τὶ ~ Ν ᾽ 3 \ θ Ζ T2 s ς θ Ἂ e 

12 ὠρθωμένος πληγήσεται ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ TO κατ᾽ ἐμὲ ποιηθήσεται. 'xat ὁ θεὸς οὗ 

ral »" , \ Ἁ ἃ > ral \ val > ~ 
κατασκηνοῖ TO ὄνομα ἐκεῖ καταστρέψει πώντα βασιλέα καὶ λαὸν ὃς ἐκτενεῖ τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
, ~ Ἶ 4 δὴ - v ’ ᾽ wn v 
ἀλλάξαι ἢ ἀφανίσαι οἶκον θεοῦ τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. ἐγὼ Δαρεῖος ἔθηκα γνώμην, ἐπιμελῶς ἔσται. 
137 ale θ \ ΡΨ , ~ ~ Vv θ 8 fa ‘ e a "δ » > οὔ ὃ ὺ 
13 ote LTavlavat ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουζὰν καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ, πρὸς 
~ 4 ~ f a δ , ~ b U 
14 ἀπέστειλεν Δαρεῖος ὁ βασιλεύς, οὕτως ἐπιμελῶς ἐποίησαν. τὶ καὶ οἱ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων 


7 οικοδομίτωσαν A 


1 | απο] ex του be,: +rov cejnw | ἱερουσαλημ Bhw*%%] + και 
ἐκομίσεν εἰς βαβυλωνα και δοθήτω καὶ ἀπελθέτω εἰς τον ναὸν TOV 
ev hn ANw? rell (44.74) [ἐκομισεν} ἐκομησεν Ne,: exoopicev 
A | om καὶ 2° be, | ατελθετω] απελθατω ΑΝ]: απενεχθητω 
be, [εἰς 25-᾿λῆμ] ev ἱερουσαλὴμ εἰς Tov vaov κυρίου 74 | om 
Tov 1° 44 | ναὸν] Ἔτον OU be,] | ἐπὶ rorov) εἰς τὸν Torow 
αὐτῶν he, | rorov} pr του N: rorw hn: τοῦ rorov αυτων dipqty: 
(του τόπου avrov 74) | (om ετεθη---ϑεου 2' 74) | ετεθὴ] pr ov 
cejw: prwnb: τεθὴ A: καὶ τεθήτω Ὧδ, : omdlpqty | εν oxw] 
εἰς Tov otxor be, 

G ver} +ovrv bye, | dwoere ἐπαρχοι] τανθαναιε (-ata e,) 
orparnye Tov Le, | σαθαρβονζανα 13} σαθραβουζανα Nh: σαθαρ- 
Bougave A: cabpaBovgavacn™: ζαθαρβουζαναι) : σαθραβουζανηςνν : 
Kat θαρβονζαναιε (-ναιαι e,) he,: Padavat και σαθραβονζαναι y: 
μακραν οντες ζαθαρβουζαναι (ζαρθα- c*) ce: σαθαρβουζαναι πᾶ 
rell | συνδονλοι] pr λοιποὶ be, | avrov w [||[|αφαρσαχαιοι] 
αφερσαχαιοι h: αφασαχαῖοι m: apapaxato p: αφαβαχαιοι d: 
αφαρασθαχαῖιοι Le, | ev mepa Β] o (om dhmp) ev τω (om ἢ) 
mepav του AN rell | ovres] arexere bye, 

7 agere Bh] pr καὶ m: - γινεσθαι be,: pr καὶ νυν AN rell | 
εργον} τ γινεσθαι y | οἰκου] pr tov bhye,: om A | om Tov 1° 
m | καὶ Bh} pr οὐ αφηγουμενοι Ν᾿: pr οἱ (Ἐ δὲ bye.) αφηγον- 
wevor (ny- be,) των ιουδαίων A rell [-πρεσβυτεροι B] τοις 
mpecBurepos h: pr οἱ AN rell | τῶν ιουδαιων] αὐτῶν be,: om 
m | οἰκον---αυὅτου] οἰκοδομητωσαν τον otxoy θῦ m | otxov} pr τὸν 
bye, | ἐκεῖνον} εκειθεν e, | οικοδομησατωσαν Ὁ 

8 απ] δε be, | εἐτεθη Bbhe,} post γνωμη AN rell [γνωμη] 
δογμα be, | μη 1°—mornonre} τον ποιῆσαι be, | τι] ere ny | 
ποιήσετε dmpt | μετα] δια be, | πρεσβυτερων Bh] pr των AN 
rell | om τῶν 1° m | covdawy] - ἐκείνων be, | οἰκοδομησαι] 
pr en y: οικοδομηθηναι cejw | otxov] pr τὸν bdlpqtye, | τοῦ 2°} 
(pr κυρίου 74): om m | om exeworv m [απο] ex των be, | 
βασιλεως) pr tov be,: βασιλεων y* | των φορων] ex του popov 
be, | περαν] pr rov be, | om τον 3°m | εἐστω (-rar b’) διδομενὴ 
(-yw 6,2) daravy be, | ἐστω] ἐστί m | om ro—(g) avras m | 
To} pr εἰς y: pr πρὸς be, | xarapynOnvac] - το epyor bye, 

9 ὁ av υὑστερημα] εἰ τι deov b: ere deov e,: (+avroas 44): 


O15 


10 Tov 1°] ro B* 


Tt πληγῆς ἐσται B* 
ANb-ehjlmnpqtwye,% 


+ pny dwow y | vrovs—apvous] μοσχοὺς καὶ ἀμνοὺς (αμνους Kat 
foaxous 6,) Kat κριοὺς be, | wos dp | κριων] κριοὺς dlpy | τω 
θεω] του θυ e, | πυρους] pr καὶ be, | adras] αλλας Ν : om & | 
ehatov] pr xatb: om A | κατα] καὶ ἢ | τὰ ρήματα Nh | tepewr 
Bh] pr των AN rell | διδόμενα be, | om ἡμεραν---οαιτησωσιν dl | 
ἡμεραν} ἡμέρων ἢ | ev ἡμερα] ev ἡμέρας 4: εὖ ἡμέρας cen: καθ 
ἡμεραν ἁἀπαραλλακτως be, [ὁ 2°] wm | eav} αν Nbe, 

10 (om wa wow 74) | wa] omws be, | wow προσφεροντες] 
mporpepworvd | ευωδιας προσφεροντες cejw | τω θεω] OU m(uid) | 
προσευχονται b'dhmpt | εἰς ξωην] περι τῆς σωτηριας be, | νἱων 
Bh] pr των AN rell 

11 απ] δι be, | yrwuy] δογμα be, | om os πὶ | addate] 
addatn m: eav αλλαξὴ be, | καὶ 2° B} om AN omn ¥ | του 
οἰκου be, | ὠρθωμενος] ορθωθησεται καὶ be, | πληγήσεται Bb] 
πληγῆς estat BY: πληγὴ eorat ἢ: παγήσεται AN rell | er] 
um ἢ | avrov 2°} avrw m | τὸ 29---ποιηθησεται pr εἰς διαρπαγην 
y: ἐσταῖι εἰς διαρπαγην be, 

12 ov κατασκηνοι] o κατασκηνωσας be, | om το---λαον e | 
ovoua] +avrov Nbe, | καταστρεψει BANdh) ρηξαι "Ὁ: pata e,: 
καταστρεψαι rell | (xac 2°] ἐπὶ 236) | εκτενει pr cay e,: 
exrevet Njw: av (eav δ΄) ἐκτεινη b | eavrov ANdIpq [αλλαξαι 
ἢ αφανισαι) αλλοιωσαι wore διαφθειραι be, | η] και jw | οἶκον 
θεου Bh} pr τὸν m: τὸν otxoy του Ot εκεινον (om N) AN rell | 
om τὸν ev ἱερουσαλὴμ m | Tor] του ἢ | εθηκα] erata τὴν be, | 
estat] γινεσθω be, 

13 τανθαναι B] τανθαναιος (-veos ὁ) be,: θανθαναι N: 
GevOavat h: θαθθαναι Acjn: θαθανναι w: θαθανε m: θαθαναι 
rell | ewapxos] pr o cejw: 0 orparnyos τον (0 b’) be, | σαθαρ- 
βουΐαν B] σαθραβουζαν h: σαθαρφουζαναι τὰ : και σαθαρβουζαναι 
n: καὶ σαθραβονζαναι y: και σαθραβουζανα N: και σαθραβου- 
ζανης Μι καὶ θαρβονζαναιος be,: σαθαρβουζαναι (σαρθαβ- c*) 
A rell | συνδουλοι} pr λοιποὶ be, | αὐτῶν 6,15. | mpos ο] πρὸς a 
οἷν: προς ous eX: οὖς οὔ : καθότι be, | om δαρειος- -εποιησαν 
d | om o βασιλεὺς m | επιμέλως ἐποίησαν Bbe,] επιμέλως 
ἐποιήσατε h: om επιμελως m: emonoary (-cev Ipt*) emipedws 
AN rell 


14 οικοδομουσιν Bh] ὡκοδομησαν e: ὠκοδομουν be,: wxodo- 
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Vi ΤΆ ΕΣΔΡΑΣ. 

B οἰκοδομοῦσιν καὶ οἱ Λευεῖται ἐν προφητείᾳ ᾿ Αγγαίου τοῦ προφήτου καὶ Ζαχαρίου viod ᾿Λδώ" καὶ 
ὠκοδόμησαν καὶ κατηρτίσαντο ἀπὸ γνώμης θεοῦ Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ γνώμης ἸΧύρον καὶ Δαρείου καὶ 
᾿Ασταρθὰ βασιλέων Περσῶν». Seat ἐτέλεσαν τὸν οἶκον τοῦτον ἕως ἡμέρας τρίτης μηνὸς ᾿Αδάρ, ὃς 15 
ἐστιν ἔτος ἔκτοι: τῇ βασιλείᾳ Δαρείον τοῦ βασιλέως, 16 καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ lapanr, οἱ ἱερεῖς καὶ 16 
οἱ Λενεῖται καὶ οἱ κατάλοιποι νἱῶν ἀποικεσίας, ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ἐν εὐφροσύνῃ. ‘7 καὶ 17 
προσήνεγκαν εἰς τὰ ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ μόσχους ἑκωτόν, κριοὺς διακοσίους, ἀμνοὺς 
τετρακοσίους, χιμάρους αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας ὑπὲρ παντὸς ᾿Ισραὴλ δώδεκα, εἰς ἀριθμὸν φυλῶν 
Ἰσραήλ. ᾿ϑκαὶ ἔστησαν τοὺς ἱερεῖς ἐν διαιρέσει αὐτῶν καὶ τοὺς Λενείτας ἐν μερισμοῖς αὐτῶν ἐπὶ 18 
δουλεία θεοῦ τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, κατὰ τὴν γραφὴν βιβλίου Μωυσῆ. 

το Ἰζ αἱ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ τῆς ἀποικεσίας τὸ πάσχα τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. 19 
671 ἐκαθερίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Aevettat, ἕως εἷς πάντες καθαροί" καὶ ἔσφαξαν τὸ πάσχα 20 
τοῖς πᾶσιν υἱοῖς τῆς ἀποικεσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. 51 καὶ ἔφαγον 21 
οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸ πάσχα, ἀπὸ τῆς ἀποικεσίας, καὶ Tas ὁ χωριζόμενος εἰς ἀκαθαρσίας ἐθνῶν πῆς 
γῆς πρὸς αὐτοὺς τοῦ ἐκζητῆσαι Ἰζύριον θεὸν ᾿Ισραήλ. “2καὶ ἐποίησαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων 22 
ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ, ὅτι εὔφρανεν αὐτούς, καὶ ἐπέστρεψεν καρδία βασιλέως ᾿Ασσοὺρ ἐπ᾽ 
αὐτοὺς κραταιῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐν ἔργοις οἴκου θεοῦ ‘lopann. 
§k ‘tKal peta τὰ ῥήματα ἐν βασιλείᾳ ᾿Αρθασεσθὰ βασιλέως Ἰἱερσῶν ἀνέβη “Kopas υἱὸς ᾿ Vil 
1m Σαραίου Ἷ υἱοῦ Ζαρείου viod "λκειὰ 2vlod Σαλοὺμ viod Σαδδοὺκ υἱοῦ ᾿Λχειτὼβ 3viod Σαμαρειὰ : 


14 Aeucrac A | προφητια A ts daprov A 


18 NeuTras A 


16 λευιται A | εγκαινια BOA 


17 εγκαινια BOA | xpecous B* | χειμαρους A 


19 τεσσαρισκαιδεκατη Bab 


20 εκαθαρισθησαν ΒΡ | λευιται A 
Vil 2 αχιτωβ A 


ANb-ehj(k)I(m)npqtwye,& 


μουσαν (οικ- j) A(nid)N rell | οἱ Aevertac] κατεύθυνον be, ] εν 
προφητεια)]ὴ προεῴητενον Mm: κατα THY προφητειαν be, | πρα- 
φητου] -αγγαιου m | adw Bh] εὅδω be,: addw AN rell | 
ὠκοδομησαν Bbhe,] ανωκοδομησαν AN rell | και κατηρτισαντα) 
Kat ἡτοίμασαν be,: om im | ame 1°} δια be, | ϑεου] pr rou be, | 
icpanr] τον ovpavov be, | om απὸ γνωμὴς 2° πὶ | ama 2°) δια 
be,: (om 44) | κυρου και dapecov] δαρειον (- καὶ 44) Kupov 
d¢44) | xupev] κυρος N: +70ev βασιλεως b’ | acrapéa Ἐ] 
αρθασθα mp: ἀσαρσαθα N: ἀσαθαρθαν h: aprateptou be, 32+(uid) : 
αρθασασθα A rell | βασιλεων] pr των Ὁ: βασίλεως ANcehjmn¥& 

15 zovrov} τον @U be, | om ews—facirtews m | pyvos] pr 
tou be, | adep I*(uid}w | os Bb} o AN rell | eros ἐκτον] ews 
evous exrou be, | om eras ἢ | ty βασιλεια Bh} της βασιλείας 
AN rell | om του βασιλεως (44) 

16 om οἱ 1° N | οἱ 2°—(21) ἰσραὴλ τὸ bis scr ἢ | οἱ 2°] 
pr καὶ δη(:) 6,39: καὶ b’: om m | om οἱ 3° m | υἱων] veor be, | 
amaxesias| αποικιας hjw: τῆς ἀποικιας be, | om Tov οἰκου 
dimpqt | om τοὺ 2°j | ev—(17) θεου bis scr d | ev evppocvyy] 
μετ εὐφροσυνὴς Ce]W 

17 (om εἰς 1°—Oeov 44) | om εἰς τὰ ενκαινια A(t) | om Tov 
1°—feou m | om rev oov Ad(3je | θεου] - τουτου be, | 
κριους] pr καὶ h(t) | περι] νπερ cen | νπερ] (απα 74): om Ὁ | 
om εἰς 25---Ἴἰσραηλ 25 τὶ | (pvdwy] viwr 44) 

18 τοὺς 1°] αὐτοὺς e, [| om ev διαίρεσει αὐτῶν m | διαίρεσει 
BNh] ras διαιρεσεσιν be,: διαιρέσεσιν A rell ] tous Neverras] 
τοις λευιταις h: om τοὺς m | μερισμοι9] pr τοῖς be,: μερισμω 
πὶ | δουλεια BANbh] δουλιαν e,: δουλείας rell | θέου] pr ayewy 
(-cav e,) οἰκου τοῦ be,: pr atkey του cejw ] om τὸν dm |] om 
κατα---μωυσὴ m | κατα--βιβλιου] καθως γεγραπται ev βιβλιω 
νόμου (-μω e,) be, | βιβλου cjw | μωυση] (pr rou 74): μωυσει 
n: pwon Ade,: pwoe Ὁ’ 

19 om οι---αποικεσιας m | om οἱ h(3)q | αποικιας behjw | 


om 77—(20) πασχα m | τεσσαρεσκαιδεκατη) + nmepa τὶ 

20 εκαθερισθησαν B*Ah] Ἠγνίσαντο be,: εκαθαρισθησαν 
B2?PN rell | Aevecrac] + ὁμοθυμαδον be, | om ews—xabapa ἃ | 
εως εἰς wavres] mavtes ws εἰς be, | Tots 1° post waow be, | 
was πᾶσιν y | (rys—eavras] ἰσραὴλ 44) | amackiaseh | αὐτων] 
εαὐτων N | eauvras] αὐτοῖς m: ev aurots h(t) 

21 om καὶ τὸ h(4) | οἱ υἱοι ecpanrA] om m: om moee | (ro 
πασχα] αὐτὸ 44) |] om απο---ἰσραὴλ 2° dm | απὸ Bh] pr οἱ 
efeNOavres Ὀς, 35 (14): pr oe AN rell | χωριζόμενος] χαριζομενος 
y: χωρισθεις be, | ets Bh] απὸ τῆς be,E(uid): τῆς AN rell | 
εθνων]} pr των be, | Geov] pr τὸν Abne, 

22 ev εὐφροσυνὴ}] μετ εὐφροσυνὴης cejw | εὐῴραινεν e, | 
αντοὺυς τὸ BN(uid)dh#] +xs A rell [ἐπέστρεψεν Bm] ἐπεστρεψαν 
ἢ: μετεστρεψε be,: xs ἀπεστρεψε p: pr xs AN rell | καρδια 
ΒΞΞΡῚ non liquet dm: καρδιας h: καρδιαν (pr τὴν be,) AN rell 
£2 | ασσουρ] ἀσουρ m: acovpiwy b’e,: ασυριων ὁ | omer y | 
epyats] Tots ἐργοις του be, | θεου Bhm] pr του AN rell 

VIL 1 τὰ ρήματα B] pr ravra b’: - ταῦτα ANS rell: Aaec 
werba F% | βασιλεια] pr τη Nbe,: Baochec dmp | apbacec ba 
Bb#%>} non liquet I: ἀρθασθα dpt: ἀσαρσαθα N: aprapteptov 
be,: apOacac@a A rell | aveBy] + εἴδρας (εσδ- ©) ex βαβυλωνος 
be, | espas B] εἴρας ANc: efépas b: εσδρας rell | wos bis ser 
m | σαραιου] capecu e: capouask | om wov 1°—(6) ave8y m | 
om mov ζαρειον > | (vou 1°] vies 44) | ἕαρειον Bh] non liquet 
NI: (ζαραιου 74): agapiov A rell ] om vou 2° d ] ελκεια Bh] 
χελκιου bn*(uid)we,%: yedxia Nn? rell: yeAxeco A 

2 (om wov 1°—(s) givees 44) | Om wov 1°d | cadovp Bh*] 
non liquet N: σαλλουμ hat: σελουμ cej: σσελουμ δ: σελλαυμ 
Ab’ rell [| om wov 2° ἃ | caddeux] non liquet N: σαδουκ 
dIpty: cadwx w: σααδουκ Ak: σααδουχ n: σεδδουκ b’ | om 
viov 3° d [αχειτωβ] αχητωβ ἰκ : axirw ej: αλκιτωβ Β: Llchitab EP 

3 om wov 1° bd ] σαμαρεια] Amaria Ea: apapov 1»: 
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ΕΣΆΑΡΑΣ B VIL 15 


ξκ ΄“ “A a x » wn an wn % 
υἱοῦ ᾿Ι)σρειὰ υἱοῦ Μαρερὼθ +viod Zapata viod Σαουιὰ viod Βοκκεὶ 5 υἱοῦ ᾽Λβεισοῦε viod Φινεὲς B 
et oe) \ a Ἀ Cal ¢ f an ? > ys S } al 4 4 
υἱοῦ ‘EXeafap viod “Aapwy τοῦ ἱερέως τοῦ πατρῴου. SavéBn Sex Βαβυλῶνος, καὶ αὐτὸς ypap- Sm 
4 4 by ld ‘ a ow EO thts e θ Α ᾽ ¢ » ra ’ ma ¢f ; cf 
ματεὺς ταχὺς ἐν νόμῳ Mwmvor ov ἐδωκεν Kuptos ὁ Beas Ἰσραὴλ" καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς, ὅτι 


Nut 


\ θ aA > a 39 » A ’ a ᾿ 5ω, > " 7 ee ᾽ ‘ tn Ἴ Α a x 
χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν πᾶσιν οἷς ἐζήτει αὐτός. 7καὶ ἀνέβησαν ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραὴλ καὶ ἀπὸ 


“I 


“~ t / 4 3 \ [ω] ΄κ΄ Ν ¢ 10 4 « Α \ ¢ N θ ΑἉ rd > Α 
τῶν ἱερέων καὶ ἀπὸ τῶν Λενειτῶν καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ Ναθινεὶμ εἰς ᾿Τερουσαλὴμ 
/ is "» 1 \ ~ ἴων Α > ’ \ ΄ - 
8 ἐν ἔτει ἑβδόμῳ τῷ Ασαρθαθὰ τῷ βασιλεῖ. δ καὶ ἤλθοσαν εἰς [ερουσαλὴμ τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, 
΄σ΄' \ Vv ef ὃ ΄“ n ΟΝ 4 nn nw Ἀ ~ 7 cy θ , | ? 
ο τοῦτο TO ἔτος ἕβδομον TH βασιλεῖ. 9ὅτι ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πέμπτου ἤλθοσαν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, 
ef 4 θ ΄κ΄ὶ }] wn 9 3 Ἀ 3 > 3 f ΤΟ τ a) by πὸ 4 δί % nA ~~ . 7 
10 OTL χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ ἦν ἀγαθὴ ἐπ᾽ αὐτόν. OT.” Kopas ἔδωκεν ἐν καρ ἰᾳ αὐτοῦ ζητῆσαι τὸν νόμον 
X Cal Α ὃ ὃ f 9 | Ἀ 4 \ [ὦ ΠῚ Υ Α 6 φ ὃ Τὰ “ 
It Καὶ ποιεῖ» καὶ διδάσκειν ἐν ᾿Ισραὴλ προστάγματα καὶ κρίμα. ‘Kal αὕτη ἡ διασάφησις τοῦ 
“4 27 4 Ἀ nm na ς ΄κ΄ ~ - i f 3 ΄σ 
διατάγματος οὗ ἔδωκεν Αρσαρθαθὰ τῷ “Kopa τῷ ἱερεῖ τῷ γραμματεῖ βιβλίου λόγων ἐντολῶν 
να 7 fd al a] 4 4 q 7 > ᾿ z ἢ 
12 Kuptov καὶ προσταγμάτων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Ισραὴλ 12 Αρσαρθαθὰ βασιλεὺς βασιλέων ᾿Ισρᾳ 
΄ fd nm wn nw n , 7 x ¢ ’ 3 wn 
13 γραμματεῖ νόμου tov θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ. τετέλεστο λόγος καὶ ἡ ἀπόκρισις. Tam’ ἐμοῦ ἐτέθη 
7 tf nA ¢ / ’ f ’ hi n~ 7 4 \ e ἐς \ nm 
γνώμη ὅτι πᾶς ἑκουσιαζόμενος ἐν βασιλείᾳ μου ἀπὸ λαοῦ ᾿Ισραὴλ καὶ ἱερέων καὶ Λενειτῶν 
΄“ Ἁ ἊΝ» nw Α lal n Ἀ 
14 πορευθῆναι εἰς ᾿ΙΓΙερουσαλήμ, μετὰ σοῦ πορευθῆναι. ‘amo προσώπου τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἑπτὰ 
? 9 ᾿ 4 ’ θ 4 x Q Ἵ ὃ Fd 4 3 Ἴ A Ϊ { θ nA 3 wn 
συμβούλων ἀπεστάλη ἐπισκέψασθαι ἐπὶ τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ ets ᾿Ιερουσαλὴμ 'vouw' θεοῦ αὐτῶν 
t at 4 fA 15 4 } 4 ἜΣ 4 5 f 4 f ¢ LY \ e ,ὔ 
ι5 τῶ ἐν χειρί σου. 'δκαὶ εἰς οἶκον Kupiov ἀργύριον καὶ γρυσίον ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι 


7 tepatwy A [λενίτων A 
13 λευιτων A 


4 βοκκι ἃ 5 αβισονε A 
11 διασαφησι [Ὁ | ypappart ΒΑ 12 γραμματι A 
14 επισκεψαΐσασθαι A | νομὸν B | τω] του B 


anopacov 6, | om vou 2° ἃ | expetca—(4) fapaca] εσραια w: 
εἴραια j | ecpea Bq) εσδρια h: dzaria E: αζαριου b’e,: 
αἴωριου ὁ: εἴρια AN rell | om vou 3° ἃ [ papepw@ BNh] 
μαρεωθ ekq: μαριωθ Ὁ: μεραιωθ πα: μαραιωθ A rell 

4 om viov 1°d [ὕαραια] fapea e: ἵαραιου be,: Zarto ὯΔ] 
om viov gaova k | om υἱοῦ 2°d | σαουια B] caove ἢ: cover N: 
ofua w: oftva c*ej: oftue As ofta c3?: oftou rell | om υἱον 3° 
ἃ | Boxxec] Boxxet e,: Boxxe y: Baxxnk: βοσχι "Ὁ 

5. om υἱοῦ 1° ἃ | αβεισονε] αβισσουε n: αβισσοναι N: 
aBeprove b | om voy 2° 3° 49 d τον cepews}om w: om του ἃ | 
ιερεως του πατρωον] mpwrov tepews k | ratpwou Bh] πρωτου AN rell 

6 aveBn Bh] pr εἴ ἧς : pr αὐτὸς efpas Ac: pr ovros efdpas 
b: pr αὐτὸς ecdpas N rell: (kat aveBy ὁ avros eadpas 44) | 
Taxus] ofvs be, | μωυσὴ] μωνσει ἢ: pwon be,: pwoe Ὀ΄ | om 
Kat 2°—avros 2° m | @eov B] pr xv (+7ov Ὁ) AN rell © | 
avrav] avrov Β΄“: om N | autos 2°] avrots ἢ 

7 ww) pr τῶν cejw | (om των 1° 236) | amo των 2°] (απὸ 
παντων των 74): OM Mm: {om amo 44) | om οἱ 1° 2° be, | om 
και 6ο---βασιλει m | καὶ οἱ γαθινειμ] καὶ wade p: om d | 
om a 3° be, | ναθινειμ] vabnvietn w: vabnvato be, | eret] Tw 
ετει τω be, | om τω τὸ bhe,  ἀσαρθαθα τω βασιλει] τω βασιλει 
αρθασασθα k [ἀασαρθαθα KB] ἀσαρθα h: ἀσαρσαθα N: ἀρθασθα 
p: αρταξερξου e,: αρταρξερξου (-ξεξ- 0") Ὁ: αρθασασθα A rell: 
(αρθαθασθα 44): Aserthas 30 | tw βασιλει] του βασιλεως περσων 
ber 

8 om καὶ d3g> | ἤλθοσαν BNh] ηλθὸον A rell | om τω 19°— 
(10) kpiza τῇ | Tw 1°] pr ev b’: εν {εν--- πέμπτῳ ex corr ὁ) be, | 
μηνι τω πεμπτω] ε΄ μηνι καὶ | om τὸ Adhkln-ty [εβδομον] pr τὸ 
be, | rou βασιλεως be, 

9 ore ev] ev de be, | ore 1°) tae Primo mense coeperunt 
ascendere tn Lerusalem ex Babylon et % >: om 330 | μηνὸς 
BANhk] +70v mpwrov avros εθεμελιωσε τὴν αναβασιν τὴν ἀπὸ 
βαβνλωνος ev δὲ TH mpwry τοῦ μηνος rell [om τὴν 2° be, | εν--- 
πρωτὴη] και ev μια Lbe,]] | om τον πεμπτου I> | ἤλθοσαν BNh] 
nrGev ἢ: ἤλθον A rell | om o7t 2°—avuroy d | om αὐτου e | 
ayadn nv be, | αντον] αὐτω b: avrovs k 


ANb-ehyjkl(m)npqtwye,% 


10 eapas B] efpas ANe: efdpas Ὁ: εσ δρας rell | edwxer ev 
Kapdta] ἡτοιμαΐε (-σε e,) τὴν καρδιαν be, | ev καρδια] καρδιαν 
A | eavrov ANdkIpqt | ζητησαι] pi rou e, | νομον] Ἔταν κυ 
be, | και 1°] τον be, | om ev 2° AX | ἐσραηᾺ] pr rw be,: 
pr idm καὶ ps Anu en | προσταγματα] δικαίωματα be, | κριμα 
B] κρισεις be,: κρίματα AN rell 

11 αὐτὴ ἡ διασαφησις] τουτα τα αντιγραῴον be,: om ἡ Nm | 
ov]gove | ἀρσαρθαθα Β] ἀρθασθα dmp: apOacacbask: ἀσαρσαθα 
N: Asrathatha Te: cabap h: o βασιλεὺς ἀρταξερξης (-ταρξ- b’) 
be,: apOacac@a A rell: Arestercs’s 1323. | om τω 1° de | copa 
B] espa ANe: efdpa b: εσδρα q (+ras 5—6 litt) rell | om τω 
29m | om τω γραμματεῖ d | βιβλιον e | λογων] λογον N: om 
m | om αὐτὸν m 

12 ἀρσαρθαθα βασιλευς βασιλεων] βασιλεὺς βασιλεων apfac ba 
m | ἀρσαρθαθα B] ἀσαρθαθα gh: ἀσαρσαθα N: ἀρθασθα dp: 
αρθασασθας k: aprakepins (-rapt- ὉΠ be,: ἀρθασασθα A rell: 
(αρθασθαι 44) | βασιλενς] pro b’ | βασιλεων] περσων N | eapa 
B] efpa ANc: efdpa (εσδ- e,) τω ιερει τω be,: eodpa rell | 
νομου] ev vow be,: βιβλιον Aoywy evro\wy Ku Ev vonw b’ | Tou 
1°—ovpavov] kvm | 7ov 1° Bbhe, i>] κν Ady: pr xu N rell #2 | 
τετέλεστο Β] τετελειωμένω reredXeorat be,: τετέλεσται {(-τε n) 
AN rell | Aoyos} pr o Abye,: om h | om 7 em | αποκρισις] 
+ και viv be, 

13 az] debe, | om γνωμη m | ἐεκουσιαζομενος Bh] 0 excovera- 
fouevos t: pro AN rell | βασιλεια] pr ry be,: βασιλει ἢ | 
Aaov] pr tov be, | om καὶ 1°—everrwy m | πορευθῆναι 1°) pr 
του be,: πορευεσθω y | am εἰς---πορευθηναι 2° N  πορευθηναι 
2°] mopeverOw be,: om dlmpaqty 

14 om ἀπο--απεσταλὴ in | απο] pr καθοτι dIn-ty: xa@ort 
ex he, | συμβουλων] συμβαλὼν A: +avroube, | σκεψασθαι jw | 
om ere m | ets] ere bez; om cehjmw | om vorw—cou m | 
vouw] pr kat εν be,: νομου Bdhkn | θεου] pr τὸν h: pr xube, | 
αὐτου ἃ | rw) 70 q: rou B: των t: omhn | ev χειρι] καὶ ev τὴ 
χειρι be, 

15 και 19] απενεγκειν be,: +ameveyxew dl-ty | οἰκον] pr 
tov be, | om o—(16) χρυσίον m [βασιλεν-ς---ηκουσιασ θησαν 
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Δ τς EX APACE 


φ Ε ,ὔ al ΜῈ ’ὔ a Ὁ \ t δὰ; 4 4 4A a) 16 Ἀ ~~ » ἢ ᾿ 
Β ἡκουσιάσθησαν τῷ κυρίῳ τοῦ ἸΙσραὴλ ' τῷ! ἐν Ἱερουσαλὴμ κατασκηνοῦντι, Kai πᾶν ἀργύριον καὶ 16 
a ΠῚ ΄ ἴω \ a) fal ~ Ἁ ¢ 7 a! 
χρυσίον ὃ τι ἐὰν εὕρῃς ἐν πάσῃ Yopa BaBvrovos μετὰ ἐκουσιασμοῦ τοῦ λαοῦ Kal ἱερέων τῶν 
A ᾽ ral ᾿ fal e / 
ἱἐκουσιαζομένων εἰς οἷκον θεοῦ τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' 17 καὶ πᾶν προσπορενόμενον, τοῦτον ἑτοίμως 67 


ν ξ ’ λί 7 3 > ὅς ΜΕΥ 3 Lae \ θ , 3 [οἱ ‘ δὰ 2 nw ne \ 
ἔνταξον ἐν βιβλίῳ τούτῳ, μόσχους, κριούς, ἀμνούς, καὶ θυσίας αὐτῶν καὶ σπονδὰς αὐτῶν" καὶ 
3 ἴω n ἴω ἴω ἴω] 4 9 7 \ ν \ \ 
προσοίσεις αὐτὰ ἐπὶ θυσιαστηρίου τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ὑμῶν Tod ἐν ᾿Ιἐερουσαλήμ. "δκαὶ ἔτι ἐπὶ σὲ 18 
1 ᾿ A \ Ἂ / ἴω ς 
καὶ τοὺς ἀδελφούς σου ἠγαθύνθη ἐν καταλοίπῳ τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ χρυσίου ποιῆσαι; ὡς 
ΕῚ ἴω n A \ f 3 7 fad 
ἀρεστὸν τῷ θεῷ ὑμῶν ποιήσατε. Kai τὰ σκεύη τὰ διδόμενά σοι εἰς λειτουργίαν οἴκου θεοῦ 19 
7 3 , a 3 3 , 20 \ , f Vv θ aa ἃ ~ ὃ ad 
παράδος ἐνώπιον θεοῦ ἐν ᾿Ιερυυσαλὴμ. 35καὶ κατάλοιπον χρείας οἰκου θεοῦ ὁ ἂν φανῇ σοι δοῦναι 20 
, e ’ a .ν Ἀ \ » 7 
δώσεις ἀπὸ οἴκων" γάζης βασιλέως. 2: καὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἔγωγ ᾿Αρσαρθαθὰ βασιλεὺς ἔθηκα γνώμην 2 
΄ n a a A fal Cad n ry A + 7 e a ΜΠ e é Ki 
πάσαις ταῖς γάξαις ταῖς ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ, OTL πᾶν Ὁ av aitnon vas “Kapas ὁ ἱερεὺς 
fad al ἴω rad za ἢ f av 5] 7 4 + 
γραμματεὺς τοῦ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ ἑτοίμως γινέσθω, 22 ἕως ἀργυρίου ταλάντων καὶ 22 
fod foal tal s td ? ᾿ ‘4 A 
ἕως πυροῦ κόρων ἑκατόν, καὶ ἕως οἴνον ἀποθηκῶν ἑκατόν, Kat ἅλας οὗ οὐκ ἔστιν γραφὴ. “3πᾶν 23 
" ἴω ἮΝ ἴω , 3 al ᾽ + “4 ~ wn 
6 ἐστιν» ἐν γνώμῃ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ γινέσθω. προσέχετε ἐπιχειρῆσαι μὴτι εἰς οἶκον θεοῦ τοῦ 
fal 3 ἴω \ “~ tan fa) Ν , a 
οὐρανοῦ, μή ποτε γένηται ὀργὴ ἐπὶ THY βασιλείαν TOD βασίλέως Kal τῶν νιῶν αὐτοῦ. “Ἰκαὶ ὑμῖν 24 
% tal r a n wv a \ ‘ ἮΝ 
ἐγνώρισται ἐν TAG τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, ἄδουσιν, πυλωροῖς, Ναθεινεὶμ καὶ λειτουργοῖς 
ν n 4 ΄ t ? ‘ v ’ ry , Σ x rn θ : , 25 \ ? 
οἴκου θεοῦ 'tovtov!, φόρος μὴ ἔστω σοι" οὐκ ἐξουσιάσεις καταδουλοῦσθαι αὐτούς. *5Kat av, 25 


vis ? e ; La) “~ , , “ Ν , i ? 4 
Capa, ᾧ ἡ σοφία τοῦ θεοῦ ἐν χειρί σου, κατάστησον γραμματεῖς καὶ κριτάς, Va ὡσιν κρίνοντες 


15 ἐκουσιασθησαν A | τω 55] του B 16 teparwy A | ακουσια ζομενων B 
a1 ἐγὼ yap σαρθαθᾶ LY | γινεσθω) γεινεσθω B*: γιγνεσθω A 
23 γινεσθω] yewerOw B*: γιγνεσθω A | μητι] pyre Ba>(uid) 


17 κρειοὺυς B* 19 λιτουργιαν B* 


22 ταλαντων] +p’ Bab 


24 Newrars A | αδουσι A | ναθινειμ A | λιτουργοις B*A | τοντοῦυ] του B 


AN)-ehj-npaqtwye,& 


exovstagavTo ὁ βασιλεὺς Kat οἱ συμβουλοι avrov be, | βασιλευς 
BANhk&] pr ὁ rell | κυριω Β] θὼ AN rell | ἰσραὴλ τω bis scr 
y | tw ,0--κατασκηνουντι) ov To σκήνωμα ev ἱερουσαλὴμ be, | 
tw 407 του Bh | κατασκηνουντι] κατοίκουντι jw 

16 om τὶ bee,  εαν BNhtye,] αν A rell | racy] τὴ be,: 
om m | εκουσιασμου] pr τὸν be, | vou Aaou his scr t | om καὶ 
35--ἰερουσαλὴμ πὶ | ιερεων] pr των Nb(corr ex τοῦ 44)lpqtye, | 
των] prac N | οἰκον] pr τὸν be, [θεοῦ] pr rou bcejwe,: xuy | 
tov] tov bhe, 

17 παν BANhKk] ravra (+72 b’m) rell | rpocmopevopevov] 
mpocropevoneva b’: (rpomopevozevov 74) | ετοιμως τοῦτον be, | 
ετοιμω:)] ἐντίμως k | evtatoy] eratoy Ip: eratay ἃ: ταξον πὶ: 
(rpooratoy 236): mandaut ¥ | BiB\w] pr τω be, | om τούτω 
m | μοσχου:) pr προς ταῦτα ἐπιμελως αγορασον εκ του apyuptou 
τουτου be, | κριους]} pr καὶ τὶ [καὶ 2°) ex Ὀ: οἵη ἃ | om auto 
ι ἃ | om καὶ σπονδας αὐτων m | σπονδης e, | (om avTwr 2° 
$4) | θυσιαστηριον BANk] τὸ θυσιαστήριον e,: pr του rell | 
om τὸν 1° Ndmp | τοῦ 2°—(18) veer] kv m | (om τον οἰκον 
236) [ἡμῶν b’hq*y | tov 3°) τον kk: omh 

18 ex: Bh] εἰ τι AN rell | vous] pr ἐπὶ bne, | ηγαθυνθη Bh] 
ws eavy ayabuvOn b: ws eav apern e,: ayabuvOy AN rell | εν 
καταλοιπὼ] πέρι Tov καταλοιπου be, | apyuprov] aproupiov A: 
apyupov dlq | tov 2° Bbhke,] om AN rell [ποιησαι] pr rov 
he, | ws] xara ro be, | evapeorroy y | ἡμῶν b'p* | ποιησατε) 
a ex corr uid ἢ 

19 λειτουργιαν}] pr τὴν be, [οἰκου] pr rou n [θεοῦ 1°) pr 
tov cke,: Tov θὺ σου Ὁ | wapados] rapadws q: παραδωσεις m | 
OM ενωπιον---ἰερουσαλὴμ πὶ | Geov 2° Bhtw] rou OU ar be,: 
pr του AN rell | ev] εἰς et 

20 καταλοιπον Bh] wav τὸ ανηκον be,: pr τὸ AN rell | 
θεον Bh] του 6 σον be,: +a0v AN rell | eav be, | amo οἰκων 

agns] ex των γαζοφυλακιων του be, | 
e 
21] arjdcbe, | eywy—rars 2°] καὶ κελενω πασαν γὴν την τὴ | 


οἰκων}] οἰκιων C: 


eywy Β] eyw AN rell | αρσαρθαθα Bh] ἀσαρσαθα N: ἀρθασθα 
dp: Asthath E>: ἀρταξερξης be,: aprapteptns b’: Arestercsrs 
*: ἀρθασασθα A rell | βασιλεὺς] pr o be, | om ταῖς 1° 
k | yafas] yaw be, | om ev kn | mepa BAcehj] 
περαν Nknw: τω πέραν rell | om rov 1° m | om] Tov e, | 
om παν od | cay Ab-hkmwye, | αἰτησει Ab’mp | (vmas] υμιν 
"4) | ἐσρας B] efpas ANc: efdpas ἢ: eodpas rell | om ὁ tepevs 
dm | γραμματεὺς Bh] pro dm: pr καὶ AN rell 35. | om τοῦ 2°— 
ovpavov m | om τοῦ 2° 3° ἃ [οὐρανοῦ] avov bh | γενεσθω 
mn 

22 ταλαντων B*] +exarov BAAN omn 3355 | καὶ ews 1°] 
(om 44): om ews dm [καὶ ews 2°] om ἃ: om ews m | απο- 
θηκων BNhiz] βαδων Any: Baroy rell | exaroy 2° Bhki] 
+xac (om d: +ews cejw) ἐλαίου (+ews be,) Barwy (βαδων 
Any: αποθηκων N) exarovy AN rell | ov—ypagy] καὶ adda 
aveu γραῴης be, | ov] wk 

23 ἐστιν] εαν ἡ be, [γνωμὴ] pr τὴ e€ | θεον 1°] pr τον 
Abce-kwe, | γινεσθω] +e Tw ow του OU Tov ovvov bye, | 
προσεχε Ah | επιχειρησαι pyre B*) επιχειρησαι pyre Ba(nidjh: 
μὴ επιχειρησαι τι de,: μὴ επιχειρισαιται τι b's μητι επιχειρησὴ 
N: μητις επιχειρηση (-σει djm) A rell | oxov] pr τὸν bcejwe 
θεου 2°] pr του Abchkwe, | ὀργὴν h | om των N 

24 om totum comma m | καὶ £°—avrous] ἡμεῖς (υμ- δ΄") 
ουν γὙνωριζομεν υμὶν τοὺς παντας tepers Kat AeviTas καὶ WOOUS Kat 
πυλωροὺς Kat ναθιναιους (-Onv- €,) καὶ τοὺς Necroupyous Tov (om 
€,) οἰκου του OU του gopory καὶ πρᾶξιν καὶ αἀποῴοραν οὐκ εχεὶν 
ὑμᾶς εξουσιαν emiBarew ἐπ αὐτοὺς be, | »ναθεινειμ] ναθινει h: 
ναθηνιειμ Ww: ναθανιειμ k | θεου) pr τον dlp | tovrov] rovro 
AN rell: του B | σοι) υμιν dlpqty | εξουσιασεις] εξουσιαζεις h: 
εξουσιαζει k: εξουσιαζετε (-ται 1) yap dlpqty 

25 espa Β] espa ANc: εἴδρα Ὁ: eodpa rell [ὦ ἡ σοφια] 
κατα τὴν σοῴιαν be, | ὦ Bk] ws AN rell & | θεου 1°] + cou bhe, | 
ev 1°] pr ἢ ANhZ£: pr τὴν b: pr rove, | xetpe] pr τη Nbe, | 
wow Kpwovtes] (wat κριναντες 236): κρινωσι be, | wow] woet 


2 | 


618 


VIII 


B2ArA eb 


\ a“ Cal a f ~ “ “ “ 3 , “ a a 
παντί τῷ λαῷ τῷ EV πέρα TOU ποταμοῦ πᾶσιν τοῖς εἰδόσιν νόμον τοῦ θεοῦ" καὶ τῷ μὴ εἰδότι B 


VO 


“ Ν “ Δ Ὰ Ne ee “ f ἴω “~ f ra 
26 γνωριεῖτε. 50 καὶ πᾶς ὃς ἂν μὴ ἡ ποιῶν νόμον τοῦ θεοῦ καὶ νόμον τοῦ βασιλέως, ἑτοίμως TO κρίμα 


v a ὔ ᾽ ~ phi. ᾽ sf \ s 
εσται yevomevov ἐξ αὐτοῦ, ἐὰν εἰς θάνατον ἐὰν εἰς παιδείαν ἐὰν εἰς ζημίαν βίου ἐὰν εἰς mapaddoow. 


27 
28 


2 Ἀ ΤΠ e x “ f “ ¢ a ~ 
*7evdoyntos Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, ὃς ἔδωκεν οὕτως ἐν καρδίᾳ τοῦ βασιλέως, TOD 
cs 9 \ 2 3 7 \ » = σι 
δοξάσαντος οἶκον τὸν ἐν ᾿ΙΓερουσαλήμ, “ϑκαὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἔκλινεν ἔλεος ἐν ὀφθαλμοῖς τοῦ βασιλέως καὶ 


“~ 7 , a LY ve “a Li ta ~ 7 ΄- 3 ᾽ 
τῶν συμβούλων αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν ἀρχόντων τοῦ βασιλέως τῶν ἐπηρμένων. καὶ ἐγὼ ἐκραταιώ- 


e ‘ a ¢ ᾽ s Εν ἤ Ἀ al Ne “ ae 
Onv ws χεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ συνῆξα ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἄρχοντας ἀναβῆναι μετ᾽ ἐμοῦ." 


bd e [ ᾿ ἴω ΄»“- ἊὉ 
I "Kai οὗτοι οἱ ἄρχοντες πατριῶν αὐτῶν, of ὁδηγοὶ ἀναβαίνοντες pet ἐμοῦ ἐν βασιλείᾳ 
3 ‘ “ ? - Ἁ fa tal 
2 ᾿Αρθασθὰ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. “ἀπὸ υἱῶν Φεινεές, Γηρσώμ- ἀπὸ viov ᾿Ιθαμάρ, Δανιήλ" 


3 5 tn fa 
3 ἀπὸ υἱῶν Δαυείδ, Τούς: 3ἀπὸ υἱῶν 
4 
é s 3 2? 

6 διακόσιοι τὰ ἀρσενικώ" 

7 

8 

9 

ο 


25 πασι A 


VIII 2 φψεες A 


A | om τω 2° Καὶ {εν περα BANhn] πέραν be,: εν tw περαν 
cde: ev περὰν rell | εἰδοσιν νομον] γινωσκουσι ra νομιμα be, | 
om ταῦ 3° πὶ | Geav 2° BNh) σον A rell | om καὶ 3°— 
γνωρίειτε m | εἰδοτι]) εἰδοντι h*: γινωσκαντι be, | γνωριειτε) 
+au7a be, 

26 αν] eav bke,: om m | 7 ποιων] mam ὁ: ποίει b’me,: 
om ἡ Nhk: (om ποίων 44) | ναμὸν 1° Bh] τὸν νόμου c,: pr 
τον AN rell | om τοῦ 1°—vouay 2° e, | om τον 19 πὶ | νόμὰν 
2° BAhn] om m: pr τὸν N rell | om του 2° πὶ | erocuws] 
ἐπιμελως be, | το] και ς, | carat γιναμενον] ἐστῷ γινόμενον m: 
γινεσθω be, [ om eav 15-- βιου ἃ | εαν 1° Bh] τοι be,: +7¢ 
AN rell | cav 25---παραδοσιν] ἡ (om 6.) ἐκριζωσαι αὐτὸν (om b’) 
n παιδευσαι ἡ ζημιωσαι {- τα b’) vrapyovta ἢ εἰς φυλακὴν ey- 
κλεισαι be: ἢ ζημίαν πὶ | om εαν εἰς παιδειαν ce | εαν 2° Bh] 
+7e ΑΝ rell [παιδιαν N | cav 35 Bhjy) ἜΤΕ AN rell | ζημιαν] 
ζωὴν jw | Btav Bh] pr του AN rell [ eav 4° Bh] +7e AN rell | 
παραδοσιν BN] παράδεισον ἢ: δεσμα A rell 

27 (nuwy] τον ἰισραὴλ 236: om 44) | οὕτως post βασιλεως 
cejw | xapdca} pr τη Nbe, | om rev 1° m | rou 2°—(28) βασιλεως 
19 bis scr y | dogacavras Bh] δαξασαι AN rell 35 | οἰκον Bh] 
pr τὸν Nb: τον αἰκον 66 y(t): - κὺ m: τὸν οἰκον xu Ay({4) 
rel] 

28 am καὶ 1°—emnpuerwy m  εκλινεν] expwev k | eXeas] 
εἐλαιον 6, | om καὶ χϑ--επήρμενων εἰ | om και 2°—Bacirews 2° 
y | (om των 1°—eyw 44) | συμβουλων] συνδουλων n | των 
ἀρχόντων mavtwy be,  ἐεπηρμενων] δυνατων be, | ws—y] ev 
χειρι OU ms Ev TH χείρι KV του OV pov τη be, | Geov] kv AN | 
om 7 ἢ | om ayaéy er eve πὶ | συνηξα] nPpowa be, | ἰσραηλ 
bis scr y | αναβηναι} pr rav be, | wer ἐμοῦ] em ἐμε Κα: +xar 
οἰκων πατρίας Kat κατα φνλων ev αριθμω wav m 

ΝΙΠ 1—14 omm 

1 {και οντοι] avroe δὲ 44) | om ae 1° Acehk | πατριων] pr 
axwy be, | οἱ οαδηγοι avaBawavres] και ἡ γενεαλογια των ava- 
βαντων be, | οἱ αδηγοι] geez γα sunt % | αναβαινοντες] 
pr oc k: ἀναβαίνοντας N: avaBavres ny [βασίλεια] pr ry be,: 
Baste. e | αρθασθα Bechp] acapoada N: Aserthatha E>: 
aptazeptou be, T{uid): ap@acacda A rell | βαβυλωνος) pr ex 
ee 

2 υἱων 19] pr τὼν be, | γηρσωμ]ῇ γηρσων Neejk: γηρσαμ 
be, | azo 2°) pr καὶ bE | νιων 2°] pr των be, | ιθαμαρ] 
nOapap n: (θαμαρ 74) | δινιὴλ e, | om ama 3°—(3) σαναχία 


26 ywopevav] γείναμενον B* : γιγναμενον A 
ὁ adw A 


Σαναχιὰ ἀπὸ υἱῶν Popes, Ζαχαρίας, καὶ pet’ αὐτοῦ τὸ 
σύστρεμμα ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα" ἀπὸ υἱῶν Φααθμωάβ, ᾿Ἐλιανὰ υἱὸς Ζαρειά, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
θ καὶ ἀπὸ υἱῶν ᾿Λδείν, Ὦ βὴθ vios Ἰωναθών, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πεντήκοντα τὰ 
ἀρσενικά" Τκαὶ ἀπὸ νἱῶν Hdd, ᾿Ἰοσειὰ υἱὸς ᾿Αθελεί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑβδομήκοντα τὰ ἀρσενικά" 
δκαὶ ἀπὸ υἱῶν Σαφατειά, Ζαβδειὰ υἱὸς Μειχαήλ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ ἀρσενικά" 9καὶ 
10 aro view ᾿Ιωάβ, ᾿Αδειὰ υἱὸς “lewd, καὶ pet’ αὐτοῦ διακόσιοι δέκα ὀκτὼ τὰ ἀρσενικά" τὸ καὶ ἀπὸ 


28 ἐκλεινεν B*A | ελαιοὸς A 
ὃ gaparia A 


ANb-ehjkl(m)npqtwye, 15 


k | viwy 3°] pr των be, | τοὺς BhE>] λαττοὺς ¢,: atravs AN 
rell 355 

3 om απὸ uwy σαναχία d | wey 1°) pr των be, | σαναχια 
Bh] cexenov be,: sayana ANe(uid) rell: Sachkenta 335: 
Sechon %& | απὸ 2°] pr καὶ γῖξι | νιων 2°] pr των be, | gapos] 
apes bye, B>: Fartes EB | ζαχαρια h { per αὐτοῦ] μετα ἢ | 
αὐτοὺς b τὸ συστρεμμα] εγενεαλαγηθησαν at apaeves be,: eed 
numeratt sunt %*: om k: om τὸ hp { om ἐκατὸν ἢ | om και 
2° b-ejwye, 

4 απο] pr καὶ ANdIn-ty&? | υἱων] pr των b’ | φααθμωαβ] 
gaad yyavuevav μωαβ be, | eXtava] eXtaava A: eXtavay k: 
ekwa ἃ | fapea Β] ἕαρεα h: ἕαραια ANbDke,: capaca rell | 
αντους t | διάκοσια ἢ | τα αρσενικα] apoeves be, 

5 hab ara uwy ζαθοης cexevias vios aQnr Kat μὲτ αὐτοῦ 
Tptaxacra Ta αρσενικα ANdcdej-e,% [ἀπο] pr καὶ cejn | fadens 
σεχενιας) σεχενιοῦ be,: Sechania &: Sachinia & | σεχενιας] 
σεχαινιας k: exeveas cejyw | agindr] cefmr N ] διακοσίοι ὁ { ra 
αρσενικα] αρσενες Ge,: om Ta dj] 

6 om καὶ 1° bwe,  νιων}] pr των beejwe, | ade ὡβηθ] 
Adinobed &: Adarobed 33: ἀμιναδαβ be, { αδειν] αδην dp: 
adwan | win@) wBnd h: Bn? n: ὡβην Acjw: wBuw k: αβηνε | 
wavadav k | om per αὐτου b | ra αρσενικα] at apoeves be,: 
(om 44): om τὰ ehk 

Tom καὶ 1° bwe, | vw) pr των bwe, | n\a Bh] λαμ 
AN: chau k: eXau be: αἰλαμ cjwe,: (vaa 74): νααμ rell | 
tagera Bh] ιεσια N*: ἰεσσια N2: ιεσσιας be: ιτησαια k: noua 
Aen: gatas w: ἰσαια rell: {(μισαια 74)  αθελει BHE] αθλια A: 
αθαλια α: σαθελια k: ἐλεια N: γαθονιον be,: αθελια rell | ra 
apcertxa] oc apoeves be,: (om 44): om ta hky 

8 om καὶ 1° w  νιων] pr των bnwe, | ἕαβδεια B] pret 15: 
ζαβδιου be,: ζαυδιας dnp: ἔαβαδια h: faBdeas A rell: fapacas 
N |] waxand A | oydonxovra] evdaunxavra e, (€exae,*): ok | 
om tra—(9) μετ dp | τὰ αρσενικα] αἱ apoeves be,: om τὰ hk 

9—12 omk 

9 om totum comma Β΄ | om καὶ 1° dcjwe, [| vewy] pr των 
dnwe, | wh | adeca B) (αβδια 74): αβδιον be,: αβαδιας w: 
aBadia AN rell | ceva Bh] “είν >: ιεειὴλ A: ceent NO rell 
E4(uid) [| om per αὐτου e [ διακόσια p | dexa οκτω] oxtw Kar 
dexa ὁ: καὶ axTwe,: om δεκα οὗ | οἱ ἀρσενες de, 

(10, 11 post 13 74) 

10 om καὶ 1° bwe, 8 | υἱων] pr των bcehjnwe, | σαλειμουθ 
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VUIT 10 


E> APA 


4 ᾽ “ Ν t é LY , ? Ἀ ᾿᾽ x nw 
υἱῶν Σαλειμοὺθ υἱὸς ᾿Ιωσεφειίώ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ εκατον ἑξήκοντα τὰ ἀρσενικά" ‘Kal ἀπὸ υἱῶν τι 
. % A] a 4 , ΠῚ Α \ 5 ἊΝ, 12... Α ¥ Ν ta ; a 
BaBet, καὶ “Afapia νἱὸς BaBel, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑβδομήκοντα ὀκτὼ τὰ ἀρσενικά καὶ ἀπὸ νιῶν 12 


* ΄ € 2 Ἢ ᾿ ry “τις Ἀ , \ 75s A. I 9 ty tan > wy KL 
Αστιίδ, Ἰωνὰν υἱὸς “Λκατών, καὶ pet’ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα τὰ ἀρσενικιί" 13 καὶ ἀπὸ vio’ AdaverKa} 


13 


μ ae : = . Toe ‘a3 sty cas ᾿ ae 
ἔσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" ᾿Αλειφὰτ καὶ Kveva καὶ Sapaud, ἑξηκουτα τὰ ἀρσενικά 


ta Ἀ » , \ ae ’ a Y “ Α , ¢ 
'4xal ἀπὸ υἱῶν Bayd Οὐθί, καὶ pet αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ μιρσενικιΐ. 


γ᾿ a % \ 2 
StSKai συνῆξα αὐτοὺυς | 


s \ me See x s 9 φ΄- rd , Coe A 
πρὸς τὸν ποταμὸν» τὸν ἐρχόμενον πρὸς τὸν Kverp, καὶ παρενεβάλομεν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς" Kal 
»“ a “" Ἁ fA \ b « 4 ray I Α y , Les 
συνῆκα ἐν τῷ Naw καὶ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ἀπὸ view Never οὐχ εὑρον EKEL. καὶ ἀπέστειλα τῷ 16 
φΦηυ , _ ᾽ ἢ = a Α Ὶ am 4 ς: Α “ΔΝΨν Ἁ Q ~ % Py Ά cy “ T ay 
Ἰλεαζώρ, τῷ “Apojr, τῷ Σαμαιὰ καὶ τῷ ᾿Αλωνὰμ καὶ τῷ ApeB καὶ τῷ KAradap καὶ τῷ Ναθ 


a na 3% X \ a on Q ? 1 X 
καὶ τῷ Zayupla καὶ τῷ Mecovaw ἄνδρας" καὶ τῷ ᾿᾽Αρεὶβ καὶ τῷ ᾿Ιδαναθὰν συνιόντας. ‘7 Kat 
‘ ΄ ὁ 4 


, i » v ’ > , ἴω ¢ ΝΜ + ¢ > [ω i +) t 
ἐξήνεγκα αὐτοὺς ἐπὶ ἄρχοντος ἐν ἀργυρίῳ TOV τόπου, καὶ ἔθηκα ἐν στόματι αὐτῶν λόγους λαλῆσα 


“ a » \ ᾿ > ’ ’ “ιν ἡ Ἐν {» = 5 7 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τῶν ᾿Αθανεὶμ ἐν ἀργυρίῳ τόπου τοὺ ἐνέγκαι ἡμὶν ἀδονταςὶ εἰς οἶκον 


Do ἡμῶν. Beat 7 ἡμῖν, ἃ ip θεοῦ ἡμῶν ἀγαθὴ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἀνὴρ σαχὼχ ἀπὸ υἱῶν 
θεοῦ ἡμῶν. Beat ἤλθοσαν ἡμῖν, ὡς χεὶρ θεον ἡμὼν ἀγαθὴ Ep ημᾶς, }P σαχὼχ 


10 ιωσεφια «ἡ 


13 σαμαεια Δα 


16 συνείοντας B(uid) 


17 adovras] οδοντας 13 


ANb-ehjkl(m)npqtwye,& 


Β] σαλημωθ he,: σελεμιουθ ἃ: Selemeth Bas Silimeth Ὧν: 
βανισελιμαθ n: βαανισελειμουθ A(uid)N rell | ιωσεφεια] 
ἱεσσεφια b: ιεσεφια ἃ | ra apoevtxal ot apoeves be,: (om 44): 
om 7a hy 

11 om καὶ τὸ bwe, | vw] pr τῶν bnwe, | βαβει 1°] 
Boxxet he,: Bechat 133. | om καὶ 2°—BaBer 2° H> | και 2° BY 
om AN rell 333. | agapea Bh] xapeas jw: fayapeas AN rell H | 
om vies βαβει ἃ | BaBec 2°] βαβιει Ὁ: BaBye e,: βηβα N: 
Zechai TG | εβδομηκοντα BAbE»] ρ΄ e: εἰκοσε N rell F2 | 
oxtw] pr καὶ be, | τὰ αρσενικα] σι apoeves be,: (om 44.236) 

12 om καὶ 1° bwe, | mwr) pr των bnw | ασταῦ Bh] 
non liquet 1: agyad Neejw: aeyad ὁ: eyad b’: afyad A rell: 
Acagid Asted ἘΞ. | ιωνανἹ] ἰωνναν ἃ: wavay ANe,: twarvav 
l-ty | ακαταν BNb’jpw] σκαταν ce: axara h: axkarav Aé rell | 
ra apoevika pe’ ἃ | δεκα] εἰκοσι he, | ra apoevixa] οἱ ἄρσενες 
be,: (om 44) 

13 om καὶ 1° bwe, | νιων] pr τῶν bhnwe, | αδανεικαμ ΒΗ] 
αδωκαμ t: αδωνικαμ AN rell & | (om καὶ 2°—avrwy 44) | om 
τα 1°q | adechar και eveca] ελεφαλαθειηλ A(nid) | αλειῴφατ B] 
dAbhfata TG: Alefata BE: ελιῴφατ h: ελιῴφαθ n: ελιφααθ N: 
ελιφαλατ bke,: εδιφαλαδ e: εδιφαλαθ Jw: ελιφαλαθ rell | καὶ 
3° BNh#] om rell | eveca BNh] dia EB: cend dk: om jwe,: 
vend rell | om καὶ 4° dde, | (capata—(14) Bayo] ζαβουθ 44) | 
σαμαιας be, | εξηκοντα ta apoevixa BAT>] καὶ μετ αὐτου εξη- 
κοντα αρσενικα N¥A: καὶ wer αὐτῶν &’ apoevixa k: Kat μετ αὐτων 
οἱ apoeves εἐξηκοντα be,: om rah: pr καὶ μετ αντῶν rell 33" 

14 om καὶ 1° bwe, [νεων] pr των bnwe, | Bayo BNh) 
Bayove w: Bayoua e,: γαβονια b: γαβοναει Ak: Bayovat rell | 
συθε BNb]} συθαι καὶ ζαβουθ n: whaer (ιωθαι e,) καὶ faxxoup 
(ζαχ- b’) be,: ovOae καὶ (om 4) ζαβουδ A rell: Authai εἰ 
Zechur E?: om (44)%> | avrwy bnwe, | ογδοηκοντα BhE>] 
eBdounxovra AN rell £4 | 7a apoerixa] οἱ apoeves he, : (om 44): 
om τὰ hk 

15 συνηξα] ἡθροισα be, | avrovs] τοὺς ἢ | πρὸς 1°} παρα 
be, £3: super E> | om τὸν τὸ jw | ἐχόμενον beejwe, | om 
προς 2° t | row eve] veveve m | evecu Bh] ὄναρ >: ever A 
rell: θουσι N: Ahua 35 | παρενεβαλομεν] παρενεβαλλομεν h: 
παρεβαλομεν m: (wapeveBarov μὲν 44): mapeveBarov jw ] om 
exec 1° m | συνηκα] xarevonca be, | aw] quae seq in A uix 
possunt legi usque 1g | om ev 2° Nm | νιὼν] pr των bne, 

16 rw 1°] τὸν be,: om dm | ελιεΐερ be, [τω 29] ror be,: 


om dm | tw 3°] των N: τὸν bez: om dm | σαμαια BNhE] 
σεμεαια k: σεμεεια e,: σεμεειδ Ὁ: σέεμειαν ἃ: σεμείια A rell: 
(σεμεσιαν 44) | om και 2° bdkmwe, | τω 4°] τὸν bez: omdm | 
αλωναμ BANE] Alonim &: ελψαθαν be,: μαωναμ N rell: 
(βαωναμ 74: μωωναμ 44) ] om καὶ 3° bdkmwe, | tw 5°] τὸν 
be,: om dm | apeS BhiE?] Arem Eb: apeB n: ιαρηβ kwy: 
ιαριβ Arell: ἐωρειμ N: (ωιαριβ 74) | καὶ τω ελναθαμ] (ελναθαν 
ελναθαν 44): om k | om καὶ 4° bdwe, [τῶ 6°] τον be,: 
om ἃ | ελναθαμ BA] ἐληαθαν w: εαναθαμ N: εαναθαν Ὁ: 
ελναθαν rell: “lnathana ΞΖ | om καὶ 5°—eavafay m | om και 
τω ναθαν hqi> | om καὶ 5° bdkwe, | τω 7°] τὸν be,: omd | 
om καὶ 6° bdkwe, | τω 8°] τὸν bez: omd | ἔαχαριαν be, | om 
kat 7° bdkwe, | tw 9°] τον h: τὸν be,: omd | μεσοναμ Bh] 
μέσολαμ enpe,: wetoodau jw: μεσολλαμ A rell: μοσολλαμ N: 
(μεσωλαβ 44): Suan T | ανδρας---συνιοντας] apxovras (-res e,) 
guverous be, | avépas BNh} om A rell: +frénctpes E | om 
καὶ 8°—eavabay E> | om καὶ 8° kw | om rw 10° ἃ | apes 
BNh] capi8 p: Jored E4: capecu c*: τωρειμ jw: wapem Ac*tek: 
wap 8 dq: εωὠιαριβ I(uid)t: ἑωεαρηβ y: ιωγαριβη | εαναθαν BN] 
ελγαθαμ ): ελναθαν A rell 155. [συνίοντας Bh] συνίεντας (-res 4) 
A rell: avépas συνίεντας N 

17 εἐξηνεγκα avrous] ἐνετειλάμην auras be, [εξηνεγκαν ἢ | 
(om αὐτοὺς 44) | ἐπὶ apyovros] ὁ 2° ex a €: emt apxovras 
emwy: πρὸς αδδαει τὸν apxovta be,: ad principem (+ Edere 
%*) E | ev apyupew 1°) ev apyupiov jk: ev μασφεν be,: om E | 
τόπου 1°] +eveyxew ἡμιν λειτουργοὺς Ὁ | εθηκα] εθηκαν k: 
εθεμὴν be,  στοματι] pr tw be, [προς---υτων 29] fratribus 
nostris ¥> | προς] pr προς αὅδαει και be,: ad Edu et Ea | 
αὐτῶν 2°] εαὐτων N: cins G4 | τῶν αθανειμ] φμὲ ἐμ Athanim 
E>: Nathanim Be: τοὺς ναθιναιοὺυς (αναθιν- b’: ναθαν- e,) Tous 
be, | αθανειμ] αθινειμ cj: αθενειμ b: ναθινιμ ny: ναθηνίειμ w | 
ev apyuptw 2°] 72 Cisa Taz in Seta B® | ἀργυριω 2°] apyuprov 
k: μασῴεν b: μασῴαιν e, | τόπον 2°} pr του Nbe*dl-tye, | 
Tov ἐνεΎκαιἢ Tov eveyxew e,: ἐνεγκειν b: eveyxate dpi: και 
EVEYKATE 44): ἐνεγκάτω m: om Tov Inqty | ume ἃ | adovras] 
pr Aecroupyous καὶ be,: (adovres 44): odov7as Bh | οἰκον] pr 
tov be, | @eov] pr του bke, | om ἡμων m¥> 

18 om και 1°—qywy w [ἤλθοσαν 1°] λθον be,: ἤλθομεν j* | 
om ἡμιν---μας m | ἡμιν} pr εν h: ὑμῖν dp | om ὡς ἢ | yep] 
pr ἢ bne, | θεου] pr τοὺ be, | ayaéy] pry bne, ] avyp σαχωχ] 
ex uirts Sachad & | σαχωχ B] σαχωλ ἢ: συνετὸς bef: 
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20 
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‘ ec oA ~ ’ ~ ~ 
Moore υἱοῦ Aevel viod Iopanr* καὶ ἀρχὴν ἤλθοσαν viol αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὀκτὼ Kai δέκα" 
‘ \ ς je ~ va) A 
"Sxat tov AgeBeta καὶ τὸν ᾿᾽Ωσαίαν ἀπὸ υἱῶν Mepapei, ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ viol αὐτῶν εἴκοσι" 
ἌΝ \ ~ Φ - a 
Kai ἀπὸ τῶν Ναθεινεὶμ ὧν ἔδωκεν Aaveid καὶ οἱ ἄρχοντες εἰς δουλείαν τῶν Λευειτῶν, Ναθεινεὶμ 
f - 
διακόσιοι καὶ εἴκοσι" πάντες συνήχθησαν ἐν ὀνόμασιν. 2: καὶ ἐκάλεσα ἐκεῖ νηστείαν ἐπὶ τὸν 
x a) al / “ A ~ a - aA 
ποταμὸν Bove τοῦ ταπεινωθῆναι ἐνώπιον θεοῦ ἡμῶν, ξητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ ὁδὸν εὐθεῖαν ἡμῖν καὶ 
~ ᾿ e a λ ? A a td > / al 
τοῖς τέκνοις ἡμῶν καὶ πάσῃ TH κτήσει ἡμῶν. 32ὅτι ἠἡσχύνθην αἰτήσασθαι Tapa τοῦ βασιλέως 
δύ \ ¢ a tal [2 a » A ΕῚ a 3 a ¢ ~ oF [7 ΄-"Ἤ a , ry - 
ὑναμιν καὶ ἱππεῖς σῶσαι ἡμᾶς ἀπὸ ἐχθροῦ ἐν τῇ οδῷ, ὅτι εἴπαμεν τῷ βασιλεῖ λέγοντες Χεὶρ θεοῦ 
ε ~ 3 \ ? ‘ a A 3 4 ἴω a 
ἡμῶν ETL πάντας τοὺς ζητοῦντας αὐτὸν εἰς ἀγαθὸν, καὶ κράτος αὐτοῦ Kal θυμὸς αὐτοῦ ἐπὶ πάντας 
3 fd 3 7 ἈΠ 3 , 4 ἢ Α A ΄ ~ 
ἐνκαταλείποντας αὐτόν. Ἵ *3Kai ἐνηστεύσαμεν Kai ἐζητήσαμεν Tapa τοῦ θεοῦ ἡμῶν περὶ τούτου, 
A a 4 eon / Α , ~ “a 
Kal ἐπήκουσεν ἡμῖν. *+Kai διέστειλα ἀπὸ ἀρχόντων τῶν ἱερέων δώδεκα, TO Σαραιά, ᾿Ασαβιά, καὶ 
Ἷ > a) > \ ὃ - 3 “- 5 γὼ 25 τι ΜΝ 3 a Nae? f \ \ f Χ 4 
μετ αὑτῶν ἀπὸ ἀδελφῶν αὐτῶν δώδεκα. *SKal ἔστησα αὐτοῖς TO ἀργύριον Kal τὸ γρυσίον Kal τὰ 
σ f LIT - "7 θ ~ ¢ ~ \ ef ᾿ ε "Ἑ \ \ ¢ f x Σ a \ Ld 
KEUN ἀπαρχῆς οἰκου θεοῦ ἡμῶν, a ὕψωσεν o βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ Kai οἱ ἄρχοντες 
» a ‘ fi ἢ 4 CG f \ ow \ ~ a) 3 ΄ / Ῥ 
αὐτοῦ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ οἱ εὑρισκόμενοι. > καὶ ἔστησα ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν ἀργυρίου τάλαντα ἑξακόσια 
X , ma bd 3 a @¢ é Ἀ [4 / f a 
καὶ πεντήκοντα, καὶ σκεύη ἀργυρᾶ ἑκατόν, Kai τάλαντα χρυσίου ἑκατόν" 77 καὶ καφουδὴθ χρυσοῖ 
Mv 3 4 100 ‘ ὯΝ \ ie x ~ 4 > ε a“ ὃ , > \ 
εἴκοσι ELS τὴν OOOV χαμανεὶμ χίλιοι, καὶ σκεύη χαλκοῦ στίλβοντος ἀγαθοῦ διάφορα, ἐπιθυμητὰ 
᾽ , Ἁ 9 Ἁ 3 ». ς - δ “ if \ \ iA 
ἐν χρυσίῳ. “δ καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς ἅγιοι τῷ κυρίῳ Kal τὰ σκεύη ἅγια, Kal TO ἀργύριον 
\ \ / e 7 a / “a 7 ω a “"ἢΕε ¢ as 
καὶ TO χρυσίον ἑκούσια τῷ κυρίῳ Dew πατέρων ἡμῶν: "IaypumvElTEe Kal τηρεῖτε, ἕως στῆτε 


18 pookk A | Nev. A 
21 ταπινωθηναι A | εὐθιαν A 
27 χρύσαιοι A | χιλιοι] χειλιοι Β΄: χειλείοι A 


σαχὼν A rell: ασιβιβασαχωλ N | poortec—avrov 1°] Neve m | 
poorer] μασλλει Ge,: Boorech: μουλι dp: μασαι): μωσε w | om 
viov Never Ὁ | viov 1° 2°] tov cejw | καὶ ἀρχὴν ἠλθοσα»] ev 
ἀρχὴ σαρουια καὶ be,: εἰ Serecia et 1328. | (αρχην---δεκα] εθηκα 
ἐν στόματι avTwy λαγοὺς 44) ἤλθοσαν 2° BNh] ἤλθὸν A rell | 
vor] pr oc ANdcdejkpw | aderdar] pr ao bmge, | ox7w και 
dexa Bbhe,} dexa oxrw AN rell 

19 om τον 1° be, | ασεβεια] evefia y: aceBaa k: ἀσαβια 
e,: ἀσσαβια Ὁ | om καὶ 2° d | om τον 2° bdme, | ὡσαιαν 
Bhi] woaca N: (ησαιαν 44): noosa d*e: {ισεα 74): agate 
kmq*({uid)w: cactea p: ἰεσσια be,: tara Ad4q?? rell | om 
απο---καὶ 3° m | uwy] pr των n | μεραρει] μεριρα cej: pepe y | 
αδελῴοι] (συν τοὺς αδελῴους 44): καὶ των viwy be, | αὐτου] 
agrov b’: (om 44) | νιαι}] pr αὐ Algt: ve sup ras c: (mous 44): 
των αδελῴων be, | αὐτων] non liquet d: αὐτου bcejw 

20 των 1°) υἱων k | ναθεινεὶμ 1°) Nathenim ¥>: vadavep 
kEA: ναθηνιειμ w: αθινειμ h: ναθιναιων be,: αθιναίων b’ | 
om ὡν---οναθεινεὶμ 2° em | daved] pr α βασιλεὺς be, | δουλειαν 
pr τὴν be,: σηλουαμ k [ Tw λευίτω ἢ | ναθεινειμ 2°] Mathenin 
350; ναθανειμ kIe4: ναθηνιεὶμ w: ναθιναιοι b: vadnvaca e., | 
και 3° Bh] om AN rell | εἰκσσι] dexa 1-t: (om 44) παντες] + οὐτοι 
be, | συνηχθησαν] ὠνομασθησαν be, | ονσματι ny 

21 exadeoa] exareoev m: εκηρυξα e,: εκηρυξαν b: procla- 
manit 130 | του ποταμου be, | Gove Bh] Govac N: Zhus ΞΕ: 
adove jw: daovad be,: aove A rell: Ahua 333] tov] rovrov h: 
om m [θεοῦ] pr trav Nbcejwe, | fyryoac] pr του be,: (pr και 
44) | παρ αὐτου] παρα τον deov be, | ἡμιν] pr καὶ αὶ | om καὶ 
3 -τημων 3° dmt | xryoe) κτισει hkpq%*: ὑπαρξει be, 

22 ore yoxvvOnv) ore ησχυνθησαν ἃ: ἠσχυνθὴην yap Ὁ: 
ησχυνθὴ yap ες | arnoa he, | (om και 1°—(23) τουτοῦυ 44) | 
immes| ἰσχὺν k | gwoat] pr rou be, | om ore 2°—avroy χ᾽ ἃ | 
εἰπαμεν BNh] ecxrwpev mpgt: ecmopev A(uid) rell | yeep] pr ἢ 
be,: pr ws ἢ | Geov μων Bh) kv m: pr tov A rell: om ἥμων 
N | fnrovvras] pr κατοικουντας καὶ k { om avroy 1° w | om 


SEPT. YOL, II. PT. IV. 


ig aceBia A | μεραρι A 
22 εγκαταλειποντας BabA 


621 


20 vadwe (bis) A | δουλιαν A | λενίτων A 


24 ιεραίων A 
28 aya] pr τὰ Bab 


ANb-ehj(k)Imnpqtwye,B 


Kat κρατὸς avrav m | kat xparas] ἢ de ἰσχὺς be, | θυμος] pr o 
he, | om wavras 2° m | ενκαταλειποντας BAh] τοὺς ἐγκαταλι- 
movras emp: pr τοὺς N rell 

23 om καὶ 1°—(34} σταθμὸς k | om καὶ ενηστευσαμεν m | 
om tov Adhl-ty | om ἡμῶν m | naw] μων Nbee, 

24 διεστείλατο N | αρχοντων] pr των be, [των] pr cach | 
Tw σαραια)] τον σαραβιαν be, | ασαβια---δωδεκα 2°] καὶ rors 
erepors m  αἀσαβια BNh] σαβια A(uid): rw εσεβια y: καὶ Tov 
agafiay be,: pr vw rell | wer avrwy post avrwy 2° be, | om 
απὸ αδελῴων avrwy ἃ | om azo 2° be, | αδελῴων αὐτων] pr 
γῶν bwe,: τῶν ἢ | δωδεκα 2° BNhe,*#>] deca A(uidje,*! rell 

25 cornoav h | ἀργυρον c | ἀπαρχὴ!) pr τῆς be,: amo 
apxns N | σικου] του αἰκαυ του be, | omah | υψωσεν)] αφωρισεν 
be,: wisit HH | om καὶ 4°—(26) αὐτῶν m | om avrov 1°—avrov 
2° d | om αὐτου 1° b’ | om avrov 2° p | ευρισκομενοι ευρε- 
θεντες be, 

26 εστησα)] παρεστησα avras {-rovs hb’) be, | χείρα Ὁ | 
καὶ 2° Bbe,] om AN rell | om καὶ 3° dm | om καὶ 4°—(27) 
xpvca b’ | om καὶ 4° dm | χρυσισυ ταλαντα δε, 

27 om καὶ 19 ἀπὶ | καφουδηθ Bh] καφαυρης N: καφουρη A: 
Yapoupt p: Xamavparmn: χαφουραι ἃ : κεπῴουραι be,: xapaupy 
rell | xpucar] χρυσιον bye,  χαμανειμ χίλιαι Β] χαμανειμ χιλια 
h: χαμανιν χιλια N: δραχμὼων ew (om 236) χιλιαι Α(236): 
δραγμων χιλίων c: δραχμας χίλιας be,: δραχμας μυριας b’: 
δραχμων χιλίων rell | om διαῴαρα m [εν χρυσιὼω] ὡς χρυσίον 
be, 

28 om totum comma m | εἶπαν be, | om rw 1° b-ejnwe, | 
κυριω τὸ BNhp] +00 Alqty: +7w θὼ των mpwy ἡμῶν (υμ- δ) Ὁ: 
Ἔτω θὼ rell | om καὶ 2°—kxvpiw 2° p | aya] pr τὰ BaeN | 
om καὶ 3°—exovora be,  χρυσιον καὶ To apyuproy NE | rw 
κυρίω θεω ex corr πὸ rw 2°] post xupiw 2° bwe,: om j | 
(θεω) pr καὶ 74) | πατερων BAh] pr των N rell | ἡμων] vawy 
Adcje, 

29 Kat τηρειτε] (και συντηρειτε 44): om N | στητε] pr αν 
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B 


“Ik 


VIII 29 


Ez Ale 


΄ , ΄“ ἴω “ ? ~ “ 3 7 
B ἐνώπιον ἀρχόντων τῶν ἱερέων» Kai τῶν Λευειτῶν Kal τῶν ἀρχόντων τῶν πατριῶν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, 
[2 ᾿ “ “A \ a / \ ἴω 
εἰς σκηυ"ὰς οἴκου Κυρίου. 39 καὶ ἐδέξαντο οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται σταθμὸν τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ 30 


a “A a ᾿] ᾽ \ 3 > ΄ a 
χρυσίου Kai τῶν σκευῶν, ἐνεγκεῖν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν. 


31: Καὶ ἐξήραμεν ἀπὸ 31 


τοῦ ποταμοῦ Θουὲ ἐν τὴ δωδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου τοῦ ἐλθεῖν εἰς ερουσαλήμ' καὶ χεὶρ θεοῦ 
ἡμῶν ἦν ἐφ᾽ ἡμῖν, καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ χειρὸς ἐχθροῦ καὶ πολεμίου ἐν τῇ ὁδῷ, 35καὶ ἤλθομεν 32 
εἰς ᾿ΓΛερουσαλήμ, καὶ ἐκαθίσαμεν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς. 38 καὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐστήσαμεν 33 
τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν ἐπὶ χεῖρα Μερειμὼθ υἱοῦ Οὐρεία τοῦ 
ἱερέως, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ελεαξὰρ vids Φεινεές, καὶ pet αὐτῶν ᾿Ιωξαβὰδ υἱὸς ᾿Ιησοῦ καὶ Νοαδεὶ 


΄“ 3 a “ » [οἱ { f 
ἀπὸ ᾿Εβανναιὰ of Aevettau’ 3:ἐν ἀριθμῷ καὶ ἐν σταθμῷ τὰ πάντα, Kal ἐγράφη πᾶς ὁ σταθμός. 
Ἂ a 3 a “a / τ 
εκ δέν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 35 διελθόντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας υἱοὶ τῆς παροικίας προσήνεγκαν ὁλοκαυτώ- 


Ῥ" a % f Υ͂ ’ Ἀ \ 3 f Ν 3 é Lad > \ ¢ 4 
σεις τῷ θεῷ Ἰσραήλ, μόσχους δώδεκα περὶ παντὸς ᾿Ισραήλ, κριοὺς ἐνενήκοντα ἕξ, ἀμνοὺς ἑβδομή- 


Ἁ iL ; be \ e f ὃ © \ ? ς , 36 Ἀ ὃ ἈΝ 
KOUTA Καὶ ETTA, χιμάρους περι ἀμαρτίιᾶς OW €xXa, TA TavtTa ONOKAUTWLATOD. καὶ EOWKAYV TO 


, δι é a“ ral a , ἴον ον \ 
νόμισμα τοῦ βασιλέως τοῖς διοικηταῖς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπάρχοις πέραν τοῦ ποταμοῦ" Kat 


΄ ἃ \ x A [οὶ 
ἐδόξασαν τὸν λαὸν καὶ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. 


‘Kai ὡς ἐτελέσθη ταῦτα, ἤγγισαν πρὸς μὲ οἱ ἄρχοντες λέγοντες Οὐκ ἐχωρίσθη ὁ λαὸς ᾿Ισραὴλ 1 
καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἀπὸ λαῶν τῶν γαιῶν ἐν μακρύμμασιν αὐτῶν' τῷ Νανανεί, ὁ EGE, ὁ 
Φερεσθεί, ὁ ᾿Ιεβουσεί, ὁ ᾿Αμμωνεί, ὁ Μωάβ, 0 Μοσερεὶ καὶ ὁ ‘Apopet> Ξὅτι ἐλάβοσαν ἀπὸ 2 
θυγατέρων αὐτῶν αὐτοῖς καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ παρήχθη σπέρμα τὸ ἔγιον ἐν λαοῖς τῶν γαιῶν" 
καὶ χεὶρ τῶν ἀρχόντων ἐν τῇ ἀσυνθεσίᾳ ταύτῃ. 3Kai ὡς ἤκουσα τὸν λόγον τοῦτον, διέρρηξα τὰ 3 


29 ἐεραιων A | λευιτων A 30 λενιται A 


33 οὐρια BPA | λευιται A 


3t Bove B*(uid)] aove Bt | mpwrov] 7 sup ras Bt 
35 xpecous B* | χιμαρου:] xetuapous A: χιμαρρους B* 


IX τ λευιται A | expaxpuppacw A | χανανι A  αμμωνιὶ A | αμορι A 


A Nb-~ehj(k) mnpqtwye,% 


be, | apxovrwy 1° Bh} om πὶ: pr των AN rell | om καὶ 2°— 
πατρίων m | om καὶ 35--ἰερουσαλημ ἃ | om καὶ των 2° jw | 
πατριων)] + Tov AA be, | ev) pr των N | om ets—xupiov m | 
oKynvas] τα παστοφορια του be, 

390 σταθμον] pr τὸν bnye, | om ἐνεγκεῖν ---(31) ιερουσαλὴμ 
m | ενεγκει»} pr tov de,: Tov ἐνενεγκειν b’ | otxov] pr τὸν be, | 
Geov] pr του bcejwe, 

31 @ove B*(uid)] pr του N: aove Bt: daove c: dove ἢ: 
adovad be,: tov daove e: τοῦ daovs jw: του aovd: τὸν aove A 
rell: Ahua 4: Lohem >: (om 44) | ev τη dwiexary] ιβ' ἃ: 
om τῇ Acejlp-w | τὸν ελθειν] (rov ελθοντος 44): om b’: om 
touh | ελθειν ets] ev N | ἱερουσαλημ) λῆμ y | χειρ] pr ἡ be, | 
θεου ἡμων] pr tov be,: pr κυ ἢ: ov dU N: xum: om ἡμῶν ἃ | 
om nv cejmwik | nutv—nuas] ἡμᾶς καὶ εξηρανεν ἀπὸ Tov 
moTauov καὶ eppvcato m | απὸ 2°] ex jw | xa πολεμιου] Kat 
Tov πολεμιου Ν ; om d: + evedpevovzos be, 

33 om εἐγενηθη bdjmwe,F | τὴ ἡμερα] pr evn: om dm | 
om καὶ 3°—nuwy m | οἰκω] pr τω be, | θεου] pr τον bcejwe, | 
μερειμωθ BNhE] μαριμωθ Aluid)bemwe,: Afiramoth Fr: 
μαρημωϑ rell: (αρημωθ 44) | om νιον ovpera τον m | ουρεια] 
optov €,: apetov Ὁ | vos 1°) proe | om και 5°—(34) παντα m | 
om per αὐτων ἃ | ιωξζαβαδ] cwlaBar N: ιωζὰβ ἃ: εζαβαδ h | 
voadet Β] νοαδια Nh: vaadia q: νωαδα A: iwadta e,: ιωαδδεια 
b: vwadia rell | azo εβανναια B] amo βαναιναια h: gui a 
Sebenia 330; vos Bama e: vs βαανια cjw: utos βαναια AN 
rell: Altus Beniui 358 

34 om ev 2° dIn-ty | διεγραφη Ὁ | ev 3°] Ἐδε Κα 

SS διελθοντες---προσηνεγκαν] καὶ προσηνεγκαν ot ελθοντες 
απὸ τῆς atxuarwotas τῆς αποικίας be, | διελθοντες B] οἱ 
ελθοντες AN rell 35: (ελθοντες 236) | ex Bh] απο AN rell | 
viot] pro cejkw | ολοκαντωσεις} ὁολοκαυτωματα be, | μοσχου:--- 
εξ] xptous 410΄ μοσχους ιβ’ k | om περι wavros sopand dm | ef] 
pr καὶ bhe, | καὶ Bbhe,Jom AN rell | om τὰ παντα ολοκαυτω- 


62 


ματων ἃ | raj κατα h | ολοκαυτωματων Bh] ολοκαυτωματα ας: 
ολοκαυτωματα τω κω AN rell 

36 εδωκα A | το νομισμα] τα (om b) ολοκαυτωματα be, | 
om τοις---βασιλεὼς 2° p | οἱ διοικηται be, | ἐπαρχοιΞ] erapxous 
ἢ: ot στρατηγοι be, | περαν] pr ot ev τω be,: omk | εδοξασαν] 
ἐπῆραν be, | τον 2°] pr εδοξασαν be,: om hm | om rov 4° m 

1X 1—X 44 om k 

1 καὶ ws] ἡνικα be e, | συνετελεσθὴ be, | ayywar] ἡνεσαν 
h: προσηγγισαν be, | οἱ 1°) pr καὶ h | λεγοντες] ecwovres Ὁ | 
οὐκ εχωρισθη] οὐκ εχωρισθησαν bn: ov διεσταλησαν e, | (om 
ot 3° 44.74) | Nawy] pr των be, |] yaw] yevewy b: om ἢ | 
μακρυμμασιν] ros βδελλυγμασιν be, | τω xavaver] των xavaver 
h: tov χαναναιου bye, | ο 2°—apoper] και τον yeTTatov (+ Kat 
Tov evatov y) Kat Tou φερεζαιου και Tov τιεβουσαιου (ceBoveo- y?%e,: 
εβουσσ- γ") και του ἀμορραιου Kat του αιγνπτιου και τοῦ αμμανιτου 
Kat Tov μωαβιτου bye, | εθει Bhm] εθθι AN rell | φερεσθει Bh) 
gpepege AN rell: {ζῴερεσι 44) | 0 ιεβουσει] of ιεβουσεις ἢ | 
ιεβουσει] εβουσι ε: tBovoc m: (ιεβουσιου 44) | om o 5° ἢ | 
αμμωνει) αμμωνεὶις ἢ: αἀμμὼων dp: azwy τῇ ο 6°—apopec] 
και o ἀμμορι και ὁ αμωσρι n | om o 6° ἢ | μωαβι w | 
ο 7°] ἡ m | μοσερει Bh] μωσδρι N: μασρι τὴ: μωσρι A rell: 
(uoopt 74) | om καὶ 4° dm | apoper] αμμορει Nw: ἀμωρι ej: 
μορει h 

2 ort eXaBocay] και ἐλαβομεν (-Bov e,) eavrots be, | οτι] ot 
cejw: ef ἘΞ | εἐλαβοσαν] oa sup ras y: ἐλαβον w | Ovyarepwr] 
pr τῶν Nbye, | αὐτοῖς Bh] om bme,: εαὐτοις AN rell | νιοις} 
texvots ἴδ | αὐτων 2°] eavrwy A | om καὶ 2° y | παρηχθη] 
συνεμιγὴ be, | σπερμα] pr vo bne,: σπερμου h | om το m | 
Aaos] pr ros bye, | χεὶρ] pr ἢ be, | εν 2°—ravuty] καὶ των 
στρατηγων ἡ (nv e,) ev τω ἀδικήματι της ασυνθεσιας TaUTyS εν 
πρωτοις be, | εν 2°] ἐπι N | συνθεσια p | ταυτῇ BNhE] +ev 
apx7n A rell 

Som καὶ ws yxovoa m | ἡκουσαν e,*  ἐπαλλομὴν καὶ 


τῷ ἃ 
ie 


ΕΣΔΡΑΣ ΒΒ 


| 


eh / Δ , \ Sune a ~ a a , > 4 A ? , 
ιμάτιὰ μου Kal ἐπαλλόμην, Kat ETLAXNOY ἀπὸ τῶν τριχῶν τῆς κεφαλῆς μου καὶ ἀπὸ τοῦ πωγωνὸς 


4 μου, καὶ ἐκαθήμην ἠρεμάζων. καὶ συνήχθησαν πρὸς μὲ πᾶς ὁ διώκων λόγον θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ 


σι 


ac θ f A > , 2 ty ? \ θή 2 iC Vv ~ i ὔ » φ an 5 s ? 
UV εἐσιᾳ Τῆς ἀποικίας" καὶ EYW Ka μενος ηρεμα ων EWS Τῆς votas τῆς εσπερινῆς. Kat ἐν 


4 “ ¢ ζω. > 4 ? Α J 4 Α > ~ fal ? \ € he 
θυσίᾳ τῇ ἑσπερινῇ ἀνέστην ἀπὸ ταπεινώσεώς μου" καὶ ἐν τῷ διαρρῆξαί με τὰ ἱμάτιά μου καὶ 


3 , Ἀ , ‘ , 4, 4 A td \ ‘ 
6 ἐπαλλόμην, καὶ κλίνω ἐπὶ τὰ γόνατά μου Kal ἐκπετάξω χεῖράς μου πρὸς Tov θεόν, δ καὶ εἶπα, 


Ἢ 4 θ ες ΠΕ 7 an Ff -“ ᾿ , ,ὔ , Lad ¢ 3 4 € an > x Ay 
ἰσχύνθην καὶ ἐνετράπην TOV ὑψῶσαι TO TPOTWTOY μου πρὸς σέ, OTL αἱ ἀνομίαι ἡμῶν ἐπληθὺυν- 


ἋΣ 


θησαν ὑπὲρ κεφαλῆς ἡμῶν, καὶ ai πλημμέλειαι ἡμῶν ἐμεγαλύνθησαν ἕως εἰς οὐρανόν. 7 ἀπὸ 


ἡμερῶν πατέρων ἡμῶν ἐσμεν ἐν πλημμελείᾳ μεγάλῃ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" καὶ ἐν ταῖς ἀνομίαις 


ε a“ , “a A a a , a 
ἡμῶν παρεδόθημεν ἡμεῖς καὶ of βασιλεῖς ἡμῶν καὶ οἱ viol ἡμῶν ἐν χειρὶ βασιλέων των ἐθνῶν, ἐν 


50 4 Α id ¥ » { 3 ὃ a X > ? ’, 3 e La ty € Cy? 3 ef 
ρομφαίᾳ καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ, ἐν διαρπαγῇ Kat ἐν αἰσχύνῃ προσώπου ἡμῶν, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 


8 \ aA 3 4 ec oA € Ἁ € “a A “a ς A > ,ὕ Α - eon 
8 ὅκαὶ νῦν ἐπεσκευάσατο ἡμῖν ὁ θεὸς ἡμῶν τοῦ καταλιπεῖν ἡμῖν εἰς σωτηρίαν καὶ δοῦναι ἡμῖν 


OTN > f € # 3 ~ “ id 3 θ x 4 € ~ \ ὃ ~ < g ’ 4 7 
ρίγμα ἐν τόπῳ ἁγιάσματος αὐτοῦ, Tov φωτίσαι οφθαλμοὺς ἡμῶν Kat δοῦναι ζωοποίησιν μικραι 


3 a 7 ἴω φ “Ὁ “ ἴω , al 3 + 
9 ἐν τῇ δουλείᾳ ἡμῶν. 9ὅτι δοῦλοί ἐσμεν, Kat ἐν τῇ δουλείᾳ ἡμῶν οὐκ ἐνκατέλειπεν ἡμᾶς "Κύριος ὃ 5 


¢ Α a“ ᾽ν a a “a aA a 
ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ ἔκλινεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔλεος ἐνώπιον βασιλέων Ἰ]ερσῶν, δοῦναι ἡμῖν ζωοποίησιν, τοῦ 


€ -- ? 4 X 4 A ~ € ray Α > fa \ bid 3 ~ 4 ra -“" ς A 
ὑψῶσαι αὐτοὺς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ ἀναστῆσαι τὰ ἔρημα αὐτῆς, Kai Tod δοῦναι ἡμῖν 


ἃ ee | “ὃ ὶ ἐν Ἶ 9 Io,./ ον > Pee Cc oA 4 “A ,. Ὁ 2 » WA 
10 φραγμὸν ev lou ᾳ Kat εν Ἱερουσαλήμ. τί ELTW LEV, O ὕεος ἡμῶν, μετὰ TOUTO; OTL ἐνκατελίπομεν 


ει ἐντολάς σου “as ἔδωκας ἡμῖν ἐν χειρὶ δούλων σου τῶν προφητῶν Ἢ γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύεσθε 


΄- 4 nw 4 ay ? 4 “a n an 
κληρονομῆσαι αὐτὴν γῆ μετακινουμένη ἐστὶν ἐν μετακινήσει λαῶν TOV ἐθνῶν, ἐν μακρύμμασιν 


4 εἐσπερεινῆης A 5 εσπερεινηὴ A | κλεινω B* 


8 στηριγμα B*] σωτηρισμα B*: 


6 πλημμελιαι A 7 πλημμελια A 


σωτηριαγμα B*(uid) | μεικραν B* | δουλια A 


g δουλια A | ἐνκατελειπεν] εγκατελειπεν A: eyxaredcrev BP | εκλεινεν B*A | edXacos A | ζωοποιησειν S* 


IO εἐγκατελιπομεν ΒΡ 


ετιλλον] ἐπαλωμὴν καὶ ετιλον τὴ: Tov νποδυτὴν pov καὶ be,: 
pallium meum et tristis fut et euulst Ἶξ5: amens fui et enuls? 
E> | aro των τριχων}] tas τριχας cejw μου 25] + εξετιλλον 
be, | om aro 2° ἢ | εκαθημὴν] εκαθησα (-θισα e,) be, | 
ηρεμαζων] npenwy καὶ θαυμαζων bye,: ἐρεμαΐζων ovrws det και 
γυν A 

4 και τ5---ηρεμαζων bis scr ἢ [συνηχθησαν] συνηχθη αὖ: 
επισννηχθησαν (επε- b) be,  ο διωκων λογον} εἐντρομοὸς και 
ἐπιδιωκων ev τω λογω be,: om λογον N [θεου] pr του be, | 
om emi—eorepivys m | ert ασυνθεσια] περι της ἀσυνθεσιας be, | 
amotxtas Bbhwe,] αποικεσίιας AN rell | καὶ eyw Bh] eyw de 
be: xayw AN rell | καθημενος ἡἠρεμαζων] exadnuny θανμαζων 
be, | ηρεμαζον w 

5 θυσια τη εσπερινὴ] pr τὴ be,: eomeptyw m: om τὴ e | 
rarewwoews Bh] pr τῆς AN rell | om με bdmnp | και επαλ- 
λομην] και roy νποδυτὴν pov be,i?: om %P  κλψων h | 
ἐκπεταζω) ἐκπεταΐζον h: εξεπετασα be,: διεπετασα m | yxetpas 
Bh] pr ras AN rell | τὸν θεον BNh] xy mi: kv τὸν Gv pou 
be,: pr kv A rell 

6 εἰπον bde, | noxvvOnv Bhe,] pr ke AN rell | τοῦ 
vywoat BNb] του erapat be,: Jee μον n: θὲ ἐμὸν j: + θεε 
μου A rell | (rpos] ewe 74) | σε] +0 OS e,: ἕο θὲ μου Ὁ | nuwy 
1°] wove, | om νπερ---εμεγαλυνθησαν m | νπερ] vrepavw be, | 
xepadys] pr τὴς be,: pr tas τριχας της Nny | at πλημμελειαι] 
ev πλημμελια ἢ | εμεγαλυνθησαν] επληθυνθησαν e, | εἰς ov- 
pavov] εἰς Tov ovvoy cejw: Tov ovvou be, 

7 ἀπο] pr ote be, | nuwy 1°) post ἐσμὲν e: om ἢ | om 
εσμεν---ταυτὴς 132 | ἐσμεν] pr ἡμεῖς be,: (pr καὶ 74) | om ews— 
ταντῆς τὰ | τῆς] prxacl | om ev 2°jw | om καὶ 2°—edvw w | 
(οι Bacrdes] 0 Bactdeus 74) | nuwy 3°) + και οἱ cepers ἡμῶν καὶ ot 
mpes ἡμῶν y: +et sacerdotes nostri! ὯΔ | om και 3°—npwy 4°m | 
om οὐ 2° p | υἱοι] cepers nuwy και oc mpes (παντες b) be, | ἡμῶὼν 
4°] vuwy h | χερσι bye tz  βασιλεως N | και ev αἰχμα- 


[1 χειρει S | εἰσπορευεσθαι AS {εισν incep 5*) | μετακεινουμενη ΒΊΑ | μετακεινησει B* 


AN(S)b-ehjlmnpqtwye,£ 
Awoia] om m: om καὶ h: (om εν 44) | ev 6° Bl] pr και 
AN rell & | dtaprayn) (διαρπαγμω 74): mpovoun be, | om 
kat 5°—auty m | (om ev 7° 44) | ws—avrn] usgue hodie & | 
ws ἢ] ews ἢ 

8 (και 1°] pr ov 236) | νυν] Ἕως βραχυ be, | exrerxevacaro 
—6dovvat 1°] dos d | eresxevacaro Bh] επιεικευσατο (-τω cel@'ny) 
AN rell & | 0 Geos μων BNh] xsjmw: prs A rell [καταλιπειν] 
καταλειπειν Ah: vrodtrew be,: νπολειπεὶν b’ | ἡμιν 2°] nuas 
jw | εἰς σωτηριαν] ανασωζομενον (-vos e,) be, | om καὶ 2° h | 
nav 3°] omm:+Ked | στηριγμα] (pr εἰς 74): σωτηριαγμα B® 
(uid): cwrypicpa B*: σωτηριασμα ἢ | avrov] cov ἃ | om του 
2° hm | (op@adzovs] pr τοὺς 44) | newy 2°] om m: + Gee ἡμων 
dlpqt#? | om καὶ 3° e, | dowar 2°] wore δουναι nu be, | 
περιποιησιν be, | om τῇ τῇ [δουλειὰ ἡμων] παραβασει ἡμῶν ev 
ἡ παρεβημεν (παραβαινομεν e,) ἡμεῖς be, 

9 om οτιππτημων 1° dhmt | om ov δουλοι ἐσμεν be, | εν 
1°—ynuwy 1? post nuwy 2° be, | om ty N | ενκατελειπεν 
B*ANbh] εγκατελιπεν ΒΡ rell 15. | ἡμᾶς 1°] ἡμιν e, | κυριος] 
Ke y | edXeov be, | βασιλεως S*m | δουναι 19] pr rov be, | 
περιποιησιν be, | om tov 1° m | τον] pr καὶ S* | οικον] κον 
6¥ nuwy S* (corr 5) | om τον 29 πὶ | avrys] avrov be, | om 
τον 3° bme, | om ἡμῖν 2° S* | φραγμον] retxos be, | tovda] 
pr tw be,: (tovdace 74) | om ev 3° cehjw | ιερουσαλημ] 
ιἦλμ S 

10 τι BANS*cehjw] pr vuv de 1: pr καὶ νυν S**be,F: pr 
νυν ovy rell [-εἰπομεν bchmw | o Oeos ἡμων] pr ke be,: Domiie 
| ἐνκατελιπομεν] eyxaredecropev (-ληπ- 6) ANbe,: +uesS | 
evrodas] pr τὰς bnwe, 

11 δουλων gov] pr τῶν e,: δουλον σου S*: om bcejw | 
προφητων Bh] +Acywr ANS rell B | 7] ee, | εἰσπορενεσθε] 
+exer beejwe, | κληρονομησαι) καὶ προνομησαι h | αὐτὴν 1°] 
αὐτὴ 6, | μετακινήσει} pr τὴ be,: μετακεινησιν A | λαὼν} pr 
των be, | e@vwv) yawy be,  μακρυμμασιν] μακρυνσει S*: 


IX rr εἰσπορενεσθε} ttt μέχρι Tov σημείου των τρίων GTaUpwY ἐστιν TO τέλος των ETTA φυλλὼν TWY περισσων Kat μὴ οντων 


τον εσδρα 85::.9 


᾿ 623 


79—2 


I 


EZ APA 


oe 


αὐτῶν, ὧν “ὦ αὐτὴν ἀπὸ στόματος ἐπὶ στόμα ἐν ἀκαθαρσίαις αὐτῶν. 'xal νῦν τὰς 
“5... ὑμῶν μὴ δῶτε τοῖς νἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἀπὸ θυγατέρων αὐτῶν μὴ eI TE τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, 
καὶ οὐκ ἐκξητήσετε εἰρήνην αὐτῶν καὶ ἀγαθὸν αὐτῶν ἕως αἰῶνος, ὅπως ἐνισχύδητε καὶ anne τὰ 
— τῆς γῆς καὶ KAnpodoriayte τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. Bxal μετὰ πᾶν TO ἐρχόμενον 
ἐφ᾽ τς ἐν πο ava ὑμῶν τοῖς πονηροῖς καὶ ἐν προς ὑμῶν τῇ μεγάλῃ" ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς 
ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι ἐκούφισας ἡμῶν τὰς ἀνομίας καὶ ἔδωκας ἡμῖν GEES τ τὶ ἐπεστρέψαμεν 
διασκεδίσαι ἐντολιίς σου καὶ γαμβρεῦσαι τοῖς λαοῖς" μὴ TapoEvvO7s ἐν ἡμῖν ἕως συντελείας τοῦ 
μὴ εἶναι iin ne καὶ il all τ ὃς ὁ θεὸς Ἰσραήλ, δίκαιος σύ, ὅτι κατελείφθημεν 
Svea ret ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη" ἐναντίον σον ἐν πλημμελείαις ἡμῶν, ὅτι οὐκ ἔστιν στῆναι ἐνώπιόν 
σου ἐπὶ τούτῳ. *Kai ὡς ἐπροσηύξατο Bape: Kal ὡς προσηγόρευσεν κλαίων προσευχόμενος 
ἐνώπιον οἴκου τοῦ θεοῦ, συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ΕΠ δι; πολλὴ σφόδρα, avopes 
καὶ γυναῖκες καὶ νεανίσκοι" ὅτι ἔκλαυσεν ὁ λαὸς Kal ὕψωσεν κλαίων. 2 καὶ ἀπεκρίθη Σεχενίας 
υἱὸς Ἰεὴλ ἀπὸ υἱῶν Ἠλὰμ καὶ εἶπεν τῷ "Ἔσρᾳ ‘Upets ἡσυνθετήσαμεν τῷ θεῷ ἡμῶν καὶ ἐκαθίσαμεν 
γυναῖκας ἀλλοτρίας ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς" καὶ νῦν ἐστὶν ὑπομονὴ τῷ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τούτῳ. 3καὶ νῦν 
διαθώμεθα διαθήκην τῷ θεῷ ἡμῶν ἐκβαλεῖν πάσας τὰς γυναῖκας καὶ τὰ γενόμενα ἐξ αὐτῶν, ὡς ἂν 
BovrAn* ἀνάστηθι καὶ φοβέρισον αὐτοὺς ἐν ἐντολαῖς θεοῦ ἡμῶν, καὶ ὡς ὁ νόμος γενηθήτω. 
tdudata, ὅτι ἐπὶ σὲ τὸ ῥῆμα, καὶ ἡμεῖς μετὰ σοῦ" κραταιοῦ καὶ ποίησον. 5 καὶ ἀνέστη “Kapas 
καὶ ὥρκισεν τοὺς ἄρχουτας, τοὺς Λευείτας καὶ πάντα ᾿Ισραήλ, τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο" 


12 


13 


i) 


3 


12 extnrnoerac BS* | ipnvnv S | κληροδοτισητε S* 


13 πλημμελια 8 


14 εαπεστρεῴψαμεν A | γραμβρευσαι B | ἐενκαταλειμμα] εγκαταλειμμα BoA: ἐνκαταλιμμα 8 


15 κατελιῴθημεν S* | πλημμελιαις 5 
X 1 προσηυξατο BY | εξηγορευσεν Β3Ὁ 


ANSb-ehjlmnpqtwye,# 

βδελυγμασιν Ὁ | om avtwy 1° A | wr] os S&a(corr S“>)be, | 
exdnoav) (everAnoay 74): ἐπλανησαν S* | om απὸ στόματος m | 
ακαθαρσιαις} pr rats be, ] om aurwy 2° AS* 

12 υμων 1°) nuwy b’ | om μη 1° δ΄ | δωτε) dove bemye,: 
δωσετε w 1 θυγατερων B] pr των ANS omn | οὐκ] μη be, | 
exinrnoerat ecpnyn h | εκζητησετεῖ ἐκζητήσητε ὃ: εκζητειτε e, | 
αγαθον] συμῴεροντα be, | ἰσχυσητε h  φαγετε b’ | κληροδο- 
τησητε} κληροδοτησετε Οὐ : κληρονομησητε AN | ὑμων 3°] ἡμῶὼν 
y | ews 2°] pr καὶ m 

13 παν ro ἐρχομενον] mavra ra ελθοντα (εισελθ- 85:8 b’) 55:ἃ 
(ras S->)be FE | εΦ] εἰς b | ὑμας BNS*ehm] ημας AS? rell 35 | 
ποιημασιν} ros epyos be, | νμων 1° BSeh] nuwy AN rell E | 
πλημμελεια pry be,: πλημμελιαις h | vuewy 2° BS*h] μων 
ΑΝ 85:8 rell & | ore 1°] tov ο Os nuwy κατεπαῖσας τὸ σκῆπτρον 
μων δια tas (a τας bis scr y) apaprias nuwy καὶ (om 8.3) 
S“4(ras S¢->)bye, | ovx—(14) σου] fe Deus noster regutescere 
fecisti nos ex pectato nostro ut conuerteremur et obser uaremus 
residuum pracceplt tut & | ovx—owrnprav] non est stcut tu 
Deus noster requieuimus ex peccato nostro ubt conuersi sumus 
et reliquimus residuum praccepti tui E> | o Geos nuwy] ov 
S¢a(ras S<*}bye,: omoe | οτι 2°) και S* | εκουῴφισα A”® | τας 
ανομίας nuwy be, | nucw] vuw e, | cwrnpiav) (pr εἰς 44): 
yex sd: νπολειμμα be, 

14 om ort επεστρεῴαμεν ἃ | διασκεδασαι) pr rou be,: 
{(σκεδασαι 44) | ἐντολας] pr τας be, | καὶ γαμβρευσαι] guia 
(om 330) afinitate coniunct? sumus E | yapSpevoa Bh] επι- 
γαμβρευσαι ANS τε] [λαοῖς BS*° ODA] + των γαίων τουτων 
S«@(nid)bye,: των γαίων AN rell [μη παροξυνθης) καὶ οὐκ 
ωὠργισθης be, μη 195] και ον 85:3 (ras 550) | om ev 5:06, | 
ὑμῖν πὶ | τοῦ] ware be, | ενκαταλειμμα] νπολειμμα be, | om 
διασωζομενον---15) κατελειῴθημεν A | ανασωζόμενον be, 

15 ov) pr εἰ bne,: owt | κατελειφθημεν εγκατελειῴθημεν 
ἢ: οὐκ εἐνκατελιῴθημεν 8.8 | διασωζομενοι] pr νπολειμμα και 
be, | om ἡ S* | εναντιον---εστινἾ ἰδου ἡμεῖς ἐν πλημμελείαις 
μων εσμεν εναντίον gov καὶ ou δυναμεθα be, | ἐναντίον BNS*h] 


4 nuts 5.| xpareou S 


5 λενιτας Α5.3 


pr δου ἡμεῖς (+ mavres cejw) AS*? rell B(uid) | cov 1°) - ως 
ἢ nuepa αὐτὴ S* | οὐκ ἐστιν] ovxers p: om n| ἐνωπίον] ἐναντίον 
b’ | rovrw] rovro S*dmp: rovrwy h 

X 1 καὶ ws 1°] ἡνικα de be, | empoonvéaro B*] mpoonvgaro 
BANS omn | eapas B] efpas ANc: efdpas Ὁ: ἐσδρας S rell | 
om Kat ws προσηγορευσεν m | om ws 2°S*be, | mpoonyopevoev 
B*] εξηγορευσεν B2>ANS rell | προσευχομενος BSh] καε προσ- 
πίπτων be,: pr καὶ AN rell €(uid) | οἰκου] pr rov Sb: (pr τοὺ 
θεου και του 44): κυ n: om me, | om τὸν πὶ | σινηχθησαν] 
συνηθροισθησαν be, | {προς] er 74) | om aro ἰσραηλ S* | απο] 
και ert h | avdpes] pr καὶ ἢ | om και 3° ἃ | om και 4° de, | 
veavigxot] +xat παιδαρια be, | εκλαυσεν] pr κλανθμω peyahw 
be, | καὶ vywoev κλαιων] om bdme,: +xw N 

2 cexevias] cevextas bd: cevaxias n | vos] mw N | tend 
BScdhjp*] ceend p3? rell: teeny Az egy N | om απὸ των 
nrap ἃ | akan be, | espa Β] efpa ΑΝο: efdpa b: ἐσδρα 5 
rell | novrOernoapev] ἡσυντεθησαμεν b’: ἡθετησαμεν w | Tw 29] 
pr ev be, | θεω] kw Nny | εκαθισαμεν] ἐλαβομεν S“A(ras Sc->) 
be, | λαων) pr των bjwe,: ταὐυτῆς ]> [ἐστιν ὑπομονή] (pr οὐκ 
44): eAms ἐστι be, | emt τουτω] ere TouTO Θ: περι τουτοῦυ be, 

3 exBarew] exBarryew S*: rov efayayev be, | γυναικας] 
+ras αλλοτριας be, | yevoueva] yevvoueva Ὁ: γεννωμενα 89: 
ewy: γεννήθεντα be, | ws 1°—yernOnrw] ev βουλὴ κὺ Kat των 
τρεμοντῶων ev ταῖς (om 5.3) ἐντολαις auTou καὶ ποιηθησεταῖι κατα 
τον νομὸν του BU ἡμων S°3(ras 55.8)06, | ὡς 19] εὡς S* | βουλει 
emnpwy | αναστησον d*(uid) | om καὶ 39 ---ἡμῶων 29 τῇ | {θεου) 
pr τὸν 44) | om omn 

4 om totum comma d | om αναστα---ρημα m | avacra 
BS*h] αναστηθι ANS? rell | ors BNSbhe,#] om A rell | 70 
ρημα] o λογος be, | xparatov] ἂν δριζου be, | ποίει be, 

5 espas Bletpas ANc: efdpas b’: evdpas SA rel! | om τοὺς 
apyovras S | τους Nevecras] των (+ covdaiwy b’) tepewy καὶ (τῶν 
e,) Aeurwy be,: Leuttarum E> | om τοὺς 2° AN(nid)dm | 
Aevecras BS*h] pr cepers καὶ ANS*: rell 353 | om καὶ παντα 
ἰσραὴλ m 
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BZ ATLA δ X 16 
\ ee , ~ A 
6 Kat ὦμοσαν. δκαὶ ἀνέστη "Kopas ἀπὸ προσώπον οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς γαζοφυλάκιον B 
’ \ en 4 4 Ν 2 f 2 -“ w ᾽ v λέ > v ef > f 
Ιωανὰν υἱοῦ ᾿Ελεισούβ, καὶ ἐπορεύθη ἐκεῖ" ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν, ὅτι ἐπένθει 
σι fs \ “A 
ext ἀσυνθεσίᾳ τῆς ἀποικίας. 7 καὶ παρήνεγκαν φωνὴν ᾿Ιούδᾳ καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ ® Tas ὃς ἂν μὴ 
A id \ “ Ἢ nw A 

ἔλθη εἰς τρεῖς ἡμέρας ws ἡ βουλὴ τῶν ἀρχόντων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀναθεματισθήσεται πᾶσα 


com) 


e ef 3 ἴω \ ΟἹ \ 4 3 Ν bf] 4 a > , - Ἁ ᾽ 
υ ἡ ὕπαρξις αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς διασταλήσεται ἀπὸ ἐκκλησίας τῆς ἀποικίας. 99καὶ συνήχθησαν 
2 "ἢ 3 , \ x 3 3 ᾿ 2 \ A e ᾽ Φ \ fe 
πάντες ἄνδρες lovda καὶ Βενιαμεὶν ets ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς τὰς τρεῖς ἡμέρας, οὗτος μὴν ὁ ἔνατος" 
3 9 f A Ἀ 2 f wn Fr ᾿ 2 a ᾿ wn fas b] Ἁ id b A x A 
ἐν εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἐκάθισεν πᾶς ὁ λαὸς ἐν πλωτείᾳ οἴκου τοῦ θεοῦ, ἀπὸ θορύβου αὐτῶν περὶ Tod 
ε 2 Ἀ A A f Ls x \ > \ A 
10 ῥήματος καὶ ἀπὸ τοῦ χειμῶνος. Txal ἀνέστη “Eapas ὁ ἱερεὺς Kai εἶπεν πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς 
3 , 4 3 7 “ b Τὰ al “a 2 x ᾽ὔ 5 ; 
ἠσυνθετήκατε καὶ ἐκαθίσατε γυναῖκας ἀλλοτρίας, τοῦ προσθεῖναι ἐπὶ πλημμέλειαν ᾿Ισραήλ. 
A a a ‘a , a \ \ a 
in at νῦν δότε αἴνεσιν TO θεῷ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ ποιήσατε TO ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ 
Α A a A A “ “A A 
12 διαστάλητε ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς Kal ἀπὸ τῶν γυναικῶν TOV ἀλλοτρίων, 13καὶ ἀπεκρίθησαν πᾶσα 
’ f \ > f a“ \ Ca ἐπ 8.» Ὁ ~ io 13 ’ Nee ‘ / δ e , 
13 ἐκκλησία καὶ εἶπαν Μέγα τοῦτο TO βῆμά σου ἐφ ἡμᾶς ποιῆσαι. ‘Sarda ὁ λαὸς πολύς, καὶ O τόπος 
nw Sa f , 7 
χειμερινός, καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις στῆναι ἔξω" καὶ τὸ ἔργον οὐκ εἰς ἡμέραν μίαν καὶ οὐκ εἰς δύο, 
δ fal fal “a ’ὔ Α , ζω x wn 
14 OTe ἐπληθύναμεν τοῦ ἀδικῆσαι ἐν τῷ ῥήματι τούτῳ. τὶ στήτωσαν δὴ ἄρχοντες ἡμῶν" καὶ πᾶσιν 
“σι ἴων A ? 4 ᾽ \ ‘ A 
τοῖς ἐν πόλεσιν ἡμῶν ὃς ἐκάθισεν γυναῖκας ἀλλοτρίας, ἐλθέτωσαν εἰς καιροὺς ἀπὸ συναγωγῶν, 
wn 7 [2] > 4 Cal ww 
καὶ MET αὐτῶν πρεσβύτεροι πόλεως καὶ πόλεως καὶ κριταί, TOD ἀποστρέψαι ὀργὴν θυμοῦ θεοῦ 
wn A wn \ ey ᾽ 4 \ td 
1s ἡμῶν ἐξ ἡμῶν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. ᾿5πλὴν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς Aad καὶ Λαζειὰ vios ᾿Ελκειὰ 


16 ‘2 , 
Kat €Totnoar 


wa s ¢ 4 “A ~ 
16 μετ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτον, καὶ Μεσουλὰμ καὶ Σαβαθαὶ ὁ Λευείτης βοηθῶν αὐτοῖς. 


6 ελισουβ AS | ασυνθεσεια AS 
9 εικαδι] ecxader A: txader S | πλατιὰ A | χιμωνος AS 
11 aiveceyy A 


G om καὶ τῦ---θεον dm | egpas Β] efpas AN({uid)e: esdpas 
b: egdpas S rell | om προσωπου b | οἰκου] pr του N(uid)be | 
eropevOn 1°} - εσδρας ἃ | γαζοφυλακιον} pr to bde, | twavar] 
wwarvvay n*: wwrav Sabhe, | vov m | ελεισουβ]) ιελισουβ ἢ: 
ελιασουβ he, | om και ἐπορευθη exes be, | eroperOn 25] ηυλισθη 
cejw | aprov] pr καὶ be,% | καὶ vdwp οὐκ] (ουτε vdwp 44): om 
καὶ τὰ | οτι] ev: yap be, | ασυνθεσια BNSh] pr τὴ A rell | 
αποικεσιὰς Ae, 

7 παρηνεγκαν φωνην] διεβοησε φωνὴ be, | παρηνεγκαι y | 
tovda Bh] pr ev tw be,: pr ev ANS rell | om ev mE | tepou- 
σαλημ BANS*(mApu)dhn] + dicentes Ti: + πασι τοῖς υἱοῖς τὴς 
αποικεσιας καὶ διεβοησε φωνὴ ev tw tovda Tov συναχθηναι ets 
ιλὴμ €,:+ Wacw τοῖς mots τῆς ἀποικίας TOU συναχθηναι εἰς tAnte 
Soa: (Anu mact τοῖς υἱοῖς της αποικιας του συναθροισθηναι εν 
ιλῆμ rell [eAnu 1°] ἐλ Ὁ | πασι] και εν 1» | συναθροισθηναι) 
σνναχθηναι Ὁ | ev] εἰς bjw]] 

8 mas] pr καὶ Sbhe, | ear be, | ets rpecs ἡμερα5] ews Tprww 
ἡμέρων beis | es] ws h | ws ἡ βουλὴ] κατα τὴν Bovdny be, | 
ws ἢ] ws αν ἡ ANeejw: os αν S* | om των αρχοντων S* | 
exxAnotas] pr τῆς be, | αποικεσιᾶς e, 

9 avdpes] pr οἱ Sd | om εἰς ἱερουσαλημ e | ev Tats τρισιν 
nuepats be. | (nuepas] + καὶ εἰπὸν auTw 74) | om ovros—pyvos m | 
ovros—evaros] ev Tw μηνι Tw evatw be, | μην Bh] pr o ANS 
rell | ev 1°] pr καὶ ἢ | εἰκαδι] pr τη be,: εἰκόστω ἢ | εκαθισεν] 
pr καὶ S¢*bme, | was o λαο5] om m: om πᾶς S* | πλατεῖα) 
pr τὴ be, | οἰκον] pr tov be, | om τοῦ 2° m [απὸ θορυβου 
aurwy] ev tpouw be, 4 | θορυβου BNSh] pr τοῦ A rell | περι] 
απὸ be, | (ρηματος] + Tovrov 44) | (xetuwvos] +etxov Bray 
ameipov ψυχος yap nv πανυ 44) 

10 om καὶ 1°—repevs ἃ | ecpas 9] efpas ANc: efdpas b’: 
egdpas Sé rell | ecrev] +ecdpas d | ἡμεῖς ὁ | ησυνθετηκατε) 
οισυντεθηκατε b’ | exafitoare] ελαβετε SoA(ras S%>)be, | 
πλημμελειαν] πλημμελιαις h: τὸ πλημμελημὰα be, | ιἰσραηλ] 
(Any ceyw 

11 aweow] ανεσιν Nem: +xat εξομολογησιν be, | rw— 
ἡμων} ko τὰ | tw θεω BNS*h] τω kw θῶ A: κω θῶ ejp: pr k@ 


Iy πᾶσι δ᾽ 


8 νπαρξεις S | αποκιας Β" 
1o uses 5 | πλημμελιαν AS 
15 Acurns AS 


ANSb-ehjlmnpqtwye,F 

Sc rell & | om τῶν 1° ἃ | ὑμων So8Ne, | διασταλητε) 
δισταλητε N: διαχωρισθὴητε be, | λαων] pr τῶν bme, | om 
τὴς πὶ | απὸ των] om m: om τῶν cejw 

12 αἀπεκριθη be, | πασα εκκλησια) πᾶντες ev φωνὴ peyadn 
ἡ | exxAnora B] pr η ANShImpq: (y ἐκκλήσια ἡ peyadyn 236): 
ἢ ἐκκλησιὰ φωνὴ μεγαλὴ rell | Kae εἰπαν] καὶ εἰπὸν hejwe,: om 
4: φωνὴ 5.5.8; + φωνὴ μεγαλὴ lmpq [ὁπ τα ἢ | ποιῆσαι] και 
κατὰ τοὺς Novyous σου ous εφης ovTws ποίησομεν (-σωμεν b’) be, 

13 om adda d | (om και 1° 44) | om ο 2° w | τόπος BE) 
Aaos ἢ: xatpos ANS rell | dvvayus] Suvaroy be, | (epyor] 
Ἔτουτο 44) | οὐκ 2°—ers 2°] οὐχ nuepas putas ovde be, | om 
pray ἃ | καὶ οὐκ 2°] οὐδὲ cejw: (oure 44) | om εἰς 2° cejw | 
adixnoat] ἀσεβησαι be, | ρηματι) Aoyw be, 

14 ἀρχοντες Bh} pr oc ANS rell | ἡμῶν 1° B) + εν racy τὴ 
(τη πασὴ S34) ἐκκλησιὰ S™@be,: +779 (om m) racy εκκλησια 
ANS*¢> rell | om καὶ 1°—npwr 2° m | mace τοις εν] παντες 
οἱ ev ταῖς ScA(ras S“>)be, | os εκαθισεν) οἱ (a 44) εκαθισὰαν 
dl-ty(44)#: οἱ λαβοντες S“A(ras S“>)be, | ελθετωσαν) pr και 
m: ελθατωσαν S: ἠκετωσαν he, | ets—ouraywywr] απὸ xatpous 
εἰς Katpwy e, | συναγωγων BS*h] καιρων ὃ): συνταγων ANS“ 
(uid) rell | πρεσβυτεροι] pr οἱ he, | om πόλεως καὶ πολεως m | 
πολεὼς 1°] pr τὴς b’ | om καὶ πόλεως Nbd | om καὶ 4° cejw | 
κριται] κριτὰς w: +auTwv be, | om θυμον ANdht | @eov) pr 
του b: pr αὑτὸν του e, | εξ nuwr] ad nuwy ὃ: om e, | om 
περι---τουτοῦ M 

15 om πλην--μεσουλαμ m | om πλην--τουτον N | ασηλ 
Bh] gant S*: ασσαηὴλ b: capoma e,: acany AS? rell: 
(agand 74) | Aageca BS*hE] λαζειας SA; afgias ὃ: cagias A 
rell | om wos 2° d | ελκεια BSh) Halecel £3: Halcal Bd: 
θεκουε Arell [μετ] prxace, | om περι τουτου cejw  μεσονλαμ 
BNShis(uid)] μεσσολλαμ ὁ: μεσσολαμ bicw: μεσολᾶαειμ e: 
μεσολλαμ j (AX sup ras) rell: μετασολλαμ A | om καὶ 3° A | 
σαβαθαι] σαββαθαι bedjlpqtye,: καββαθαι A: (σαββαι 236) | 
o—avTos] οἱ λευίιται ἀντελαμβάνοντο αὐτων be, | βοηθων] εἰ 
(om 3525) adinuabant & 

16 εποιησεν ἢ | voc] pr οἱ ANZe-jmnw | αποικεσιας bne, | 
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we 


Yom 


. τ 
Ν τό ΕΣΔΡΑΣ, 
Ψ ey a + ’ ‘ , V—N ς ε 4 . ov δ ν a a 
οὕτως υἱοὶ τῆς ἀποικίας" καὶ διεστάλησαν “Lapas ὁ ἱερεὺς καὶ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν τῷ οἴκῳ 
f a] ἈΝ ΄- s al Ἁ al 
καὶ πάντες ἐν ὀνόμασιν, ὅτι ἐπέστρεψαν ἐν ἡμέρᾳ TOD μηνὸς τοῦ δεκάτου ἐκζητῆσαι τὸ ῥῆμα. 
17 \ See: 3 ΄΄ο 4 , Ν 4 ~ 3 , Ψ ς , a A x 
καὶ ἐτέλεσαν ἐν πᾶσιν ἀνδράσιν οὗ ἐκάθισαν γυναῖκας ἀλλοτρίας ἕως ἡμέρας μιᾶς τοῦ μηνὸς 
al , 18καὶ Ἀ ΠῚ 0 , Ἁ ta ad ¢ , rh ee {0 a eet ’ ‘ > Ἁ ta 
TOU πρώτου. at εὑρέθη ἀπὸ υἱῶν τῶν ἱερέων of ἐκάθισαν γυναῖκας ἀλλοτρίας" ἀπὸ νἱῶν 
“A al ? ~ \ ‘ > \ 9 Α [4 
Ἰησοῦ υἱοῦ ᾿Ιωσεδέκ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Μεεσσὴλ καὶ ᾿Ελιέζερ καὶ ᾿Ιαρεὶμ καὶ Γαδαλειά" 
n PN al - Lal \ , ‘ f 
"9xat ἔδωκαν χεῖρα αὐτῶν τοῦ ἐξενέγκαι γυναῖκας αὐτῶν καὶ πλημμελείας κριὸν ἐκ προβάτων 
= ns , ε ‘ , ‘ Α ta ¢ , 
περὶ πλημμελήσεως αὐτῶν" Kal ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιμμήρ, Δνανεὶ καὶ Φαβδειώ" 51 καὶ ἀπὸ view Ἡράμ, 
ἦ ta , % \ 
Μασαὴλ καὶ ‘ENea καὶ Σαμαιὰ καὶ ᾿Τεὴλ καὶ Ofer? 33 καὶ ἀπὸ υἱῶν Φασούρ, ᾿λιωνά, Μαασαιὰ 
-4 > Ἁ ΄-΄"ὦ ἴω % \ \ 
καὶ Σαμαὴλ καὶ Ναθαναὴλ καὶ ᾿Ιωξζαβὰδ καὶ ᾿Ἠλασά" 33καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν ᾿Ιωζαβὰδ καὶ 
ν᾿ - 3 Ἁ . 3 ) > 4 “~ > é 
Σαμοὺ καὶ Κωλειώ, αὐτὸς Κωλιεύ, καὶ Φαδαιὰ καὶ ᾿Ιοδὸμ καὶ ᾿Ιλιέξερ, Ξ καὶ ἀπὸ τῶν ἀδόντων 
. ΄-Ὁ τᾶς 4 7 ᾽ 4 Ἁ ta 
λεισάφ, καὶ ἀπὸ τῶι πυλωρῶν Terr καὶ Τέλημ καὶ ᾿Ωδούθ' 55καὶ ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ υἱῶν 
+ \ > 4 ; Ἀ 3 4 fa 
Φορός,  Ῥαμιὰ καὶ “Alera καὶ Μελχειὰ καὶ ᾿Αμαμεὶν καὶ ᾿λεαζὰρ καὶ Bavatd: 25καὶ ἀπὸ υἱῶν 


18 ceparwy A | γαδαλια A 
21 eka A | ofta A 


19 πλημμελιας AS? | κρειον B* 
23 λευνίτων AS | φαλαια BY(uid) 
25 afta A | μελχιὰ A 


20 ζαβδια A 
24 ελισαῴ 5 


ANSb-ehjl(m)npqtwye,& 


διεσταλησαν) συνεσταληῆσαν uu: διεστιλεν 8.9.3 (ras Seb): dcec- 
τειλεν be, £& | eopas Β] εἴρας ANc: efdpas b’: εσδρας Sé rell | 
om ὁ ἱερεὺς ἃ [και avdpes] wtros 13: om S%*be,: om καὶ S*: 
om avdpes m | avdpes apxovres] oc ἄρχοντες οἱ avdpes p | 
apxovres] pr of τὴ: apyovras S“@be, | πατρίων rw οἰκὼ] των 
οἰκων τῶν πατρίων avTwy be, | πατριων] pr τῶν p | Tw oKw 
BS{(uidj)h] οἰκὼν m: των οἰκων ANS* rell E(nid) | om και 
mavres ἢ | καὶ 4°] +o S* | wavres] εκαθησαν παντες oc κλη- 
θεντες be, | ev 19] ew Α5..34]-ἴγ | or: επεστρεψαν} om bee,: 
om ort ἃ | nuepa Bh) Ἔμια ANS rell & | δωδεκατου S.A 
(corr S“>)be, | εκζγτησαι] pr tov be,: pr καὶ h: exf{nroveat 
dl 

ΓΤ ετελευτησαν h | ἀνδρασιν] pr ros be, | οἱ εκαθισαν 
τοις εἰληῴοσι be, | om ews—(18) αλλοτριας S* | μια A | om 
του 1° dm 

18 ευρεθηὴ Bh] εἐκαθισαν n: evpeOgoav ANS* 9 rell € | 
νιων 19] pr τῶν S°@bene, | om rwyv—uwy 2°d | om τῶν m | 
εκαθισαν] eXaBov S2be, | yuvackas αλλοτριας] εξ αὐτῶν m | 
vewy 2°] pr των bne, | (ιησου] tcopayrA 236) | νιον] uw hE | 
(ιωσαδεκ 236) | om καὶ 2° cejw  αδελῴοι] pr οἱ She, [αὐτῶν 
be, | μεεσσὴλ B] μαασηα ὃ: μαασια emwih: paone n: 
μαασιας be,: μαασηιας y: μαασὴλ Nh: μαασηια A rell | (om 
και 3° 4° 44) [| tape BNehjnw] /arem E: capnB y: ιαριβ A 
rell: τωρειμ 5. | γαδαλεια] γαδαλιας wy: γαλαδεια NS: ceddecas 
(:Gatas €,) Kat γαλαδαιας be,: (yadadtas και erepor πλειστοι 
44) 

19 xetpas be, | αὐτῶν 1°} prawm | om rov—avrwy 3°S* | 
eLeveyxar] εξαγαγειν be, | γυναικας] pr ras Nbe,: yuvacca w | 
avrwy 2° Bbhe,] εξ eavrwy m: εαὐτωὼν ANS®@ rell | πλημ- 
μελεια 9} pr πέρι be,: προσηνεγκαν dl-ty  κριων ὁ |πλημ- 
μελησεως) πλημμελήματος 53: τῆς (om 236) πλημμελείας be, 
(236) 

20 om καὶ 1° m [νἱων»}] pr των be, [ἐμμὴρ] ἐμὴρ dm: 
εμμαὴρ ce: ἀμμὴρ S* | avavec BSh] avavcas bye,: ἀνανια AN 
rell | om καὶ 2° m | faPdeca] ἑαυδια dp: ἕαβδιας y: αβδιας 
bez 

21 om καὶ τὸ πὶ | vw] pr των be, | ραμ] ηιραμ bess 
ιραμ mM: ἐραμ y | μασαηλ BS] pr cach: acand N: μαασια w: 
μαασιας be,: μασειας A rell: (μασαιας 44) | om καὶ 2° mie | 
eXeta] ἐλειας dye,: ιελιας b’ | om καὶ 3° m | capacas bye, | 
om καὶ 4°m | ceyX BSdhm] cecgd A rell: cden\ N ] om καὶ 5° 
m | ofea] oftas bye,: oxta Ib 


22 νιων] pr των be, | φασουρ] pr tpau μασειας καὶ m: 
φασσουρ e,: φαρσουρ Ὁ | om ελέωνα μαασαια Kat m Ι ἐλιωνα 
BNSq*4] ἐλείων ἢ: ελιίωναι w: εἐλιαωναι be,: ελιῆναι e: 
ἐλιωηναι Ag? rell: (ελέωνναι 74: εζηωναι 44) | μαασαια BNSh] 
pr εἰ E: καὶ (om y) μαασιας bye,: μαασια A rell | om καὶ 29 
w | σαμαὴλ BNh) σαμαιηλ 5: Semael EY: ἱσμαηὴλ A rell | 
om καὶ 3° m | ναθαναηλ] vaband j: vadawynr N | om καὶ 4° 
m | ιωξζαβαδ] ιαζαβαδ b’: ιζαβαδ be,: ιωναβαδ jw | om καὶ 
5°—(23) ιωζαβαδ dhmpy | tAaca e 

23 απο] +rwv uw S&A(corr S*>ybe, | ἐωζαβαδ] pr και b’: 
ιωζαδαβ w | om καὶ 2° m | σαμου] σαμουδ ὃ: Bayou cejw: 
Samet Tia: cepeec be, | κωλεια---ελιεζερ] οἱ συν avrw τὰ | 
κωλεια] κολια e€: κωλιας bye,: xwraa A | κωλιευν BS*] κυλίιεν 
ἢ: κωλιταν Sa(nid): xwrdter N: Coliat 333: κωλειτα. Ὀε,: 
(κωλιας 44}: κολιας 6: Οοδία 330 1 κωλιτας A rell | καὶ 49--- 
ιοδομ] princeps Iehuda E* | φαδαια B*Nh] φαλαια B(nid): 
φααια S: φεθθεια p: φεθειας bye,: αφεθειας b’: φεθεια A 
rell [| (om καὶ 5° 44) | codon BNh] ἐεδομ S: covdas A rell } 
(ελιεζερ---(24) ἐλεισαφ] edrafep και erepor 44) | ελιεζερ] Bliazer 
334: ἐλιαζαρ8: Eleser BH: efeph 

24 adovrwy] ὡδων S“3(ras S*->)be, | ελεισαῴ BNSh] ελισεβ 
nh: ελισαβ και gaxov y: ελιασουβ καὶ faxxoup be,: om τὴ: 
ελισαβ A rell | om ἀπὸ των 2°m | πυλωρων] θυρωρων cejw | 
γελλημ---ωδουθ] exagros γὙεγραμμενος m | γελλημ Bh] non 
liqnet Ni: γαίλλειμ. S: σελλημ b: σεαλὴμ ες: σελμὴν np! 
σολλημ A: σολμὴν rell: (σωλμὴν 44) | (om καὶ τελημ 44) | 
τελημ Bh] τελλημβ ANSb: τελαὴμ ες: τελμηὴν rell | ὡδουθ BS] 
οὗουθ h: ὡδους N: οὐριας be,: wéove A rell 

25 aro νιων] aro τῶν uw be,: om m | ῴαρες S@(ras 
S*>)bye, | pauta—(43) βαναια] καὶ οἱ our ἀντω και ετεροι καθ 
εκᾶστον m | ραμια] ραμαια h: ραμειας by: ραμεσιας e, | (om 
και 2° 44) | αζεια] cagia hH>: agas ys: cagtas δες: cofias b’: 
adeca 5: ιεδδια N | (om καὶ 3° 44) | wedxeta] μελχιας y: 
pexia Nh: peyacas be, | (om καὶ 4° 44) | αἀμαμειν BS) 
Hamami 352: app h (ue ex corr 88): μεαμὶν y: μελμιν w: 
HeApip J: νεαμιμο: νεμιμ ε: anrtt N: ἀμιδαιας e,: μιαμειδεας 
b: μεαμιμ A rell | om καὶ 5° w | ἐλεαΐζαρ Bh] eXeagup (ελιεζερ 
€,) Kat pedrxtas be,: edeafap (-{a A) καὶ agafia (-Bias wy: 
-wia d: σαβια S) ANS rell: ζελεμελχίας ἀσαμιας 44): Aleazar 
et Mimaya © | Bavaia] Bavea e: βαναιας be,: Baveas w: 
μαναια Sh: pavacas y 

26 uw] pr των dwe,: των b’ [ηλαμ] ἐλαμ b: αἰλαμ ε,: 
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ΕΣΔΡΑΣ ΒΒ Χ 37 
27 Ηλάμ, Μαθανιά, Zayapea καὶ ᾿Ιαὴλ καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ ᾿Ιαρειμοὶθ καὶ ᾿Ηλειά" 37καὶ ἀπὸ υἱῶν B 
28 Φαθονιώ, ᾿Ελιωνά, ᾿Ἐλεισούβ, ᾿Αλαθανιὰ καὶ ᾿Αμὼν καὶ Ζαβαδὰβ καὶ Ὀξζειί" 28 καὶ ἀπὸ υἱῶν 
’ CA 
29 BaBei, ᾿Ιωανάν, Νιανὰ καὶ ZaBov, Oaret: %xai ἀπὸ νἱῶν Bavovei, Μελουσάμ, ᾿Αλούμ, Ada, 
30 Ιασοὺδ καὶ Σαλουιὰ καὶ Μημών: 39καὶ ἀπὸ υἱῶν Φααδμωάβ, Αἰδαινέ, Χαήλ, Βαναία, Maona, 
31 Μαθανιά, Βεσελὴλ καὶ Θανουεὶ καὶ Μανασσή" 3: καὶ ἀπὸ υἱῶν ‘Hpap, ᾿Ἐλειέξερ, ᾿ΙἸεσσειά, 
; , CA 
32 Μελχειά, Σαμαιά, Σεμεών, 33Βενιαμείν, Μαλούχ, Σαμαρειά: 3dr υἱῶν ‘Hodp, Maband, Ad. 
Ε] , Cm 
34 ZaBer, ᾿Ελειφάνεθ, ᾿Ιεραμείμ, Mavacon, Σεμεεί: 3 ἀπὸ υἱῶν ᾿Δνεί, Μοδεδειά, Μαρεί, Οὐήλ, 
35-37 35 Βαναία, Bapata, Χελκειά, 2% Ovreyod, ᾿Ιεραμώθ, ᾿Ελειασείφ, 37 Μαθανιά, Μαθανάν": καὶ 


26 αβδια A |ηλια A 
31 ελιεξερ A | ἐσσια A 


27 ελισαυβ A 
32 σαμαρια AS 
34 μαδεδια S | pape S | θυηλ B*(uid) 


28 βαβι 8 30 εδαινε B® | μανασεὴ Β5 


33 ελειφαλεθ Bab | σεμει A 


om ἃ | μαθανια BNSe] μαθανιας ἢ: μαθθανιας y: ματθανιας 
bwe,: μαθθανανια p: μαθθανια A rell | ἕαχαρια ΒΗ] {(αχαριας 
44): καὶ ζαχαριας bwye,: δύ καὶ ANS rell & | (om καὶ 2° 44) | 
tani Bdhp#] caeeny 5: reend be,: aveenr A: cacmdr N rell | 
{om kat 3° 44) | αβδεια] avdiia dp: αβδιας wye,: αβαιας Ὁ | 
{om καὶ 4° 44) | capecpad B] ιαριμωθ NS: αριμωθ h: εριμωθ 
dp: cepipw και faBaB καὶ αζιζα be,: cepeuw A rell | om και 
5°—(27) ἁμὼν ἃ | deca] ἡλιας bye,: λα w 

27 νιων] pr τῶν b’d>we,: τῶν ἢ | ζαθανια BNSh] ζαθανα 
el*w: ζαθοαα 1>: ζαθθαιου b’: ζαθθανα Ad rell | ἐλίωνα BNhE] 
ελιων... A*(uid): ἐλίωναν S: ἐλέωναι bwe,: edcwyvat At rell | 
ελεισουβ) ελιβους N: ελισαυ 5: ελιασουβ be,: ἐλισομ y | ada- 
Gavia BNh] Lethanta Ti: Lithenta T+: βαλαθανιαν Ὁ: 
μαθαναι e: ματθαναι nwe,: μαθθαναι A rell | om καὶ 2° be, | 
μων Β] apuwy NSh: Jmotha E>: αρμωθ y: Ermoth Te: 
ἀρμωβ n: cepuwh be,: capuwh A rell | om καὶ 3° be, | 
(aBadaB B] fa8wd d: ζαβαδ ANS rell: Zabadi %*: Zabathi 
E>: (faBwh 44) | (om καὶ 4° 44) | αξεια BNSh] ofec be,: 
agi¢a A rell 

28 υἱων] pr των bnwe, | βαβει] βακχει μοσαλλαμ be, | 
warav] wavvay di-t: cwvav de]: cavav w: τωναναν h | νίανα 
B] cava ἢ: εἰ Haniana BH: avaverca S*: avamas bye,: avea 
NS*: καὶ avave w: avavia A rell | om καὶ 2° be, | ζαβαυθ 
be, | Gare BNh] pr καὶ jw: θαλεὶιμ S: θελεει be,: σθαλε A 
rell: ef Atheli ἘΠ 

29 om totum comma p | vw] pr τὼν bwe, | Bavover 
BSh] Bowes N: Bava be,: βαανι w: Bavec A rell | μελουσαμ 
BNSh] Alasulam 4: μασολαμ δ: μοσσαλαμ w: μοσολλαμ 
Ay (sup ras) rell: Zivsam > | αλαυμ BNh] αἀελαυμ S: 
μαλουκ Ὁ: και Novy jw: μαλουχ A rell: Maloche &*: om EB? | 
ada ιασουδ)]ὴ Dutasath TH | ada BNSh) Adaia FB: αδαιας 
(pr καὶ w) A rell | tacovd BNh] acovd S(uid): ιασουβ (pr και 
w) A rell: /asad % | om καὶ 2° be, | cartoua BNSh#>] 
gata ε,: gaad A rell: Seel %4 | om καὶ 3° be, | μημων Bh] 
μηνων S: Meman T°: μηλων N: ρηιμωθ be,: ρηιμαυθ Ὁ’: 
ραμωθν : ἡριμὼωθ e: ρημωθ A rell: Jaremoth 13. 

30 νιων] pr τῶν bwe, | φααδμωαβ Bh] φααθ ηγουμεναυ 
μωαβ be,: φααθμωαβ ANS rell | αἰδαινε xand] εδενεχ ηλ 5: 
Adana Nechaleb δ: Abedu Nechalem E> | adave Βἢ] 
ἐδαινε Bb: (edeve 44): edev h: ἰδανε N: αἰανασηιε be: 
ανασσιε Ὁ’: edve A rell | xayX BN] αχηλ h: χαλμαναι be, : 
kat χαλὴλ A rell | βαναια BNSShE"] βαανια δ΄: Baniha 385: 
(βαναιας 44): βαλαια e,: Kar βαναιας y: καὶ βαναι w: Kas 
Bavavia n: prac A rell | μασηα BNh] μαση S: μαασια b’en: 
μαασσια ὁξε;: Kat paagias w: μαασηα A rell [μαθανία Bb‘eh] 


ANSb-ehjlnpqtwye,& 


μαθηνια N: apadaveca S (uv improb S? uid): ματθανια e,: 
βαθθανια ἃ: (βαθθανιας 44): μαθθανιας y: και ματθανιας w: 
μαθθανια Ad rell | βεσεληλ] βεσιλὴλ d: βεσελεὴλ nye,: 
BeooednrX 5: BeooedrenrA ὃ: βασσελεηλ b’: καὶ βεσελεηλ w | 
om Kat 2°—pavagen ce | om καὶ 2° d | θανουει BNS] vadove 
h: a (om b’) woe avrav Bavover be,: βανανι A rell] μανασσῆὴς wy 

31 kac—npap] νισι μεραρι be, | wy] pr τῶν w | ιεσσεια 
BANSh] ἑεσσιας be,: tececas y: tececa rell [μελχίας bwye, | 
σαμαια BNh] gapauas e,: σαμαι w: cameras b: σαμαιας A 
rell: σέμεα 5: {σεμειας 44) | σεμεων] σεβεων ἢ: cevewy N: 
συμεων be, 

32 βενεαμειν Neelqt | μαλουχ] μαλωχ e,: βαλουχ N: 
μαδαυχ 8: μαλαχ ce: μαλωκ b | σαμαρεια] pr και οἾ: σαμαριαι 
N: σαμαρειας bye,: σαμαραια ἢ : καὶ σαμαρι w 

33 ἀπο Bbe,] pr καὶ ANS rell 35. | υεων] pr τῶν w f ηἡσαμ 
ΒΗ] ἡσίιαμ NS: ἀσσημ hb: acne Arell | μαθανια BSh] μαθαναι 
e: pavOavia N: ματθαναι w: μαθθανιαμ Ὁ: ματθαναμ e,: 
μαθθαναι A rell | ada BNSh] μαθαθα ce: ματθαθα νι: μαθθαθ 
b: ματθαθ e,: μαθθαθα A rell: (om 44) | faBeX BNSh] 
faBed τ: faBdac b: ζαβαδαι e,: fa8ad A rell | ελειφανεθ B*] 
ελειφαλεθ B*>NShe,: ελιῴφαλετ A rell | cepauen B] τεραμει 
NSh: ἱερεμὴ ne,: ἱερεμιας y: cepeue Al (p ex corr) rell | 
μανασσὴ ceneet} μανασσεμει N | μανασσὴ] μανασσης w(+ kat)y: 
(om 44) 

34 ἀπὸ BS*bhe,] pr καὶ ANS“ rell % | υκων] pr των w | 
ave. μαδεδεια) Hanem Hadidia &: Hanem Haduduia Be | 
avet BS] ναει ἢ: avavee N: βαανι w: Barve d: Bavacec be,: 
Bare A rell | μαδεδεια BNSh]} Boodia cej: μαρδια Ὁ: μαουδια 
e,: μανανδια Ὁ: μαοδιας y: Boodias w: poadeca A rell | paper 
oun] Alarithial % | μαρει BNSh] αβραμ n: αμβραμ Abp: 
aupay rell: (αμβαμ 44) | ονηλ B2>Nw] θυηλ B*(uid)Sh: ἑωηλ 
be,: pr καὶ A rell: (και covnr 74) 

35 βαναια] μαναια h: βαναι w: βαναιας y | βαραια B] 
madara S: Badacas wy: βαῦδια N: Badata A rell | χελκεια 
BNSh] χελιας wy: χελιασουβ be,: χελία A rell 

36 ouexwa BN] ovexwa h: ouepexw S: ονουλνια dl(X ex 
corr uid)p: ovavave w: ovavria Ae: avavia he,: συανιας y: 
(αυονλνιας 44): αναυανια τε]: Liachta E>: Achia Fe | 
ιεραμωθ BN Sh] Jaremoth &*: Larimotha TG: μαρμωθ Al(uid)p: 
μαριμωθ A rell | edecaverd Β] ελιασηβ ε3Ξ : ελιασαυβ be, E?: 
(ελιασιμ 74): εἐλειασειβ S: ελιασειβ AN rell 

37 μαθανια BSeh] ματθανια 6, μανθανια N: μαθθανια: y: 
υατθανιας Ww: μαθθανια A rell | μαθαναν ΒΝΉΞΞ0] μαθθανα S: 
μαθαναι 6: μαθθανια 1: μαθθαναια ἢ : και ματθανι w: Bovver 
be,: μαθθαναι A rell: om #4 | om καὶ ἐπαιησαν bye, 
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κι 


Ν 37 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


4 “a ᾽ 
ἐποίησαν. 38 οἱ υἱοὶ Bavovi καὶ υἱοὶ Σεμεεί, 39 καὶ Σελεμιὰ καὶ Ναθὰν καὶ ᾿Δδαιά, 19 Μαχαδναβού, 38s 


« ͵ - \ -ἃ \ “ \ \ 4 ‘ ta 
Σεσεί, Napiov, 1 Εζερὴλ καὶ Σελεμιὰ καὶ Σαμαρειὰ 13 καὶ Σαλούμ, Mapid, lwanp? Baro υἱῶν 41-5 


ΓῚ , “ ΄ b N 
NaBou, Ἰαήλ, Oapabid, Nedéu, ZavBwa, Διὰ καὶ ᾿Ιωὴλ καὶ Bavaui. §44rrdvres οὗτοι ἐλάβοσαν 44 


A ? nw ¢ ? 
υυαῖκας ἀλλοτρίας, Kal ἐγέννησαν ἐξ αὐτῶν υἱούς. 
Ὕ , 


St AOTOI Neeuia viod Νελκειά. 


ν ᾿ 4 4 > “a \ x ᾽ τὰν Nee 
“Kai ἐγένετο ἐν μηνὶ Σεχεηλοὺ ἔτους εἰκοστοῦ καὶ ἐγὼ ἤμην ἐν Σουσὰν ἀβειρά" 3 καὶ ἦλθεν 


iS) 


€ \ ’ x a ? a > X \ ew γ᾽ / \ δ ? bf ‘ Ἀ aA , 
Avavi εἷς ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν μου, αὐτὸς καὶ ἄνδρες Ἰούδα, καὶ ἡρώτησα αὐτοὺς περὶ τῶν σωθέντων 

A id > Ἀ wn ᾽ / SS \ 4 \ " Ἀ rd ¢ f 
of κατελίπησαν ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας καὶ περὶ Ἱερουσαλήμ. 3 καὶ εἴποσαν πρὸς μέ Οἱ καταλειπό- 3 

κι , a “~ ΄ 
μενοι οἱ καταλειφθέντες ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας ἐκεῖ ἐν τῇ χώρᾳ, ἐν πόλει, ἐν πονηρίᾳ μεγάλῃ καὶ 
᾽ a ? > ῇ " ~ “ 
ἐν ὀνειδισμῷ, καὶ τείχη ᾿Ιερουσαλὴμ καθηρημένα, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς ἐνεπρήσθησαν ἐν πυρί. 
? - A \ f id ΄ 

Ἱκαὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαί με τοὺς λόγους τούτους ἐκάθισα καὶ ἔκλαυσα καὶ ἐπένθησα ἡμέρας, Ἵ 4 


πε ὶ, oh eee 3 ae: θεοῦ ~ 4 Fie See Mn δή. Kupte ὁ θεὸ 
καὶ ἡμὴ» νηστευων καὶ προσευχόμενος ἐνώπιον ὕεου τοῦ ουρατου. “καὶ εἶπα M7 δὴ, 'λυρις o θεὸς 


es. 


a ᾽ a ¢ 9 τς Ul ? Ν te fd \ 7 Ἀ \ ww , a 
τοῦ οὐρανοῦ ὁ ἰσχυρὸς ὁ μέγας καὶ PoBepus, φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ TO ἔλεός σου τοῖς 
a Α \ a ¢ \ ’ \ a 
ἀγαπῶσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ" θἔστω δὴ τὸ ods σου προσέχον καὶ οἱ ὁ 


35 σέμει A 
ΧΤ 1 cexerNov (uid) B* 
3 ονιδισμω S* | καθειρημενα B*S 


ANSb-ehj(k)I(m)npqtwye, (S$) 


38 οἱ viet) pr καὶ 6,.: καὶ moe b: καὶ aro muy y: oma ἃ | 
βανουι] βαουνι w: βανου N: Bovve: be, | om καὶ riot bye, FE? | 
woe 2° BSdhpw] pr oc AN rell: (om 44) 

39 cerenta BSh] σελέμει be,: σελεμίας A rell: σελμιας N | 
(om καὶ 2° 3° 44) | adaca Β] αδια h: adacas A rell: ade N: 
αδειαμ 8 

40 μαχαδναβου cece] καὶ μαχναδα καὶ αβουσεσει w: ef 
A machad (Machad 130) εἰ Nabuse et Sisor & | μαχαδναβου BN] 
μαχαδβανου h: αχαδναβου S: (uaxvadaBou 44): καὶ vadaBov 
be,: μαχναδααβου Ac(pr καὶ c*) rell | σεσει) και σεσσειν c,: 
καὶ cevoetp Ὁ | σαριου Β] σαρου Nh: capove S: καὶ σαρουα be,: 
καὶ apov w: apou A rell: (om 44) ; 

41 efepyd Bh] pr εὖ BH: ἐσριηλ Sw: καὶ efpmr be,: expend 
AN rell: (om 44) ] om καὶ τὸ d | σελεμια BNS] σεμελια ἢ: 
σαμαιας be,: σελεμίας A rell | om καὶ 2°d | σαμαρεια BNSh] 
σαμαρειας A rell 

42 και Bbwe,] om ANS rell | σαλουμ BNSh] σελουμ δ: 
σελλουμ A rell | μαρια }}5}}} (αμαρια 74): αρια N: και apapias 
bwe,: azapias A rell: (om 44) | wwond] pr καὶ bwe,8 

43 απο] pr και btye,& | vaBov] ναβαν 4(ex corrje,: ναναὺ 
b’: Jabu 133: aBov e | cant BNSh#] ceecmd A: cen ἃ (7 ex 
corm): eA b: eemdr rell | θαμαθια BShE] μαθαθια N: 
μαθαθιας e: μαθθαθιας Acj: ματθαθιας bwe,: ματταθθιας ἃ: 
ματταθιας rell: {ματθθιας 44) | σεδεμ BNSh] pr εὖ 32: ζαβαδ 
rell: om A | ἔανβινα δια] et Zuben et Banaduta 133. | ζανβινα 
BhE?] fauBewa NS: ζεβεννα w: ζεβεννας jt: ζεβενει b: ζεβεννει 
e,: feBivas en*: ζεβιννας n3? rell: om A |] (om δια καὶ cwyr 
44) | δια BNSbE%) ἐδαι Ὁ: cadae A rell ] om καὶ 1° bdwe,, | 
cwyr] w ex € uid ἃ | om καὶ 2° bde, | βαναια] βαναιας wy: 
Bava be, 

44 amavres h | eXaBooav) e\aBov w: ot λαβοντες be, ! 
αλλοτριων bo | (om xat—viovs 44) | και--αὑυτων] εἰσι δὲ εξ 
αὐτων των γυναικὼν αἱ ἐγεννησαν be, | εγεννηθησαν ἢ | vous] 
+redos Tov δευτερου βιβλιου εσδρα m: + τελος των δυο βιβλιων 
εσδρα του ιερεως ἃ 

NI 1 inscr evrevOev ra περι νεεμίου ΒΕ: ἀρχὴ του εσδρα βιβλ.. 
y’e,> | λογοι---χελκεια] non liquet |: νεέμία w(mg): evdpas βιβ- 
λιον y’ οἱ om Κ(ίχ πε, w(txt) 335. | veenca] euta ἢ : νεεμιου ὁ: 


20 σέλεμεια 8 


4 επενθησα) εἰπείθησα S* 


4ι σελεμεια S 
κατελιπησαν B*(uid)] κατελιῴθησαν B®: κατελειφθησαν Be 
5 ἐλαιος A | φυλασσουσι 8 


νεμίου Β΄ : νοεμιον e,*: νεεμαν πὶ | χελκεία BYE?) yeAncov δ΄ ε, ἢ: 
χαλκιου ὁ : χαλια h: (αχαλι 236): axadia (-cov m) βιβλίον ἐπτα- 
καιδεκατον dmp: axakta ANSk(mg) rell | σεχεηλου B?NS*h#?] 
gexevrou B*(uid): Sachelu Ht: χεσελευ S&2: yooendou A: 
χασαηλου k: χασηλεὺ ce: xaotlev m: χασελεβ w: χασλεὺ e,: 


χασαλεὺ b: χασεέλεὺ rell: qNane% 9. | crous] pr ros σουσοις 


μητροπόλει περσων S* | εἰκοστοὺς A | εν σουσαν αβειρα] 
Sasunbari EY: in sea. palatio S: iu turre ciuitatis 33} 
σουσοις bye, | αβειρα BNSbmpw] afecppa At: αββιρα ding: 
aBBnpa k: vaBypa e: vaBBepa cj: τὴ Bape by: τὴ Bapy e, 

2 ηλθεν] + mpos ne be,S | avavi] avana ΝΖ: way &: 
αναν Sb | om εἰς w | omamo 1° e | om των τὸ ANScdh~mp- 
w | avros] pr καὶ n | (avdpes] pr οἱ 44) ] covda] pr εξ be, | 
σωθεντων]) covdatwy των διασωθεντων bye, TS | κατελιπησαν 
B*(uid)] κατελειῴφθησαν BAbANS omn | om περι 2° k 

3 εἰποσαν BS“*h] εἰπαν m: εἰπεν j(ec int lin)wH>: ἐποιῆσαν 
NS*: εἰπὸν A rell | o¢ 1°] pr ove bye, S(uid) | καταλειπομενοι] 
καταλιπομενοι dhipqt: νπολελείμμενοι be, | oc καταλειῴθεντες 
BNSbhe,3] om A rell | (exec) καὶ 74) | ἐν τϑπ- πόλει] ἐπ ea 
cluttate TH: ἐμ etuitatibus SE (uid) | ev πόλει BNh] ev τη πολει 8: 
om A rell E>Sitxt) | πονηρία μεγαλη] κακοις πολλοῖς be, | ev ovec- 
δισμω] ὠνειδισμωὼων b’: om ev dkmn | recxy] pr τὰ S%A(ras 5.) 
bye, | ae BS«4be,] om ANS* rell | πυλαι] πυλας Κ: πολεις ε | 
ἐνεπρησθησαν] ἐνεπρισαν Καὶ: εμπεπρήησμεναι b: ενπεπυρισμεναι ας 

4 om eyevero km [εκαθισα καὶ] pr καὶ N: om m | καὶ 
exdavoa] post erevOnoa e: om k | nuepas) pr πολλας k: ep 
ἡμέραις mo\Aats be,: Ἔπολλας y | om καὶ προσεύχομενος m | 
θεου] pr rev NSbcjkqwe, | τοῦ ovpavov] τον erovmou b’: om m 

5. era] ecray b: εἰπὸν be, | μὴ δὴ] ὦ dy bye,: om S* | 
om o Geos n* | om τοῦ ovpavov S* | 0 25-- μεγας] magnus et 
ualidus %: om m | om o ἰσχυρὸς ἃ | o 3°} pr καὶ be,: καὶ 
cejkpw | om και 2° m | PoBepos] pr o ANSb'Imqtye, | φυλασσων] 
pr xa dl-q: pr o be,: pr καὶ ο ty | om τὴν τῇ | τὸ ἐλεος] Tov 
ἔλεον be,: om τὸ m | gov B] avrov be,: om ANS rell | om 
Kat 4°—aurov m 

6 ro—mpocexov] ra wra gov mpocexovta be, | mpooexov— 
ακουσαι] εἰς πὶ | qvewypevoe NSw [προσευχὴν] pr την NS“Abe, | 


AIF νεεμίας ἐπιγράφεται παρα τισι To ἐντευθεν διαιρουμενον amo Tov wpwrov εσδρα rapa τισι δε συνήμμενον ὡς ἐν μετα 
του mpwrov βιβλιου Tov εσδρα τιθεταῖι €c6 εξης το δευτερον Tov cadpa y 
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XI (1) 


EZAPAZ B (NEEMIA®) XII 4 


μὲ θ ? 2 7 “΄΄ 5 ~ A (3 4“ Dien ὔ 4 ? ’ 
οφθαλμοί σον ἀνεῳγμένοι τοῦ ἀκοῦσαι προσευχὴν δούλον σου, ἣν ἐγὼ προσεύχομαι ἐνώπιόν σου p 
fd f ἢ 7 x fa > \ é ΄ ΡῈ 
σήμερον ἡμέραν καὶ νύκτα περὶ υἱῶν Ἰσραὴλ δούλων σου, καὶ ἐξαγορεύων ἐπὶ ἁμαρτίαις υἱῶν 
᾽ s eA fd ὔ / \ $ 4 ἌΠΟ Ψ. ᾶ / ¢ f 
7 Ἰσραὴλ as ἡμάρτομέν σοι, καὶ ἐγὼ καὶ ὁ οἶκος πατρός μου ἡμάρτομεν. 7 διαλύσει διελύσαμεν, καὶ 
b 5] f 4 3 Ἁ Ων \ 7 \ fd .“" 3 , σι “-“- ὕ 
οὐκ ἐφυλάξαμεν τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλω τῷ Μωυσῇ παιδί 
8 fa \ % / A > ᾽ὔ “ ἴω ͵ ᾿ ¢ ~ x34 ᾽ : 
8 gov. ®wvycOnte δὴ τὸν λόγον ὃν ἐνετείλω τῷ Μωυσῇ παιδί cov λέγων ‘Tels ἐὰν ἀσυνθετήσητε, 
γ᾽ Α ὃ “ e a 3 ἴω > Ane 9 ‘ +4 3 7 4 A Ἁ ὔ 4 3 ὔ 
9 ἔγω διασκορπιῶ ὑμᾶς ἐν τοῖς λαοῖς" 9καὶ εἂν ἐπιστρέψητε πρὸς pe καὶ φυλάξητε τὰς ἐντολάς 
\ ὔ ᾿ fa ah > φ Ἁ φ »Ὅ 3 > ww fad - “- 
μου καὶ ποιήσητε AUTAS, ἐὰν 7; ἡ διασπορὰ ὑμῶν AT ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξω αὐτούς, καὶ 
+ ? 5 4 5 . , a 3 ra ~ a Vv ig 3 ~ IO \ 5 Ἀ A , 
10 εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον ὃν ἐξελεξάμην κατασκηνῶσαι TO ὄνομά μου ἐκεῖ. 19καὶ αὐτοὶ παῖδές 
x 7 ἃ 3 4 3 a ᾽ὔ ἴων fa . 3 A 7 - - 
11 TOV καὶ λαὸς σου, OVS ἐλυτρώσω ἐν τῇ δυνά 11..} 
ς , οὺς ἐλυτρ ν τῇ δυνάμει Gov τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ κραταιᾷ. τὶ μὴ 


ay ΠῚ 


δή, ἀλλ᾽ ἔστω τὸ οὖς σου προσέχον εἰς τὴν προσευχὴν τοῦ δούλου σου καὶ εἰς τὴν προσευχὴν 
παίδων σου τῶν θελόντων φοβεῖσθαι τὸ ὄνομά σον" καὶ εὐόδωσον δὴ τῷ παιδί σου σήμερον καὶ 
δὸς αὐτὸν εἰς οἰκτειρμοὺς ἐνώπιον τοῦ ἀνδρὸς τούτου. καὶ ἐγὼ ἤμην εὐνοῦχος τῷ βασιλεῖ. 
1 δ: Καὶ ἐγένετο ἐν μηνὶ Νισὰν ἔτους εἰκοστοῦ ᾿ΑΛρσαθερθὰ βασιλεῖ καὶ ἦν οἶνος ἐνώπιον ἐμοῦ, 
2 καὶ ἔλαβον τὸν οἶνον καὶ ἔδωκα τῷ βασιλεῖ, καὶ οὐκ ἦν ἕτερος ἐνώπιον αὐτοῦ, Ξκαὶ εἶπέν μοι ὁ 


,ὔ i , \ / ἐς , 4 ’ 9 ΄ + " ἴω 5" ᾿ , 

βασιλεύς Διὰ τί τὸ πρόσωπόν cov πονηρόν, καὶ οὐκ εἶ peTpialwr ; οὐκ ἔστιν τοῦτο εἰ μὴ πονηρία 
ie Na. , ᾿ ’ A ? tal ae “- 
3 καρδίας. καὶ ἐφοβήθην πολὺ σφόδρα, 3καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ ὋΟ βασιλεὺς εἰς τὸν αἰῶνα ξήτω. διὰ 
μ > 5 , ‘ \ ᾽ὔ / fd “ ? 

τί οὐ μὴ γένηται πονηρὸν TO πρόσωπὸν μου, διότι ἡ πόλις, οἶκος μνημείων πατέρων μου, ἠρημώθη 

‘ Xr > A 40 ? eee τι \ ¢ ’» ἐ / i! , - a 
4 Kal αἱ TuAat αὐτῆς κατεβρωθησαν ἐν Tupi; Ἱκαὶ εὐπέν μοι ὁ βασιλεύς [epi τίνος τοῦτο συνζητεῖς ; 


6 ακουσε S | πρασευχαμε S | νυκταν S* | eLayapevw B*(uid) 
Q εἐπιστρεψηται 8 
3 μνημιων AS 


8 ενετίλω 5 
XII i veccar A 


δαυλαυ] pr ταν Nbcejwe,: δουλων h | onuepov ενωπιαν cau k | 
ἡμέραν Kat νυκτα] nuepas καὶ vuxros be,: om m | wwe 1°—sov 
5°] των δαυλων σὰν των νιων cnr be, | δανλων) dovrAwy  εξαγο- 
ρενων Β΄ ἢ] εξαγαρευσω cejw: εξαγορευω B?(uid)ANS rell | 
ἐπι apaprias] ere αμαρτιας ASny: περι auapriats m: περὶ των 
αμαρτιων be, | uwy 2°] pr τῶν be, | ας BANShk] or: he,: 
as rell | nuapraper 1°) ἡμαρταν Nbe, | om καὶ 4° hm | 
marpas] pr ταν NSbjknwye, 

7 διαλνσει διελυσαμεν] ef negautmus te BH: καὶ ματαιωσει 
ἐματαιωθημεν ev aa be,: om d | om διαλυσει τὰ [διελυσαμεν 
BN2?S*] διελυσαμὴην ΝΕ; (edvoapev mpas ce 236): + mpas σε 
AS¢? rell | om τὰς evrodas καὶ m | evradras] + cav bwe, | 
προσταγματα)] δικαιωματα be, | om καὶ τα κριματα dm | 
Tw μωυσὴ)] μωυσὴ TW τὰ: TW μωύσει JN: μωσὴ TW et pwoet 
τω Ὁ: om tw N: (om pwvon 44.236) | macde] pr rw dh: 
παιδω A | σαν] + μωυσὴ m 

8 om μνησθητι---σαν b’dl*mp%# | om δη 13? | τὰν λαγον] 
rwy λαγων 1#?n: Trav λαγαυ e: ταν λογου gov ye,: Tav davrov 
cau ὁ | ov] wy 1'n | rw—cav Bh] τω μωύυσει παιδι cov j: 
μωνση (-σει δ: pwon e,) τω wade gov dwe,: om Tw S: Tw παιδι 
σαν μωυση ANI?? rell [ om λεγὼν S* | ὑμεῖς εαν ασινθετησητε) 
ἐαν ασυνθετησητε ὑμεῖς cejw: cay apapryre μοι vues be, | 
αθετησητε S*k | eqyw] pr καὶ be, | διασκορπιω] διασκαρπισω ἢ: 
diag mepw be, 

9 om καὶ 1° k | Gudagyre—avras] ποιησήητε τας evrodas 
μου m [παιησετε dp | cay 2°] pr xacjw  η 15] yn» Nh | om 
7 2° S*h | διασπαρα] διαστραφη Ὁ | απ axpov] ex axpav pe,: 
usque ad terminos 35, | αυραναν] + ews axpov του avvov S*be, | 
συναξω---εξελεξαμην] ov (int lin) εξελεξαμην τοπαν cuvatw νμας 
και b’ | avravs 1°] αὑταν S*: vyas be, | om καὶ 4° S® | 
εισαξω---εξελεξαμην] εἰς Tov ταπαν αν εξελεξαμὴν εἰσαξω vyuas ὁ | 
avrous 2°] υμας ΕΣ, | om τὸν k  κατασκηνωσαι) καὶ κατασκηνώσω 
e, | αἀναματι ἢ 
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7 εδιελυσαμεν S* | ενετίλω 5 
11 φοβισθαι S | atxrippavs BOS 
4 συνζητεις) cv ζητεις B? 


ANSb-ehj-npqtwye, (3) 


10 aura] νυν ἡμεῖς ὁ: νυν vues b’e, | Aaas) pra ey | ovs] 
ov be, | om ev 1° be, | om ry 1° ANSdhk-ty | om ry 
peyahy S*E | om τὴ 3° be, 

11 (μη] pr και 236) | 64 1°] + xe d1-t&: + κε uy αποστρεψης 
(-etse,: επιστρεψης Ὁ) ra rpoowmrav σου S*abye, | mpacevyny 1°] 
ἐνχὴν πὶ | δαυλαν] Aaav b | om εἰς τὴν προσενχὴν 2°m | παιδων] 
pr των ky: των (om d) δαυλων bde, [θελαντων) ελθοντων N | 
om δη 2°e, | αντων ἢ | evwriav] ἐναντίον de,: ἐναντίον παντων 
και b’ | om ravrav A | καὶ eyw] xayw ANdk-ty | evvavxos 
BNS*h# Or-gr$] αἰναχαας AS** rell: hab ocvayaos του βασι- 
News καὶ evvavyas αὐτὸν Or-grh | rw βασιλει] ταν βασιλεως be: 
+et ego propinabam et 33. 

ΝΤΙ 1 (και eyevera] ἐγένετο δὲ 44) | νισαν] νησαν Neki: 
νισα S* | eras j | αρσαθερθα 1. Or-gr] αρσαθα N*: ἀρσαρσαθα 
S*>; ασαρσαθα N2*: αρθασθα cdmp: αἀσαθερ h: αρταξερξου 
b: aprateptn S‘%e,: apdacacda A rell [βασιλεῖ 15] ε 2° sup 
ras Aat: βασιλεως Nmn: τοῦ βασιίλεως So >be, | avas BS*e->] 
pro ANS“? omn  ἐνωπίον 1°] ἐναντίαν be, | ἐμαυ] avrav be? | 
om τὰν way m [| avrav] + καὶ ἡμὴν σκυθρωπας S°*bye,% 

2 (om μαι 236) | δια] wa bye, [πανηρον] σκυθρωπὸν dye, | 
και 2°] av de bye, | εἰ 15] nee,: ἣν hmp | μετριαζων] μετριαΐζον 
e: vamatay k: appworwy (-rov e,) bye,o(mg) | avx 2°] pr και 
jkw | εἰ μη] ἡ μη 4: αλλ ἡ Κγς, : adda b | πανηρια] λυπη bye, | 
πολυ] πολυν Nh: παλλν 15); πολλα mp: om jw | om cdadpam 

3 ema Sbke, | τω Baciec] avrw m | Tavs αἰωνας S | 
δια τι] διατι ὁ [ον---πανηρον] av στυγναάσει e,: avy στυγνασει ὁ: 
ουν στυγμασει b’ | τὸ bis scr b | διοτι] δια τι A: are be, | 
μνημειων) μνημειαν j: των ταφων be, | πατερων] pr τῶν be, | 
pav 2°] cavS* | ηρημωθη] npnuwratbe,: om S*(uid) [οἵη αἱ ἢ 
κατεβρωθησαν] και εβρωθησαν A(uid): κατεβρωθη ἢ: ανηλω- 
μεναι be, | εν πυρι] om ἢ : om ev be, 

4 (ravra auvgnres] συ ταντο ζητεῖς 236) | om ravto kS | 
συνζητεις Β"Α] ov (σαι d*(uid)h") ζητεῖς (-res 5) BINS omn BS | 
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NIT 4 E2APAS B (NEERPAS) 
καὶ προσηυξάμην πρὸς τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, 5καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ δ ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθόν, 5 
καὶ εἰ ἀγαθυνθήσεται ὁ ὁ παῖς σον ἐνώπιόν σον ὥστε πέμψαι αὐτὸν εἰς τος εἰς πόλιν μνημείων 
πατέρων μον, καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτήν. 6 καὶ εἶπέν et ὁ βασιλεὺς καὶ ἡ παλλακὴ ἡ καθημένη 
ἐχόμενα αὐτοῦ “Eas πότε ἔσται ἡ πορεία σου, καὶ πότε ἐπι στρέψεις; ; καὶ ἠγαθύν en ἐνώπιον τοῦ 
βασιλέως, καὶ ἀπέστειλέν με, καὶ ἔδωκα αὐτῷ ὅρον. 7 καὶ εἶπα τῴ βασιλεῖ Εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα 
ἀγαθόν, ἐπιστολὰς δότω μοι πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν τοῦ ποταμοῦ, ὥστε παραγαγεῖν με ἕως 
ἔλθω ἐπὶ ᾿Ἰουδά, ϑκαὶ ἐπιστολὴν ἐπὶ ᾿Ασὰφ φύλακα τοῦ παραδείσου ὃς ἐστιν τῷ βασιλεῖ, ὥστε 
δοῦναί μοι ξύλα στεγάσαι τὰς πύλας καὶ εἰς τὸ τεῖχος τῆς πόλεως καὶ εἰς οἶκον ὃν εἰσελεύσομαι 
εἰς αὐτόν. καὶ ἔδωκέν μοι ὁ βασιλεύς, ὡς χεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθή 

οἸκαὶ gop “πτρὸς TOUS ἐπάρχους πέραν τοῦ uate oe καὶ ἔδωκα αὐτοῖς TAS ἐπιστολὰς τοῦ 
βασιλέως: καὶ ἀπέστειλεν μετ᾽ το ὁ βασιλεὺς ἀρχηγοὺς δυνάμεως καὶ ἱππεῖς. 9 καὶ ἤκουσεν 
Σαναβαλλὰτ ᾿Αρωνεί, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐγένετο ὅτι ἥκει ἄνθρωπος ζητῆσαι ἀγαθὸν τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ. καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἤμην ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς. Kal ἀνέστην νυκτὸς ἐγὼ καὶ 
ἄνδρες ὀλίγοι μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ οὐκ ἀπήγγειλα ἀνθρώπῳ τί ὁ θεὸς δίδωσιν εἰς καρδίαν μου τοῦ ποιῆσαι 
μετὰ τοῦ Ἰσραήλ, καὶ κτῆνος οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμοῦ εἰ μὴ τὸ κτῆνος ᾧ ἐγὼ ἐπιβαίνω ἐπ᾽ αὐτῷ. Kal 
efi Cor ἐν πύλῃ τοῦ γωληλὰ καὶ πρὸς ὑπ Ὁ 010 τῶν συκῶν καὶ εἰς πύλην τῆς κοπρίας" καὶ 
ἤμην συντρίβων ἐν τῷ τείχει Ἰερουσαλὴμ ὃ αὐτοὶ καθαιροῦσιν, καὶ πύλαι αὐτῆς κατεβρώθησαν 
πυρί. Mal παρῆλθον ἐπὶ πύλην τοῦ Alva καὶ εἰς κολυμβήθραν τοῦ βασιλέως, καὶ οὐκ ἦν τόπος 
τῷ κτήνει παρελθεῖν ὑποκάτω μου. 15καὶ ἤμην ἀναβαίνων ἐν τῷ τείχει χειμάρρους νυκτός, καὶ 


6 παρια ἃ | απεστιλεν 5 "ΘΙ εἰ ae 
10 ἀρωνει] ο apwret καὶ τωβια a δουλος αμμωνει Bar 
14 κτηνι 5. | παρελθι 5 


5 μνημιων AS 

9 απεστιλεν 5 

13, προσταμα BAS | συντρειβων B* | τειχη A 
15 τείχει 19] Tryee AS 


4 πρασευξαμὴην A 
8 εἰσελευσομε S | χιρ S 
12 ἀπηγγίιλα 5 


ANSb-ehj-npaqtwye,£(S) 


y 


10 


14 
15 


πρασηνξαμην] προσευχομὴν ἢ: προσευξαμενος n | sav) xy 
ceyw 

5 om καὶ 1° ἢ | εἰπα] εἰπαν ἢ: evrav be, | om εἰ 1° NS* 
bhe, | em:jemorapacS°?(corrS*>)be, [εἰ 2°Jomh: Ὁ ἀγαθὸν 
emt Tov βασιλεα και SA(ras 5..Ὁ) : +ayabay emi τὸν Bacidea και 
aperet o δουλας σοὺ ἐναντίαν σοὺ καὶ ὁ  αγαθυνθησεται) ἀγαθὸν 
επὶ Tov βασιλεα και ἀρεσει b’e, | wats} δουλος b’e, | εναντίον 
b’e, | αὐτον] pe be, | εἰς 1°) ev cejw | cavda) τὸν tovday b: 
τὴν ἰουδαιαν e, | μνημείων) των ταῴων των be, 

6 om 7 29 6 | exapneva] ενωπίον w: super cor 86. | αντου] 
τινα te κάθησαι map enor S°(ras S<->)bye, | ews] pr καὶ S* | 
om egratn]| παρεια] παρανσία A| ποτε 2°] τατε Ὁ] επιστρεψηφ u| 
και ηγαθυνθη) καὶ ηγαθυνθην Ncek&*: om E> | ἐστειλερ | μὲ] 
μαι ἢ | ορον] zusturandum S(mg) 

7 εἰπὸν bde, | εἰ η N: om B*b | ἀγαθὸν ἐπι ταν βασιλεα 
be, | ἐπιστολὰς Bbk] post ποταμοῦ be,: post μαι ANS rell ES | 
€mapxous| στρατηγοὺς Tov be, | mapayerr h | με] ye ἢ | ews] 
t+av Soa | ελθω] av παραγενωμαι be, | ewe 2°) εἰς be,: προς k: 
ev yn N | covda BNbn] τὴν cavdacay be,: cavday AS rell 

8 επιστολας be, | επι] pas bke,ES | ασαφατ Ὁ | φνλακα 
Tav παραδεισου)] Tov φυλασσοντα τας nutavous Tov βασιλεως και 
Tov παραδεισον 8. 3(τας. 5.) Ὀς,  φυλακα] - των ἡμιονων ταν 
βασιλεως καὶ y | os] ὡς e,: ah | wore) καὶ m: om ἃ [μαι 
davvat k | στεγασαι)}) pr ταῦ be, |] πυλα:] -τ τῆς Bapews rav 
atxev S“@(ras S“>)be, : + habitationis domus S | (ets 2°] et 44) | 
aixevy) pr tay Sb | av) pr εἰς S¢a(ias S*->)be,: om N ] εἰς 
avrov] ev avrw m | εἰς 3°) mpas S%3ce | avrav] avrovs b’ | om 
o βασιλεὺς n | ws—ayaby] κατα τὴν χεῖρα του θυ pov τὴν 
ἀγαθὴν ex ene be, | Oeav] + pov Sa(ras 5..-0) | om ἢ ἢ 

9 exapxous]otparn yous του be, | apxnyaus] apxovra be, iz? | 
δυναμεως) pr τῆς A: (pr καὶ 236) 

10 σαναβαλλατ] σαναβαλλαθ N: σαναβαλατ Sbmnpe,: 
(σαναβαλλα 74): σαναβαλλαλ cj: σαναβαλαλ νυ: σαναβαλαμε]) 


ἀρωνει Β"] ο ἀρωνι καὶ τωβια o δούλας οἀμμωνι BA>ANS omn 
(,4.74}38 [{ 19] τω 74: om ἢ | αρωνι} αρωνει B2>: ἀρρωνι 44: 
ανρωνει S(uid): αρωνιτῆς y: ὡρωνιτὴς be, | τωβια] τοβια mn*: 
τωβιας dhkye, 44: ταβιας b’ | a 2°] οὐ N: om k | om o 3° 
BabNShkmny 44-74  ἀμμωνι] appwvee BAS: apwye πὶ: -ἀμμὼν 
k: αμμωνιτης by: αμμωνιτὴς b’: αμμανιτὴης e,] | eyevero 
αὐτοῖς n* | ατιῇ pr καὶ ελυπηθησαν be,: {om 236) | nxe] 
ἤλθεν k 

11 ηλθαν] ηλθεν 330 : παρεγεναμὴν be, 

12 omeyw1°k | avdpes] pr οἱ t: post αλέγοι k [ οπὴ οὐκ 1°S* | 
απηγγειλαν e, | τι] ore bceyw | ets καρδιαν} pr par ki ees τὴν 
καρδιαν Sbe,: εγκαρδια h | μετὰ tov topand] pr τὴ ἱερουσαλὴμ 
Kat @,: τὴν ἰλῆμ καὶ μετα Tov τλ Ὁ | ἐστιν) ἣν SA(corr 55.) 
be, | e#ov 2°) +addXo S&A(ras 59 Ὁ) 6, | om τὰ κτῆνος πὶ | w 
BNh] pr ev be,: α AS rell | om eyw 2° b’e, | εἐπεβαιναν be, | 
αὐτὸ ekmnpy 

13 ev πυλὴ rav] dia της πυλὴης της (om e,) be,: om Tov m | 
ywrn\a BANS*chj] γαλιλαὰ e€: γαληλα w: γωλελα k: γαδοιλα 
m: γωλιλα νυκτὸς €,: +vuKxtas S%4(ras 5...) 0325 : γωδηλα rell | 
om καὶ 2° jwi24 | zpos στομα) κατα mpocwroy be, | πηγὴ των 
συκων] τῆς πηγῆς (ns 6,2) Tov δρακοντας be,: om τῶν m | 
πυλην} pr τὴν be, | συντριβων---τειχει] κατανοὼν Tats τείχεσιν 
be, | 0 avrot καθαιραυσιν) ras κατεσπασμεναις be,: om k | 
avrat] αὐτὰ h(a ex w)jw ] om καὶ 5°—wvupe m | πύλαι αὐτῆς 
κατεβρωθησαν ταις πυλαις αυτὴης Tats ανηλωμεναῖις (-vars e,) be, | 
mupt] prev AS 

14 εἐπι---αινα] δια τῆς πηγὴς b’ | πυλὴν] pr τὴν dn: τὴν 
πολιν e, | rov ava) τῆς πηγὴξ dye, | ava BNShE] βειμ 
m(nid): aw A rell | εἰ5] ἐπὶ τὴν be, | κολυμβηθρα e, | om 
kat 3°k 

15 om και 1°—-vuxros y | ημὴν αναβαινων] aveBavay be, | 
εν 1°——yetappars] δια tov xetpappov be, G? | χειμαρρους BSh] 
xetpappov AN rell 92> | om και 2°—gapayyos m | ἡμὴν συν- 
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ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣῚῈ XIII 4 


f ’ a “ ¢ UA 
16 ἤμην συντρίβων ἐν TO τείχει" Kal ἤμην ἐν πύλῃ τῆς φάραγγος, καὶ ἐπέστρεψα. "9 καὶ οἱ φυλάσ- B 
΄σι ~ 3 ~ σι “ 
σοντες οὐκ ἔγνωσαν τί ἐπορεύθην καὶ τί ἐγὼ ποιῶ" καὶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς 
a a ~ f ‘ 4 ‘ 
17 ἐντίμοις Kal τοῖς καταλοίποις τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα ἕως TOTE οὐκ ἀπηγγείλα. ‘7 Kai εἶπα πρὸς 
3 (KS a f Ἁ ΄ 2 ὍΣ Σ 1 aka) ~ 2 Ἁ 4 \ ¢ , 
αὐτούς Ὑμεῖς βλέπετε THY πονηρίαν ἐν ἡ ἐσμεν ἐν αὐτῇ, πῶς ᾿Ιερουσαλὴμ ἔρημος Kai αἱ πῦλαι 
“ ca a f 
αὐτῆς ἐδόθησαν πυρί: δεῦτε Kai διοικοδομήσωμεν TO τεῖχος ᾿Ιερουσαλήμ, Kai οὐκ ἐσόμεθα ἔτι 
¥ 18 4 > 4 Σ “ \ ~ “ a 3 3 θ᾽) 3 γ᾽ } 4 \ \ ie “ 
18 ὄνειδος. Bxai ἀπήγγειλα αὐτοῖς THY χεῖρα τοῦ θεοῦ ἢ ἐστιν ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ pos λόγους TOU 
βασιλέως ods εἶπέν μοι’ καὶ εἶπα ᾿Αναστῶμεν καὶ οἰκοδομήσωμεν. καὶ ἐκραταιώθησαν αἱ χεῖρες 
a t e \ ¢ ~ 4 κ᾿ a 
ι9 αὐτῶν εἰς ἀγαθόν. 19καὶ ἤκουσεν Σαναβαλλὰτ ὁ΄ Ἀρωνεὶ καὶ Τωβιὰ ὁ δοῦλος ᾿Αμμωνεὶ καὶ [ἣἮσαμ 
ΠῚ é “A A“ ig 4 \ “ a “~ “ 
ὁ ApaBet, καὶ ἐξεγέλασαν ἡμᾶς, καὶ ἦλθον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ εἶπαν Tt TO ῥῆμα τοῦτο ὑμεῖς ποιεῖτε; 
Xn 9 4 4 7 ¢ a 3 r 20 \ oY , > o f 4 3 » a ¢ θ Ἁ « 
20) ἐπὶ TOV βασιλέα ὑμεῖς ἀποστατεῖτε; 29 καὶ ἐπέστρεψα αὐτοῖς λόγον καὶ εἶπα αὐτοῖς O θεὸς τοῦ 
> ~ Ν ,ὔ ~ “ “ n Ἁ > 7 ¢ “~ 2 
οὐρανοῦ, αὐτὸς εὐοδώσει ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς δοῦλοι αὐτοῦ καθαροί, καὶ οἰκοδομήσωμεν" καὶ ὑμῖν οὐκ 
” x 
ἔστιν μερὶς Kat δικαιοσύνη Kai μνημόσυνον ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 
lil 17) Ι r Ἁ > f + 4 ce \ € / \ ¢ ᾿] xX > A“ {τ a Ἀ 3 “ 4 
) I Kai ἀνέστη ᾿Ελεισοὺβ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ ot ἱερεῖς Kat ὠκοδόμησαν THY 


’ Ἁ s 3 [9 ’ 3 \ , + “~ , o@ t bd t raat 
πύλην THY προβατικήν᾽ αὐτοὶ ἡγίασαν αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς, καὶ ἕως ᾿πύργου" τῶν 


ta 


€ A ees Ὁ, 7 « πνέουσι ON υδοῶ fav] 4 Soe See Ve ee tan 
ἑκατὸν ἡγίασαν, ἕως πύργου Avaverr. Ξκαὶ ἐπὶ χεῖρας ἀνδρῶν υἱῶν leperyw, καὶ ἐπὶ χεῖρας νιῶν 
Le \ ¢ «wt ,ὔ 4 4 te \ > Ἂν 2 é εν ὃ ᾿ς 3 MS Σ , 

ZaBaoup υἱοῦ Apapet. 3καὶ τὴν πύλην THY ἐχθυηρὰν οἰκοδόμησαν νἱοὶ Ασάν" αὐτοὶ ἐστέγασαν 


—- WwW 


3 s A 1 , θ ’ > al ‘ a“ 2 “ Ἀ 4 3 ~ 4 i > Ἁ “~ 3 ca] 
αὐτὴν, καὶ ἐστέγασαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. *+Kkat ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν 


17 διωκοδομησωμεν B* 
20 nuts ἢ 
2 veptyw Bb 


15 συντρειβων B* | τειχει 2°] τειχὴ A 16 evrecuors B* 
18 χειραις A 19 apu A | τωβεια ὃ. | ἀμμωνι A | apap A 
NUIT 1 eXtcavB AS | cepecs] cepes S | πυργὸν 1°] rupyous B 


3 wKodounoav Ba> | αντοι] pr καὶ (sup ras) Ba | κλιθρα A 


τριβων ev] κατενοουν be,: om ἡμὴν dk: om συντριβων y | 
om Kat 30 --απυλὴ y  πυλὴ] pr ty Sbcehjwe,: mw ex Tw q | 
ἐπεστρεψα) ανεστρεψα (-Yor b’) και διηλθον δια τῆς πυλης γαι 
bye, 

16 και οι} δὲ de bye, | τι 19] οτι S: ort eyw be, | om xa 
45---εντιμοις d | om τοῖς 3° m | εντέμοις Bh] στρατηγοις mq: 
AevuiTats Kat Tots ἀρχουσι be,: + Kat τοῖς βασιλευσιν δ ἢ: - καὶ 
τοις atparnyos ANS*? rell | καὶ τοῖς καταλοιποις] καὶ τοῖς 
λοιποῖς be,: om S*: om καὶ cejw | τοτε] rareh [απηγγειλα] 
(απηγγειλε 44): ανηγγειλα be, 

17 εἰπὸν bde, | mpas avrovs] avras be, | την-πεαυτὴ] τα 
Kaka ev os ἐσμεν ev avras be, | τὴν πονηριαν) pr εἰς k: + ταυτὴν 
cejw | cepovoadrny 1°] pr ἢ bdm: ἐλ | εδοθησαν πυρι] πυρι- 
κανστοι b’d*(uidje,: πυρικαντοι 63% | devre] +59 k | dtacxada- 
μησωμεν) διοικοδομησαμεν S: οἰκοδομήσωμεν Nbdkmpye, | 
ιερουσαλὴμ 2°] ιἣλ α 

18 αἀπηγγειλα] pr οὐκ 1 | ἡ ἐστιν ἀγαθὴ] τὴν αγαθην ἢ 
ἐστιν be,: om ἡ m | ἀγαθὴ] αγαθα S* | mpas Aayous B] περι 
των λογων be,: τοὺς Aoyous ANS rell % | om ovs—aixada- 
μησωμεν m | avs] wy Ὁ: ov e, | εἰπα] εἰπαν NI: εἰπὸν p*: 
aura εἰπὸν pot be,  αναστησωμεν h | οἰκαδομησομεν N | αἱ 
yetpes] καὶ ἢ χειρ Ὁ | ἀγαθὸν BANSbhe,] pr ra rell 

19 σαναβαλλατ]) σαναβαλατ bdempe,: σανβαλλατΝ : cava- 
βαλαὰλ w: αναβαλλατὴ | αἀρωνει)] ααρωνι ἢ: apxwy Ν; apwrirns 
y: ὡρωνιτὴης be, | τωβιας Nbkye, | om o δονλος ἀμμῶωνεὶ m | 
αμμωνει Bhkn] ὁ αμμωνιτῆς b: o ἀμμανιτῆς y: ἃ αμανιτὴς e,: 
pr o ANS rell | γησαν Ὁ | α αραβει] o appaB e: om dm | 
apaBe] apay ye,: appay Ὁ | εξεγελασαν] εξεμυκτηρισαν be, | 
ἡμας 15] nuas (υμ- e,) και κατεῴρονουν ἡμῶν be, TE | nrOav NS | 
emav BNSh] εἰπὸν nuw be: εἰπὸν A rell | om τί m | om 
τοντὸ ἃ | vets 1° BNS*h] pr ὁ AS°'(uid)n(v ex ») rell £ | 
om 7—(20) λαγὸν m | ἢ] εἰ e: μη be,: om N | eve τὸν 
βασιλεα) κατα του βασιλεως be, | arocrarnre ἃ 

20 om καὶ 1°—Xoyav k | λογον] λαον 6 | εἰπὸν bdwe, | 


4 ἐπι 15] ἐπεὶ A 


ANSb-ehj-npqtwye, 


(om auras 2° 44) ] om αὑτὸς me, | ενοδωσει) κατευθυνεῖ be, | 
ἡμᾶς Β] ὑμῖν e,: nuv ANS rell Luc |] nes] umes q*e, | 
δουλοι] pr ot be, | avrov] αὐτοι j | om καθαροι Luc | και 4°] 
pr ἀναστησομεθα bye, Luc | οιἰκοδουμησωμεν] οικοδομησομεν 
(σαμεν h) ANSbhjlm(uid)nw Luc: ave οἰκοδομησομὲν ce | και 
υμιν] και ἡμιν S*h: νμιν de bye, Luc | eoracn | μερὸς be, | 
om καὲ δικαιοσννὴη τὰ Luc 

Χ1Π 1 εἐλεισουῦβ BANShIZ] ελιασαουβ ἃ: ελιασαβ Μ᾽: 
ελιακαυβ k: eXagav8 ὁ rell | om o 2° m | autor] αὑὐτων S* | 
οἰκοδομησαν S | om aura ἡγιασαν αὐτὴν m | avra] pr και 
S*9: αὐτοῖς καὶ k | om αὑτὴν S | @upas] pr ras be, | om 
καὶ 5° yig | πυργὸν 1°) pr τὸν be,: πυργους BNS*h: om k | 
των exaTav| Tov xupiov be, των] τὸν b: om k | nyacay 2°] 
pr ef E8: και nyacav avrov (+xat ἐστησαν τας Oupas auTys e,) 
be,: om ἢ | om ews πυργον avavend m | ews 2°] pr και e, | 
Tupyov 2°) pr trav e,: mupyov k | avavend Bh} Avanacl &: 
avevenr b: vaenX 5: tov aveven e,: avayend AN rell 

2 ἐπι 1°—viwy 10] ἐχόμενα αὐτὸν οἱ avdpes be, | ανδρων 
νων ΒΝΘΙΙ͂Ξ (1 4)}] om ver jnpwy: νίων ανδρων A rell | 
tepuxw p | ἐπι χειρας νιων] ἐχόμενα αὐτὸν ὠκοδομησε be,: om 
m [ζαβαουρ Β] ἕαβχονρ ἈΞΞ(14): ἔαχχουρ 5: ἔακχωρ ἃ: 
faxxov jw: xaxxovup ce: (Kat ἕακχωρ 44): faxxovp AN rell | 
utov] wos be, | ἀμαρει] αμαρὴ ε : avamjw: papech: pape A 

3 om καὶ 1°—aurny ἃ | τὴν 1°] precreyacaym | tx Ounpar] 
ἰχθυραν m: ἰχθηραν S*: ἰισχυραν N: ἰχθυικὴν e,: ἰχθυκὴν b | 
om σικοδομησαν--ταυτῆς 1° m [|οἰκοδομησαν B*] ὡκοδόμησαν 
BabANS rell | woe] pr oc cek | agav B] acavaa 5: acaavaa 
ἢ: gevva e,: gevvaa b: agava AN rell | ovro ἢ | om 
αὐτὴν Kat ἐστεγασαν y | εἐστεγασαν 2°) ἐστησαν Abke,£? | 
Ovpas] pr τας ASbe, | om αὑτῆς καὶ 1° ἃ | κλειθρα] pr 
τα S°a(ras Sc>)be, | om aurys 2° dm | poxdous] pr τοὺς 
be, 

4 om καὶ 1°—axws dmp | ἐπὶ χείρα 19] ἐχόμενα be, | 
χειρα 1° Blnqty) χιρας S°-A(uid): θυρας S*: xetpas AN rell | 


AIIL 1 τὴν προβατικην] σ΄ των βοσκηματων ὦ 
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ΧΠῚ 4 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣῚ) 


‘4 > ye \ ct a 3 ’ ¢ at é \ 3 s A 3 “ é NY Ν ey 3 , 
κατέσχεν ἐπὶ Ῥαμὼθ viod Ovpeta υἱοῦ ‘Axws. καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν κατέσχεν Σαδὼκ vios Baava. 


5 . 9 \ a 9 ~ , [ὁ Θ ,ὔ Ἁ io Α 4 . 7 , [4 x 3 “a , b 
Και εἼΤι χείβα αὐυτῶωνΜν Κατεσ χοσαν οἱ EXWELVY, Και @ PIE fb OUK €to 0)! εγκαν T piey) OV αὑτῶν εἰς 5 


͵ “ [2 e Ν \ bY ey 
δουλείαν αὐτῶν. Sxal τὴν πύλην ‘loava ἐκράτησαν ᾿Ιοειαὰ υἱὸς Φασὲκ καὶ Μεσουλὰμ vios 6 


᾽ 4 4 “~ Α a 4 a \ \ 3 “A 
Badia αὐτοὶ ἐστέγασαν αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. 


8 


Α 1 Α aA 4 ΄-“ 9 , ¢ 4 ey a 9 f \ t 3 \ ΟΥ̓ 
καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ἐκράτησαν ᾿Δνανίας υἱὸς τοῦ Ἰωακείμ, καὶ κατέλιπον Ἱερουσαλὴμ ἕως 8 


, a Ν ? Ν a 3 “~ 9 4 ¢ 7 ta ¢ é [4 
τείχους τον πλατέως. ϑκαὶ ἐπὶ χείρα αὐτῶν εἐκρατῆὴσεν Padatu, APKXOV ἡμίσοὺυς TEPLY@WPOV ὁ 


Ἴ ᾽ 10 . fF 4 a , A 3 7 Ἴ ὃ 4 eX Ἃ {θ Ν , » » + a 
ερουσαλὴμ. K@t €7Tt χείρα QAUTWOV EXPATHOEV eoata vidos βρῶ μι . Καὶ KATEVPAVTL OLKLAS αὐτου. 10 


Nt ee ~ 3 a 3 , ¢ \ Wi ey ¢ , 1 \ ὃ 3 ? M - ’ t\ 
καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν ᾿Λτοὺθ vios AoBavay. καὶ δεύτερος ἐκράτησεν Μελχείας νιὸς 11 
Ἡρὰμ καὶ 'λσοὺβ υἱὸς Φααβμωίβ, καὶ ἕως πύργου τῶν ναθουρείμ. Kai ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ 12 
3 , y \ eX Ἣ , ow τ , , Ἴ ΄ aon x e θ t 
ἐκράτησεν δαλοὺμ vios HrAeta, ἄρχων ἡμίσους περίχωρον Ἱερουσαλὴμ, αὐτὸς Kat at θυγατέρες 


$ a 813 A mr “ ? 3 7 ; [4 \ ‘ Ἀ e a 7, ¢ τ + A ’ ὃ , ; 
< GUTOv. Ty πυλὴν TS φάραγ γος EXPaTHCaV LA VOUP και Ol KATOLKOVVTES LAV’ AvTOlL WKO ομῆσαὶι 13 


% , \ ow / , A \ aA | (ὦ 4 Ἁ + HA λ ᾽ / ᾽ a 
αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς Kal μοχλοὺς αὐτῆς, καὶ χιλίους πήχεις ἐν TO 
τείχει ἕως πύλης τῆς κοπρίας. “Kal τὴν πύλην τῆς κοπρίας ἐκράτησεν Μελχειὰ vids ᾿Ρηχάβ, 14 


4 ovpia AS | ἐπι 3°) ἐπεὶ A 
9 exer xipa A 


ANSb-ehj(k)lmnpqtwye,E 


κατεσχεν ἐπι ραμωθ] exparawoe μαριμωθ (μαριθ e,) be, | xa- 
τεσχεν 1°] κατεῖχεν y*(uid) | exe 2°—axws}] μοσολλαμ vtos 
Bapaxiov mov μασεζεβηλ 1 | emt ραμωθ] Aliramoth T | em 
2° Bj aro ANS rell > | νιον avpeca] mos ovprav be, | wav 2°] 
vioch | axws Bh] axxws N: axxws καὶ ἐπὶ (ἐπεὶ A) χείρα αὐτων 
κατεσχεν μοσολλαμ vios Bapaxiov wiov μασεζεβὴλ AS rell 353 
(uid) f[axws Se | emt—xarecyev] per αὑτων (-rov b’d*) expa- 
rawoe be, | om κατεσχεν k | μοσολλαμ] μοσολαμ ε: μοσ- 
σολαμ W: μεσολλαμ 6, | pace feByr] μασεζεβηα S: μασεζουβηλ 
w: μασσιζαβεδ b: μασσηζαβεδ e,: μασεζειηλ A (ζει sup ras) | 
om καὶ 2°—~Baava Ak | om καὶ 2°—avrwy 2° πὶ [ἐπὶ 3°— 
κατεσχεν 2°] ἐχόμενα αὐτὸν expatawoe be, | cadwx Bw] σαδδουκ 
Nbe,: σαδουκ S rell | Baava] βαναα be,: Bavaava ἢ 

5 επι---κατεσχυσαν}] ἐχόμενα αὐτων (-rov b’) εκραταιωσαν 
(-σεν e,) be, | χειρας k | κατεσχοσαν BNS] κατεσχον A rell | 
θεκωειν Bhig>) θεκωειμ ANS rell | adwpnex BS] αδωριεμ N: 
αδορίεμ h: adwpecu jm(uidjw: {adopnu 74): δωρὴμ ts at ἰσχυροι 
aurwy be,: adwpyy rell: adwpyv A | avrwy 2°] εαντων Adl 
{cavrwy—(12) ἐερουσαλὴμ 13*}m-ty | ets δουλείαν αὐτων] ev Τὴ 
δουλεία του xv be, | αὐτων 3°] eavrwy k 

6—12 omk 

6 και την] τὴν δε be, | icava Bh] pr τον N: pr τὴν b’: 
του tagava cdejmw: τὴν ἰσαισανα ὁ: τὴν toavercava e,: Tov 
atwava AS rell | exparyoav)] exparawwoev be,: exricay n | 
ιοειαα Β] toetda Ah: otda cej: wida w: ἑωδα ἃ : covda NE(uid): 
wwédae be,: cwida rell: vot eda S | φασεκ] φεσσεκ ὁ: φεσσε b’: 
φεσσει ες, | μεσουλαμ] μεσσουλαμ e,: μεσολλαμ ἢ: εἐσουλαμ ἢ | 
βαδια BNh] αβδεια S: βασιδια be,: βασοδια 6: βασωδια A(uid) 
rell | om καὶ 30 --ολπἪπντῆς 3° d | @vpas] pr τας be, | om αντῆς 
1°—avurys 2° m | om καὶ 4°—avurns 3° A | κλειθρα) pr ta b | 
μαχλου9) pr τοὺς b’ 

7 hab και emt χείρα auvTwy exparyce padrias o γαβαωνιτῆς 
και ἐναρων o μηρωνωθιτὴς ανδρες της yaBawy και τῆς paca ews 
θρονου Tov ἄρχοντος Tov περαν του ποταμου Ὀπε]-ὸ,3Ξ (14) [ἐπὶ 
xetpa] ἐχόμενα be, | ἐεκρατησε) ἐκρατησαν ]: εκραταιωσαν (-ceve,) 
be, | evapwr] εὐρων e: aapwy mn: aapwrt Ww: tacpety 6,1 capi 
y:capet Ὁ | μηρωνωθιτὴς] μηρωνοθιτῆς dep(uup-): μηρονοθιτης m: 
μακρονωθιτῆς n: μηρωναθαιος be, | om τῆς 1° m | γαβαων] 
γαβαωνει Ὁ | μασῴαι n (αι ex €) | θρονου] pr τον be, | om τὸν 
35 τὴ | ποταμου] evva Ὁ: σεννα 6,7} 

8 καὶ 1° BANShjw ] pr καὶ παρ avrwy παρησφαλισατο 
οὗϊηλ vs ἀραχιου πυρωτων rell (74)%* {{παρ] εχομενα be, | 
avrov ce | παρησφαλισατο) ἐκραταίωσεν b’e,: ἐκραταίωσαν ὁ | 


5 ἐπεὶ χιρα A | δουλιαν AS 
10 ere: xipa (bis) A | ασβανεαμ Bab 


8 em xetpa] eret|pa A | rexous S | πλαταῖος A 
13 κλιθρα A | χειλιοὺυς B* 14 μελχια 8 


οζιηλ] ofynr e,: αζιηλ 74 | βαραχιαυ b | πυρωταν b’] | ἐπι--- 
Trarews) Tap αὐτὸν παρησφαλισατο (-σαντο Ww) oftnr Vs apaxtov 
TUpWTWY JW | ET χείρα αὐτων] ἐχόμενα αὐτοῦ be, | αυτων] auTys 
A | exparnoav BN(uid)] ἐκραταίωσεν be,: ἐκρατησεν AS rell | 
wos] pre Sh | τοῦ ἐωακειμ] των μυρεψων be, | ἐωακειμ BNSh] 
pwkeey. Act poxeete C: pone τὰ: ρωκεῖμ rell | κατελιπον) 
κατελειπὸν A: εθηκαν be,E(uid) | ews] ὡς ἢ | recyous] pr τοῦ 
ASbeee, 

9 em xetpa] exoueva be, | avrov 88 | ἐκραταίωσεν be, | 
ραφαια BANSh] Δαν E>: ραφαιας mos coup wy (uid): 
padaras wos σαβανιον ver covp be,: + Us coup rell | nuecouvh | 
meptxwpov] pr τὴς be, 

10 om καὶ 1°—avrev 1° m | emt 19—expaTynoev 19] exapeva 
αὐτὸν ἐκραταίωσεν be, | cedata] tedea e: tedaras wy: (cedetas 
44): teddeta Sb: avrous ev ιεδδεια 6, | ερωμαθ BNeejw] εἰωμαθ 
S: waa h: σερωμααῴφ e,: epwuad A rell | om καὶ 2° SbdIn- 
tye, | οἰκιας] pr τῆς be: οἰκια Acejw: acxech | em xétpa 2°] 
ἐχόμενα be, | χειρα αὐτου] χειρα avrwy d: χειρας αὐτων S* | 
exparnoev 2°) exparatwoev N*be,  ατουθ BSh] arrové cejw: 
arovs mq*: avrevs ANye,: αὐττοὺς b’: arrous dq? rell | 
acBavap B*] ασβανεαμ Babh: acBevean S: acaParia cejw: 
σαβανιον be,: agBavia AN rell 

11 devrepos exparnoev] perpov devrepov exparaiwoe be, | 
devrepovy h | wedrxeta Sh | vies 19] pr ὁ S | ηραμ] ηιραμ Ὁ: 
ιραμ ἢ: ἡρμὰ A: ηιρα 6, |] om καὶ 2° m | αἀσουβ] ιασαυβ e,: 
ασουφ ny  φααβμωαβ BSh] φαατμωαβ cjw: φααθ nyoupevov 
(-vose,) μωαβ be,: φααθμωαβ AN rell | ews πυργου] rov πυργον 
be, | των] τὸν Ὁ | ναθουρειμ BSE] αθαυρειμ h: θανουριμ τὴ: 
θαναριμ. cejw: θαννουρειμ AN rell 

12 emi—exparnoev] ἐχόμενα avrwy exparawwoe be, | expa- 
τησαν N* | σαλουμ] σαλουμ S: σαλλουμ AN@(ex corr)cjl(X 2° int 
lin)nq-y : σελλουμ be >: (σαλνουμ 236) | ἡλεια BSh] αλωης 
I*n*: adons p: aduxrs m: αλαωῆς e,: αλλωῆς Adl(A 2° int lin) 
n@*qty: ealwysh: catwns w: σαλοῆς 6 : σαλλωὴης Nej | apxwr] 
probe, | weptxwpov] pr τῆς be, | om αἱ τῇ 

13 rav)pr και kh | rns φαραγγος] rns yar e, (txt): yatb | 
ἐκρατησαν ανουν]ενισχυσαν δὲ b: ἰσχυσαν dee, | ανουν] (αννουν 
74): avovB k: ow y | favwy b | θυρας] pr ras Sbe,: post 
aurns 1° p | om αὐτῆς 19 ἃ | om αὐτῆς 2° m | μοχλαν S | om 
αὐτῆς 3° ἃ | χιλιους---τείχει) To τειχὺς τὴς κολυμβηθρας των 
κωδιων 187 | χιλιοι S*cejw | τείχει] τείχω p: Tex +ras(2) A | 
ews} ws S* | πυλη9] pr τῆς Acejkw: πηχὴς ἢ | om κοπρίας ἢ 

14 om την--- κοπρίας m | expatawwee be, | μελχίας Nbwye, | 


6 τισανα] τῆς παλαιας ὁ 
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ΕΓ ΣΔΡΑΣ ΡΟ Neve) A Σ) XII 23 


tw , ’ 3 "ἢ \ ¢ CEN > ~ Ὗ 3 f 3 é ‘ Vv f 
ἄρχων περιχώρου Βηθαχάμ, αὐτὸς Kat οἱ viol αὐτοῦ: Kal ἐσκέπασαν αὐτὴν, καὶ ἔστησαν θύρας B 
fal ~ “-“ ζω Ἁ ἴω “ “~ “ 
15 αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς Kai μοχλοὺς αὐτῆς. 15 καὶ τὸ τεῖχος κολυμβήθρας τῶν κωδίων TH κουρᾷ 
~ ~ ~ wn \ ti = aw 
16 τοῦ βασιλέως, καὶ ἕως τῶν κλιμάκων TOV καταβαινουσῶν ἀπὸ πόλεως Aaveid. oriaw αὐτοῦ 
᾽ ᾽ὔ ey 3 ’ Vv 4 / “ ’ , Ἂ δ τ΄ w 
ἐκράτησεν Νεεμίας vids 'AlaBovy, ἄρχων περιχώρου Byoop, ἕως κήπου τάφου Δαυεὶδ καὶ ἕως τῆς 
7 ον ΄ \ eo θ ’ 17 3 ͵ Σ Ente 4) / e “A ‘ 
17 κολυμβήθρας τῆς yeyovutas καὶ ἕως Βηθαβαρειμ. '7οπίσω αὐτοῦ ἐκράτησαν οἱ Λευεῖται, Βασοὺθ 
[Δ ’ 3 XQ A 3 ~ ᾽ rd ¢ 4 Ww φ , ὔ Σ ’ ΄“ t ’ t 
υἱὸς Bavet. ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν Agata, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου Keer, τῷ 'repryopo 
3 wn 18 > | 3 4 > 4 > \ 3 ~ B XN ει ¢ ὃ ’ ν φ ’ 4 
18 αὐτοῦ. "wer αὐτὸν ἐκράτησαν ἀδελφοὶ αὐτῶν Bedet υἱὸς ᾿Ηναδαλάτ, ἄρχων ἡμίσους περιχώρον 
7 7 19 Ἀ 3 7 3 4 ~ b m~ €X\ > ~ 3 nw 4 7 ὃ 7 
19 Κεειλά. ᾿ϑκαὶ ἐκράτησεν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ "ACoup vios Ιησοῦ, ἄρχων τοῦ Δίασφέ, μέτρον δεύτερον 
A A “κ᾿ - τ 
20 πὕργον ἀναβάσεως τῆς συναπτούσης τῆς γωνίας. per αὐτὸν ἐκράτησεν Βαροὺχ υἱὸς Δαβοὺ 
, ὃ f > X “Ἐ f ef ’ Ἁ ma ¢ / bas 7 2Y » ΕΝ 
21 μέτρον δεύτερον ἀπὸ τῆς γωνίας ἕως θύρας Βηθελισοὺβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου. 7" μετ᾿ αὐτὸν 
ἐκράτησεν Mepapwl νἱὸς Οὐρεία viod  κὼβ μέτρον δεύτερον ἀπὸ θύρας Βηθελισοὺβ ἕως ἐκλείψεως 
22 Β θ δ ἢ ’ὔ 22 \ + “ἈΝ by / Cs ω Ww ὃ e 4 23 x > Le ; 3 fe 
2 Βηθελεισούβ. * Kai pet αὐτὸν ἐκράτησαν ot ἱερεῖς ἄνδρες ἁχεχάρ. *3Kal μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν 


ty κλιθρα A 15 κολυμβηθρα B* (uid) | κλειμακων B* 16 νεεμείας ὃ 
17 λευιται AS | ἐπεὶ χιρα A | περιχωρω] περιχωρον B 21 ovptia A | εκλιψεως 8 


A NSb-ehj-npqtwye,% 


om apxwy weptxwpov βηθαχαμ ἃ | βηθαχαμ B] βηθακαμ Sh: Bavea w: Bavacer c: βαναίειμ 1 | om emt—acafia m | eme 
βηθαχραμνν : βηθαχχραμ cj: βηθαχαραμ b’: ByPaxxapay bee,: χειρα] και εχομενα be, (uid) | exparnoey] exparawwoev be, | 
βιθαχαριμ mp: βηθαχχαριμ qt: βιθαχχαριμ}]: βηθαχκαρειμπ: ασαβια] (ασσαβια 74): ασαβιας dkwe,: αβιας b’: σαβαια ἢ | 
βηθακχαρειμ y: βηθαχχαρμα A: βηθθαχαμαρ k: βηθαχχαραι αρχων] probe, | ἡμίσους περιχωρου] της weptxwpov Tov ἡμίσους 
Ν | om avros—avrov m | om ot b’dh | αὐτου] αὐτὸν h | om be, | περιχωρου] περιχωρω S*: περιχωρων N | κεειλα] καιειλα 
εσκεπασαν αὐτὴν kat ἃ | ἐσκεπασαν] ἐστεγασαν be, | omavryy Sky: κεηλα mw: (xexda 44) | om rw—(18) κεείλα ἢ | om τω 
Kat ἐστησαν N | @vpas] pr τας be, | om αντῆς 19 ἃ | om καὶ περιχωρὼω αὐτοῦ bme,is> | τω] τοῦ S%?(uid) ] mepexwpw] περι- 
5°—avurys 3° m | κλειθρα] prra be, | om καὶ poxAous avrysd | xXwpov B 
μοχλουΞ] pr τοὺς be,: μοχλου A* 18 om totum comma 32 [μετ] pr καὶ bjwe,%? | avrov] 
15 καὶ 1°—xac 2°] τὴν de πυλὴν τῆς πηγῆς nogadtioato avtTwy b-ekq | ἐκρατησεν adedXpos k | exparnoay] exparawoay 
σολομὼων vios χολοζε apxwy μέρους μασῴφα αὐτὸς efwxodounoey be: ἐκραταίωσεν e,* | αδελῴοι] pr σι be, | αὐτων] αὐτοῦ w | 
αὐτὴν πὶ [καὶ τὸ BANShke, 38] pr τὴν δὲ πνλην τῆς πηγης Bedee B] βαιδει hh: Bevvew: βανι δ: Bavac be,: Bevec AN rell: 
ἠσφαλίσατο σαλωμὼν Us χολεῖε apywy pepaus τῆς μασῴφα αὐτὸς Befep S | qvadadtar BSh] wadad πὶ: nvaddad k: ηναδαβ e,: 
εξωκοδομησεν αὐτὴν Kat ἐστεγασεν αὐτὴν Kat ἐστησε Tas Ovpas vad ἃ: yndavad cjw: ἰδαναδ e: ναβαδ b: yvadad AN rell | 
αὐτῆς Kat μοχλους auras rell [rv de] καὶ τὴν b | nodadwaro] om ηἡμίισαυς---(10) μασῴφε m | κεειλα] Kenia w: {κείλλα 74: 
ἐκραταίωσεν Ὁ | σαλωμων] σαλομὼν enp: godouwy cdjw: euuwy Kexda 44): Keetpa N: wae εἰλαμ k 
b | χολεΐξε] χαλεζε cejw: χαλοζε l(a 1° ex a)p: χαλοζει b | om 19 exparnoev—avrov] exoueva avrov expatawoev be, | 
ΤῊς 2° d  ὡκαδομησεν be | om καὶ ἐστεγασεν αὐτὴν dn [αὐτὴν εκρατησαν ceT? | atop S* | ηισον de, | om apxww tov pacde 
2°] +xat eornoev αὐτὴν ὦ | om τας d | αὐτῆς 15] οι ἀ: καὶ d | μασφε] μασῴαι Inpt: μασῴα wy: μασαφαι q: μαμῴε S: 
(+72 b’) κλειθρα avrns Ὁ | μοχλαυ:] pr τοὺς ΒΡ] | κολυμβηθρα:] ημίσοὺυς της μασφα be, | πυργου] pr rove: pr εξ ἐναντίας be, | 
ΡΓ τῆς cejw: κολυμβηθρα B*>(nid)S*: τῆς κρηνης Ὀ΄: της kpwns avaBacews] - των otrwv be, | τῆς ywras] εἰς THY γωνίαν omicw 
be, | των 1°—Kovpa] ἐκραταίωσεν aupwy νιος χολωζει apywy εἰς Ta opos αὐτου be, | τῆς 2°] τας mu: om Adh 
μέρους τῆς pacha αὐτὸς ὠκαδομησεν αὐτὴν Kat ἐστεγασεν αὐτὴν 20 om wer αὑτὸν d | wer BSbh] pr καὶ ΑΝ rell & | αὐτον] 
Kat ἐστησεν Tas Oupas aurys κλειθρα auTys Kat MoxAovs αὐτῆς και αὐτων d*km: αὐτοῦ S* | exparnoev] exparawwoe be,: om m | 
THY πυλὴν της WHYNS ἐκραταίωσεν εἰς Tov κῆπον 6., | των Κωδιων] OM νιας---(21) βηθελεισουβ m | ζαβου] ζαιβον k: ζαβρον S: 
ταν σιλωα b | κωδιων] κουδιων N: θείτου σιλωαμ S* (μὰ) ραββαι be, | om perpov—(21) μεραμωθ d | απὸ τὴς γωνίας] εξ 
κωλιων 5.3) τὴ κουρα] εἰς τὸν κηπὸν b: hort? 333} om καὶ εναντιας πυργσυ e,: om τῆς ἢ [εὡς---Κ(21)ὴ εκρατησεν] τῆς p | 
ewsh | κλιμάκων των καταβαινουσων] βαθμων των καταβαινοντων βηθελισουβ Bh] βηθαιλισουβ S: βηθελειασσουβ Acjk: σικον 


be, | μεταβαινουσὼν y | amo] εκ της be, ἐλιασουβ e,: otxayv αλιασουβ Ὁ: βηθελιασουβ N rell] 
16 οπισω avrov] yet autor be, | exparncer] ενισχυσε b: 21 μετ] pr xackwk | αὐτων e,] exparawoe be, | μεραμωθ] 


ἰσχυσεν 6, | (νεμιας 74) | ataBovxy B] afaBove k: faBovy εμεραμὼωθ p: μαρειμωθ be, | ovpeca] ovpiov be,: σουρια NSk | 
Neehjw: afaBov S: asBouvx ny: affovd e,: εἴδουκ Ὁ: afBovxy ακωβ Bh] ἰακωβ 5: axws e: adxws d: axxws AN rell | 
A rell | περιχωραν βησορ] ἡμίσους m: om ἡ | περίχωρον petpov—(22) αὐτον] τὸ δὲ erepov d | werpos A | om θυρας 
BS*hiz>) pr ἡμίσους ANS*4 rell E@ | Bnoop BShE(uid)] S’be, |] βηθελισουβ Bhj] βηθελησουβ c: βηθελησουβας A: 
βησσουρ N: βιθσουρ e: βαιθσοαυρ e,: βεθσουρ b: BynOcovp A βηθαιλεισον S: βηθελισουμ e (β ex O): βηθελιασσουβ k: oxo 
rell | κηπαν ταφου] κηφαταῴου h | κηπων be, | om ragovm [ ελιασουβ be,: βηθελιασονβ N rell | om ews εκλειψεως βηθε- 
om Kat 15---γεγαννιας τῇ | om καὶ 15 ΠΞΖΖ | yeyovuas] γωνίας ἢ] λεισουβ b’ny | εκλειψεως] εκλιψησεως ἢ: εκθλιψεως Akq: 
βηθαβαρειμ Bh] βηθαγβαριμ q: βηθαναριμ m: βηθαγγαρειμ συντελείας de, | βηθελεισονβ Bh] βηθαιλισουβ S: βηθελιασσουβ 
S*d: βηθαγααρειμ k: βηθθαγααρεμ AN: βηθθαγγαβαρια. kh: οἰκου ελιασουβ ὀς, : βηθελιασανβ AN rell 


(-ρημ 6) ς6) : {(θηθαγγαριμ 44): θητθαγγαβαρειμ Ws οἰκον των 22 αὐτου y | εκραταιωσαν be, (a 3° ex € e,*) | ανδρες 

δυνατων 3385: οσἰκουντων δυνατων e,: βηθαγγαβαρειμ SA axeyap] avdpaxexap m | avdpes] pr οἱ be, | axexap Bw] 

rell exexap ἢ: xexap 8: axxexap ny: axxextap Ak: axxeptap N: 
17 οπισω avrov exparnoay] pr ef 33: και μετ avtwy (-rove,) τον πρωτότοκον be,: axxexap rell 

expatawoay be, | βασουθ Bhit>] βαασουθ S: apaovuk: ρεουμ 23 καὶ per avrov] era ἃ | om per αὑτον ἐκρατησεν 1° m | 

be, %?: ραουμ AN rell | βανει] Baavec Se: βαναι Ὁ: vaBace,: αὐτὸν 1°] ν ex v y: avrwy k: αὐτοὺς be, | ἐκρατῆσεν 1°] 
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t a 4 ’ é ? \ es 
B Bemagety καὶ ᾿Ασοὺβ κατέναντι οἴκου αὐτῶν. μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν 'Afapta vids Ναδασὴλ vids 
ἐν Se fe ν > “ 2 3 > \ > ᾽ ΕᾺ [δὲ ¢ ὃ 10 Ω ὃ is bY ἃ 
ΔΛνανιὰ ἐχόμενα οἴκου αὐτοῦ. “μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Bavel υἱὸς “Πναδὰδ μέτρον δεύτερον ἀπὸ 24 
\ ew A ,ὕ \ ew A A rm \ φ-ἢΡ “4 ἃ 4 9 a fad , , ¢ 
Βηθαζαριὰ ἕως τῆς γωνίας καὶ ἕως τῆς καμπῆς. “δΦαλὰλ υἱοῦ Evel ἐξ ἐναντίας τῆς γωνίας, καὶ ὁ 25 
’ ςζ ».ῳ» γ a v a [ΠῚ , e A ᾽ .- “ A Ἁ ° > A 
πύργος ὁ ἐξέχων ἐκ τοῦ oixou τοῦ βασιλέως ὁ ἀνώτερος ὁ τῆς αὐλῆς τῆς φυλακῆς. καὶ μετ᾽ αὐτὸν 
Ν a - aA - , A 
Φαδαιὰ vids Popos. 3 καὶ οἱ Ἰζαθεινεὶμ ἦσαν οἰκοῦντες ἐν τῷ Ὥφαλ ἕως κήπου πύλης τοῦ ὕδατος 26 
εἰ > ; N ἜΝ λον , .-. Jee 5 : 27 > 2. 4% " > 7 i Mi Θ ip s ; ὃ f ve 
iS ἀνατολὰς" Kal ὁ wupyos ἐξέχων. “μετ αὐτὸν ἐκράτησαν ot Θεκωεὶν μέτρον δεύτερον ἐξ 27 
> ? A , a , aA Yer \ eo ~ , ΝΜ 28 5 7 , 
ἐναντίας τοῦ πύργου τοῦ μεγάλου τοῦ ἐξέχοντος καὶ ἕως τοῦ τείχους Odoar. 25. ἀνώτερον πύλης 28 
a ag ? ΄ ce a ee, > > , v ᾽ ee > Sima > δὸ \ eX Ἢ Ν 
τῶν ἱππωὼν ἐκράτησαν οἱ tepEls, ἀνὴρ ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. ὅθμετ αὐτὸν Σαδδοὺκ vios Ιμμὴρ 29 
» ’ , ν : a Ν ᾽ > 4 ’ , NG \ oN % , ᾿ , v a 
ἐξ ἐναντίας οἴκον αὐτοῦ. καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Σαμαιὰ vios ᾿Ὀχενιά, ὁ φύλαξ οἴκον τῆς 
> a 30 ba > Ν ’ , ¢ δ ἮΝ f Ν Noes ἡ Ν t\ Se , Ὅ , 
avaToAys. Suet αὐτὸν éxpatnoer “Avarvia νιὸς Terentia καὶ Δνοὺμ vios Σελὲ ἔκτος μέτρον 30 
4 s 3 Ἀ 3 ,ὔ 4 ey \ 3 > f 7 » na 31 > 
δεύτερον. μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Mecovrap vidos Bapyeta ἐξ ἐναντίας γαζοφυλακίον αὐτοῦ. 31 μετ᾽ 31 
4 rt \ € ¢ A # , 
αὐτὸν ἐκράτησεν Μελχειὰ νἱὸς τοῦ Σαραφεὶ ἕως 1δηθαναθεὶμ καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι ὑπέναντι πύλης 
a \ 18 ‘ vv b \ ᾽ a n 32 \ 3 Ἂ ᾽ 9 # “ ,ὔὕ Ar 
tov Madexad καὶ ἕως ava μέσον τῆς καμπῆς. 3Ξκαὶ ἀνὰ μέσον ἀναβάσεως τῆς πύλης τῆς 32 
προβατικῆς ἐκράτησαν οἱ χαλκεῖς καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι. 


24 βηθαζαρεια ὃ 
30 γαζζοφυλακείου 8 (¢ 2° ras uid) 
ANSb-ehj-npqtwye,F 


exparnoav his: exparawwae be, | βενιαμεὶμ h | om καὶ 2° di | 
agov8] agcor8 w: tagov8 be,: cov8 S*: acovp n | om xare- 
ναντιπ-εεκρατησεν 2°d | om κατέναντι οἰκου αὐτων m | οικον 1°] 
pr tov be, | avrwy] wv sup ras A2?: αὐτοῦ ce | per 2°] pr καὶ 
Sbeejkmwy# | αὐτὸν 2°] αὐτῶν ke,: αὐτοὺς bw | εἐκρατησεν 2°] 
expatatwoev be,: om m | αὗαρια] αἴαριας b-kwe,: αζαριον ἠδ | 
om wos 1°—({24) exparnoey ἃ | padaond BS] μαλασηλ ἢ: 
μαασσιον Nbe,: μαασεου jw: βαασιου kn: μαασια m: paaciov 
A rell | vos 2° BS*eh] pr καὶ m: νιον ANS°? rell | avarta— 
(24) nvadad] vadav m | avavrcov bewe, | otxov 2°] pr rov be 
αὐτου] avrwy e,& 

24 per} prxacSb’kwe, | avrov)oexwé | exparawoe be, | 
Bavet) βαανι ew: Bavat be, | om νιος--καμπὴης ἃ | ηναδαδ] 
nvaéaB bte,: (avadad 236): adad cjw: αδαμ e | βηθαζαρια] 
βηθαρια cjw: βηθαρι €: Tov oxov agaptov be, | om της 1° m | 
om καὶ πὶ | om ews τῆς 2° m | καμπη:] σκαμνῆς 1 

25 φαλαλ B] φαλακ 8: φυλαχ k: βαλαχ πὶ: φαλαξ A: 
parry be,: φαλαχ N rell | om υκου---αὐτον d | om νιον --- 
ywriasm | evet BSh] ovgac bcejnw: ουαΐζαι e,: evga: AN rell | 
(rns γωνιας και] καὶ ews 236) | rus γωνιας] om b’: om τῆς ce | 
και 19---εξεχων] Tov πυργον Tov εξεχοντος be, | omoreh | om 
ο 2° Ncejknw | o avwrepos 0] eravw be, | om o 3° ejw | o 4°) 
exm: om N [| avrov]av7wy n: avrouw | φαδαια] φαδαιας Ny: 
φαδαι be, | Φορος] popews be, 

26 οι καθεινειμ] οναθινεμ N:ivadiuem [καθεινειὶμ BI(uid)] 
ναθεινιμ 8: ναθινιειμ n: ναθηνιειμ w: ναθιναιοι Ὁ : ναθηναῖιοι 
e,: μναθινειμ A rell | σαν ocxouvtes] σαν οἱ κατοικουντες Ὁ: 
κατωκοὺυν be, | ev τω ὠφαλ] post rvAns S: Tov οφαλ 6: om εν 
c | τω] τη dlmp | wad] opatm: οφλαγ : opiaae,: ogaak: 
φλαα Ὁ | κηπου] pr ἀπέναντι be, E*(uid) | rvdqs] pr τῆς b: τῆς 
φυλὴης 6, | Tov vdaros] των ὑδατων be,: om τον m | es] κατ be,: 
του κατα d | om καὶ 2°—(27) οφοαλ ἃ | om kat 2°—efexwv k | 
o πυργος εξεχων] τον πυργον τον efexovta be, | εξεχων Bceh] 
pro ANS rell: (0 εξεχων ex του οἰκου του βασιλεως 74) 

2'7 μετ] pr και jkw [αντων d*e, | εἐκραταιωσαν be, | θεκ- 
we BShEY(uid)] θεκωιται be,: θεκωειμ AN rell HA(uid) | εξ] 
pr καὶ be, | τον 2°] τὸ sup ras A’ | τοὺ 3°] καὶ Ὁ | om καὶ b’ | 
om τοὺ 4° m | ogoad B] οῴλα hkm: του οῴλα Slpqty: τον 
οῴλαα e,: Tov apdaa Ὁ: τον copia AN rell 

28 avwrepwy q | πυλη:] pr τῆς be, | ἱ(ππεων k | expa- 
ταιωσαν be, | om o 1 | avyp] απὸ νηρ Ὁ | oxov] pr του be, | 
avtov Bbhne,] pr wer A: eavrou 8 rell: eavrwy N 


2 | 


24 nvadad] wad e, 


2% τιχοὺυς ὃ 


20 αὐτὸν [9] -+- ἐκράτησεν Reb 
31 μελχια A 


29, 30 om N 

29 om per 1°—avrov hmp | wer 1°] pr καὶ bdjwe,% | 
avroy 1° Β"] avrwy expatgoe dkn: αὐτοὺς exparawoe be,: 
+exparnoev BAS rell | σαδδουκ] σαδουκ ek: cadovx S: 
gadwx w | om vios 1°—exparynoey ἃ | exunp] ἱεμμηρ n: om w | 
otxov 1°] pr tov be, | avrov Bbne,) eavrov AS rell | om καὶ 
be | avrov 2°) αὐτοὺς e, | exparawoe (-ταισε b’) be, | σαμαια) 
σαμαιας hdkpye,: cexeca S | om vos 2°—(30) ἐκρατησεν τὸ d | 
exevia Bn] exercas ἢ : exevrtov e,: σεχενιοὺυ b: σεχενια AS rell | 
o Bhe,] om AS rell | ¢vAat—avarodns] φυλασσων τὴν πυλὴν 
τὴν Kata ανατολας be, | oxov 2° B] πυλης ἢ: om k: της πυλης 
AS rell | ἀνατολὴ] - πυλης k 

30 om per 1°—devrepov k | wer 1°] pr καὶ mw | αὐτὸν 
1°] αὐτων h | εκρατησεν 1°] ἐκραταίωσεν be,: om m | avanas 
bdpwye, | om vos τελεμια dm | vios 1°] prob | τελεμια Bh] 
τελεμιας 8: σελλεμια w: ceepia A: σελεμιον Ὁ: ελεμίου e,: 
σελεμια rell | om και ἃ [ανουμ Bh] ανων be,: ανωμ A rell: 
Ἔνιος τελεμία καὶ τελεμίας S | om νίος 2°—exparnoev 2° ἃ | 
om νιὸς σελε m | σελε Bh] ελεῴ Sne,: σελεῴ A rell | exros 
BS*h] pr o AS*(uid) rell {| wer 2°) prxac Skmw | exparyoev 
2°] exparatwoe be, | μεσουλαμ] μεσουλλαμ k: μεσολλαμ Ὁ: 
μεσολααμ ες | om υἱὸς βαρχεια d | βαρχεια BS] βαραχιου bwe,: 
βαρια At βαραχια rell | εξ ἐναντιας] απεναντι του be, | eavrov 
cek 

31, 32 omk 

31 per] pr καὶ Nw | exparawoe be, | μελχιας bdwye, | 
om tov 1° dm [ σαραφει Bdhlmp] σεραφει be, : σαρεφι AN rell: 
cepagew S | βηθαναθειμ Β] βηθαναθινι cjw: βιθαναθινι e: 
βηθαναθιω S*(uid): βιθανιμ h: του βηθαναθι S&*: otxov των 
ναθιναιων 6: οιἰκον των αθηναίων e,: οἰκου των ναθινων b’: 
βηθανναθινιμ AN rell: {βηθανναθανιιμ 44: βηθαναθινιμ 74) | 
ot ροβοπωλαι} των μεταβολων be, | ροβοπωλαι ΒΘ] ροβοδωναι 
h: εμποροι n(mg): ροποπωλαι ANS©@(uid)n(txt) rell | απεναντι 
pr καὶ be, [πυλης] pr τῆς Nb: τῆς πόλεως e, | Tov padexad] 
τῆς ἐπισκεψεως be,tA(uid) | μαφεκαδ] μαφεθαδ S: apadexad 
jw | om καὶ 2° y | om ews 2°—(32) καὶ 1° ἃ | ava pecov BJ 
τῆς avaBacews be,: αναβασεως ANS rell | οἵὴ τῆς πὶ | καμπης] 
Καμπτής y: γωνιας be, 

32 ava] prews be, | avaBagews BS*hn(mg)] pr τῆς S*4be,: 
om ANn(txt) rell | πυλης της προβατικης] ({(προβατικης πυλῆης 
44): om τῆς ἢ | εκραταιωσαν be, | χαλκει5] χαλκουργοι be, | 
ροβοπωλαι BS*h] peraBoro be,: ροποπωλαι ANS* (uid) rell 


31 οἱ ροβοπωλαι] σ΄ οἱ ἐμποροι ὁ (indice ad σαραφει posito) 
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XIV (33) 1 


(IV) (1) 7 καλύψῃς ἐπὶ ἀνομίαν. 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


XIV [2 


K Sie e of v "A λλὰ ef ¢t a bd ὃ A \ n \ ἢ 
αἱ ἔγενετο ἡνίκα ἤκουσεν ἐ ναβαλλὰτ ὃτι ἡμεῖς οἰκοδομοῦμεν τὸ τεῖχος, καὶ πονηρὸν PB 


»“-.-ὄ 4 f Ἂς Ζ > ‘ a Ἵ > ~ 
(34) 2 αὐτῷ ἐφάνη, καὶ ὠργίσθη ἐπὶ πολύ, Kai ἐξεγέλα ἐπὶ τοῖς Ιουδαίοις. *Kai εἶπεν ἐνώπιον τῶν 


~ wn f ef e? ΄“ Ὁ “A ¢ a 
ἀδελφῶν αὐτοῦ Αὕτη ἡ δύναμις Ξομορών, ὅτι οἱ ᾿Τουδαῖοι οὗτοι οἰκοδομοῦσιν τὴν ἑαυτῶν πόλιν 5 
τὶ AY ᾽ὔ 4} ᾽ὔ > , 3 lola ph θ ὃ \ Ψ \ ¢ ’ \ , a 
(35) 3 3καὶ Τωβίας o Appavertns ἐχόμενα αὐτοῦ ἡλθεν" καὶ εὐπᾶαν πρὸς EaUTOUS Μὴ θυσιάσουσιν ἢ 
f ? \ ΄σ΄οΜ f 2 ΄ς-ς᾿ 3 QA ? , Ἵ f A al A “ ,ὕὔ 
φάγονται ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτῶν; OUXL ἀναβήσεται ἀλώπηξ καὶ καθελεῖ τὸ τεῖχος λίθων 
( 6 ἢ > wn 5 4 “7 φ θ 4 e ἴω , ef 3 10 > , 5 \ 9 f Ἵ 5 \ 
36) ἐ αὐτῶν; “aKxovaov ὁ ὕεος ἡμῶν, ὅτι ἐγενήθημεν εἰς μυκτηρισμὸν, 5καὶ ἐπίστρεψον ονείιδισμον 
a Ἀ 3 a“ \ 2 4 + \ ~ 
(37) 6 αὐτῶν eis κεφαλὴν αὑτῶν, καὶ δὸς αὐτοὺς εἰς μυκτηρισμὸν ἐν γῇ αἰχμαλωσίας, καὶ μὴ 


87 Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Σαναβαλλὰτ καὶ 'Γωβιὰ καὶ ot “ApaBes ὃ = 


e “ ‘ “ f + ’ 
καὶ οἱ ᾿Αμμανεῖται ὅτι ἀνέβη ἡ φνὴ τοῖς τείχεσιν ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι ἤρξαντο at διασφαγαὶ 


(4) 8 ἀναφράσσεσθαι, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐφάνη σφόδρα. 


8 \ f ΄ ort \ ae 
καὶ συνήχθησαν πάντες ἐπὶ TO αὐτὸ 


(3) 9 ἐλθεῖν παρατάξασθαι ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 9καὶ προσηνξάμεθα πρὸς τὸν θεὸν ἡμῶν, καὶ ἐστήσαμεν 


7 5 ‘ Ἑ , \ Ν ? Ἁ τὸ ? κα qj Io \ 9 1 “ὃ τ' f 
(4) 10 προφύλακας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέρας Kal νυκτὸς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. τὸ καὶ εἶπεν ᾿Ιούδας Συνετρίβη 


a “ f e “ a a 
(s) 11 ἡ ἐσχὺς τῶν ἐχθρῶν, καὶ ὄχλος πολύς, καὶ ἡμεῖς οὐ δυνησόμεθα οἰκοδομεῖν ἐν TH τείχει. "" καὶ 


“ \ ’ 7 ¢ ce - 
εἶπαν οἱ θλίβοντες ἡμᾶς Οὐ γνώσονται καὶ οὐκ ὄψονται ἕως ὅτου ἔλθωμεν εἰς μέσον αὐτῶν καὶ 


Zz > A) 3 7 4 ” 12 Ν > / δ WV 4) ¢ Ἵ ὃ ΄- 4 
(6) 12 φονεύσωμεν αὐτοὺς καὶ καταπαύσωμεν τὸ ἔργον. Kat ἐγένετο ὡς ἤλθοσαν οἱ ἰουϑαίοι οἱ 


δ ~ ᾽ , 3 A \ wv e “ A f 2 7 ἴω f 97? Ὁ A 
οἰκοῦντες EXOMEVA AUTO, καὶ ELTTOTAV MLV ναβαϊνουσιν ἐκ πάντων τῶν τόπων ἐφ ῃημας" 


XIV 1 μι S τιχὸς 5 


7 ἀμμανιται 8 Ι0 τειχὴ ἃ 


NIV 1 (και ἐγένετο ἡνικα] ἡνικα δὲ 44) | ἠκουσεσεν b's” | 
αναβαλλατ BSn] σαναβαλατ dempw: σαλαβαλατ Ν: σανα- 
βαλλατ ο ἀρρωνιτηῆς y: gavaBadar (8 ex corr b) o ὡρωνιτῆς 
be,: σαναβαλλατ A tell H(uid) | ore] +o S* | om καὶ 2° Nk | 
aurw εφανη B] εφανη αὐτῳ Nb: om εφανη he,: ἣν αὐτῷ (w ex 
ο 6) AS rell | ὡργισθη] pr ελνπηθη καὶ be, | ere πολυ] σῴφοδρα 
be, | πολὺν N | om e€eyeAa—(2) ἡ m | εξεγελα] pr ἐεμυκτηρισε 
(-pifev e,) καὶ be, | ἐπι τοῖς covdators] τοὺς covdatous be, 

2 εἰπὸν Ὁ | αὐτου] eavrov 6: avrwy ke,  αὐτη-σομορων) 
και της δυνάμεως (om e€,) σαμαρειας καὶ εἰπε be, I? | σομορων] 
σομορωμ N: μοσορὼων e | ott] pr καὶ εἰπεν cejnw: τί be, i? : 
om 320 | om οἱ dl | tovdacoc] ἐδαίοι y: + 0¢ ovdapivor b: + οἱ 
δυναμενοι e, | ουτοι] + ποιουσιν ore be, | πολιν BANSbhkiE»] 
+apa θυσιαΐουσιν apa SuvngovTar Kat σήμερον tagovTat Tous 
λιθους μετα TO χωμα γενεσθαι γης καυθεντας rell (4.4)33(uid) 
[apa 1°] pr μη καταλειψομεν eavTous e,: opa jw | θυσιασουσιν e, | 
σήμερον} pr ee, | ἰάσωνται 44 | xwua post yas e, | om γῆς 
w | xavdevras] καὶ θεντας w: κλαυθεντας dimp: + καὶ To τεῖχος 
ἐμπεπρησμενον e, || 

3 τωβις S* | ο auparecrys] θαμμανιτης N: 0 ἀμανιτὴς m | 
ἐχομενὰ αὐτου ἡλθεν ny ἐχομενα αὐτου, } avrovjavTo S*(uid) | 
εἰπαν BAchk] εἰπὸν Nbejw: εἰπὲν S rell | εαυτους BANSchjkw] 
αὐτοὺς rell | un] pr καὶ ye οικοδομουσιν e,: + καταλειψομεν 
avrous apa Ὁ | θυσιασονσιν) θυσιάσωσιν p: θυσιαζουσιν e: + apa 
δυνησονται Kat εἰ σημερον tagovTat Tous λιθους μετὰ TO γενεσθαι 
yns χωμα καυθεντας Kat TO τειχος εμπεπρησμένον Kat τωβιας O 
αμμωνιτὴης ἣν ἐχόμενα αντοῦ καὶ εἰπε προς αὐτοὺς Kat γε ἄντοι 
οἰκοδομουσι μὴ (και b’) θυσιαΐουσιν b | φαγωνται ekw | αὐτων 
19] εαυτων N | avaBnoerar] cay avaBy be, | om καὶ 3° be, | 
λιθων] pr των be, | avtwy 2°] τουτων e, 

4 ewaxovoov be, | vuwy b’* | μυκτηρισμος L’ 

5 om καὶ 15- μυκτηρισμὸν p  {(επιστρεψουσιν 44) | ovec- 
δισμον] pr tov be, | avrovs] αὐτοῖς Ae,” μνκτηρισμον] ονειδισμον 
Soa | ev yn αἰχμαλωσιας] pr ef Luc: εἰς γὴν αἰχμαλωσίας n: 
Kat εἰς αἰχμαλωσιαν be, 

6 xadvyys] καλυψεις q*: αποκαλυψης n | ἐπι ανομιαν] 
iniguitatem ipsorum et peccata corum a facte tua non deleantur 
Luc | ἀνομίαν] ἀνομία S: τὴν ἀνομιαν avTwy καὶ ἢ apapria 


3 ἀμμανιτῆς AS | θυσιασουσειν A | τιχος 8 


5 ονιδισμον S 
11 θλειβοντες b* 


ANSb-ehj-npgtwye,2(S) 


QUTWY Ex προσωπου gov μὴ εξαλειφθείη (-θει e,) οτι παρωργισαν 
EVaYTLOY των οἰκοδομουντων Kat ὠὡκοδομησαμεν (οικ- 6,) TO τεῖχος 
Kat σννηφθη παν TO τεῖχος EWS του ἡμίσους αὐτοῦ καὶ EYEVETO ἢ 
καρδια του λαου wore οἰκοδομησαι be, 133 

7 Kae eyevero] eyevero de be,: om eyevero mE | (ws] ἡνίκα 
74) | ἤκουσαν ceis* | cavaBadd\ar] σαναβαλατ Sbempwe, Cyr: 
σανναβαλλατ Cc: S: ἀαναβαλλατ h | τωβιας bekwye, 
Cyr| om καὶ 3°t | appaBes bdep | (om καὶ οἱ 2°44) | ἀμμανειται) 
αμανιται N: αἀμμωνιται ἢ: auaverae καὶ οἱ afwreoe me,: +Kae 
οι αζωτιοι S*Ab‘dlpqtyH2S : + καὶ οἱ agarice 6: (+ afwreoe 44) | 
ἀνεβὴ ἡ pun) avedvy dlmpqt | omy Sh | φυη) φυλὴ k: φυγὴ 
ἢ | τοις τειχεσιν] ro reexos dlmpaqty | o7¢ 2°] pr καὶ bdlmpqtye,: 
εἰ H>: om E2 | διασφαγαι]) {διαγραφαι 44): διακοπαι e, Cyr | 
αναφρασσεσθαι] αναφρασεσθαι Inpye,: αναβρασσεσθαι ἢ: om 
b | om καὶ 5" ἀπηραίγ  σφοδρα] pr και ελυπηθησαν be, 

8 παᾶντες] pr avrot be,: om m | eAVew) pr tov be,: εξελθειν 
Cyr: om m | παραταξασθαι BShmE) καὶ πολεμησαι be,: prea AN 
rel] S Cyr | ev) εἰς Sm: ἐπὶ be, | τερουσαλημ] + και (τον b’) ποιη- 
σαι αὐτὴν αφανὴ (+ και ποίησαι μοι πλανησιν be,) bdlmpqtye,> 

9 τὸν θεον] pr xv be, Cyr: xv k | προφυλακαᾶς ἐπ avrovs] er 
avTous προφυλακας n: ed (ad b’) cavrous προφυλακας ἡμῶν |b, 
ed EauTas προσφυλακας e€,: OM ET αὐτοὺς ἢ 

10 συνετριβη)] pr καὶ πα | exPpwr] + nuwr Ὁ | om καὶ oxXos 
modus ΠΙ͂Ρ |] οχλος BS*k] pro N: 0 xous AS**b(ras 1 lit post 
x 4) rell 338 | καὶ nuecs] om h: om ἡμεῖς NS* | om ov N | 
οἰκοδομησαι Ὁ 

81 εἰπὸν bdejmwe, | εκθλιβοντες be, | nuas] - και οἱ eme- 
βουλοι ἡμων e,: + καὶ οἱ ἐπαυλοι ἡμὼν b | om ov S* | om και 
2°n | orov] rouN: (ov 74): av be, | yAOouer dmp] φονενσωμεν] 
φονευσομεν C?ekw: καταραξωμεν αὐτοὺς Kat φονευσωμεν (-σομεν 
b’) be, E2(uid) | καταπανσομεν οὐἴεἶκιν 

12 ydrdov bmwe, | ot 25] pr καὶ ῃ: om S*y | κατοικουντες 
behke, | αὐτων]ῇ +ex mavrwy των τοπὼν be, | om καὶ 2°— 
avaBawovow b’ | om καὶ 2° m | εἰποσαν εἰπὸν Adcejnwe,: 
ecmay k | om παντων S* | rorwy] εθνων cejnw: εἐχθρωὼν k: 
ravrwy A: -επιστρεψετε So? (+ τὰς 6 litt S*): + ore ἐπεστρεψατε 
b: +wv emestpewaree, | eplersSohk: προς be, | yuas] nuepas 
S* (uid) 
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ΝΙΝ 13 ΕΣ oar AS B (ΝΈΕΜΤΙΑ Σ) 
13 x ν b \ ’ A 4 ἤ θ A fd > A ~ ΑΝ (; 
καὶ ἔστησα εἰς τὰ κατώτατα τοῦ τόπου κατόπισθεν τοῦ τείγους ἐν τοῖς σκεπεινοῖς, καὶ ETTNTA 13 7) 
A a f A , “A \ ? Ἁ 
τὸν λαὸν κατὰ δήμους μετὰ ῥομφαιῶν αὐτῶν, λόγχας αὐτῶν καὶ τόξα αὐτῶν. τά καὶ Ἵ εἶδον καὶ 14 (8) 
we ὦ Ν \ \ ᾽ / \ ‘ Ν f A A {> An > Ἁ 
ἀνέστην καὶ εἶπα πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ M7) φοβηθῆτε ἀπὸ 
A - A A “A la a \ 4 Ἃ 
προσώπου αὐτῶν" μνήσθητε τοῦ θεοῦ ἡμῶν τοῦ μεγάλου καὶ φοβεροῦ, καὶ παρατάξασθε περὶ 
A ra) A a A a ΄-“ al Ἀ “A No See. 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, υἱῶν ὑμῶν, θυγατέρων ὑμῶν, γυναικῶν ὑμῶν καὶ οἴκων ὑμῶν. 15 καὶ ἐγένετο 15 (9) 
ς ἢ w ©. 3 \ a w ’ , Cee \ f e \ \ \ ἘΞ a 
ἡνίκα HKovear οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν ὅτι ἐγυώσθη ἡμῖν, Kat διεσκέδασεν ὁ θεὸς τὴν βουλὴν αὐτῶν 
Vas ‘a td e A 3 Ἁ a Dae Y \ ew ’ a §16 Neer ’ \ a 
καὶ ereatpeaper πάντες ἡμεῖς εἰς τὸ τεῖχος, ἀνὴρ εἰς TO ἔργον αὐτοῦ. *™KaL ἐγένετο ἀπὸ τὴς τό (10) 
a ᾿ ? ‘ “ A \ 
ἡμέρας ἐκείνης ἥμισυ τῶν ἐκτετιναγμένων ἐποίουν TO ἔργον, καὶ ἥμισν αὐτῶν ἀντείχοντο, καὶ 
if \ Ν \ , \ e θ f Nee, > f ‘ ” “i "ὃ 17 “ 
λόγχαι καὶ θυρεοὶ καὶ τὰ τόξα καὶ οἱ θώρακες καὶ οἱ ἄρχοντες ὀπίσω παντὸς οἰκου ἰούδα "’ τῶν 17 (11) 
3 ͵ ¥ “ f \ e wv 3 A b al ᾽ v 9 “ 3 7 
οἰκοδομούντων ἐν τῷ τείχει. καὶ οἱ αἴροντες ἐν τοῖς ἀρτῆρσιν ἐν ὅπλοις" εν MLA χεέρί ἐποίει 
> Ἁ , wW Ἂ “a 3 ͵ x ὃ 18 \ > δό bg Ἁ € [4 b Lal 3 f > 
αὐτὸ τὸ ἔργον, καὶ μιᾷ ἐκράτει τὴν βολίδα. 18 καὶ οἰκοδόμοι, ἀνὴρ ῥομῴαιαν avTov ἐζωσμένος 18 (12) 
2 A a e ,ὔ a é Υ ~ \ 
ἐπὶ ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ οἰκοδομοῦσαν" καὶ ὁ σαλπίξων ἐν τῇ κερατινῃ ἐχόμενα αὐτοῦ. 19 καὶ τὸ (13) 
Ww ‘ Ἁ Ἁ bd ~ “A ἂν 
εἶπα πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ πρὸς τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοὺυ Τὸ ἐργον 
Ἁ Ἀ ‘ ee: a , ;. ON - τὴ ae ’ δὴ Lone, A > ~ 
πλατὺ καὶ TOAD, Kal ἡμεῖς σκορπιζόμεθα ἐπὶ TOU TELKOUS μακρᾶν ἀνὴρ ἀπὸ TOV ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 
202 , € oN ᾽ ¢ \ \ A ’ 3 a , θ ‘ Ces (ὴ “: Ἁ 
50 ἐμ τόπῳ οὗ ἐὰν ἀκούσητε τὴν φωνὴν τῆς κερατίνης, EXEL συναχθήσεσθε πρὸς ἡμᾶς, καὶ ὁ θεὸς 20(14) 
ral ς - ΄ a a Ἁ ry A ~ Ἀ 
ἡμῶν πολεμήσει περὶ ἡμῶν. “: καὶ ἡμεῖς ποιοῦντες τὸ ἔργον, καὶ ἥμισυ αὐτῶν κρατοῦντες τὰς 21 (15) 
x ΄ > \ > , Ks a θ Φ 3 a) a wv 22 , 93? a a YY , 6 
λόγχας ἀπὸ ἀναβάσεως ἕως τοῦ ὄρθρου, ἕως ἐξόδου τῶν ἄστρων. “Kat ἐν τῷ καιρῷ ἐκεινῷ 22 (16) 


13 τιχους S | oxemevots 5 

15 nus S | texos 5 

t7 τειχη A | expare B* | Bodtday 5" 
20 ακουσηται S | συναχθήσεσθαι AS 


ANSb-ehjk(I)mnpqtwye, (8) 


13 εἐστησα 1°] ecrncay Sbne, | om ets—eornoa 2°m | rors) 
διακοσίοις εἰκοσι S* | σκεπεινοι} oxorwots N: σπου ever Bara 
nv S* | ἐστησα 2°] pr ἐστησαν ὑποκατωθεν Tov τόπου εξοπισθεν 
του τείχους εν τοις αναπεπταμενοις Kat be,: ἐστησαν Sn | δημους] 
συγγενειας αυτων be,  ρομφαιων] ρομφαιαν e: ρομφαίας N: τῶν 
μαχαιρων be, | avrwy 1°] εαὐτων ANkn: om m | Aoyxes] 
λογχαις hm(pr καὶ) : λογχαι cejw: Aoyxos p: και τῶν δορατων 
be, | αὐτων 2°] εαὐτων k: om me,  τοξα] pr τὰ S“a(uid): τῶν 
τοξων be, | avtwr 3°] eavrwy A*(uid) 

14 om Kat 1°—aveorny m | εἰδον] +avra be, | averrny] 
avestn S*: ἀνεστησαν Ὁ | εἰπα Bhm] εἰπὸν ANS rell | και 4° 
BNS*h] Ἐστρατηγους καὶ m: Ἔπρος Tous στρατηγοὺς καὶ AS 
rell | προς τοὺς xaTadourous] του καταλοιποῦυ m: om τοὺς ὁπ] 
om μη S*(nid) | φοβεισθε be, | αὐτων] αὐτου h: - καὶ ὡρκίσα 
avrous kV λεγων be, | μνησθητε--καὶ 6°] αλλα m | μνησθητε 
post φοβερου be, | ἡμων}] azwy p | om και 6° b | περι] παρα 
e, | muwy 1°) ἡμων b*(nidjbew: om m | om viwy ὑμων t | 
viwy] pr καὶ mB: pr καὶ των be, | ὑμων 2°] ἡμὼων δ΄" (μα): 
om m | om @vyarepwr ὑμων q | θυγατερων BSh] pr και 
των b: pr«at AN rell & | ὑμῶν 3°] ἡμῶν b’*(uid): om km | 
υναικων BANShkn] pr καὶ rell & | νμων 4°] nuwy b’*(nid): 
om dp | om καὶ ow ὑμων my [ oKwy BAb’cek] otxov 
he,: οἰκου 6: οἰκίων NS rell | ὑμὼων 5°] ἡμων b’*(uid)d*(uid) 

15 και eyevero] eyevero δε be,: om eyevera dm | ηνικα] 
ws k | ηκουσαν] eyrwoavy A | ὑμων n | om ἡμὶν m | om καὶ 
2°k | διεσκεδασαν d* | απεστρεψαμεν b | om παντες w | om 
ἡμεῖς be, | εἰς 1°—avrov] ανὴρ εἰς To τειχσς αὐτου και εἰς TO 
epyov m | ανὴρ] pr was k  εαὐτου N 

16 om eyevero kmizZ | nutov 1°] pr ro be, | exrevway- 
μενων BhS(txt)] exrerauerwy k: παρατεταγμενων be,: exreray- 
μενων ANS rell: peas S(mg) | ηἡμίσυ 2°] pr τὸ be, | 


14 ἰδον A | evreqsous B*S | παραταξασθαι A 


16 exwys S | αντιχοντοὸ S* | Novae A | Gupacoc A | ra τοξα] ro raga A 


1g ἐντειμους B*S | nus 5 
21 nus S | om ews 1° Β' 


αντειχοντο] αντειχοντῶν e,: avrixov S&3{nid) | om ra Nbce- 
mwe, | τοξα] + καὶ οἱ apxovres n | καὶ οἱ 1°] om N: om σι 
bwe, | om οἱ 2° Ὁ | apxovres] + aurwy be,S | οπισω] xaro- 
mio Bev be, 

17 διαιίροντες S | ev 2°—omdos] 27 armis armati sunt D | 
aprnowdmp | ev σπλοιΞ] ἐνσπλοι beejnwe, | xetpt] tavrou be, | 
αὐτο BS*] avtrw h: εαὐτου AN(uid)dpqty: om be,: αὐτου 5.8 
rell S(uid) | μια 2° BSh] pr ev AN rell | τὴν βολιδα] το οπλον 
be 


2 

18 οἰκοδομοι Bh] οἰκοδομεῖ b: prot ANS rell S | αὐτου 1°] 
eaurov ANdk-ty | efwopuevous j | οσῴφυν Bh] οσῴνος S: τῆς 
ospuos be,: pr τὴν AN tell | αὐτου 2°] eavrov ANSpqty | 
οιἰκοδομουσαν Bhm] ὠκοδομουν bwe,: ὠκοδομουσαν ANS rell | 
rw κερατι e,  (εχομενος 74) | αὐτου 3°] εαυτου S: corum FP: 
μου bei? 

19 εἰπα] εἰπαν c: εἰπὸν bdee, | om ἐντιμους---τσὺς 2° m | 
om και 2°—xaradourovs ὦ | apxovras] pr evdotous NS*S | om 
προς 3° m | (λασυ] eopand 74) | πσὰν καὶ πλατὺ be, | om και 
4° w | wodw k | ἐσκορπισμεθα N | ἐπι]αποε, | ανηραποτου 
adeAgou αὐτου (+ του €,) μακραν be, 

20 ev] pr και jw | rorw] pr τω bde, | ov ear] ov av h: 
ow weav e,: our ws αν Ὁ | τῆς dwensk  ὑμας ἢ | πολεμησει] 
Ἔτο epyov S* | περι] ὑπερ mpw | ἡμῶν 2°] υμων k 

21 om καὶ 1°-—epyov %> | om καὶ 15 Ὁ | ἡμεῖς BSbhe, £2] 
ἡμίσεις πὶ ἡμισυ ANy(+avrwr) rell S | ποιίουντες} pr o Sh: 
ἐποιουμεὲν be, | ἡμίσυ avrwy] nues σὺν avrw h | ημισὺυ] 
pr τὸ be,: ἡμίσεις ἃ | αὐτων] ἡμῶν be, 4: uestrum E>: om 
dk | xparovrres] pr oc S: exparouv be, | ras] τοὺς ἢ | ava- 
ragews y | ews 1° B*] om BIANS omn ES | ορθρου] opous 
jwe, 


22 om ev 1°—daw d | εἰπὸν be, | αὐλισθητε BANSHKE] 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) xv 8 
εἶπα τῷ λαᾷ Αὐλίσθητε ἐν μέσῳ ᾿Ιερουσαλήμ, Kal ἔστω ὑμῖν ἡ νὺξ προφυλακή, καὶ ἡ ἡμέρα B 

(17).3 ἔργον. 33καὶ ἤμην ἐγὼ καὶ οἱ ἄνδρες τῆς προφυλακῆς ὀπίσω μου, καὶ οὐκ ἦν ἐξ ἡμῶν ἐκδιδυσ- Ἵ 
κόμενος ἀνὴρ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 


r \ 9 ‘ a “a - ΄“ 4 Pa 
) Χν ι 1 Καὶ nv κραυγὴ τοῦ λαοῦ καὶ γυναικῶν αὐτῶν μεγάλη πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς 


[Ὁ 


᾿Ιουδαίους. “καὶ ἦσάν τινες λέγοντες ᾿Ιὺν υἱοῖς ἡμῶν καὶ ἐν θυγατράσιν ἡμῶν ἡμεῖς πολλοέ" καὶ 
3 λημψόμεθα σῖτον, καὶ φαγόμεθα καὶ ζησόμεθα. 3 καὶ εἰσίν τινες λέγοντες ᾿Αγροὶ ἡμῶν καὶ 
4 ἀμπελῶνες ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν, ἡμεῖς διεγγυῶμεν" καὶ λημψόμεθα σῖτον καὶ φαγόμεθα. 4 καὶ 
εἰσίν τινες λέγοντες ᾿δανισάμεθα ἀργύριον εἰς φόρους τοῦ βασιλέως, ἀγροὶ ἡμῶν καὶ ἀμπελῶνες 
5 ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν. δνῦν ὡς σὰρξ ἀδελφῶν ἡμῶν σὰρξ ἡμῶν, ὡς υἱοὶ ἡμῶν υἱοὶ αὐτῶν" καὶ 
ἰδοὺ ἡμεῖς καταδυναστεύομεν τοὺς υἱοὺς ἡμῶν καὶ τὰς θυγατέρας ἡμῶν εἰς δούλας, καὶ εἰσὶν ἀπὸ 
θυγατέρων ἡμῶν καταδυναστευόμεναι" καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις χειρὸς ἡμῶν, καὶ ἀγροὶ ἡμῶν καὶ 
6 ἀμπελῶνες ἡμῶν τοῖς ἐντίμοις. “cal ἐλυπήθην σφόδρα καθὼς ἤκουσα τὴν κραυγὴν αὐτῶν καὶ 
7 τοὺς λόγους τούτους. 7καὶ ἐβουλεύσατο καρδία μου ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ ἐμαχεσάμην πρὸς τοὺς ἐντίμους 


\ 1 Ww ᾿ φ > ww > 4 A b \ XN ᾽ \ ¥ ἴω e ad + na 
καὶ τοὺς ἄρχοντας Kat εἶπα αὐτοῖς Ἀπαιτήσει ὁ ἀνὴρ τὸν ἀδελφὸν QUTOU υμεῖς ἀπαιτεῖτε" 
8 


ios) 


Yo δ} ᾽ \ ᾽ f ΄ ἐν 3 “ e “ 
καὶ ἔδωκα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκκλησίαν μεγάλην, 8 καὶ εἶπα αὐτοῖς Ἡμεῖς κεκτήμεθα τοὺς ἀδελφοὺς 


e wn Ἁ Ἵ ὃ ’ \ x ’ ἴω 0 > e / t wn 4 φ nw ww 
μων τοὺς ουθαίιους TAVS ἼΤΩ ουμενοὺς τοὶς εὕνεσιν ἐν εκουσίιῳω ΜμΩωΨΜ" και υμεις πωλεῖτε 


22 ἐμμεσω A 23 εἰματιὰ A 
XV 2 σειτον B* 3 οἰκείαι S | σειτον B* 4 εδανεισαμεθα Bath 
5 ἐντειμοις B* " εντειμους B*S 8 nets] nuts S: ὑμεῖς B* | uses 5 


ἀνὴρ Kat To παίδαριον avrov αὐλισθητε (-θησειται e,) be,: 
εκαστος μετα (τον τη) νεανίσκον αντου ανλισθητε (- θησεται ejw) 
rell S | ιερουσαλημ] HA ἢ : τῆς worews be, | vser] ἡμῖν bdem— 
qyS: nunv N | προφυλακὴ] προς φυλακὴν m(uid): φυλακὴ k | 
om ἢ 2° w | epywy N 

23 nuw ἢ | εγὼ] +xar οἱ ἀδελῴοι μου καὶ τα παιδαρια 
be, | avdpes] apves e | οπισω] pr οἱ 5. Αἴξε : κατοπισθεν be, | 
εξ ἡμων] (εξ υμων 74): om S*: +exee jw | εκδιδυσκομενος avnp] 
avnp ενδιδυσκομενος k: om ἀνὴρ be, | αὐτοῦ] eavrov ANScde> 
jkmqtw: om h: και avdpa ov amecreddov emt τὸ vdwp ανὴρ 
kat οπλὸν avrov es τὸ ὕδωρ (om avyp—vdwp 2° b’) be, 
(uid) 

XV 1 ην] eyevero be,: om jw | κρανγὴ] ΡΥ ἢ bjwe, | Tov 
λαου] avrwy b’ [γνυναικων] pr τῶν be, | avrwy 2°] εαὐτων 
ANSce]w 

2 om ey 2° πὶ [ om yuwy 2°—Kae 3° m | πολλοι] + eoper 
be, | καὶ 3°—ayoueda] δοτε ow (bis scr b’) ἡμῖν σιτον wa 
φαγωμεν be, | ληψωμεθα k | φαγομεθα] φαγωμεθα ekw: 
αγομεθα S* [| ζησωμεθα k 

3 εἰσιν tives] noav τινες bke,: erepor ἃ | αγροι] pr on: 
τοὺς aypous be,: ev wos S* | om nuwy 1° m | om καὶ 2°d | 
apumedwves| Tous αμπελωνας be, | om nuwy 2° dm | om καὶ 
οἰκιαι nuwy h | οἰκιαι] ras οἰκιας be, | om ἡμεῖς τὰ | διεγγνω- 
μεν] de εγγυωμεν ἃ: διηνεγγνησαμεν Ὁ: διενεγνησαμεν e, | 
λημψομεθα] ληψωμεθα k: eXaBouer be, | om και φαγομεθα τὴ | 
φαγομεθα)] φαγωμεθα ekw: εφαγομεν be,: (+ Kat ζήσομεθα 74) 

4 (om totum comma 74) | καὶ 1°—Aeyorres] τινες δὲ ἐλεγον 
be,: καὶ erepor ἐλεγον ἃ : καὶ ἐτεροι λεγουσιν m | εἰσιν] ἡσαν k | 
αὙΡοι] ewe τοις arypors be, | om yuwy 1° dm | om καὶ 2° d | 
αμπελωνες] Tos ἀμπελωσιν be, | nuwy 2°] nu e,: om dm | 
om καὶ οἰκίαι nuwy m | om καὶ 3°d | οἰκιαι} ταις οἰκιαις be 
ἡμῶν 3°] ὑυμων e, 

5 νυν BSh] pr καὶ AN rell %& [ ws 1°) καθως be,: καθως 


2 | 


ANSb-ehjkmnpqtwye,32(S) 


opas δ΄ | capt 1°] ἡ capt των be, | σαρξ 2°] pr ἡ be,: pr και 
ἢ b’ | ws 2°] pr καὶ be, [νιοὶ 1°—avrwe BSh] οἐ (om b) veor 
avtwy οἱ (om Ὁ) vioe nuwy ort capt μια ἐσμεν be,: veoe (pr ot 
ckn) avrwy (+0¢ Nek) veoe yuwy AN rell | om cdov cejmmw | 
καταδυναστευωμεν k | τοῖς νιοις A | ἡμῶν 4°] ὑυμων b’: om dm | 
om Kat 2°—yuwy 5° S* | ets] ws m(uid) | dovAas B] δουλους 
ANS omn | εἰσιν amo θυγατερων] es S*(uid) {εἰσὶν aro] 
τινες be,  θυγατερων] pr των be, | καταδυναστενομεναι) Bra 
αφαιρουνται be, ἐστιν δυναμις yetpos] ἰσχνει ἢ χεὶρ be, | 
χειρος Β5..3}} χείρων ANS* rell | om καὶ κϑ---εντίμοις dm | 
aypot] pr oc be,: aypwy n  αμπελωνες] pr ot de,: pr ae Β΄: 
αμπελωνων ἃ 

6 ελυπηθησαν A* | (καθως} ws 44) | om την---καὶ 2° ἃ | 
Kpavyyny] pr φωνὴν avrwy καὶ τὴν k: φωνὴν N: φωνὴν τῆς 
Kpavyns be, | om αὐτων k | om καὶ 2°—rovrous mp 

“ om και 15---εμε ἃ [ εβουλευσατο-- ἄρχοντας] εβουλευσαμὴν 
εν TH καρδια μον και εκριθὴην μετα των εἐντιμων καὶ των αρχοντων 
be, | εβουλευσατο] εβαρηθὴη k | καρδια] pr yk | μου] + σῴφοδρα 
k [ om τοὺς ἐντίμους καὶ m [τοὺς 2°] pr πρὸς dp: om k | 
evra BNSh] εἰπὸν A rell [ὁ BN(uid)Sh] om A rell | avyyp—avurou 
post amairerre be, | eavrov ANS | vmecs] pr a cejw: (pr και 
74)  απαιτειτε] prxacdmp: {και ἀπατειτε 44): ποιίειτε cejw | 
ἐδωκα] συνηγαγον b: συνῆγον e, 

8 εἰπα BN(uid)Shk] εἰπὸν A rell | om αὐτοῖς ἃ | εκεκτημεθα 
8, | Tots πωλουμενοῖς C | Tous 3°] τοις S*(uid)jdp | πωλουμενους] 
πραθεντας be, | rots] pr ev be, | ev exovoww] exovowws k: om 
ev t [ἡμῶν 29] ὑμων ek: om m: + uuu (quer Ὁ" de δουλενουσιν 
οἱ adeA Hor ἡμῶν οἱ υἱοι (λ ἐπαινέσω ὑμας (ημας e,) οὐκ EV πεποι- 
nKoras (πεποιθοτας €,) καὶ ἡμεῖς yap ἀποδωσομεθα (αιπενεσομεθα 
e,) τοὺς αδελῴφους ἡμὼν τοὺς ιουδαιοὺυς tous πραθεντας εν rots 
εθνεσιν ikavws τεκνὰ ἐποιήσατε εἰ δε μὴ Kav (και ye,) ἡμῖν απο- 
δωσεσθε avrous bye, | om καὶ 2°—yuwy 35 ἃ | υὑμει5] nuecs AD: 
om m | πωλειτε] erodecre h | τοὺς adeXpous ἡμῶν 25] avrovs 


KV 2 πολλοι---σιτον] r2m7s accipiamus pro pretio eorunt frumentum Ὁ 
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ΝΥ 8 ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


\ -ὠ᾿ 4 \ 9% ¥ 3 XN / A 
τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν; Kal ἡσύχασαν καὶ οὐχ εὕροσαν λόγον. θϑκαὶ εἶπα Οὐκ ἀγαθὸς λόγος ὃν 9 


n ΄- “~ ~ ᾽᾽ Ἀ γ ΄- a » ΄ aA 
ὑμεῖς ποιεῖτε" οὐχ οὕτως ἐν φόβῳ θεοῦ ἡμῶν ἀπελεύσεσθε ἀπὸ ὀνειδισμοῦ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. 
oO Ν ¢ 10 , Ἀ e 4 . 3 \ 1 ¢ ? al ’ , \ ~ ’ ’ 

καὶ οἱ ἀδελφοί μου καὶ οἱ γυωστοί μου καὶ ἐγὼ ἐθήκαμεν αὐτοῖς ἀργύριον καὶ σῖτον, ἐνκατελί- 
\ ‘ ‘ , 2 \ » κα > a 
Tomer δὲ τὴν ἀπαίτησιν ταύτην. "" ἐπιστρέψατε δὴ αὐτοὶ ὡς σήμερον ἀγροὺς αὐτῶν, ἀμπελῶνας 
1 A Π , σι ΄“ \ wn ᾽ Ἀ A Ν \ = \ » / 
αὐτῶν, ἐλαίας αὐτῶν Kal οἰκίας αὐτῶν, Kal ἀπὸ TOD ἀργυρίου τὸν σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ ἐξενέγκατε 
- a a ͵ \ \ 
ἑαυτοῖς. τΞκαὶ εἶπαι ᾿Αποδώσομεν καὶ παρ᾽ αὐτῶν οὐ ζητήσομεν" οὕτως ποιήσομεν καθὼς σὺ 
7 .ν , \ ¢ aA \ 7 ΠῚ ᾿Ὶ nm e \N ¢a es 13 \ \ ’ x , 
λέγεις. καὶ ἐκάλεσα τοὺς ἱερεῖς Kal ὥρκισα αὐτοὺς ποιῆσαι WS TO ῥῆμα τοῦτο. "Kai τὴν ἀναβολὴν 
> ? ‘ 9% Lad ᾿ fe ¢ \ ld v ὃ A » , X , ~ 3 
μου ἐξετίναξα καὶ εἶπα Οὕτως ἐκτινάξαι ὁ θεὸς πάντα ἄνδρα ὃς οὐ στήσει τὸν λόγον τοῦτον ἐκ 
a a a , “A , ᾿ J a 
TOU οἴκου αὐτοῦ καὶ ἐκ κόπου αὐτοῦ, Kal ἔσται οὕτως ἐκτετιναγμένος καὶ κενὸς. καὶ εἶπεν πᾶσα 
.» f 1 , \ ow ? , > ’ ¢ Ἀ Ἀ Ca a“ 14 ἽΝ 8 ¢ / 
ἡ ἐκκλησία ᾿Αμὴν, καὶ ἤνεσαν τὸν κύριον" καὶ ἐποίησεν ὁ λαὸς TO ῥῆμα τοῦτο. πὸ ἡμέρας 
φ aA a , Ἷ \ ov 2 - « "ἢ 
ἧς ἐνετείλατό μοι εἶναι εἰς ἄρχοντα αὐτῶν ἐν γῇ ᾿Ιούδα, ἀπὸ ἔτους εἰκοστοῦ καὶ ἕως ETOVS τριακοσ- 
a“ a s \ tee Ν τῷ a“ , ieee ? "7 
τοῦ καὶ δευτέρου τῷ ᾿Αρσεναθώ, ἔτη δώδεκα, ἐγὼ καὶ οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν βίαν αὐτῶν οὐκ ἔφαγον. 
15 \ \ , τ ’ «ἢ 2 a 3 , δον : 4 A 3 , ᾽ 1 a 2 w 
καὶ τὰς Bias Tas πρώτας ἃς πρὸ ἐμοῦ ἐβάρυναν ἐπ᾽ αὐτούς, Kat ἐλάβοσαν παρ᾽ αὐτῶν ἐν ἄρτοις 
¢ 3 “ 1 aA 3 4 
καὶ ἐν οἴνῳ ἔσχατον ἀργύριον, δίδραχμα τεσσεράκοντα, καὶ οἱ ἐκτετιναγμένοι αὐτῶν ἐξουσιάζονται 


10 


15 


» 4 \ , . Ἁ by 3 ’ iad b Ν ? Ud θ “a 

ἐπὶ τὸν λαόν" καὶ ἐγὼ οὐκ ἐποίησα οὕτως ἀπὸ TpoTwrov φοβον θεοῦ. 
, \ / ¢ e 2 a 3s \ ΜΝ 

τούτωι οὐκ ἐκράτησα, ἀγρὸν οὐκ ἐκτησίμην" καὶ πάντες OL σννηγμένοι EXEL ἐπι TO Epryov. 


g νμις 5. | ποιειται 5. | αἀπελευσεσθαι A | ονιδισμου 5 
11 οἰκείας S | σειτον B*S 


13 εξετειναξα So 


16 ADS Μ “ ? 
καὶ EV Epyw TOV τείχους 16 
17 καὶ 07 


 εγκατελιπομεν BY | de] dy Bab 
14 ενετίλατο 5 


10 σειτον B* 


[8 τεσσαρακοντα BA | εξουσιαΐζοντε A 


ANSb-ehjkmnpqtwye,% 


πὶ [ἡμῶν 3° BN(nid)S*h] ὑμων AS*AkE: uw (υμ- ye,) και 
πραθησονται nuw bnye,: ὑμων (ημ- c*e) καὶ παραδοθησονται 
ἡμῖν (υμ- w) rell | evpoy beejwye, | Aoyov]  αποκρινασθαι 
by: Ἑαποκρινεσθαι 6, 

9 εἰπα] εἰπαν b’: εἰπὸν de, | om οὐκ---γμων 1° m | οὐκ 
aya0os] ov καθος n (ο 2° ex corr) | Aoyos BN(uid)] pr o AS 
rell | ἐν---ονειδισμου] οὐδὲ ws φοβουμενοι τὸν Ov nuwy (om b’) 
απεστρεψατε (αποστρ- 6.) Tov ονειδισμον be, | εἐπελευσεσθαι S | 
exPpwy BAN(uid)S*hkm#?] pr cOvwy των 55:3 rell 338 

10 και 1°] + ye ἐγὼ καὶ be, | om pov 1°q | eyw] nues be,: 
om m | εθηκαμεν] εδωκαμεν e, | αὐτοῖς BN{uid)bkn] pr ev ἢ: 
avrovs e,(uid): eavrors AS rell | σιτον] χρυσίον k | om εν- 
κατελιπομεν---ταὐυτὴν m | ενκατελιπομεν δε] και ἐγκατελίπομεν 
(-λειπ- €,) be, | εἐνκατελιπομεν] εγκατελείπομεν ANch: eyxare- 
λειπαμεν k [δὲ B*] dy BAPANS rell | ταυτην] + καὶ δωσομεν 
(-cwuev b’e,) ὑπερ αὐτων apyupioy ἀποθεσθαι ad υμων (ημ- e,) 
To Bapos Touro bye, 

ll emorpeyare dy] pr καὶ y: καὶ ἀποδοτε be,: om by N | 
avrot Bh] αὐτοὺς k: αὐτοῖς AS rell: eavros N | ws oypepor] 
ws ἢ ἥμερον A: om be, | aypous] pr τοὺς be, | αὐτῶν 1°] 
αντου ὦ δ΄: αὐτοῖς 6, : om m | αμπελωνας Bhm] pr και τους b: 
και τοὺς aypous e,: pr καὶ ANS rell | om αὐτῶν 2° πὶ | om 
ἐλαίας autrwy N | eXatas Bh] pr καὶ δ᾽: ἐλαίωνας Am: και 
τους ἐλαιωνας Ὁ: as e,: Kae ἐλαιωνας 55:8 rell | αὐτων 3°] bis 
scr c*(nid): om dkm | οἰκίας} pr tas be, | απὸ] ex be, | τον 
σιτον} Kat του otrov bye, | om καὶ 3° d [| Tow οινον] του ἐλαίου 
Ὁ: τοῦ otvov καὶ Tov eXacov ye, | owov BS*h] - καὶ τὸ εἐλαίον 
ANS“? rell | καὶ 42 BNS] om A omn | εξενεγκατε) pr ὑμεῖς 
Ὁ: einveyxare hn: ὑμεῖς εξηνεγκατε e, | εαντοιΞ] αὐτοῖς bcepy: 
αντα ες, 

12 εἰπὸν bdejwe, | αποδωσωμὲεν b’k [ζητησωμεν h | 
ouTWS—avTous] Kat ὡρκισα Tous ἱερεῖς τὰ | ποιήσωμεν bdhkpe, | 
καθωΞ] ὡς b’ | ov Nevers] σοι Aeyers 858: οἱ λέγοντες S* | ὡρκωσα 
Ὁ | avrovs] avros e,: τοὺς q*: +xadws deck | om ws e,F 

13 την---εξετιναξα] εξετειναξα τὴν avaBodnv pou e,: ece- 
rwata ras χειρας μου Ὁ | ekerewa S*h(ewa sup ras uid) | 


εἰπα BNSh] εἰπὸν A rell: (ecrov arodwowv 44)  συμπαντα 
be, | avdpa] avov dm | στηση c*(uid) | τὸν 1°} pr σὺν de, | 
om αὐτον 1° ἃ | om καὶ 3°—xevos m | om ex 2° d | κοπου] 
του torov Nk: τῶν κοπὼν be, | avrov 2°] αὐτων q | ουτως 
εσται be, | ovrws 2°] ovros npy | καὶ Kevos] kaxewvos N | κυριον 
λογον κυ 593 | emoeycev—rovro] eyevero ovTws m | ἐποίησαν 
bn | © λαος post tovro be, | to pyua Touro] τον λογον τοῦτον 
5.8; (+ καὶ ἡνεσαν Tov κυριον 74 

14 απο 1°} pr και ye S“:A(ras 5:. )Ός, 3523 [ἡμέρας BS¢: a(uid)h] 
pr τῆς ANS* rell | μοι] +xs m | avrwy 19] αὐτου c*(uid) | 
yn ἰουδα] τη tovdaca Nbhe, | om απὸ 2°—apcevada m | erous 
1°] τον e | om καὶ 1°—7piaxoogrov k | om καὶ ews erous b’ | 
om καὶ 1° Ny | erovs 2°] τον Ne: om ἃ | tw apcevada] 
αρταξερξου τον βασιλεως be, | Tw] του kn | apoevada B] 
ἀρσασεσαθα h: ἀαρθασθα ct: (αρσασθα 236): apdacacéa rell: 
αἀρθασασθαι A: acapsaba N: σαρσαθα S (+7Tw βασιλει Sea) | 
δωδεκα etn be, | eyw) pr καὶ cejw | ἡμων Β] μον ANS rell 
£ | βιαν avrwy] aprov τῆς ἡγεμονίας pov bye, | epayouer 
bwye, 

15 και 1°—avrous] οἱ δε apxovres οἱ ἐμπροσθεν μου εβαρυναν 
khotoy ἐπὶ τὸν λαὸν bye, | om καὶ 25 k | ἐλαβον S*bwe, | 
αὐτῶν 1°] αὐτοῖς un: avrous b’ | ev aprots] ev autos A: (ev aprw 
74): aprous bye,: aprov S* | ev oww] οἱνον S*(uid)bye,: 
+ eAatas αὐτῶν Kat οἰκιας aurwy N | εσχατον] pr και bye,: καὶ 
εσχατου e, | apyuptou bmye, | διδραχμα] διδραγμα Ah*t: σικλοὺυς 
bye, | (σαρακοντα 44) | om καὶ 4°—Aaov EP | οἱ exrerway- 
μενοι] οἱ εντετιναγμενοι JW: οἱ ἐκτεταγμενοι NS*hq*(uid): ye 
τα παιδαρια bet | εξουσιαζονται] εκυριευσαν be, | καὶ ἐγὼ 
BSeh] eyw δὲ be,: καγω AN rell | om απο---θεου m | om 
φοβου ce | θεου)] ku jw 

16 rov] 60 q* | rovrwy] rovrov bke, | οὐκ exparyca] 
κατισχυσα be, | aypov] pr καὶ be, | om καὶ 2°%—epyor 35 | 
kat 2°] pr καὶ τα mardapia pov be, E*(uid) | cvvnyuevor—(r7) 
avdpes] covdacoe οἱ ἐπὶ τὸ epyov σινηγμενοι avdpes py’ m | emt] 
δια cejw 

17 om καὶ τὸ k | om οἱ d | ιουδαιοι] + καὶ ot apyovres be, : 
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(VI) XVI 


Bo arA> EB (NEEMIAZ) XVI Q 


47 rat e \ \ / > 4 3 / \ 6 val ? x nw > “ “ fd 
ot Tovéatot ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα ἄνδρες, καὶ ἐρχόμενοι πρὸς ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ Β 


ς nw > \ i é 18 \ #4 é 3 ς ¢ 7 ’ i x f 9 7 Ἁ Ἁ 
1S μων ETL τράπεζαν μον. ““καὶ ἣν γινόμενον εἰς ἡμερᾶν μίαν μοσῦχος εἰς, καί πρόβατα EKAEKTA καὶ 


ff 3 td , Ἁ > X 7 / € nw 3 σι 9 ra] 7 4 t 
χίμαρος ἐγίνοντό μοι, Kai ava μέσον δέκα ἡμερῶν ἐν πᾶσιν οἶνος τῷ πλήθει" Kal σὺν τούτοις 
ot σι ) ΕῚ > 7 τ κ΄ e ὃ ᾽ Ἵ \ 4 x ἴω 19 Τὰ Fa e X 

19 ἄρτους τῆς βίας ove ἐζήτησα, ὅτι βαρεῖα ἡ δουλία ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. μνήσθητί pov ὁ θεὸς 
ei “a “A 4 
εἰς ἀγαθὸν πάντα ὅσα ἐποίησα τῷ λαῷ τούτῳ. 
r ΄“ fa ἴω A Ὁ 3 nw 
I TK ai ἐγένετο ὃ καθὼς ἠκούσθη τῷ Σαναβαλλὰτ καὶ Τωβίᾳ καὶ τῷ Τῆσαμ τῷ ᾿Δραβὲ καὶ τοῖς § 1 
Fd 4 σι e nw / > , A ΤᾺ > / 3 > a“ , e ~ 
καταλοίποις ἐχθροῖς ἡμῶν ὅτι ὠκοδομήθη TO τεῖχος, Kal οὐ κατελείφθη ἐν αὐτοῖς πνοή. ἕως TOD 
“ΟῚ ’ ’ὔ ᾽ 3 ; ? “ f 2 NW Seg , v Α tH \ 
καιροῦ ἐκείνου θύρας οὐκ ἐπέστησα ἐν ταῖς πύλαις. “καὶ ἀπέστειλεν Σαναβαλλατ καὶ ᾿Ἶσαμ πρὸς 

ἢ f ~ Α θῷ > Α Ἀ ᾽ 4 3 al f 3 δί δ᾽ [4 f \ > A ? 

μὲ λέγων Δεῦρο καὶ συναχθῶμεν ἐπὶ TO αὐτὸ ἐν ταῖς κώμαις ἐν πεδίῳ ᾿Ιὕνω" καὶ αὐτοὶ λογιζόμενοι 
~ ? v . Α “ 
5 ποιῆσαί μοι πονηρίαν. 3καὶ ἀπέστειλα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀγγέλους λέγων "ἔργον μέγα ἐγὼ ποιῶ, καὶ οὐ 
΄ὸ AY 7 > i ? X 
δυνήσομαι καταβῆναι, μή ποτε καταπαύσῃ TO ἔργον' ὡς ἂν τελειώσω AUTO, καταβήσομαι πρὸς 
- \ X “"- “ ,ὔ a x nm \ ᾽ 
4 ὑμᾶς. Ἱκαὶ ἀπέστειλαν πρὸς μὲ ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἀπέστειλα αὐτοῖς κατὰ ταῦτα. 5καὶ ἀπέ- 
Ξ x as Ν Ν᾿ a > “ So? Ἁ 3 f 3 \ + a 6 ‘ 
6 στείλεν πρὸς μὲ Σαναβαλλὰτ Tov παῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐπιστολὴν ἀνεωγμένην ἐν χειρὶ αὐτοῦ. ὃ καὶ 
? ᾽ > >? hed Ἢ 0 > ta θ fed 4 Ἀ φ Ἴ ὃ ~ ¢ Q 3 tad ὃ Α 
ἣν γεγραμμένον ἐν αὐτῇ Ev ἔθνεσιν ἠκούσθη ὅτι σὺ καὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι Noyilea Ge ἀποστατῆσαι" διὰ 
a “~ - x -“ / x 4 
τοῦτο οἰκοδομεῖς τὸ τεῖχος, καὶ σὺ ἔσῃ αὐτοῖς εἰς βασιλέα. 7 καὶ πρὸς τούτοις προφήτας ἔστησας 
a / 3.0 \ > 7 Leet "ὃ Ἁ ἴω ? ΄ A a 
σεαυτῷ, ἵνα καθίσῃς ἐν ᾿ἱερουσαλὴμ εἰς βασιλέα ἐπὶ ‘lovda’ καὶ viv ἀπαγγελήσονται τῷ βασιλεῖ 
“ a 7 Ν ᾿ / 
8 of λόγοι οὗτοι. καὶ viv δεῦρο βουλευσώμεθα ἐπὶ TO αὐτό. 8 καὶ ἀπέστειλα πρὸς αὐτὸν λέγων Οὐκ 
2) / e ¢ , τ ax ‘ , ¢, > μ᾽ δί \ "ὃ » ’ Gs / 
9 ἐγενήθη ws οἱ λόγοι οὗτοι OVS σὺ λέγεις" ὅτι ἀπὸ καρδίας σον σὺ ψεύδῃ αὐτοὺς. 9ὅτι πάντες 


18 γινομενον)} γεινομενον B*: γιγνόμενον A | χιμαρος) χειμαρος AS: χίμαρρος B* | εγεινοντο ΒΊΑ | δουλεια BOA 


XVI 1 αἀραβει B2?PS | κατελιῴφθη 5 
3 απεστιλα S | τελιωώσω S 
6 λαγιζεσθαι A 


+ et omnes principes 133. | om καὶ 2° ANScdejn-y | om καὶ 3° 
k | epxouerac] pr οἱ bdhmpqty: ἐχόμενοι S*: οἱ exouevare, | 
τραπεζαν] pr τὴν bdye, | μου] + εξενιζοντο bye, 

18 γινομενον] γιρομένος ἢ: ywouerva be, | om μιαν S* | 
om καὶ 2° bdme, | προβατα Bbhe,3>) εξ ANS rell Ee | 
exrexta] - εξ be,: omd | χιμᾶαροι dmpqty | εγινοντο] ἐγένοντο 
kmy: eywero Ὁ: ἐγένετο 6, | ava μεσον) δια be, | dexa BSbhe,] 
των δωδεκα jw: pr των AN rell [|ἐν---πληθει] owov παντι rw 
πληθει παντι τω Kaw be, | συν] πρὸς bne, | τουτοις] τουτοὺς 
m: τουτω d: τοῖς 6* | aprovs Β] aprov bcejwe,: apros ANS 
rell | Bias] ἡγεμονίας μου be, | εζητησα] εξεζητησα k: εφαγον 
6; | βαρεια ἡ δουλια] ζ(η δουλεια βαρεια 44): εβαρυνθη τὸ epyov 
be, | om emt—rovrovy m | τουτον] τοῦτο Ἰ) 

19 om totum comma k | (om ravra 44) | tw] prev N 

XVI 1 (om ἐγένετο 44)  καθως] ws be, | om τω 1° h | 
σαναβαλλατ] gavavaBaddar h: σαναβαλατ belmpwe, | τωβια] 
pr rw blwe, | om τω 2° my  ὙὝησαμ] γησαν b: γησαβ ἢ | om 
τω ἀραβι m | (rw 3°] καὶ 44) | ἀρραβι hel | λοιποῖς be, | 
ex@pas Bbhe,] τῶν ex8pw ANS rell | om ἡμὼων m | wxo- 
δομηθη BN(uid)S*his] ὡκοδομησα AS“? rell | τειχος] + καὶ ovx 
υπελειῴφθη ev auTw διακοπὴ be, Ke | om καὶ 5°k | omev 1° A | 
πνοὴ] pr διακοπὴ καὶ b’ | ews BNS*h] pr καὶ km*#: pr καὶ 
eyw cejlw: pr καὶ ye AS%3m? rell | καιρου] λαον S* | θυρας] 
post erearnaa be,: θυραις m Ϊ ἐπεστησα] ἐπεστησαν 4: αἀπεστησα 
h | εν 29] ἐπὶ S*: om Κα 

2 σαναβαλλατ] σαναβαλατ empw: σαναβαλατ και τωβιας 
be, | om καὶ γησαμ m | ἠγῆσαμ | | λέγοντες bwe,K? | ee 
To αὐτὸ post κωμαιῖς m | om εν ταῖς κωμαις 1 | om ev rediw 
ewm | πεδιω] pr tw be, | evw BN(uidjh] opwe,: om kB: wrw 
AS rell | καὶ avra] avro de be,: om k  ελογιζοντο be, | 
ποίησαι μοι BN(uid)Sbe,] om μοι hn: poe ποίησαι A rell | 
πονηρα Ὁ 

3 απεστειλα---αγγελους] αντεμηνυσα m | er] προς S*bke, | 
avrous] avrov τοὺς q (εχ corr) | αγγελους] ayye sup ras 5 forte 
litt A’ | δυναμαι be, | om y—epyor 2° τι} τελείως e,| αὐτω ὁ" οὗ 
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2 ἀπεστιλεν S | παιδιω A | ev ᾧ ΒΡ 


4 απεστιλαν S | απεστιλα 5 5 ἀπεστιλεν S°3 
7 καθεισης A 


8 απεστειλα] απεστιλα 5ὅ5.ἃ; απεστειλας B* 
ANSb-ehjk()mapqtwye, ΖΞ 


4 om totum comma k | om καὶ 1°—rovre A | απεστειλαν 
απεστειῖλον be,: αποστειλον |)’ | ws—ravra] reraprov καθοδους 
ὁμοιως Kayw m |} ὡς] xara be, [τοῦτο] +reccapar καθοδοις 
"6,333: +reraproy xaGodous dpqty | tavta] ra avra h: τον 
λογον τουτὸν be, 

5 απεστιλαν S* | σαναβαλλατ] σαναβαλατ dmp: σαναβαλατ 
κατα τὸν Noyor τουτὸν τὸν πέμπτον 5. Ὀς, [σαναβαλλατ Sc? | 
τον 29] τὸ ὃ. .:ὃ | πεμπτον] πεμποντα Ὁ]: σαναβαλλατ (-Badar 
ew) TOV πεμπτον cejwis?: + κατὰ TOV λογον TGUTOV γ.: (+ πεμπτον 
44) | om τὸν w | avrov 1°] εαὐτον Acejw: eaurov τὸ πεμπτον 
dmpaty | ηνεωγμενὴν w | χειρι] pr τὴ be, 

6 {γεγραμμενα 44) | (ev αὐτὴ] αὑτως 44) | ἠκουσθη] + και 
ynoap (γοσεμ 5.5.3) ecrev S“abcejnwe, | ore cv) pr re be,: om 
A: om ev ἢ [πὶ o: jmw | λογιζεσθεῖ βουλεσθε 1| αποστατησαι 
αποστησαι k: αποστηναι be,: αποστατειτε m | δια rovro] δι 
αὐτου To ἢ: δια τι A | ocxodopers Β] au οἰκοδομης e,: ov 
οἰκοδομήσεις bh: pr au ANS rell (nid) | om τὸ recyos m | 
om σὺ 29m | cay B] yurn dm: yern (γιγνὴ A) ANS rell: 
(yevn 74) | (avros] avrov 74) 

“ προς Tovras| προς rovrevs m: omd | εστησας] εξηγειρας 
be, | σεαυτω] caurwe,: σεαυτων ὁ | wa—iovda] κηρύσσειν περι 
σου εν ιλῆμ λεγοντας or: εβασιλευσας ev (om e,) TH τουδαια be, LH | 
καθισεις τὰ | ewe 1° BNe] ἐν ASchjlnw: om rell | «ac 2°— 
ουτοι] post αὐτὸ 3533: om k | om νὺυν τ m | (rw—ouro] ravra 
τω βασιλεῖ 44) | Tw βασιλεῖ post ovta be, | om καὶ 3°—(8) 
ουτοι h [καὶ νυν devpo] devpo ουν be, | βουλευσωμεθα] βουλευ- 
σύμεθα b'jq*we,: σνμβουλευσομεθα τὰ: βασιλευσωμεθα ἀρ: 
(βασιλευσομεθα 44) 

8 αἀπεστιλεν S*(nid) | avrov] αὐτοὺς n [οὐκ εἐγενηθη] ov 
yeyove {-vac ὁ: -va |’) be, | ws—oura] xara τοὺς λογους 
τοντοὺυς (τους ὁ) be,: (6 Aoyos ovros 44) | Om ous au λεγεὶς 
m | ovs BS“4bn] ov he,: ws ANS* rell | om σὺ 19 b | om cov 
cejlmw | om gu 2° S*k | {ψευδη avrous] αὐτὸς ψευδὴ 44) | 
Yevon 1 | avrovs| avrov ce: aura b’ 


9 φοβεριζουσιν] PoBepovaw S*: φοβουσιν be, | vuas dhp | 
S1—2 


] 


aed 


e - 3 ~ -ἢ 
XVI QO keyAPAZ B (NEEMIA2) 
- ? ¢ A , 3 A ζω A , 
φοβερίξουσιν ἡμᾶς λέγοντες ᾿Ικλυθήσονται χεῖρες αὐτῶν ἀπὸ Tod ἔργον τούτου, καὶ οὐ ποιηθή- 
᾿ ‘ a > , \ eZ 10 Lee ||.» κα ’ ? Sy \ te A , 
σεται" καὶ νῦν ExpaTaiwaa τὰς χεῖράς μου. Καὶ ἐγὼ εἰσῆλθον εἰς οἶκον Σιεμεεὶ viov Δαλεά, 
ex 4 9 \ ᾽ -« ”~ A A f A 
υἱὸν Δίειταήλ, αὐτὸς συνεχόμενος" καὶ εἶπεν Συναχθῶμεν εἰς οἶκον Tov θεοῦ ἐν μέσῳ αὐτοῦ καὶ 
x ,ὔ ‘ Av > ~ w v Ἁ “~ 7 1ἴ \ 4 4 ys 4 (ie eS A 
κλείσωμεν τὰς θύρας αὐτοῦ, OTL ἔρχονται νυκτὸς φονεῦσαί σε. ᾿' καὶ εἶπα lis ἐστιν ὁ ἀνὴρ ὃς 
3 , 9 Α ΤΩΣ Ν ? 12 . τ ? 4 9 , ¢ \ 9 9 , ’ , ω 
εἰσελεύσεται εἰς τὸν οἶκον καὶ ζήσεται; 13 καὶ ἐπέγνων, καὶ ἰδοὺ ὁ θεὸς οὐκ ἀπέστειλεν αὐτον, OTL 
ς ? , ’ a \ ; > , 
ἡ προφητεία λόγος κατ᾽ ἐμοῦ" καὶ Τωβιὰ καὶ Σαναβαλλὰτ ἐμισθώσαντο 13 ἐπ᾽ ἐμὲ ὄχλον, OTS 
~ \ , γ “ 4 , 
φοβηθῶ καὶ ποιήσω οὕτως καὶ ἁμάρτω Kai γένωμαι αὐτοῖς εἰς ὄνομα πονηρόν, ὅπως ὀνειδίσωσιν 
᾽ ¢ 4 ? “A “~ A “~ 
pe. 'έμνήσθητι ὁ θεὸς TwBia καὶ ᾿Αναβαλλάτ, ὡς τὰ ποιήμωτα αὐτοῦ ταῦτα" καὶ τῷ Noadia τῷ 
, x , a e ; τ ; , Ἁ “A , 
προφήτῃ καὶ καταλοίποις τῶν ἱερέων οἱ ἦσαν φοβερίζοντές με. ὃ 15 καὶ ἐτελέσθη τὸ τεῖχος πέμπτῃ 
Α ? (ὃ “ ES Nd > , N ὃ , ς é 16 . 3 , ς , » δν θ \ ¢ ~ 
καὶ εἰκάδι τοῦ ᾿Ιδοὺδ εἰς πεντήκοντα Kai δύο ἡμέρας. 19 καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤκουσαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν, 
? ᾽ ,ὕ \ ww \ , ~ ; f a a 
καὶ ἐφοβήθησαν πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ ἡμῶν, Kal ἐπέπεσεν φόβος σφόδρα ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, 
\ vw « Ἁ A ~ “ a fal ‘ A , 
Kal ἔγνωσαν ὅτι παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐγενήθη τελειωθῆναι TO ἔργον τοῦτο. Ἷ 17 Kai ἐν ταῖς ἡμέραις 
? x “ ᾽ , ? , τ 
ἐκείναις ἀπὸ πολλῶν ἐντίμων ᾿Ιούδα ἐπιστολαὶ ἐπορεύοντο πρὸς ΓΓωβίαν, καὶ tai! Τωβία ἤρχοντο 
“ 9 , " 18 “ ἢ Ὁ | "ὃ ” 4 > ~ ww Ἁ 4 ~ τ' Ἀ ¢ m3 ~ 
πρὸς αὐτούς" ᾿δὅτι πολλοὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ Evopxor ἦσαν αὐτῷ, ὅτι γαμβρὸς ἦν τοῦ Σεχενιὰ υἱοῦ Hpae, 
3 x ey 9 ~ Mw A , A “ 4 
καὶ ᾿Ιωνὰν υἱὸς αὐτοῦ ἔλαβεν τὴν θυγατέρα Μεσουλὰμ viod Βαραχειὰ εἰς γυναῖκα. 19 καὶ τοὺς 
᾿ » a # , \ , \ , Φ 3 , Sees . 2? Ν 
λόγους αὐτοῦ σαν λέγοντες πρὸς μέ, καὶ λόγους μον ἧσαν ἐκῴεροντες AVTE* καὶ ἐπιστολὰς 
bd , é , 
ἐπέστειλεν Τωβίας φοβερίσαι pe. 


9 χίρας S 
13 ονειδισωσιν) ονιδισωσιν S: ονειδισωσι A 
16 τελιωθηναι AS 


12 ἀπεστιλεν ὃ | προφητια AS 
15 Tecxos] +x S* | ecxadee A | edXovdA ΒΡ 
18 opxo: B* | nv] 7 B* | βαραχια A 


10 genet A | μιταὴλ S | avros] pr καὶ B® | euperw A 
14 σαναβαλλατ Bab 
17 ἐντείμων B* | om αἱ B 


17 


18 
19 


ANSb-ehj-npqtwye, (3) 

εκλυθητωσαν be, | xetpes BS*?] pr ac AN omn: yecpas S* | 
avrwy] nuwy e: vnwy p*(uid) | epyov] Aoyou k | ποιηθησεται) 
μη γενηται be, | om νυν 85:3. | exparaiwoa ras xetpas] exparaiw- 
θησαν at χειρες be, | ἐκραταίωσαν y | μου] coun 

10 καὶ eyw BSeh] om eyw Nbe, >: xayw A rell | om 
εἰσηλθαν cejnw | οἰκὸν 19] pr τὰν be, | σεμεει] capacov be, | 
om wouv—perrand m | νιον δαλεα] ιουδαλαια 1: om k | (om 
νιον 44) | datea Bn] δαλαιον e,: δαλλαίον Ὁ (X 2° ex ε ὁ): 
δαλαίια ANS rell | om voy pecrand ἃ | vio» BAS*k] wos ἢ: 
νιον NS° rell | μειταὴλ BNS#E(uid)] peyand ἢ: ταμεὴλ k: 
penraBend Al: μετεβεὴλ be,: μεταβεὴλ reil | avros B*) pr 
και B2>ANS omn | om καὶ 2° ἃ | οἰκὸν 2°] pr τὸν bd’e, | om 
Tov τὰ | om καὶ 3°—avrov 2°t | κλεισωμεν} κλεισομεν E: αἀπο- 
κλεισωμεν (-σομεν b’) be, | avrov 2°] του vaov be, %4(uid): om 
m | epxwrrac k | νυκτὸς φονευσαι σε] φονευσαι oe νυκτὸς Soa 
(uid): φονευσαι (+ σε ὁ) νυκτὸς ἐρχονται amoxrewat σε be, 

11 ema BNhk] εἰπαν S: ecrev jw: εἰπὸν A rell | τις-- 
εἰσελευσεται} μη ἀνὴρ eyw olos απαδιδρασκειν {-κεις 6,} ἡ (ει b) 
τις οἱος (om b’) eyw αστις εισελευσεται (ελευσ- b) be, | om o 
S*ejw | arp BNS*dhk£?] + otros eyw φευξεται ἡ res otos avnp 
AS° rell foros 1°} οἱς nz: w 1: τὰς 6 | φευξομαι ] | οἱος 2°] 
+eyw S&Ajw | avnp) pr o A: om S&#cejqw]] | οἱκον} ναὸν 
be, | ζησεται] Ἔ ουκ εἰσελευσομαι S°*be,F? 

12 om καὶ 1ὅ---εμον k | ereyvwr) εγνωκα Ὦ | καὶ 2°—ovx] 
οτι οὐχ o θς be, | οὐκ] cov και ἢ | προφητεια---εμου] προφητις 
ἐλαλησε πρὸς pe be, | Aoyos] ολως ε | Kat) μετ] | τωβια Bh] 
τοβιας m: τωβιας ANS rell | σαναβαλλατ] συναβαλλατ h: 
σαναβαλατ bempwe, | ἐμισθωσατο b 

13 em ee) ere A: om be, | oxAor] αὐτὸν be, | om orws 
1°—ovnpov m | φοβηθω και) φοβηθεις be, | (om καὶ ἁμάρτω 
236) | avros] αὐτῆς h | om ows ανειδισωσιν pe ἃ | arws 2°] 
iva be, 

14 om totum comma k | o #eos] ke m: + μον be, | τωβια 
και ἀαναβαλλατ]) avrots m | τωβια BANSdhl] pr τω rell | ανα- 
βαλλατ B*] σαναβαλλατ Bed (uid): συναβαλλατῇ : σαναβαλατ 
e: Tw σαναβαλατ bpwe,: τω σαναβαλλατ ANS rell | ὡς τα 
ποιήματα] κατα Ta epya be, | αὐτου] avrwy bmwe, | om 
Tavra mi | om και 2°—pe d | tw 1"---προφητη)] ye τὴ wdn (067 


6,) τη προφητιδι be, | νοαδια BNS] vawdia ee: αδια ἢ : ὡδια w: 
νωαδια A rell | οπὴ τω 20 Ν᾿ | καταλοίποις Bh] τοῖς λοιποῖς be, : 
pr ros ANS rell | των---φοβεριζοντες} προῴηταις (-ται b’) οι 
ενουθετοὺυν be, των ἱερέων BNS*h#>] om m: των προῴφητων 
Αϑ.: rell 355. | oc) pr καὶ h: (om 74) 

15 ετελεσθη] απετελεσθὴ k: συνετελεσθὴ be, | πεμπτη 
και ecxads] (ecxoory πεμπτὴ 44): Ke’ ἃ | edovd B*} ελουλ 
BoANS#: edous ἢ: cAova k: μηνας αλονὰ e,: μῆνος addova b: 
μηνος 1: eXoun μηνος wy: εἐλονὰλ μηνὸς rell: (ελλουλ μηνος 74) | 
es] ev be, | καὶ 3° BSbhe,S] om AN rell | ημεραις bez 

16 omeyeverom | οἱ Bbme,¥2] pr ravtes ANS rell ES | 
nea 1°) ὑμων S*:+mavres be, | καὶ 2°] post εφοβηθησαν ἃ: 
om km# | εφοβηθη be, | om tavra—npwy 2° m | (om τὰ 2° 
44) | περικυκλω e, | ἐπεσεν Adm | φοβο:) pr ras (1) q: pro 
N: Ἔμεγας Scejlw | σφαδρα] post avrwy be,: om dm | o¢- 
θαλμοις---τουτο] αὐτοῖς ἃ 1 om τοῦ m | θεου]ῇ pr xu k | om 
nuwy 3° m | ἐγενηθη τελειωθηναι] ετελειωθὴ m τοῦτο τὸ 
epyov S | τουτο]ῇ τουτον b’: om w 

17 aro πολλων δια παλλων k: πολλοι (+ ὧν e,) qoar των 
be, | tovda} των covdarwy be, | om emirodar—(18) covda h | 
ἐπιστολαι} wy at επίστολαι αὐτων be, | τωβιαν] ταβιαν mt”; 
τωβια N | om καὶ 2°—avrovs dm | om at BS* | rwfira] 
τωβιον be, 

18 ore παλλοι] πολλοι yap be, | om πολλοι εν covda τὴ | 
covda] τη covdaca be, | evopxor] ev opxots N: opxot Β΄ : 0 evorxoe 
h | avrw] avrwy 3Ξ5(υ1 4): πρὸς αὐτὸν k | om τοὺ dm | σε- 
χενια] σεχινία h: σεχενιου de,: exena N | om mov npae τὴ | 
npac) npas 1: npa h: apa de,: nipay b’s (twpae 236) | τωναν 
Bbhe,] cwarav NS*H: ιωναθαν AS rell | vios} pr o be, | 
om τὴν m | μεσουλαμ] μεσουλαβμ S*(uid): μεθουλαμ N: 
μεσολλαμ 1: μοσολλαμ be, | om νιον 2°—yuverka m | νιον 2°] 
vosh | Bapaxcov bwe, 

19 τους---αὐτω] eywwoxov travra m | Tovs—pe 19] ye Ta 
συμῴεροντα αὐτω (-του b’) edeyor (-γεν b) ἐνωπίιον pov be,35? 
(uid) | Aoyous 2°] pr τοὺς Nbe, | noav expepovres] εξεῴφερον 
be,: (cm noav 44) εἐπιστολα9] pr a S*: om t | εἐπεστειλεν 
B] απεστειλαν jw: απεστείλας b’: απεστελλε |: amedvoe €: 


απεστειλεν ANS(-ortA- AS)é τε} | τωβια w | φοβησαι be, 


640 


(11) XV 


ΕΣΔΡΑΣ ΒΟ ΝΕΕΜΊΑΣ), MV 12 
1 * Kai ἐγένετο ἡνίκα ὠκοδομήθη τὸ τεῖχος, καὶ ἔστησα τὰς θύρας, Kai ἐπεσκέπησαν οἱ πυλωροὶ B 


tw 


»" -( , 3 “ ἐν “(τ id Ww 
καὶ of ἄδοντες καὶ οἱ Λευεῖται. 35 καὶ ἐνετειλάμην τῷ ‘Avavia dderd¢ μου καὶ TH‘ Avavia ἄρχοντι 


3 τῆς βειρὰ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι αὐτὸς ὡς ἀνὴρ ἀληθὴς καὶ φοβούμενος τὸν θεὸν παρὰ πολλούς 3καὶ 


? 3 a + 7 , f 3 4 Wd aA a ἔπ ἢ <r ᾽ fal 3 , 
eva αὐτοῖς Oux ἀνουγήσονται πύλαι ᾿Ιερουσαλὴμ ἕως ἅμα TO ἡλίῳ, καὶ ETL αὐτῶν ἐγρηγορούντων 


Ὡς , ᾽ , « ’ ΄ ΣΝ Ξ 
κλείσθωσαν αἱ θύραι καὶ σφηνούσθωσαν" καὶ στῆσον προφύλακας οἰκούντων Ἷ ἐν Ἱερουσαλήμ, ἀνὴρ ἽΝ 


> “ 1 ~ ΝΟΌΣ \ 3 i χε ᾽ fal 4 We ar Xx ἴω δ ἐλ Αἰ ἢ ὁ >, 4 
4 ἐν προφυλακῇῃ αὐτοῦ, καὶ ἀνὴρ ἀπέναντι οἰκίας αὐτοῦ. Ἱκαὶ ἡ πόλις πλατεῖα καὶ μεγάλη, Kal ὁ λαὸς 


Lo 1} 


b 4 > bf “Ἁ \ + > » er 3 ᾽ 
ὀλίγος ἐν αὐτῇ, καὶ οὐκ ἦσαν οἰκίαι ὠκοδομημέναι. 


Ξ \ 
5 Καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς εἰς THY καρδίαν μου, Kal 


a \ > 4 x Φ ᾽ ΄ΝὋ i 
συνῆξα τοὺς ἐντίμους καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν λαὸν εἰς συνοδίας" Kal εὗρον βιβλίον τῆς συνοδίας 


6 ae | 4β $ , x e a > 3 ἊΝ 61Κ λ if ae - ; L i ag iv € “TO 
ot ἀνέβησαν ἐν πρώτοις, καὶ εὗρον γεγραμμένον ἐν αὐτῷ 5 Kal οὗτοι viol τῆς χώρας οἱ ἀναβάντες 
γ᾽ »" \ Ἁ »"Ἅ. s 3 4 
αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀπῴκισεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἐπέστρεψεν 


a 4 fal ᾿ς 
; εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ εἰς ᾿Ιουδὰ ἀνὴρ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ 7μετὰ Ζοροβαβὲλ καὶ ᾿Ιησοῦ καὶ Νεεμία" 


᾿Αξαριά, Νααμιά, Ναεμάνει, Μαλδόχεος, Βαλσάν, Macdépar, ᾿ἔσρά, Βατοεί, Naovp, Βαανά, 


: Μασφάρ. ἄνδρες υἱοῦ ᾿Ισραήλ" 8 υἱοὶ Φόρος, δισχίλιοι ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο" θυἱοὶ Σαφατιά, 


e [4 7 Ν “ fea 
τὸ τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο" 1 υἱοὶ Hpd, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο" ™viot Φααθμωὰβ τοῖς υἱοῖς 


~ 7 f A 
12 Ἰησοῦ Ἰωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δέκα ὀκτώ" %utol Αἰλάμ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα 


AVIT 1 Aeverae AS 2 
5 ἐντειμους B* 
10 εξακοσιοι] χ' So? 


XNVIE 1 (και 1°—reeyos] ἡνίκα δε τὸ τειχος ὠκοδομηθὴ 44) | 
eyeveTo} ν sup ras A* | om ηνικα---επεσκεπησαν m | ὠκαδο- 
μησεν 6, | om καὶ 2°k | ἐπεστησα be, | om καὶ 3.---λευείται 
ἃ | εἐσκεπησαν e | πυλωροι] θυρωροι τι | om οἱ 2° y | adovtes] 
apxovres e: wha be, 

2 (om καὶ 1° 44) | om τω 1° πὶ [ adeAGw] pr τω cejlmw | 
om Tw 2°d | Betpa] βηρα ekmwy: βηραμ)]: Bapews be, | om 
ev Ὁ [ om οτι---πολλοὺς ἃ | ws BSh] pr yy cjnw: om Nbe,#?: 
mw A rell 350 | adnOys] ayados cejlw | φοβουμενοι SH (uid) | 
Geov] xv be, | om παρα πολλοὺς m | παρα] ὑπερ bke, | wod- 
λοις W 

3 καὶ evra] εἰπὸν δὲ k | om καὶ τὸ ἃ | εἰπα BNSh] εἰπὸν 
A rell | οὐκ] pr ove dmp | πυλαι] pr at be, | ἐεραυσαλημ 1°] 
pr εν N | apa τω ηλιω] ανατειλη a ἢλιος be, | ere} ore 
AS*uidebtdkin-ty | eypyyopovvtwy Bhh] γρηγορουντων jmnw : 
ενγρηγορουντων k: επιγρηγαρουντων N: εγρηγαρωτων Kar εσ- 
τωτων 6,1 ETL γὙρηγοραυντων AS rell | om κλεισθωσαν αἱ θυραι 
e | κλεισθωσαν Β] και εσθωσαν e,: και ἐστωσαν b: κλειεσθωσαν 
S(kdeg-) rell: κλειαισθωσαν A: eg...ayN | θυρες k | opnvove- 
θωσαν) σφηνουσθω Θ΄": ἀσφαλιζεσθωσαν be, | orngov προφυλακας] 
στητωσαν προφυλακες be, |atnaav] στήσω S*: στησονται Nkmq | 
otkouvTwy] otxouv... N: καὶ αἱ καταικουντες be, | om ev 1° be, | 
προφυλακὴ] τὴ φυλακὴ he, | αὐτου 1°] eavrov AScejkw |om καὶ 
5° q | απεναντι] am evavrias dmpqt | αἰκιας] pr τῆς be,: om 
m | avrav 2°] eavrov Acejw 

4. πλατεῖα] Ἔχερσι be, | om καὶ 2° ἢ | om ὁ m | aura] 
μεσὼω αὐτῆς {των e,) bye, | om καὶ 4°—wxodounuevac m | 
οἰκιαι οὐκ noav be, | αἰκοδομουμεναι k 

S om μαν m | συνηξα] συνηθροισα be, | om τοὺς evripous 
καὶ m | om τοὺς 2°d ] om καὶ 4°—ouvodias 1° dm | συνοδιας 
1°] yeveadoyiay h: yeveodoyiay 6, | συνοδιας 2°] συνηδιας A: 
yeveadoytas (γενεολ- e,) be, | οἱ ἀανεβησαν] των αναβαντων be, | 
ao] ah | aveSyoav} a 1° sup ras Α΄ | rpwras] apyn be, | om 
και 6°—avrw m | evpoy 2'] nv he, 

6 om καὶ 1° bke,¥ | om moe τῆς χωρας m | woe BSh’hl] 
pr a Ad rell | ἀναβαινοντες hl | αἰχμαλωσίας Bh] pr τῆς 


ενετιλαμὴν ὃ 
7 νααμια)] ναεμια Bab | ναεμανε A | νιου] του BaP 
11 δισχείλιοι B* 


3 αἀνυγησονται B* 
8 δισχειλιοι B* 
12 χείλιοι B* | διακοσιοι] σ΄ So? 


A(N)Sb-ehj-npqtwye,% 


xXwpas m: pr τῆς AS rell | om τῆς 29---βασιλεὺυς ἃ [τῆς αποι- 
Ktas] THs αποικεσιας be,: om m | om βασιλεὺς βαβυλωνος m | 
Sacirevs] pr o nw: post BaBvrwvos k: +0 j | ἐπεστρεψεν 
BShk]) ἐπέστρεψα 1: ὑπεστρεψαν hb’: ἐπεστρεψαν Αὖ rell E | 
om εἰς 2° S*bke, | tovday lw [ ανὴρ εἰς τὴν] om S*(uid): om 
τὴν cejlw | παλιν] πόλεμον 1 | avtov BSbhne,] eavrov 
A rell 

7 μετα] pr ot ελθοντες S°*be, FE | fopouBaBere, | νεεμια] 
νεεμιου be, | om αζαρια--μασῴαρ m | afapia} pr καὶ wit: 
αἴαριας bye,: afapea A: afapata kn | vaapia B*] ναεμια Bar; 
δαεμια Sh: δαιμιας be,: ραιελμνα ks: καὶ βεελμαν w: peehuaA 
rell | vacuaver] ναεμανὴ Κ: ναεμαν cej: ναίμανι be,: vaap- 
paver S: om w | μαλδοχεος B] μαλλοχαιου h: μαρδαχαιος bye, : 
μαρδοχαιον 1: Kat papdaxatos ν᾽: mapdoyatov tell: μαρδοχεου 
A: βαρδοχαιου S: om %° | βαλσαν] Sadrcah: βαασαν Acejnw: 
βαασαρ be,: βασῴφαν S: om b’ | μασῴεραν B] μασφεραδ h: 
Hacpapad 8: μασφαραθν: βλασφαραθ k: μασφαρ be,: μαασ- 
φαραθ A rel] | espa Β] εσδρα Shkw: e¢pa An: efepa d: 
efapa paqty: egdpas ej: efpas el: om he, | Baroe Bh] 
βοτονιαι 1: Bayourat cejw: Bayoua be,: Bayoua A rell | 
Baava] βαιανα e,: Baava 1 | pacdap) μαασῴφαρ jw(pr καὶ): 
μαιῴφαρ Ὁ: patadap e, | wav B*] τὸν Babh: λαὸν AS 
rell 35 

8 νιὸς ἢ | ῴαρες bye, | εβδομηκοντα] τεσσαρακοντα | 

9,10 om dmp 

9 via] pr καὶ b’ | (om gagaria—{it) enoov 44) | εβδομη- 
κοντὰ] τεσσαρακονταὶ 

10 ηρα] mpa he: σιρα 1: ἡραμ S | εξακοσιοι] επτακοσιοι 
S* | πεντήκοντα] εβδομηκαντα A | δυο] Ἔκαιὶ εβδομηκοντα 
(ευδ- ὁ) be, 

Ll φααθμωαβ] φααθμωαμ jw: φααθ m: φααθ ἠγουμενου 
μωαβ bye, | om τοῖς mos τησου dhm | ηισου ὁ | ιωβαβ Bi] 
ιωαβ Sbe,: καὶ μωαβ 1: om hm: καὶ was A rell | οκτακοσιοι) 
εξακοσιοι jw: om A | (οκτω] pr καὶ 74) 

12 adap) ἐλαμ Sbe,: λαμ οἷ": αἀλαμ cejn: λαμ hkw | 
δισχιλιοι 1 | διακοσιοι] ὀκτακόσιοι δ᾽ | τεσσαρες] ὄνο w 


O41 


AVIT I2 


EZAPAS Β (ΝΕΕΜΊΑΣ) 


CoN f > f ¢ 7 Cert 
τέσσαρες" ᾿ϑυϊἱοὶ Ζαθουι(, ὀκτακόσιοι τεσσεράκοντα" τ᾿ υἱοὶ Zadov, ὀκτακόσιοι ἑξήκοντα" "5 υἱοὶ 13-15 


, > , ey? la 7 
Ι)ανουί, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ" 1 υἱοὶ By Bi, ἑξακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" 17 υἱοὶ ᾿Λσγάδ, δισχίλιοι 
ν , ey fe f t 4 
τριακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" yiot Adecxap, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἑπτί" 19 υἱοὶ Batoe, δισ χίλιοι ἑξήκοντα 
φ i 20 τὰ , e f , (é aI δον Ν “ mt ἌΡΕΙ ἢ 9 / ’ , é 
ἑπτά: viol ᾿Η δείν, ἑξακόσιοι πευτήκουτα πέντε" *utot Atnp τῷ lKlexia, ἐνενήκοντα oKTw: 3 


e U 7 Ν , εν oly f 
*2iot “ΗΠ σάμ, τριακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" viol Beaet, τριακόσιοι εἴκοσι τέσσαρες" *4+ui0t Ape, 22-24 


'ά “ , Ὡ 4 ᾿ 
ἑκατὸν δώδεκα" “ϑ5υϊοὶ Γαβαών, ἐνενήκοντα πέντε" “δἄνδρες Πηθασμώθ, τεσσεράκοντα δύο" 23 


+ - f ‘ Μ t \ Ἀ 7 
ϑἄνδρες ἹΧαριθιαρείμ, ΚΚαφειρὰ καὶ Βηρώς, ἑπτακόσιοι εἴκοσι els: 39 ἄνδρες Apapa καὶ Tapanr, Ὁ 
ε ν Ἁ f Μ \ ¢ s φ x 
ἑξακόσιοι εἴκοσι els: 3: ἄνδρες Mayepas, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" 32avdpes )ηθὴλ καὶ 'Λλειά, ἑκατὸν 3: 
εἴκοσι τρεῖς" 3ϑἄνδρες ᾿ΝΝαβιὰ ἀάρ,' πεντήκουτα δύο" 3): ἄνδρες Ἡλὰμ aap, χίλιοι διακόσιοι 33 


Fa [ὰ τς Τὶ , , v #4 36 CaN Ἴ Ψ , ΄ 4 : 35 
πεντήκοντα" 35υϊοὶ Hpap, tptaxoctot εἰκοσι viol ἱερέίχω, τριακοσίοι τεσσεράκοντα πέντε" 2% 


13 οκτακοσιοι] ω᾽ 5.5.2} | τεσσαρακοντα 1}? 
19 δισχειλιοι B* 


33 ναβια aap] ναβιαα p’ B 


ASb-chj-npqtwye,% 


13 ἕαθοιια Bdhk] ζοθουια e: ζωοθουια w: ζοθθουια c: 
ἰοοθθουια j: ζαθθουα Abe,: ζοθονια 1: ζαθαια m: ζαθθουια 
(-oveca 85) 5. rell | οκτακοσιοι) ἐννακοσιοι S*{ras 1 lit forte v 
post o 1 )be, | τεσσεράκοντα Bh] capaxovra πεντε Ὁ: 
τἀ πέντε AS rell 1:3 

14 ἕαθου BSh] Zathi B: ζαχαιου ε,,.: ζακχαιου b: faxxou 
A το}: ({axxa 44) | οκτακοσιοι BhE>] pr w’ uid S*?: exra- 
κοσιοι AS&A(W’) rel! H [-εξηκοντα] EB’ k: εἰκοσι τρεῖς e, 

15,16 ome, 

15 om veoe S%a(uid) | Bavow] Bavome k: Bavoua h: 
βαναιου Ὁ | τεσσερακοντα] σαρακοντα p: εξηκοντα b | οκτω] 
dvo b 

16 βηβι BAShgqtyE] βιβει}: βημει dkmp: βοκχει b: βηρει 
rel] | εἰκοσι} εἰκὸ sup ras A‘: εξηκοντα ] | οκτω] τρεις 
b: om] 

17 ασγαδ Bh’hE(uid)] agrad 5: αζγαδ be,: ayeray k: 
ayead q: yerad cejw: ader πὶ: αγεταδ A rell [διακοσίιοι be, | 
oxtw Β] και δυο 1: δυο AS rell Ἐ 

18 αδεικαμ ἘΠ] αδενικαμ SE>: αδανικαμ h: αδονικαμ m: 
αδωνικαμ A rell 35: | (om εξακοσιοι 236) | εξηκοντα] wevry- 
κοντα n | exra] εξ be,: dvo] 

19 om totuin comma e, | Baroe Β] βαγοει Sh: yaBou e: 
βαγαι m: Bayoua Ὁ: Bayove: A rell | efnxovra] πεντήκοντα 
chin: ecxoge 1 | extra] pr και 1: εξ bE 

20 om totum comma k | néew] nde S(uid): ἰδην e: 
ηδαν w: dew ἢ: cdove 1: addee be, | wevre BSHE] τεσσαρες A 
rell: (και τεσσαρες 74) 

21 om arnp τω m | agnp be, | om τω etexca ἃ | οκτω] 
pr και be, 

22 om totum comma t | ησαμ BS] ασαμ h: ἰσαμει 1: 
σαμι cek: σαμὲ τὰ: Bacon Ὁ: βασσει e,: ἡσαμι A tell | 
τριακοσιοι) οἱ sup ras uel litur (uid) S | εἰκοσι] τριάκοντα be,: 
omh | oxrw] pr καὶ 1: wevre p: tpes be, 

23 om totum comma m | feoe: BSh] twpne b: wpe e,: 
βασι A rell | τριακοσιοι] exarov be, | εἰκοσι}] dexa be,: πεντη- 
κοντα Ww: omh | regoapes] pr και 1: δυο be, 

24 apecd] apes A: αρηβ w: apw k: ασσομ be, | εκατον) 
διακοσιοι be, | δωδεκα Bk] δεκα δυο Ah: etxooe τρεῖς be,: 
dexa dvo viot agev διακοσιοι εἰκοσι τρεῖς S τ΄} [dexa δυο] dwiexa 
Sd: om dexa jw | zpes] pr καὶ 1: ς΄ 6} 

25 om totum comma c* | γαβαων] γαβων c3?: (σαβαων 
44) πεντε] pr και 1: rpes e, 

26 hab wor βαιθαλεεμ exarov εἰκοσι τρεῖς (τρις S) νιοι 
verwga πεντήκοντα εὖ ASh-ej—e.(44.236) [om voc 1°—rpecs 
οὐ" | βαιθαλεεμ] βεθαλεεμ c2%eq: βεθλλεεμ S: βηθαλεεμ τη: βλι- 
θαλεεμ 1: βεθαλαιεμ k: βαισαλεεμ A: βηθλεεμ Ὁ: βιθλεεμ ε, | 


15 τεσσαρακοντα Bt 
20 now A 
34 χείλιοι B* 


16 βηβει AS 17 δισχειίλιοι B* 
28 τεσσαρακοντα )3? 30 kat} xa ἢ 
36 ιεριχω ΒΡ | τεσσαρακοντα Bt 


Tpes] pr και}: om 236 [νετωφα] verwd 44: νετωφω 236: averwoha 
A: νετωῴαν 1: veropay e: νετωφατ]: verwhart be,: νετωφαθι 
w | πεντηκοντα) ἑκατὸν dexa (δ ex € b’) be,: om j εξ] pr 
και e,]] | hah omines Bethalehem et Netofaya centum et octo- 
ginta et octo HH 

27 hab woe αναθωθ exarov εἰκοσι oxrw ASb-ej-e,E* [noc] 
homines TS | αναθωθ] ναθωθ A: avabwu 1: Anathon FE | 
etxogt] εἰσι n | οκτω] pr και I] 

28 om totum comma e, | avdpes] pr vos αἴαμωθ cejlw: 
vor b | βηθασμωθ BS] Bethasthamath E>: βησαμωθ h: 
βηθαΐμαυ n: ασθμωθ b: Azemanith E: om w: βηθ A rell | 
τεσσερακοντα)] σαρακοντα Ὁ: εκατον εἰκοσι b | δυο} pr και I]: 
oxTw b 

29 om avépes dm | καριθιαρειμ B) καριαθηαρειμ k: καρια- 
θαριμ ἸῆΞ(υ1 4): καριαθιρειμ m: καριαμιαρειμ e,: καριαθιαρειμ 
(-ριβ. 8) AS rell | om καφειρα και βηρως dm  καφειρα BScej 
353] pr εὖ 330 : και κεφειρα be,: καφηρα w: χαῴφηρα kl: φαριρα 
h: xagepa A (ει sup ras 2 litt A’) rell: (χαριῴα 2306) -ἰ βηρως 
Bhié"] αβηρωθ Ὁ: βηρωθ AS rell: Bethor FH | εἰκοσι εἰς Β] 
σαρακοντα τρεῖς p: τεσσεράκοντα τρεῖς AS rell 333: guadra- 
ginta ἘΠ 

30 om ανδρες dm | ἀραμα] αραβα mn: ραμα be,: (ζαραμαθ 
74) | om καὶ ταμαλ dm | raza B) ταβαα Shi>: ταβααθ 
pqty: γαβαα A rell E*: (γαβααθ 74) | es] (pr καὶ 74): εἰσαν 
ἢ: τρεῖς be,: xac rpes 1: pra δ’ Δ vid (corr Se-buid); om ce 

31 omavdpesdm | μαχεμας] μαχμας S°Ab’dm-tye,: μακμας 
ὦ | δυο] pr και] 

32 om ανδρες dm | βηθηὴλ BS*h] βεθηλ S“Abee, : BacOnp 
w: βαιθηλ A rell | om xacadecadkm | adeca BSpqty] eda h: 
Adia 380: ata): τῆς yar be, 33: αἱ A rell | exarov] διακοσιοι 
be, 

33 om avdpes dm | vafia aap] ναβιαα ρ' B: νααβια εκατον 
}: avaBia exatoy jw: ναβαν b’e,: ναβαβ ὁ: αβιαρ h: ναβια 
(-βεια 8) exarov AS rell & | δυο Bhi] δυο νιοι μαγεβως exarov 
πεντήκοντα εξ AS rell (44.74) [[dvo] pr καὶ 74 | νιοι] avdpes e: 
om m 44 | μαγεβως] μαγεμως S 74: μαγεβας 1: μεγεβως m: 
γεβως p: μαγβεις be, | πεντήκοντα εξ] pr καὶ 74: KB’ τὰ} 

34 avdpes] woe be,: om dm | λαμ aap] βαιθηλ ἡλααμαρ m: 
nrapaa wicg> | ηλαμ] ἐλαμ €,: αἰλαμ b: nrap 1 | aap] μααρ]: 
aat jn: erepov be,: om 3553 | χιλιοι] δισχίλιοι Sz χιλίαρχοι k: 
om] | wevrnxov7a BS*h3(uid)] + τέσσαρες (δ' 5.5.3) AS rell: 
(+ και TETTAPES 74) 

35 vo] avdpes w: om πὶ | ἠραμ] ηίραμ be,: paw] | om 
ecxoot k 

36 post 37 be, | om νίοι teperyw τριακοσιοι Ὦ | om νέοι τὰ | 


ιερειχω] tepyxw e,: ἱερυχω p: epnxwk | capaxorvra p 


642 


EZAPA® B (NEEMIA®Z) 


ον 


’ ¢ “ἢ , 
47-39 37 υἱοὶ Aod, “Λδιὰ καὶ “Ove, ἑπτακόσιοι εἴκοσι εἷς" 38 υἱοὶ Σανανάτ, ἐννακόσιοι τριάκοντα. 3901 B 


6 nw ᾽ν» δᾶ > 9 " ~~ > é e ὃ fe ~ 40 t.4 , 4 , 
40 ἱερεῖς, viot ᾿Ιωδᾶε εἰς οἶκον ᾿Ιησοῦ, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς" “υἱοὶ χίλιοι πεντήκοντα δύο" 
4 , , e ΄ ᾿ 4 , ’ 
41-43 υἱοὶ Dacedovp, as τεσσεράκοντα ἑπτώ" + viol “Hpdp, χίλιοι δέκα ἑπτώ. Boi Λευεί, υἱοὶ 
> σι ΄ΝὉἜ x A cn ΄“ 4 ¢ , , e ry 
44 Ἰησοῦ τῷ Καβδιὴλ τοῖς υἱοῖς τοῦ Θουδουιώ, ἑβδομήκοντα τέσσαρες" tot ἄδοντες, υἱοὶ “Acad, 
¢ X ,ὕ > be 45 e t CN τ ’ Nae? \ ¢ aw 4 CaN ’ 
45 ἑκατὸν τεσσεράκοντα οκτω" 45οι πυλωροί, νιοὶ δ᾽ιαλούῦμ, νιοὶ Ατὴρ υἱοῦ ᾿Ατήρ, υἱοὶ Τελαμών, 


e L4 ¢ ’ ΤΙΝ bf e ~ 4 4 e , a e 
46 υἱοὶ ᾿Ακού, viol ‘Atetta, viol Σαβεί, ἑκατὸν τριάκοντα ὀκτώ. oi Ναθεινείμ' Ἵ vioi Σηά, υἱοὶ Sw 


Ἢ ‘Agoda, υἱοὶ Γαβαώθ, 47 υἱοὶ ΚΚειρά, υἱοὶ ᾿Ασονιά, υἱοὶ Φαδών, 48υἱοὶ AaBava, υἱοὶ ᾿Δγαβά, υἱοὶ 
ξ ’ὔ aN δ e Pak 

st Σαλαμεί, 19 υἱοὶ Avap, υἱοὶ Τ᾿ αδήλ, 5° viot ‘Paed, υἱοὶ ‘Pacwr, vioi Νεκωδά, 51 υἱοὶ Unbap, υἱοὶ ᾽Οζεί, 

δ: υἱοὶ Deon, S2yiot Βησεί, υἱοὶ Μεσεινώμ, νἱοὶ Νεφωσασεί, 53υἱοὶ Βακβού, υἱοὶ ᾿Α χειφά, υἱοὶ 


ς 


2 ‘Apovp, Stuiot Bacaw@, υἱοὶ Μεειδά, υἱοὶ ‘Adacdy, 55 νἱοὶ Bapxode, υἱοὶ Σεσειράθ, vioi Ημαθ, 


38 gavavar] cavava γ΄ B* | ἐννακοσιοι] a sup ras Αὖ: ενακοσιοι S* 
42 χειλιοι B* 


41 ασῆ χιλιοι διακοσίιοι {-κοσι S) AS 


46 ναθινειμ A 51 oft A 


37 omtotum commak | om worm | λοῦ ada BShE(uid)] 
Awd αδιδ ἢ: Aodade m: Aadade ws: λοδαδ 1: λυδδωναιδ e,: 
Avddwrat b: Nod αδιδ A rell | om καὶ wow dm [ wrw] avy 
be,%: wrwy ASn-ty | ets] εν p: τρεῖς οὐ : πέντε be,: μια 8 

38 woe cavavat] wos avaava ἢ | om viot m | cavavar B*] 
gavava γ' Bt: σενναα e,: avava jw: evvaa b: cavava ASc 
(a 2° ex corr) rell H? | εἐννακοσιοι B] τρισχιλιοι εξακοσιοι be,: 
pr τρισχιλιοι AS rell 15 

39 οι} pr καὶ be,?: om πὶ | wo] pr o Se | εωδαε] 
(ιωδδαε 74): covdae k: ιεδιδουα e,: ceddova ὁ: εὗδονα b’ [ om 
εἰς οἰκον ἰησοῦυ ἃ | ets οιἰκον͵] Tw οἰκω be, | ἐννακοσιοι] exarov S* 

40 wo Bh] ἐμιμὲρ τὴ : + exnunp Arell: +xeunp S: Ὁ Amar 
2 | χιλιοι] Chels E> 

41, 42 omk 

41 om wom | φασεδουρ B] φαδεσσουρ h: φαδασσουρ be, : 
φασουρ y: (paccovp 236): σαῴφεουρ 1: φασεουρ AS rell | 
σαρακοντα p 

42 om totum comma b’ | om wot m [ἠραμ] ρα S: 
taper be, 

43 om οἱ ever dmp | ot] pr καὶ be, | Aevec Β] λευιται 
AS rell % | υἱοι] pr oc Skqt: omm | omtycou—uas ἃ | τω] 
του cejw: καὶ be,: om 1 | καβδιηλ B] καβαιηλ h: xeducnd e,: 
dexuimry b: καδμινα y: καδμι m: καδδειμ Lt: καδμιηλ AS rell 
E(uid) | om rows—@ovdoura klm | om rov be, | Povdoua B] 
ovdovia ASh: ovdourd n: wdoua be,: οὐυδουηδ rell 

44 οι-- ασαφ] vir ασαφ οἱ woo be, | ot] ach | veoe] pr οἱ 
Spqt | σαρακοντα p | oxrw] pr και] 

45 οἱ πυλωροι] viot των πυλωρὼν be, | νιοι 197 pr οἱ kty | 
σαλουμ BSh%] σελουμ emnp: σελλαμ k: σελλουμ A rell | 
νιοι 2°—gafet] suv τοῖς avrwy m | vor 2°] pr οἱ d: (om 236) | 
arnp 19] agnp be, | νιον arnp Β] om AS rell & | om vex 3° 
ἃ | τελαμων BS] γελαμὼν ἢ: τελμὼν w: σελμὼν be,: τολμων 
A rell | om veoe 4° ἃ | axov BE} ακουμ ASh: αἀκκουβ e,: 
ιακουβ dp: ακουβ rell | om υἱοὶ 5° ἃ | arecra] arnra k: atera 
ἢ: afiva b: afnta e, | om νιοι 69d | σαβει exarov] caBnp e | 
σαβει] σαβη k: σαβαι A: σωβαι be,: σεμει dl | om εκατον 
τρίακοντα oxTw k 

46 οι ναθεινειμ] vio των ναθιναιων (αθην- e,) be,: om d | 
vadewetu—(60) ναθεινειμ] ναθιιμ συν Tos αὐτων τὴ | ναθηνιειμ 
w | om νιοὶ ona k | {σηα---[56) ατειφα] otha και ετεροι τεσσα- 
paxovra 44) | cna BShH] nda jw: σουλαι Ὁ: govdat e,: oad 
rell: ocaa A | om woe 2° ἃ | ασῴφα B] aonda jkw: acovga 
be,: acapa b’: ασαφι 1: ασειῴφα AS rell | om veoe 3° ἃ | 
γαβαωθ Bhié(uid)] ταββαωθ Apqty: ταβωθ e: ταβαωθ S rell 


40 χείλιοι B 
45 ατιτὰ A 


53 axiga A 


44 τεσσαρακοντα [9] 


ASb-ehjkl(m)npqtwye,% 


4") om wot κειρα k | om vor 19 ἃ | κειρα Bh] κηρας cjw: 
κορες be,: xecpas AS rell | om moe 2? d | acona Bh] cacoua 
S: gtgaca In: cata p*: twotov be,: otata Ap? rell | om νίοι 
3° ἃ | φαθδνων k 

48 om υἱοι 1° ἃ | λαβανα] λαβαν S: λοβνα be,: ayyaBa 
k | om woe 2°d | aya8a Bh] αγγαβα axovd ovra κιταρ ayaB 
d: ayyafa woe axovd νιοὶ ovta υἱοι KnTap woe αγαβ AS rell 
(236) [αγγαβα] αγαβα Shne,: λαβανα k | moe 1°] καὶ 236 | 
axavd-—xyrap] axxov8 be, | ovra] aura y: ovrad lq* | κιταρ 
Ip 236 | ayaB} ya8 jw: yaBa S] | om woe 39 4. | σαλαμει 
Sh] capac 5: Sami Ti: σεέλαμει be,: σελεμει b’: σελμει A 
rell 

49 om via 19 ἃ | αναν] ανναν dp: γαναν S | om νίοι 2°d | 
yady\ Β5Η33)] σαδὴλ k: σαδὴλ γααρ ἃ : σαδηλ woe yaap A rell 
[[σαδηλ] σαδηα j: σαδηχ 1: σαδαια w: γαδὴλ be, | γααρ] yanp 
e,: γαηλ b] 

50 om wo paea k [| om νἱοι 1° ἃ | paea BS] ραβαια ἢ: 
padata 1: paaea A rell | om woe 2° ἃ | ρασων] ρασσων cjlw: 
ραασων b: paeswy 5. |] om wor 3° ἃ | νεκωδα] {(νεκωδαν 236): 
νεκωδαμ ὃ: νεκοδαμ b’ 

51 om uoe τὸ ἃ [|γηζαμ BASchjn] γηζαν ek: γαξαμ b: 
γηδαμ w: γαζαμ woe αἴαμ e,: γιζαμ rell | om veoe οἴει 350 | 
om vot 2° ἃ | ofge] of k: aga be, | oin moe 3° d ] φεση 
Bchj] φαιση S: φεσι elnw: φεσσι p: φασσα be,: φεσση A 
rell 

52 om νιοι 15 ἃ | βησει] βεσι dqty: βαισει S: βεσσι p: 
σηβι 1: βασερ uo ασεννα b: βασειρ wot accevae, | om υἱοι 29 
ἃ | μεσεινωμ Bh] μεσσεινωμ 5: μεινων cejlw: powvem be,: 
μεεινωμ A rell: (οι μεινωμ 74) | om ioe 29 ἃ | νεφωσασει BSh] 
νεῴφωσαι cjlw: νεφοσαι 6: νεφουσειμ δ, : νεῴφουειμ Ὁ: νεφωσαειμ 
A rell 

53 om vioe βακβου k | om moe 1°d | βακβου Bh] βακκουβ 
y: βακουκ b’: βακκουκ δ: ακκουκ e,: νεκουβ S: BaxBoux A 
rell | om vioe αχειῴα be, | om νίοι 2° d | αχειφα] αχηφα k: 
axecpa S | om νίοι 3° ἃ | apovs BSH] apovap be,: ασουρ ly: 
apoup A rell 

54 om woe τὸ ὦ [ βασαωθ }"}}] βαλοναθ be,: βασαλωθ AS 
rell & | om woe μεειδα kk | om woe 2° ἃ | μεειδα] μιδα cdejaty: 
μιδαν pw | om via 3° d | adaga be, 

55 om wot 1°—cecerpa@ Ὁ | om moe 1° ἃ | Bapxove] 
μαρκονε y: dapxove 1: Bepxws e, | om vor 2° d | σεσειραθ 
BSh] σεισαρα e,: σεισαραθ A rell | om moe ἡμαθ k | om vioe 
3° ἃ | nua@ BSh] θημαθ cl: θιμαθ e: θεεμα e,: θεμαα hb: 
θημα A rell 
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$m Uvtol 


NTI 56 


Ϊ 4 , εν A / εκ τ ἐκ 7 
1} 56 υἱοὶ ᾿ΑΛσειά, viol ᾿Λτειφά. 57 υἱοὶ δούλων Σαλωμών" υἱοὶ Σουτεί, νἱοὶ Σαφέάραθ, νἱοὶ Φερειδά, 5° 


ey 
58 υἱοὶ 


«Ἐκ 


eon a 4 ey c¢ 4 οὶ ’ ey = f 

Terr, viol Δορκών, υἱοὶ Pudyjr, 59 υἱοὶ Σαφατιά, viot “yd, viol Paxapaé, viol LaBacip, ὅδ 
e , A \ , , , 

Ἠμείμ' Sardvres οἱ Ναθεινεὶμ δ καὶ viol δούλων Σαλωμὼν τριακόσιοι ἐνενήκοντα δύο, 60 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


57 
59 


¥ 4 / 
οι καὶ οὗτοι ἀνέβησαν ἀπὸ Θελμέλεθ' ‘Apyoa, Χαρούβ, ᾿Ηρών, ᾿Ιεμήρ' καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν 61 


᾽ ra) v nw 9 κι Α “ ’ ων > 3 \ 7 ’ὔ 3 Ξ 62 ey A ’ ey 
ἀπαγγεῖλαι οἴκους TWATPLWV αὐτῶν καὶ σπέρμα αὐτῶν EL UTCO σραὴλ εἰσιν υἱοὶ Δαλεὰ, νἱοῖ 62 


4 \ ᾽ Ἁ ~~ e 7 Lk καὶ 4 Φ κ᾿ ς ’ 
Τωβιώ, υἱοὶ Νεκωδά, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα δύο" 53καὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων υἱοὶ KWBera, viol Anas, 63 


nm , a 4 8 
υἱοὶ Βερζελλεί, ὅτι ἔλαβεν ἀπὸ θυγατέρων Bepferret τοῦ Γαλααδείτου γυναῖκας καὶ ἐκλήθη ἐπ 
᾽ A fad a 4 id , \ ’ 
ὀνόματι αὐτῶν" Stobrot ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν τῆς συνοδίας καὶ οὐχ εὑρέθη, καὶ ἠγχιστεύθησαν 64 
’ Ἀ ra ξ ¢ ά iY ? ε Aa ¢7 ‘ s ? Ν Ἂ id a ἧς e s ed 9 a 
ἀπὸ THs ἱερατείας. Sxai εἶπεν ‘Acepaaba iva μὴ φάγωσιν ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως ἀναστῇ 65 
ae \ ͵ 66 ᾿ See val ον “ e \ ? δ ὃ ἊΝ ᾽ 
ὁ ἱερεὺς φωτίσων. “xai ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες δισχίλιοι τριακόσιοι 66 
᾿ , ΄- ~~ n i 
ὀκτώ, Trape€ δούλων αὐτῶν καὶ παιδισκῶν αὐτῶν, οὗτοι τριακόσιοι τριάκοντα ἑπτά" καὶ ἄδοντες 67 


60 ναθει!νεινειμ 13* 
63 sepacuw A  γαλααδιτου A 
66 δισχειλιοι BY | οκτω B*>) εξηκοντα B! 


ASb-ehjkl(m)npqtwye, Ξ 


56 om wot aceca k | om νιοι 1° ἃ | aveca BSH (uid)] νησία 
jlw: peso be,: veoea A rell | om woe 2° ἃ | ατειφα) 
ατουφα Ὁ: arrovda e, 

57 om vioe δουλων σαλωμὼν k | δουλων] pr των be, | 
σαλωμων] σαλομων bdejlnpw: (σολομὼν 44): om S*(uid) | 
om vot 2° ἃ | σουτει] courier S&3(uid): σουτίη S*(uid): σωται 
be,: gerec q: tras (1—2) y | (vor 3°—(60) σαλωμὼν] και 
παντες ores γεγραπται 44) | om woe σαφαραθ k | om υἱοι 
3° ἃ | σαφαραθ] σαφαραθι S: capapar cejlw: ασοφερεθ Ὁ: 
ασωφερεθ b: ασσοφερετ €, | om υἱοι 4° ἃ | φερειδα] φαρειδα 
ΔΙΊΞΟ; φεδουρα b’: padovpa be, 

58 om woe cedmrA k | om veoe τὸ ἃ | ceAnr Beejw] ἐεαηλ 
AS: ecan\ 1: teade ἃ : cend ἢ: tedadaa Ὁ: εὅλλαα e,: teary 
rel] | om vcore 2° ἃ [δορκων] Swpxwy h*: δερκων be, | om 
yor γαδὴλ k | om νιοι 3° ἃ | yadnX BShl] γαδαηλ cejw: 
gaddat be,: γαδδηλ A rell 

59 om υἱοι 1°—eynA Jw | om veoe 1° 2°d | om νιοὶ eynr 
k | εγηλ BSh#] ἐτὴλ elnp: αττια be,: ἐττὴλ A rell | om 
vot 3° ἃ | φακαραθ Bh] φακεραθ Ὁ: φαχειραθ e,: φαραχααθ 
cejw: φαχαραθ A rell: φαχαρατ S: (+ oe φεριδα νιοι teary 
v4) 1 om wo 4° ἃ | σαβαειμ] cafaew cejw: σαβωειμ be,: 
σαμεει 1 | om veoe ἡμεὶμ k | veoe 5°] pr xacw: omd | ἡμειμ] 
nue: nuuew cilw: anew h: apeec be, 

ΘΟ ναθεινειμ] ναθινιειμ ni vabquen Ww: vabeveverm B*: 
ναθινινειμ S: vadaven AEA: αναθινειμ j: ναθιναιοι be, | ror] 
pr o dewe,: om 1 | δουλων] pr τῶν be,: δουλοι d: οἱ δουλοι 
cejl: om S | σαλωμὼν] σαλομὼν beh?*jkInpw: σολομὼν dm | 
τριακοσιοι] των p 

61 ανεβησαν] οἱ ἀναβαντες be, | θελμελεθ ΒΗ] θελμεέλεχ 
Ae,: θερμελεθ Sk: θελμεχεὰλ δ: χελμεχεὰ dD’: θερμελεχ rell | 
apnoa BSh] θελλαρησα be,: θελαρσα Ak: θελασαρ cejw: 
Oepacap 1: θελαρησα rell | xapou8 BS*h] χερουβ AS3?¢at yell | 
npwv] ἰρων 1: ηδαν be, | ceunp BA'S] cexetp πὶ: ηεμμὴρ q: 
eunp A*(uid): euunp be,: cepnp h: καὶ Εμμηρ Ww: τεμμηρ rell | 
ηδυνηθησαν bekle, | ocxovs πατριων tov οἰκον THs πατριας be, | 
αὐτων 1°] eaurwy Sdmpqty | σπερμα] pr τὸ be,  αὐτων 2°] 
εαυτων S | εἰ] καὶ y: om S* | απὸ 2°] εξ be, | ἐσραηᾺ] ARu ejlwy 

62—65 om b’ 

62 δαλεα--νεκωδα] δαμαια m  δαλεα B] dadatov ὀς,: 
δαλαια AS rell | woe 2° Bohe, i] Bova ἃ: pr νιοι Bova A rell: 


61 εδινασθησαν A 


62 τεσσαρακοντα 13 
64 συνοδειας B*S | ηυρεθὴ AS&? | ceparcas A 
67 τριακοσιοι] pr ,¢ B® αἰδοντες B* 


pr woe βαθουα S: (pr woe δαβα 236) | τωβια] rwBiov be.: 
(ταβια 44) | υἱοι 39] prxacw: omd | νεκωδα] vexwak: (ταβια 
44) | τεσσερακοντα) pr kat S: gapaxovra p: πεντήκοντα be 
δυο] 7’ m 

63 τω»] pr τῶν uw de, | om ior εβεια 1 | (om νιοὶ 1° 44) | 
εβεια}] αβεια Sh*e,: σεβεια Καὶ: eaBeca h2*: avaBia ὁ | om moe 
2° dm | axws BSdehing] axxouvs δὲ, : axxws A rell | oe 3°] 
sup ras (5) nid A: om dm | βερζελλει 1° BSS] βερζελλη e,: 
βερζελει w: βερζελαι ehmp: βελξελλαι k: apepracl: βερζελλαι 
A rell | o7¢] os de, | ἐλαβεν Béohe,3E(uid)] om p: ἐλαβον AS 
rell | @vyarepwv] pr τῶν deke, | βερζελλει 2° Bd] pr τὸν S: 
βερζελλὴ e,: βερζελει w: βερζελαι ehmp: βελξελλαι- Κα: Bep- 
Geddrae A rell | γαλααδειτου] γαλαδιτου ὀΐ: γαλλαδητον e,: 
γαδαλιτου 1 | yuwwatxa be,38 [ ἐεκληθηὴ BASZChIne,%] ἐκληθητε 
k: εκληθησαν rell | er) ur e,: ἐπὶ tw k: τὸ A | ονοματος be, 

64 ουτοι] καὶ m | efyryoav] pr wy δ: pr ov e, | γραφην] 
pr τὴν be, | αντων Bohkq*e,] om m: εαυτων ASq? rell | τῆς 
guvodtas] ot γενεαλογουντες be, | ηυρεθησαν S*be, | ηγχιστευ- 
θησαν] ἡγχίστευσαν h: απωσθησαν be, | amolexde, | cepwovrns 
ies 

65 acepoada Β] αθερσαθα ἢ : αθερσαθα αὐτοῖς AS: αθερσασθα 
αὐτοις cejl: αρθεσασθα αντοις k: ἀαρθασθα αντοις mp: αρθασθαι 
avros ἃ : (αρσασθα αντοις 236): avrots αθαρασθας be, : αρθασασθα 
avrosrell | ews}wsS*:+ovcjkn | avacry Beejnw] pr αν S*e,: 
avestn A: στὴ k: av στὴ 516 rell | om o dcejnwe, | cepeus] 
+ τῶν αδηλων c? [φωτισων] ros Pwrig pots Kat Tats τελειωσεσιν be, 

66 ἡ maga l | εκκλησια] - ομοθυμαδον be, K(uid) | ὡσει (ws 
εἰς Ὁ) τεσσαρες μυριαδες (-δας 6) BSbhe,] εἰς recoapas μυριαδας 
A rell: (εις μυριαδας τεσσαρας 44) | δισχιλιοι τριακοσιοι BS'he,] 
δισχιλιαι τριακοσιαι S*: δισχιλίους διακοσίους 1: δισχίλιοι 
εξακοσιοι Ὀ΄: και δισχιλίους τριακοσιοὺς mw: δισχιλίους τρια- 
κοσιους A rell | om oxrw—(67) τριακοσιοι p | οκτω B*>] 
εξηκοντα BaAS rell 35 

67 παρεξ δουλων] καὶ οἱ δουλοι m | αὐτων και om S: (om 
αὐτῶν 44) | om καὶ 1°—ovroe τὰ | παιδισκων} παίδων b’ [ουτοι 
pr καὶ be,& | τριακόσιοι B*) pr επτακισχιίλιοι ({-κιχ- 5) BAAS 
rell 35. | τριακοντα] εξηκοντα 6. | ἐπτα] ε΄ y: duo E* | om xa 
2° m | adovres] pr ev αὐτοῖς be,: adovrar ἃ | διακόσιαι y | 
gapaxovra p | {πεντε] pr καὶ 74) 

68 hab ἐπποι exraxogioe Tpiaxovra {(- καὶ 74) εξ ἡμίονοι 


2 | 
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69 καὶ adovaat διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε' Idvoe δισχίλιοι ἑπτακόσιοι. Τοκαὶ ἀπὸ μέρους B 
“ tal ” 3 \ “ κι 
ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔδωκαν εἰς τὸ ἔργον τῷ Νεεμίᾳ εἰς θησαυρὸν χρυσοῦς α, φιάλας πεντή- 


\ “ e ’ \ ᾽ ‘ “~ ~ ~ 
τι κοντα καὶ μεχωνὼθ τῶν ἱερέων τριάκοντα. 7' καὶ ἀπὸ ἀργηγῶν τῶν πατριῶν ἔθηκαν εἰς θησαυρὸν 


a + “ , ὃ f [ὃ ἐν } ᾽ὔ “A ὃ / ὃ ‘ 2 4 \ ΄-:ς 
72 τοῦ ἔτους, τοῦ χρυσίου OVO μυριάδας, καὶ ἀργυρίου μνᾶς δισχίλιας διακοσίας, 7? καὶ μεχωνὼθ των 


΄ Z γ 7ὔ δ ~ \ € ~ \ ς 
73 ἱερέων ἑξήκοντα ἑπτά. 73καὶ ἐκάθισαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες καὶ 


e ~ ~ \ τ \ Ἁ ~ % \ ‘ ~ 
οἱ ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ ot NaGecvei καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 


e \ ¢ ¢ nm 
ι τ Καὶ ἔφθασεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομος καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, (Ὁ καὶ συνήχθησαν 


Ξ ς ᾿ ς > 4 2 > \ , ΄ moe mm a 
πᾶς ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς εἰς TO πλάτος TO ἔμπροσθεν πύλης τοῦ ὕδατος. Kal εἶπαν τῷ "ὕσρᾳ τῷ 


" 7 \ , a aA , ~ , ΄ 

2 γραμματεῖ ἐνέγκαι τὸ βιβλίον νόμου Μωυσῆ ὃ ἐνετείλατο τῷ ᾿Ισραήλ. Ξκαὶ ἤνεγκεν "ἔσρας ὁ 
¢ \ ἈΝ 7 , ~ f Ν % “- ΄ 

ἱερεὺς τὸν νόμον ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας, ὠπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικὸς καὶ πᾶς ὁ συνίων ἀκούειν, ἐν 


ς , - ra) \ nm ¢ δό τὶ ἈΠ 3 5 sa x ~ of n / \ ef 
3 ἡμέρᾳ pia τοῦ μηνὸς Tov εβδόμου" 3καὶ ἀνέγνω ἐν αὐτῷ απὸ τῆς Wpas τοῦ διαφωτίσαι τὸν ἥλιον 


ef ? ~ , > f “ % ~ “ “A 
ἕως ἡμίσους τῆς ἡμέρας ἀπέναντι τῶν ἀνδρῶν Kal TOV γυναικῶν, Kal αὐτοὶ συνιέντες" Kal ὦτα 
ha κι Ny * 2 + λί »" f 4 i Vv "ER δ \ ᾽ \ A 
4 παντὸς τοῦ λαοῦ εἰς TO βιβλίον τοῦ νόμου. tKat ἔστη "ἔσρας ὁ γραμματεὺς ἐπὶ βήματος 


67 αἰδουσαι Β" | τεσσαρακοντα B'S 
"ο ,a] χιλίους AS@A(uid): χιλίας S*(uid) | cepacwy A 


69 δισχειλιοι B* 
71 om Tov 2° Bab [[δισχειλιας B* 


73 εκαθεισαν A | λενιται AS | ναθινειμ A 
XVIII 1 om εἰς 2° B*(uid) | ypaumare A [εἐνετίλατο S | topand 2°) coep wo S*(uid): ed 5᾽ 


2 ἡνεγκεν B (uid)] nveyxay B* 


διακοσιοι τεσσεράκοντα {- καὶ 74) mevre Acdej-y(74) | hab e¢ 
mudi corum ducenti et guadraginta et quingue & 

69 ovoe BShE>] καμηλοι τετρακοσιοὶ TptakovTa πεντε ονοι 
A rell (7 4)%? [καμηλοι] + αὐτων be, | τετρακοσιοι) τετρακοσιίαι 
Ρ: τριακοσιοι ce: τετρακισχιλίας 1: om jw | τριακοντα] τετρα- 
κοντα b’ | wevre] pr καὶ 74 | ovoc] +avurwy be,]} | δισχίλιοι B] 
πεντακισχιλίιοι h: επτακισχιλίοι ky: εξακισχιλιοε A rell 35] 
ἐπτακοσιοι B] Wx’ cmmoe ἐπτακοσίοι TptaxovTa εξ ἡμίονοι διακοσίοι 
τεσσεράκοντα πεντε καμηλοι (+ αὐτων S34) τετρακοσιοὶ Τρίακοντα 
πεντε S: - καὶ (om b) εἰκοσι ἡμίονοι αὐτῶν διακοσιοι (-κοσι b’) 
τεσσαρακοντὰα πεντε ἱπποι αὐτων επτακοσίοι τριάκοντα εξ be: 
ἐπτακοσιαι εἰκοσι h: ἐείκοσι A rell: εὐ sexcenti (septem millia 
350) εἰ uigint: & 

70 pepovs] yevous ἢ | om τὸ πὶ | om τω b-ee, | veeuia 
BS*] νεεμρα ἢ: αρθασασθα q-y: ap@ac@a dp: αρθασθαι m: 
ἀαρθασασθα (αρθασθα 1: αρσασαθα k: αθερσαθα A) εδωκαν 
AcejklIn: αθαρσαθα (αθαρασθας be.) εδωκεν S%@be,: hab dedit 
13: | θησαυρον] pr τὸν be, | χρυσίου be, | ,a] dpaxuas (dpay- 
b’) χιλιας be, 384-| {πεντηκοντα) κ΄ 236) | om και 2°—rpiaxovTa 
k | om και 2° be, | μεχωνωθ των ιερεων] στολας ceparixas be,: 
uestimenta guingenta εἰ & | μεχωνωθ BS*hi?] χωθωνωθ en: 
χοθονωθ S44): χοθονοθ m: χωνωθωθ w: χονοθωθ 1: χοθωνωθ 
A rell | τρίακοντα των ιἱερεων | | τριακοντα] Ἔτρεις b: - καὶ 
τρεις 6. 

71 om των c*h | εθηκαν Bh] εθηκα S*(uid): εἐδωκεν Ὁ: 
εδωκαν Αϑ..3 rell | (om εἰς-πτετοὺς 44) | θησαυρον BS*] τοὺς 
θησαυρους be,: θησαυρους AS** rell | erovs BS*h#>] epyou 
AS*4 rell 13: [τὸν 2° B*] om b3PAS oimn | χρυσιου] χρυσιον 
1: χρυσοῦ νομισματος {-τα w) cejnw: + νομίσματος y: + dpaxpas 
(Spary- b’) be, 22? | δυο puptadas] μνυριαδας dvo mw: ζμνας pupiadas 
δυο 44) | μυριαδες ἢ | apyuprov] apyvpov e: ἀργυριας ἃ | μνας] 
pr μυριας Almpqty: auvas e,: (uvpiadas 44): Ἐ μυριας dk | 
δισχιλιας] pr καὶ mp | διακοσιας} τριακοσίας cel: οἱ Sa 

72 και BAdmp] pr καὶ εδωκαν οἱ καταλοιποι Tov λαου 
χρυσιου δυο μυριαδας και ἀργυριον pvas δισχιλιας διακοσιας S 
rell ἘΞ f[asteriscos adpinx S°cj | edwxar] a edwoay S%?: a 
δεδωκασιν be,: esdov k | λοιποὶ be, | χρυσιου] ypucous ev 
νομισμασιν Soa; om k | δυο puptadas] δραχμας (Spay- b’) 


SEPT. VOL. Hi. PT. IV. 


3 neous] μεσονσης Ba 


ASb-ehj-npqtwye, Ἐ() 


Τετρακισμυριας be, | dvo) εβδομηκοντα S* | om καὶ 2° k | 
ap*yuptov-—drakogtas}] apyupa σκευὴ δισχιλια SA | δισχιλιας δια- 
κοσια5] τρισχιλιας be, | δισχιλίας] χιλίας n: χιλιαδας S*: 0m Bay | 
μεχωνωθ των ιερεων] στολὰς ιερατικας be, | μεχωνωθ BS*hE>] 
χωθωνωθ en: χοθονωθ Θοάπηρ: χωνωθωθ νν: χονοθωβ 1: 
χοθωνωθ A rell [{ἐρων S | εξήηκοντα ἐπτα] {(τριακοντα 44): d’ 
καὶ απὸ apynywy τῶν πρίων edwkay εἰς θησαυροὺς Tou εργου 
χρνυσιου dvo μυριαδας ἃ 

73 (εκαθισαν---ναθεινειμῇῆ απὸ rovrov εκαθισαν οἱ πυλωροι 
καὶ οἱ adovTes μετα των tepewy Kat λενιτων 44) | OM οἱ 3° 6, | 
adovres] wor be, | om καὶ 5°—vadewere ἃ | om οἱ 5° m | 
ναθεινειμ] ναθηνιειμ w: avadwep hj: ναθίναιοι be, | om και 
7° Β΄ | ἐσραηλ] pr ev ἢ | πολεσιν] pr ταῖς be, 

XVIII 1 om και 1°9—avrwr ἢ | (epPacev post εβδομος 44) | 
om καὶ 2°—avrwy m | om ob’ | πολεσιν] pr ras be, | avrwr] 
εαυτων A: +Kat εφθασεν o μὴν o εβδομος S* | συνηχθὴ bkye, | 
Tas o \aos}]om m: om πὰς be, | avnp es] ανήσεις h: + ets ιλῆμ 
be,3 | om εἰς 2° B*{uid)Sd | τὸ 19---εμπροσθεν την πλατειαν 
τὴν κατὰ προσωπον be,  πυλὴης] pr τῆς be,: omh | των νδατων 
be, | εἶταν BSh] εἰπὲν b’n: εἰπὸν Ad rell | om tw 1° be, | ἐσρα 
B] egpa Acl: εδρα e: efdpa bh: eafpa e,: εσδρα S rell | om τω 
γραμματεῖ m | ενεγκαι] ἐνεγκεῖν b: evecxer 6, | vogov] pr rovh: 
(om 74) | μωνση] μωνσει ἢ: pwon dme,: pwoerb’ | o 4° BAShw] 
oga be,: ov rel] | ενετείλατο BS*h] τς AS@ rell 335: +e/s 
Moses 1Ξ0 

2 egpas—vopor] τον νομὸν exdpas ἃ | om eapas o cepevs m | 
ἐσρας B] efpas Acle,: «fdpas b: eadpas S rell | ctepevs] +0 
γραμματεὺς be, | om τὸν νομὸν A | εναντίον be, | ews] pr και 
ASIA | was—akovery] παντος axovovros συνιεναι (-ιειναι 6.) be, | 
om ἐν--εβδομου m | μηνος του εβδομου] εβδομου μηνος k 

3 om καὶ 1°—autw 15 | ev αὐτω] αὐτο 6: om m: ev αὐτω 
απεναντι τῆς πλατειᾶς τῆς ἐμπροσθεν τῆς πύλης τῶν υδατων 
be,*S [ἐν avrw] eavrw e,: om 331] [ φωτισαι S*(uid) | 
nrcov] λιον S*(uid) | ἡμίσους B*S*hSX(uid)] μεσυνσης BaSeb 
rell: μέσον A: {(μεσης 236) | om απεναντι---ὥνομου m | om των 
1° cejlnw | om τῶν 2° cdejlw  συνίοντες bhe, | wra] pr ra S: 
(+ moda 236) | es] ἐπε] 

4 corn] ἐστησεν S*: om! | egpas B] egpas Acl: efdpas Ὁ: 
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“ la τ ‘a \ ᾽ NI 4 \ 
ξυλίνου, καὶ ἔστησαν ἐχόμενα αὐτοῦ Ματταθίας καὶ Σαμαίας καὶ Avavia καὶ Ovpeta καὶ 


‘Exxera καὶ Μαασσαιὰ ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, καὶ ἐξ ἀριστερῶν Padaias καὶ Μεισαὴλ καὶ Μελχείας 


id Ἁ “ ων tid Α hd 4 
καὶ Zayaptas. Seat ἤνοιξεν “Kopas τὸ βιβλίον ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, OTL αὐτὸς ἣν ἐπάνω 5 


~ aw Q 
Tov λαοῦ" Kal 
4 / Α 
Tov μέγαν, Kal 
% Α a 
ἐπὶ προσωποι' 


» Ν , Α φ ‘ ᾽ “ # 1 lad 
εἰς τὸν vopowv Kat ὁ λαὸς Ev τῇ OTAGEL αὑτοῦ. 


b f ¢ , wv 9 [2 Μ - « ¢ 
EVEVETO VEKA 77101 Fev αὐτὸ, ἔστη TAS ὁ AaQOS. 


6 & ] , A gs Α λ 
καὶ ηὐλόγησεν τὸν κύριον τὸν θεὸν 6 


4 ‘ a ς Ν x ? % , \ ow \ ’ - , 

ἀπεκρίθη πᾶς ὁ λαὸς καὶ εἶπαν Ἀμὴν, καὶ ἔἐκυψαν καὶ προσεκύνησαν Te κυρίῳ 

ὑπ ὦ Ά a 7 Α ;Ἴ “ Α B 4 ew XY ὙΨ , Ἁ \ 

ἐπὶ τὴν γῆν. 7καὶ ᾿Ιησοῦς καὶ Bavata καὶ NapaBta ἧσαν συνετίζοντες τὸν λαὸν 7 
, 9 8 ’ ’ , a a \ 

Kat ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου Tov θεοῦ, καὶ 8 


a s κ -“ x “ é 
ἐδίδασκεν “Eopas καὶ διέστελλεν ἐν ἐπιστήμῃ Kupiov, καὶ συνῆκεν ὁ λαὸς ἐν τῇ ἀναγνώσει. 


, 4 Υ , \ ΝΊλ εν ‘ Α Α ᾽ν Ὁ n , x , 4 
θϑκαὶ εἶπεν Νεεμίας, καὶ “Kopas o ἱερεὺς καὶ γραμματεὺς καὶ ot Aevettat auvetifov τὸν λαὸν, Kat 9 


4, Α ΄-ὦ mn ¢ , e , 5 ‘ αὶ , “~ θ -“ ¢ “ Ἁ “ Ἀ 7 τ 
εἶπαν παντὶ τῶ λαῷ Πμέρα ἁγία ἐστὶν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, μὴ πενθεῖτε μηδὲ κλαίετε" ὅτι 


~ \ f ~ é Ἁ “ -“ i? 
ἔκλαιεν πᾶς ὁ λαός, ὡς ἤκουσαν τοὺς λόγους τοῦ νόμου. Ἰθκαὶ εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε, φάγετε 


= 


oO 


, Α f , 4 bf id ὃ “ Ἁ w tid ς , ᾽ ‘ ¢ 
λιπάσματα Kal πίετε γλυκάσματα Kal ἀποστείλατε μεριὸα τοις μὴ ἔχουσιν, OTL AYIA ἐστὶν ἢ 


ς , σ΄“ ͵ e a N 4 ὃ , »" % 4 > 4 € a Ir Α φ a , 
ἡμέρα TH κυρίῳ ἡμων" καὶ μὴ διαπέσητε, OTL ἐστιν ἰσχὺς ἡμῶων. καὶ οἱ Λενεῖται κατεσιώπων 


4 ovpia AS&® | μισαὴλ A 


5 αὐτο] +ras (1) B 


6 ευὐλογησεν ὃ 8 αναγνωσι 8 


ὁ λειιται 5. [|πενθειτε] πενθειται A: πενθιται 5 | κλαιεται AS 


10 πορεύεσθαι A | φαγεται AS | λειπασματα A | πίεται AS | αποστιλατε S 


ASb-ehj-npqtwye,£S 


exgpas e,: ἐσδρας S το | o ypauuareus] o tepevs S*: ἐνωπίον 
παντων d: om m | ext] πρὸ ἢ | ξυλινου) +o ἐποιησεν ( fecerant 
E2S) as ro δημηγορησαι ev rw Naw he E*(uid)S | om και 2°— 
(s) Naov 2° ἃ | ἐστησαν)] ἐστησεν S* | parrafas] ματαθιας m: 
ματθαθιας S*w: parrayias 1: ματθιας k: μαθθιας be, | ca- 
paras—fayxapias] οἱ συν αὐτῷ m | caparas] gayeas ew: σαβαιας 
y |} om καὶ avavia h | avana BY avaveas καὶ afapeas be,: 
avavias AS rell | ovpeca BAS**hnqt] ovpeas S* rell | om και 6° 
S* | Anxeca Bh] χελκια A(-ceca)Scejng4tt: μελχία 1: yeAneas αὐ 
Tell | μαασσαια ἘΒ] μαασαία Sh: μαασσιας b: μαασιας kpwye,: 
paagia A rell | om avrov k [αριστερων BSh] evevupwr A rell | 
φαδαιας] φαδδαιας ἡ: φαλαιας he, | om καὶ g®k | μεισαηλ καὶ 
μελχειας] Melcheta (+et Hasum et Hasechesena B) εἰ Altselom 
E | unoan hq | om καὶ 10° k [μελχειας BS*h] χελκίιας k: 
ὡσαμ και ασαβδαμα 1: + Kat woap Kat ἀσαβδαμα AS“ rell (236) 
[weap] aown 236: acou be, | ασαβδαμα)] ασαυδαμα p: ασαβὅμα 
236: ασαβδανα Sc: αἀσαβααμα A: αβλαναι e,: αβαανας b]: 
τ οἰ pax.ay εἰ νυ. -3πὸ S | om καὶ ττο Κ  ζαχαριας BS*h] 
pr Afiselom εἰ ΞΔ: Ἔ και μοσολαμ p: και μεσολλαμ Ὀςδῖ]]: 
Ἔ και μεσολαμ c*ew: και μεσσολαμ e,: καὶ μοσολλαμ Α5-.8 


rell: τῇ δ poles S$: +et Alisael 330 


5. egpas B] efpas Acl: efdpas Ὁ: eofpase,: om m: eadpas 
S rell |] om 70 BiBNov p | om evwriov m | om παντας 1 | ην-- 
λαου 2°] eravw τοῦ λαον παντὸς nv be, | rou 2°] pr παντὸς hk | 
λαου 2°] +ore αὐτὸς ἣν S* | om και 2°—Aaos m | (om ἐγένετο 
44) | om ἡνίκα c*(uid) | αὐτο] avrwe, | avecry be, 

6 ηυλογησεν BS*dh¥) 4+ etpas Aci: +efdpasb: +ertpase,: 
+ecdpas S¢4 rell: + Zsra E23 | τὸν 1° Bh] om AS rell | om 
τον μεγαν m | om καὶ εἰπαν m | εἰπαν] εἰπὸν dejwe,: εἰπεν bh | 
αμην BS*hm>S) ἀμὴν ἐπαραντες tas χείρας avrwy AS rell 
EA [αμην] pr ave δ: pr αμὴν e,384 | ἐπαραντες] pr καὶ k: 
Ἔπαντες be, | om ras AS] | om και go kw | exvpar και 
κυψαντες be, | πρασεκυνησαν] εἰς προσκυνησιν e, | om rw κυρίω 
b’e, | om ἐπι 1°—yqv m 

7 τησους} +xat ot (om b’) vioe αὐτου bye, | om και Bavaca 
E* | om και 2°d | Savaca Bhmngt?'] Baveas kw: Bavacas ASt* 
rell | capaBia σαν avverifovres] oc λενιται ὑπεδιδασκον m: rz 


Mean cf vaet aim ἐγ» excitantes (intelligere facientes 


mg) εὖ cons εὐ ahi. ε cal Soa et Azaria losabadam 


11 Neverae AS 


Hanani Finees et Leuttae docebant & | σαραβια] σαραβιας dpwy : 
gapaBias και ἰαμειν be: Sarubia >: Sarudia et lamin et 
Acob et Samathat εἰ Hudia et Maasia et Caleta et Asaria et 
fozad et [ohanan et Faleia et Leuttae TH | ovveritovres] - και 
ot Neverat ὑπεδιδασκον ἃ: +axav σαββαθαιος καμπας afapias 
ιωζαβαδ avave daves Kat oc λευιται ὑπεδιδασκὸον cen-t(7 4.236) 
[[σαββαθαιος] σαβαθαιος ce: σαββαταιος 74 | xauras] καμπτας 
cnqt 74: καμτος 236]: +xat ακκουβ και σαββαθαιος και woovas 
Kat μαασιας καὶ καλλίτας Kat afapias καὶ ἰωζαβελ και avay Kae 
φαλαιας και οἱ λευιται συνετιζοντες bye, [ακουβ b | σαββαθαιος] 
σαβαθαιος y: σαβαθθαιος b | om και 45---καλλιτας y | αὗαριας] 
ζαχαριας e, | ιωζαβελ)] ἰωζαβαδαν y | avvay y | φαλαια9]) 
gadaiase,: paviasy | συνετιζοντες) ὑπεδιδασκον yj} | om και 4°— 
(8) κυριον m | om και 4°—(8) θεου k | xato] ο de be, | avrwy Ὁ 

8 aveyrwoar] aveyyw y: aveyvw efdpas {εσ ζρ- e,) be, | ev 
βιβλιω] το βιβλιον e | βιβλιω Bhn] pr tw AS rell | νομου] pr 
του bcejlwe, | ecpas B] etpas Acl: om be,: eodpas S rell | 
om και 35---κυρίου k  διεστείλεν ©, | ev επιστημὴ) (επιστημης 
44): om ev Ade | om xuptov q | Aaos] +xu S 

9 om γεεμιας καὶ ἄτῃ | veeutas] +os ἐστιν αθαρασθας (αρθ- 
Ὁ) Ὀς͵, (uid) [{ἐσρας ΒῚ εἴρας Acl: efdpas b: εσζρας ες, : ἐσδρας 
S rell | om o τ9---λαὼ τῇ | om o 1ὅ---παντι ἃ | om o 19---ραμ- 
parevsk | om οἱ ἢ [συνετιζον Bhis>(nid)] καὶ (om bee, S) οἱ 
auwerifovres AS rell E27S | om καὶ s°—dAawk  εἰπα»ν εἰπὸν 
bejwe, | nuepa] pr anuepoy (+7 b) bye, 38 | ἐστιν ayia (-cav 
S*) ASb | om aya e, | κυριω τω θεω] τω κυριω (74)S | xvpw] 
pr rw Sdek: post τω 29 cdjlq-y | rw θεω nuwv}om k:om7wm | 
μη] μηδὲν k | wevOnre je, | om o7t—(10) αὐτοῖς ἃ | om ὡς---νομον 
m | yxovcav BS**he, 35) ἤκουεν kn: qxovgey AS* rell S 

10 εἰπὸν Ὀς, 1135. | avras] πρὸς αὐτοὺς 1: om πὶ | φαγετε) 
pr καὶ S“*beejlwe,: φαγεσθε p  λιπασματα)] πασματα 1: om 
d& | om καὶ mere γὙλυκασματα k | γλυκασματα) γλυκισματα 
e,: om (44)%> | om καὶ 3° q | μεριδα Bb] μεριδας AS rell & | 
om μη 1° S* | om om 1°—nuwv 1° m | ayta—quepa] ἡ nuepa 
ἐστιν ayia σημερὸον b: ἡμέρα ἐστιν ἡγιασμενὴ e, | ἐστιν τῷ post 
ἥμερα AShknqty | om 7 hn | τω κυριω] kw τω θῶ be,: +06 
cejlw | διαπεσητε] διαπέσειται e: λυπησθε b’*e,: λυπεισϑε 
bb’3? | ἐστιν 2° BAShkI] pr ἡ (om ce.) xapa (eudpocury be.) KU 
αὐτὴ (om ce) beejnwe,S: Ἐκ rell | ἰσχυ9] pr ἡ bee,  ἡμων 
2°] υμων AS&24k] 

11 om totum comma dkm | απεσιωπων 1] τὸν BS*hES] 
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ΠΧ ΣΙΝ 


ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


SEO ee 


a δ ᾿ 7 \ ‘ “ 2 Α % “ n e Ἀ 
12 τὸν λαὸν λέγοντες Σιωπᾶτε, ὅτι ἡ ἡμέρα ἁγία, καὶ μὴ καταπίπτετε. Kal ἀπῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς B 
“" A Ν “ 3 , 4 a ~ a 
φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ ἀποστέλλειν μερίδας Kai ποιῆσαι εὐφροσύνην μεγάλην, OTL συνῆκαν ἐν τοῖς 


13 λόγοις οἷς ἐγνώρισεν αὐτοῖς. 


ΕΣ Fd ~ / / “n 
3Kal ἐν τῇ ἡμέρᾳ TH δευτέρᾳ συνήχθησαν οἱ ἄρχοντες τῶν 


τς σι A ᾿ An Ἀ id ~ \ ΜΓ Ἂχ ᾽ ’ A 
πατριῶν σὺν τῷ παντὶ λαῷ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται πρὸς ᾿Ιἴδσραν τὸν γραμματέα, ἐπιστῆσαι 


14 πρὸς πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου. “Kal εὕροσαν γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ a ἐνετείλατο 
Κύριος τῷ Μωσῇ, ὅπως κατοικήσωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν σκηναῖς ἐν ἑορτῇ ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, 
1s Skat ὅπως σημαίνωσιν σάλπιγξιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν αὐτῶν καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. καὶ εἶπεν 
ἼἜσρας ᾿Βξέλθετε εἰς τὸ ὄρος καὶ ἐνέγκετε φύλλα ἐλαίας καὶ φύλλα ξύλων κυπαρισσίνων καὶ 
φύλλα μυρσίνης καὶ φύλλα φοινίκων καὶ φύλλα ξύλου δασέος, ποιῆσαι σκηνὰς κατὰ τὸ γεγραμ- 
16 μένον. Ἰδκαὶ ἐξῆλθεν ὁ λαὸς καὶ ἤνεγκαν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς σκηνὰς ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ δώματος 


> n~ x 3 “nw ? “ > “" \ > “ 3 αν v “a θ “ἊἊ \ 3 “n x ,ὔ ἴω 
αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν καὶ ἐν ταὶς αὐλαῖς οἰκου TOU ὕεου καὶ ἐν ταῖς πλατείαις τὴς 
, n e ’ a Md , , % % »“» 
ι7 πόλεως καὶ ἕως πύλης Εφρέιμ. 17καὶ ἐποίησαν πᾶσα ἡ ἐκκλησία οἱ ἐπιστρέψαντες απὸ τῆς 
-“ > 3 , 3 3 ς ἴω » nm ς» x 
αἰχμαλωσίας σκηνάς, καὶ ἐκάθισαν ἐν σκηναῖς" ὅτι οὐκ ἐποίησαν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ιησοῦ υἱοῦ Navy 
~ , re 7 > ’ 7 Α 3 
18 οὕτως οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης " καὶ ἐγένετο εὐφροσύνη μεγάλη. “Kai ἀνέγνω ἐν 
“ 7 cal nm of 7 ? ς ᾽ > Ἀ “A e id “ / [4 ~ e ‘ “A γ ᾽ὔ 
¢ υ τ ~ 7 a ® 
βιβλίῳ νόμου τοῦ θεοῦ ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ απὸ τῆς ἡμέρας ae πρωτῆς ἑὡς τῆς ἡμέρας τῆς ἐσχάτης 
4 ’ Ἀ 4 ᾿ 7 4 ᾽ς fa “a 
καὶ ἐποίησαν ἑορτὴν ἑπτὰ ἡμέρας, Kal TH ἡμέρᾳ TH ὀγδόῃ ἐξόδιον. 


1πὺ΄᾿- ς 7 , a \ t - X ’ , θ ¢ ey | Yr ? , 

I Kai ἐν ἡμέρᾳ ELKOTT? καὶ TETAPTH TOV μηνὸς TOUTOU συνὴ χὕησαν οἱ VLOt Ἰσραὴλ ἐν νηστείᾳ 
\ γ ; 2 \ 3 7 ς ey *T Ἀ ᾽ \ ee cia rr 7 \ wv % 

2 Καὶ ἐν GaKKOLS. Kat ἐχωρίσθησαν οὐ VtOot σραὴλ avo TavTaes Vviov ea οτρίου, Kat ΕστΤῆσαν Kat 


e , A , ee κ᾿ . > 4 , 
3 ἐξηγόρευσαν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰς ἀνομίας τῶν πατέρων αὐτῶν. 3 καὶ ἔστησαν ETL στάσει 


[1 καταπιπτεται AS 
[4 ἐνετίλατο S 
XIX 1 νηστια S*(4) 


pr mavra AS“ rell | σιωπατε) ἡσυχαζετε be, | om ote e | om 
ἡ AScehjlwe, | ἡμερα] Ἔστιν be,  καταπιπτετε) καταπιπτητε 
j: λυπεῖσθε be,: {τι ἐστι Kuptos ισχυς μων 74) 

12 om totum comma πὶ } om πὰς be, | mee] ποιεὶν ἢ | 
om καὶ 3° 1 αποστελλειν] αποστελειν 1: αποστειλαι n: απεσ- 
τειλαν bet” | ποιησαι] ποιειν 5.8: ἐποίησαν be, 15. | om τοις] | 
εγνωρισεν)ν 19 sup ras A‘: εγνωρισαν bdbn-tye,%* 

13 μερα τὴ δευτερα) Sevrepa ἡμερα k | συν---λευειται} nr 
k | συν---λαὼω} παντὸς του Aaov και be, %> | σὺν B] om AS rell 
2 | rw] (post παντι 44): om m | Aaw] pr τω db | om οἱ 2° 3° 
m πρὸς 1°—voxov] μον dp: om m [ ecpay B] efpav ΔΕ]: 
efdpav b: εσζρα e,: eadpav S rell | επιστησαι προ] τον 
συνιεναι be, (uid) 

14 evpov bwe, | om γεγραμμενον | | om ὡ-π-μωσὴ m | 
om w—tw 2°d | w) ws S* | μωσὴ Boe.) μωσει b's μωυσει jn: 
μωυσὴη AS rell | κατοικησουσιν ke, | om oc b’ | ev 3°] pr και 
k: om S* 

15 om καὶ 1° 1 | ows) πως S*h: wa be, | σημαινωσιν 
BS*bl] σημανωσιν AS? rell | σαλπιγξιν] pr ev Scejnw: σαλ- 
meyyt Κι at cadmeyyes 1 | om καὶ 2° k | eopas B] efpas Ac: 
efdpas Ὁ: eafpas e,: ecdpas S rell | εξελθατε Abdkme, | 
eveyxere B*] eveyxare B2>AS oun | edXatwy be, | om φυλλα 2° 
dm | om φυλλα 3° πὶ | μυρσινὴ9] μυρινης τ μερσινὴς e,: 
μυρσινων | | και 7°—(16) σκὴ in mgg necnon sup ras A? | καὶ 
φυλλα 3°] om d: om φυλλα m | φοινίκων] +xat αγνου be, | 
om καὶ 8°—daceos k | om φυλλα 5° τὴ  ξυλων δασεων Ὁ] 
ποιησαι] pr του ble, | σκηνατ] “αὐτοῖς A? 

16 om και 1°—yveyxav d | εξηλθεν] exterunt HS | daos) 
Ἕκατα To γεγράμμενον n  ἡνεγκε k | eaurows σκηνα:] σκηνας 
autos A | (om του (° 44) | avrov] eavrov S: αὐτων ee, | om 
καὶ 4° k | om αὐλαῖς 1° g | αὐτων] εαυτων S: avrov n*t® | 
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12 πηλθεν S* | mew) we B*: 
15 eveyxare Bab 


mw 5” 13 λευιται AS | γραμματαια A 


16 πλατιαις ὃ 
2 ἰσραηλ] pr ε 51(2) 


ASb-ehj-npqtwye,323 


om καὶ 5°—avdracs 2° k | om εν ras αὐλαῖς 2° dm | ταῖς 2° 
BSe,] om A rell | οἰκου] pr rou ἃ | rats 3° Bbme,] om AS 
rell | ews] pr ev Τὴ πλατεια τῆς πυλὴς των υδατων και y: εν 
τὴ πλατεια τῆς 6..: EV Tats πλατειαιῖς τὴς WUANS των υδατων και 
ev ταις πλατείαις τῆς bA{uid) | πυλης BSbhiZ] wodews e,: 
οἰκου A rell S 

17 εἐποιησαν 1°—aoKxnvats]| εκαθησαν ev ckynvats avTwy πασα 
ἢ εκκλησια οἱ επιστρεψαντες απὸ της αἰχμαλωσιας k | ἐποιησαν 
1°] ἐποιησα A: fecit S: om y | σκηνας] pr ras be,: σκηναις 
d: ev oxynvats S* | oxnvacs] avracs ἃ | nuepwv] pr των d | 
vou] νιων b’: του k: om m | vavy] ναυι ne,: vaBy δ: ναβι 
mp | ovrws post ἰσραηλ n | ot υἱοὶ ἐσραηλ} om k: om οἱ m | 
μεγαλη] + σφοδρα bye, 

18 aveyrw] +etipas Ὁ: +eofpas e, | εν βιβλιω νομοῦ) 
νομὸν diz | βιβλιω] τω βιβλιω τον be, | vow St | om τοὺ 
dkm | om ἠμεραν---εσχατὴς ἃ | (ημεραν] pr καὶ 74) | ev 
nuepa| καθ (ad k) nuepay bke,: om m | om τῆς ἡμέρας τὴς 
19 m | ἡμέρας της mpwrys] mpwrys ἡμερας k | nuepas 1°] +775 
nuepas b’ | mpwrys] +rwv σκήηνων be, | τῆς ἡμέρας THs 2°] om 
m: om τῆς ἡμέρας ἴδε | τὴ 1°) pr ev S* | exra post ἡμερας 
3° d | om τῇ ἥμερα km | εξοδιον BS*h] exterunt £2: +xara 
ro κριμα (ρημα e,) AS* rell 3: om i> 

XIX 1 (ημερα] τὴ 44) | εἰκοστὴ καὶ rerapryn] Terapry Kat 
εἰκοστὴ be,: τεταρτὴ καὶ ecxads S: κδ᾽ ἃ | ev 2°—(2) ἰσραηλ] 
bis scr S*: om b | om ev 3° dm | caxxots BASKY] σακκὼ 
Kat σποδω ἐπι κεφαλὴς αὐτων d: καὶ κονις ἐπὶ trys κεφαλῆς 
αὐτῶν be, S(uid): + καὶ σποδω ἐπι xepadys αὐτῶν rell 

2 om οἱ υἱοι ἰσραὴλ dkm | om voun [καὶ ἐστησαν Οἵη πὶ: 
+eme (ev 44) τὴ στασει ἀ(44) | αμαρτιας---ανομιας] ανομιας 
και Tas αμαρτιας ἃ 

3 om καὶ 1°—xupw 333 | om και 1°—avrwy 1° dm | om 


53-3 


X13 EowmePA B (NEEMIA®) 

αὐτῶν, καὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἧσαν ἐξαγορεύοντες τῷ κυρίῳ καὶ 
™ po cuvobumes τῷ θεῷ αὐτῶν. Ἱ +Kal ἔστη ἐπὶ dvaBacer τῶν Λενειτῶν μιν" καὶ υἱοὶ Καδμιήλ, 
Σαραβιὰ vids ᾿Δραβιά, καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ πρὸς Κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν. 5 καὶ εἴποσαν οἱ 
Λενεῖται ᾿Ιησοῦς καὶ Ἰζαδμιήλ ᾿Ανάστητε, εὐλογεῖτε Κύριον τὸν θεὸν oy ἀπὸ τοῦ αἰῶνος Kat 
ἕως τοῦ αἰῶνος" καὶ ebroyijgovaw ὄνομα δόξης σου, καὶ ὑψώσουσιν ἐπὶ πάσῃ εὐλογίᾳ καὶ αἰνέσει. 
δ καὶ εἶπεν ” tapas Νὺ ef αὐτὸς Ku ὕριος μόνος" σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ καὶ πᾶσαν 
ὡς στάσιν αὐτῶν, οἷ γῆν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ, τὰς θαλάσσας καὶ πάντα τὰ ἐν αὐταῖς, 
καὶ σὺ ζωοποιεῖς τὰ πάντα" καὶ σοὶ GERRI αἱ στρατεῖαι τῶν DY Sar 7σὺ εἶ ὁ θεὸς, σὺ 
ἐξελέξω ἐν Be καὶ ἐξήγαγες αὐτὸν ἐκ τ xXepas τῶν Χαλδαίων, καὶ ἐπέθηκας αὐτῷ ὄνομα 
᾿Αβραάμ. 8καὶ εὗρες τὴν καρδίαν αὐτοῦ πιστὴν ἐνώπιόν σου, καὶ διέθου πρὸς αὐτὸν διαθήκην 
δοῦναι αὐτῷ τὴν γῆν τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ ἀπ ὦ καὶ Depetator καὶ πὰς 
σαίων καὶ Γεργεσαίων καὶ TO σπέρματι αὐτοῦ" καὶ ἔστησας τοὺς λόγους σου, ὅτι δίκαιος σύ. 
9 καὶ εἶδες τὴν ταπείνωσιν τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν Λἐγύπτῳ, καὶ τὴν κραυγὴν αὐτῶν ἤκουσας ἐπὶ 
θάλασσαν ἐρυθράν. Kai ἔδωκας σημεῖα καὶ τέρατα ἐν Αἰγύπτῳ, ἐν φαραὼ καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς 
παισὶν αὐτοῦ καὶ ἐν παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς αὐτοῦ, ὅτι ἔγνως ὅτι ὑπερηφάνησαν ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ 
ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 1" καὶ τὴν θάλασσαν ἔρηξας ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ παρήλ- 


6 σοι] συ B* 


5 Neurat AS | εὐλογειται S | om καὶ 3° B® 
10 σημια 8 


g ἰδὲς A | ταπινωσιν AS* 
11 eppytas BabAS 


4 Neverwy AS 
- αβραμ] αβρααμ B* 


4 
5 


6 


ASb-ehj-npqtwye,(S) 


και ἐστησαν S* | crave BSe] στασιν 'ι: prryArell | βιβλιω] 
ΡΥ τῶ 6,: SiB\wk | θεον BASdhkq*#>S]} ku m: pr xv (+ τον 
b) 457 rell | om αὐτων 2°—avrwy 3° m | αὐτων 2°] pr mpwy d: 
eauTwy S: +70 Teraprov τὴς yuepas be, | om efayopevovres— 
και 4° ἃ | rw κυριω}] om k: +70 τέταρτον τῆς ἡμέρας be, | 
mpocexvvory e | tw θεω BS*h¥#S] pr κω be,: ev ry στασει ἃ: 
Tw kw Ow AS@4 rell | αὐτῶν 3°] εαυτων S 

4 om totum comma k | om καὶ 1°—apafia m | avaBacer] 
pr τὴ be, | Ctyoov 74) | om καὶ νιαι καδμιηλ ἃ | roe BASD'h*twy] 
oon: pr ot dh? rell  καδμιηλ] κεδμιηλ Ὁ: καμιὴλ οὗ: καὶ δανιηλ 
e, | σαραβια νιος αραβια] cexerias βοννιας σαραιας χωνενίας be, | 
σαραβια ΒῚ] σαραδια S: σαχανια Acej: caxaviasw: capaptah: 
(σενεχιαὰς 44): καὶ σεχενίας dy: σεχενια rell | om νιὸς 
apafia ἃ | αραβια Bhiz] σαραβια S*: appafra viet χανανι 6: 
σαραβια (-βαια A) mor χανανι AS@jwy: capafia viet xwvere 
Ipqt: + oe xavave οἱ Ἔνιοι ywvevt n | aveBonoav be, | φωνὴ 
peyahy] om be,: om μεγαληὴ A | om προς-παυτων m | om 
rov—(s) atwvos 29 ἃ | om rove | εαὐτων 8 

5 emocav BSh] εἰπὸν bejwe,: εἰπὲν 1: ecrav A rel! | 
Neverrac] pr vioe S* |] om ἰησοὺυς καὶ καδμιὴλ m | Cinoov 74) | 
και Kadpinr] κεδμιὴλ (-μινὴλ e,) Bovvias capaBias σαβανιας 
wédovras gexevias peoowas be, | evdoyerre} pr καὶ Shjymw: 
evdoynTe ὁ: Kat evioynoare b’ | κυριον BSbhe,} om m: post 
tov A rell | ἡμῶν} ὑμων S-34e,: om km | om καὶ 3°—avece 
m | om καὶ 3°—atwvos 2° A | om καὶ 3° Babh | om καὶ 4°— 
aweoee k | om καὶ 4° δ᾽ | εὐλογησουσιν---ευλογια] ενλογειτε 
τὸ ονομὰ τῆς δοξῆς ταν ὑπερυψονμενον eme (δια b’) παντας 
(-ros b) ev αγαλλεασει be, [εὐλογησουσιν--- υψωσουσιν) εὐλογησαν 
μετα πάντων τὸν OY και ὑψωσαν τὸ ονομα ἃ | εὐλογησουσιν) 
εὐλογησωμεν Inpty: εὐλογησομεν q | (δαξαν 74) ] σον] αντον 
In-ty | νψωσουσιν] υψονς cov So: νψωσωμεν In-ty | αἰνεσει] 
pr ev be, 

6 eopas Β] efpas Ac: eogpas e,: efdpas b: eodpas S rell | 
om eck | Ks αὐτὸς S  συρανον] + καὶ τον οὐρανὸν SbcekIn-ty | 
om Tov avpavov dmiz> | om καὶ 2°—avTwy πὶ  πασαν τὴν 
oTacw] πασας (παντας b) Tas δυναμεις be: hab wirtutes Spec | 


racav] πασὶν h | στασιν) morwe | avrwy] αὐτου ἃ | τὴν 2°} 
pr καὶ bkme, | om καὶ 3°—avrars m | om ras—avrats bE | 
ras] pr τὴν γὴν καὶ S* | ra 1°) οσα ἐστιν e, | om Kat 5°— 
wavTa 3° ἃ | fwomaes] fworoys b: ζωοποιησειὶς ἢ | om τα 
2° e | om καὶ 6°—{8) cov 1° πὶ] σοι---ουρανων} at στρατιαι 
των ovvwy σοι (σε Ὁ) προσκυνουσιν be, | oo} ov B*ASht: σε 
dk | προσκυνονσιν}] προσκυνησουσιν h: +aek | orparecac Bt] 
στρατιαι AS rell - 

7 om ov 1°—@eas S*d | om ov εἰ k | o RAhJ pr xe jkw: 
pr xs 85:8 rell | ov 2°) os be, | ev αβραμ) 6 ex μα: αβρααμ 
ce: ev aBpaay B*hk”: εναϊαβρααμ S: ev rw αβρααμ be,: om 
ev jk3?w ] avyyayes ἃ | ex τῆς xwpas] ev τὴ χωρα S* | om 
των ἃ | avtw ονομα] τὸ ονομα αὐτου (του e,) be,: ont avtw S* | 


αβρααμ] καὶ εξηγαγες αὐτὸν ex τῆς xXwpas των χαλ- 
δαίων 6, 
8 om καὶ τῦ---σον 19 ἃ | evpasS | πιστιν hj [διεθου} pr 


cdov d: εθον q | πρὸς αὐτον] avrw d: πρὸς αβρααμ τὰ | δια- 
θηκὴν δὸ ex evwmrov gov q | dovvat] pr wore be, | omavrwd | 
των} pr τῶν χαλδαιων καὶ bb | xavavatwy—avrov 2°} εθνων m | 
om καὶ 3°d | χετετταίων ὁ | om και 4° d | αμορραιων}] αμμορ- 
porwy n {0 ex w): αμμοραιὼν dhw | om και 5°d | Φερεζαίων} 
φαιρεζαιων e,: φερεζεων καὶ εὐαίων h | om καὶ 6°d | ceSove- 
catwy k  γεργεσαιων] + και εὐαίων bye, | καὶ 89] δονναι S?: 
+ δουναι αὐτὴν be, | ἐστησαν hw | om ort dtkacos σὺ m | ov} 
εἰ 6 

9 ταπεινωσιν}] κακωσιν be,: κακιαν 5.5.8} των πατέρων ex 
corr π8 | τὴν 2°—(10) avry] εξηγαγες αὐτοὺς ev σημειοῖς μεγα- 
λοις m | τῆς Kpavyns be, | nxovoah | θαλασσαν ερνθραν rns 
Garacons τῆς epvbpas be, 

10 εδωκες A | καὶ τερατα BiE*] post avyyrrw be,: om AS 
rel] 33> | om καὶ 3°—avrov 1° e | om ev 3° be, | om αὐτου 1° 
b’ | om καὶ 4°—avrov 2° S* | om ore 1°—avrovs k | ont 
eyvws] (ort eyvw 74): εγνως yap ov (+Ke Ὁ) be, | νπερηφανευ- 
σαντο (-pev- b’) be, | em avrovs] eavravs b’ 

11 εἐρρηξας τὴν θαλασσαν be, | διερρηξας w | avrov Bh] 
avrwy AS rell & | om καὶ 2°—ododpw ἃ | παρηλθον bwe, | 
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Boa Ara b (NEEMIA®) XIX 21 
f a , Ν \ f 3 Ά f \ Ν 
θοσαν ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης ἐν ξηρασίᾳ, καὶ τοὺς καταδιώξαντας αὐτοὺς ἔριψας εἰς βυθὸν ὡσεὶ Β 
¢ “~ > Α 
12 λίθον ἐν ὕδατι σφοδρῷ. "καὶ ἐν στύλῳ νεφέλης ὡδήγησας αὐτοὺς ἡμέρας καὶ ἐν στύλῳ πυρὸς 
\ 7 a , ’ a \ 100 3 ha be Ἴ > a 13 No aay ae Nv \ f 
13 THY νύκτα, τοῦ φωτίσαι αὐτοῖς THY ὁδὸν ἐν ἡ πορεύσονται ἐν αὐτῇ. "Kal ἐπὶ ὄρος rELVa κατέβης 
Ν 3 , ‘ ᾽ ‘ ’ Ἵ a \ EO 3 a“ , θέ Ν , ’ , 
καὶ ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔδωκας αὐτοῖς κρίματα εὐθέα Kai νόμους ἀληθείας, 
, " ry \ J θ 7 14 Ν ‘ ce) , Nee + r 4 A ’ & 
14 προστώγματα καὶ ἐντολὰς ἀγαθάς. Kai τὸ σάββατον σου τὸ ἅγιον ἐγνώρισας αὐτοῖς, ἐντολᾶς 
/ “ ‘ [ “~ f 1 a 
5 καὶ προστάγματα καὶ νόμον ἐνετείλω αὐτοῖς ἐν χειρὶ Μωυσὴ δούλου σου. Kat ἄρτον ἐξ οὐρανοῦ 
b) “ ’ ζω Nor > f ? f a Cal 
ἔδωκας αὐτοῖς εἰς σιτοδοτείαν αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἐκ πέτρας ἐξήνεγκας αὐτοῖς εἰς δίψαν αὐτῶν. Kai 
? ᾿ ral > a a Ν a“ >37? ἃ 5 4. ἡ Α a fd ὃ “a ? a 16 Ν 
16 εἶπας αὐτοῖς εἰσελθεῖν κληρονομῆσαι τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐξέτεινας τὴν χεῖρα σου δοῦναι αὐτοῖς. ““καὶ 
a " Ba “ a s a“ 
7 ἐσκλήρυναν TOV τράχηλον αὐτῶν, καὶ οὐκ ἤκουσαν τῶν ἐντολῶν σον. 7 Kal ἀνένευσαν τοῦ εἰσα- 
aA a“ f e ’ ᾿ς ? A ᾽ Ν 
κοῦσαι, καὶ οὐκ ἀνεμνήσθησαν τῶν θαυμασίων σον ὧν ἐποίησας μετ᾽ αὐτῶν" καὶ ἐσκλήρυναν τὸν 
, 3 a \ Mv ’ \ ’ be ? ὃ f 3 “ J Ἔν (ἢ Ν ᾿ Ν 
τράχηλον αὐτῶν, καὶ ἔδωκαν ἀρχὴν ἐπιστρέψαι εἰς δουλείαν αὐτῶν εν Αἰγύπτῳ. καὶ σὺ θεὸς 
> f 4 3 7 10 A Zé \ 3 3 é ? i 18 ¥ ὃ \ \ 
18 ἐλεήμων Kal οἰκτείρμων, μακρόθυμος Kat πολνέλεος, καὶ οὐκ EVKATENLTIES αὐτοὺς. *°ETL OF καί 
Cal > Φ γ Ἁ e f a 
ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον χωνεντὸν καὶ εἶπαν Οὗτοι οἱ θεοὶ ot ἐξαγαγόντες ἡμᾶς ἐξ Αὐγύπτον" 
ιν 4 ᾽ “a a A 
ty καὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. Kal σὺ ἐν οἰκτειρμοῖς TOU τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐνκατέλιπες 
- a f > - ? ’ “ ¢ , γ a 
αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ" Tov στύλον τῆς νεφέλης οὐκ ἐξέκλινας ἀπ᾿ αὐτῶν ἡμέρας ὁδηγῆσαι αὐτοὺς ἐν 
n~ ry a“ / 3 “ \ f€aNX a ,ὔ a 
τῇ ὁδῷ, Kal τὸν στύλον TOU πυρὸς τὴν νύκτα φωτίζειν αὐτοῖς τὴν ὁδὸν ἐν ἡ, πορεύσονται ἐν AUTH. 
a ὔ z \ ‘ / f 
20 Kal To πνεῦμά σου τὸ ἀγαθὸν ἔδωκας συνετίσαι αὐτούς, καὶ TO μάννα σου οὐκ ἀφυστέρησας ἀπὸ 
f > A \ », v ’ a a δί eke: 21 \ , » ὃ ‘9 
21 στόματος αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἔδωκας αὐτοῖς τῷ δίψει αὐτῶν. 5᾽ καὶ τεσσεράκοντα ἔτη διέθρεψας 


13 ova AS* [4 ενετιλω 5 


Ir ἐμμεσὼῳ A | εριψας] ἐρειψας B*: ἐρριψας BPAS 


15 owov A | σιτοδοτειαν] σειτοδοτειαν B* : σιτοδοτιαν B> | eferwasS [χιρα 5 
17 δουλιαν S 1 οἰκτιρμων BS | mwodvedacos A | εγκατελιπες Bb 


1g οἰκτίρμοις BUS | eyxaredemes ΒΡ | εξεκλεινας B*A | αντων] αὐτω B* | τὴν 2°] pr και Bs 


20 δειψει AS 


21 τεσσαρακοντα Bb 


om καὶ 30---σφοδρω πὶ | καὶ τους] τοὺς δε be,  καταδιωξαντας 
BSh#] καταδιωκοντας A rell | εριψας] eppntas k | βυθον) 
βοθυνον cejw | om woe eGov ἢ 

12 ev στυλω vegedns post αὐτοὺς be, | ὡδηγησας] pr και ῃ: 
οδηγησας dmp | om εν στυλὼω 2° m | πυρο9] + ὡδηγησας 5° | 
om του---αὐτῇ m | avrots] αὐτοὺς klb*e, | wopevovrar Ὁ 

13 em:—oupavov] ἐλαλησας αὐτοῖς (Om 44) εν oper σινα 
di44) | opovs m | σιναι S“Pe, | πρὸς avrovs] προς avracs be: 
avros πᾶ: om προς l*mn*p | avros] αὐτοὺς dp | κριματα-- 
(14) αὐτοῖς 2°] νομὸν πὶ | (om κρίματα evdea και 44) | evdea | 
evdeca ASbhkI*pq*te,: om d | (om αληθειας 44)  προσταγ- 
ματα] και δικαιωματα be,: pr καὶ din-ty# | καὶ evrodas 
ayadas] om d: om ayadas ε 

14 ro 1°—ayov] σαββατον ἃ | αγιον] - σον e, | om 
ἐντολας---σου 2° ἃ | evrodas] pr καὶ be, | vouous be, | eve- 
τειλω] pr ov S“#: everecharo e, | μωυσὴ] μωση be,: pwoe b’ | 
δουλον BS*] dovAw h: pr rou AS#t<3? rell 

15 aprov h | om es σιτοδοτειαν avrwy d | εἰς σιτοδοτειαν] 
ev Tn σιτωδωτεια Ὁ: ev TH σιτοδοτοσια €,  σιτοδοτειαν Bh] 
σιτοδοσιαν cejw: σιτοδιαν Akmp: σιτοδείαν S“* rell: σιτοδοινὰ 
S* | om αὐτῶν 1° m | e&nveyxas) (εξηνεγκεν 74): εξηγαγες k | 
om αὐτοῖς 2° k | om es διψαν αὐτων ἃ | εἰς διψαν] ev τὴ 
διψει (-ἁψη δ) be, | om και 3°—avros 4° m | etwas] εἰπες de,: 
ecrev b’ | auras εἰσελθειν] εἰσελθειν αὐτοὺς ἃ | εἰσελθειν 
κληρονομῆσαι] εἰσελθοντες κληρονομήσατε (-σεται €,) be, | 
(κληρονομησαι] pr καὶ 74) | εφ BSbhe,] om di: es A rell | 
eterewas] exerewa be,: egeverecvas h | σου] μου be, | auras 
4°] ὑμὶν be, 

16 και τὸ BS*dh#] pr καὶ avroe καὶ οἱ warepes ἡμῶν υπερὴη- 
φανευσαντο ASS rell και αὐτοι] αὐτοι δὲ bez: om πὶ | om οἱ 
δ᾿ | ἡμων] αὐτων (-αὐτων b’) be, | εσκληρυναν---αντων] 
αὐτοι καὶ οἱ mpes ἡμων νυπερηφανευσαντο ἃ | eoxAnpuvas h | 
και 2°—(17) αὐτῶν 2°] bis scr w: om π΄ | om σου S* 


ASb-ehj-npqtwye,& 


17—20 om m 

17 om καὶ 1°—avutwy 1° d | avevevoav] ἠπειθησαν be, | 
ἀανεμνησθησαν BS*h] εἐμνησθησαν AS*g (+1ras 3 litt) rell | om 
σου b’ | wer avrwr] ev αντοις cejw  ἐσκληρυνας k | τραχηλον] 
νωτον be, | avrwy 2°] εαὐτων Acjw | ἀρχὴν] apxnyov be, | 
νυποστρεψαι ἃ | dovdrecav] pr τὴν be, | εν] pr τὴν be, | 
αἰγνπτω] + ort οὐκ ἤκουσαν τῶν εἐντόλων σου Kat ἀνενευσαν TOU 
ακουσαι Kat οὐκ εμνησθησαν των θαυμασιων gov wy ἐποίησας μετ 
avrov (ον ex wr) n | Geos BAS*hkE] o Os 0 ages e,: o Os 
αφιεις ἁμαρτιας y: εἰ o (om ὁ) θς 0 thaguw αφιεις b: 0 Os (+0 1) 
αφιων αμαρτιας rell: tagiwy So? | ehenuwy καὶ οἰκτειρμων) 
οἰκτίρμων καὶ ἐλεήμων be,: om d | om καὶ 8° d# | 
εγκατελειπες Ahe, 

18 om eve δε και ἃ | ἐποίησαν eavrots] post μοσχον k: 


ἐποίησαν αὐτοῖς ce: avTos ἐποιῆσαν b’ | om μοσχον jw | 
χωνευτα w | etmav—peyarous] παροργίισμους Kat εἰπὸν οὔτοι 
ot θεοι οἱ εξαγαγοντες ἡμᾶς εὖ αἰγυπτου ἃ | εἰπὸν bee, | 


ἐποίησαν 55] ἐποίησεν ἢ | (om peyadous 236) 

19 ov εν] συν A | οἰκτειρμοις} pr τοῖς be, | om ros d | 
πολλοις BSbhe,] μεγάλοις A rell | eyxareNecres Ahke, | 
αὐτοὺς 1°} avras A*(uid)dlp | om τον 1°—(20) αὐτοὺς d | 
veers] pr Φ S* | εξεκλινες ας | neepas] om n*: ἕοκτω ες | 
φωτιζειν pr tov Sh: φωτιζοντα n | avros] αὐτοὺς cejkwy | 
τὴν 2°] pr καὶ BaScah | odov] +avrwe k | om ev 
auTyn k 

20 ayador] αγιον Ὁ | edwxas 1°] εδωκα S*(uid) | συνετισαι 
avrous] αὐτοὺς (+avrous S*) συνετίσαι S: συνετῆσαι αὐτοῖς ε, | 
μαννα] (uava 74): pavase, | οὐκ αφυστερησας] οὐκ εφυστερησας 
Ὁ : ov καθυστερησας we,: οὐκ νστερησας k | απὸ στοματο5] απὸ 
του στόματος he,: awk | om και 39---αὑτῶων 2°d | edwxas vdwp p | 
(auvtois] avrovs 74) | Tw BAShk] ev τῇ bpwe,: pr ev rell | 
διψη dwe, 

21 ετεσι be, | εθρεψας k | om τὴ m | οὐχ vorepnoas] και 
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ΔΊΩΙ 


ΕΣΔΡΑΣ Β (NEEMIAS) 


᾽ \ 3 a % ? > ¢ ? ¢ ¢ ’ a ? ? 709 \ ὃ ’ “a + 
" αὐτοὺς ἐν Τῇ ἐρήμῳ" οὐχ ὑστέρησας" ἱμάτια αὐτῶν οὐκ εἐπαλαιωθησαν, καὶ TODES αὐτῶν οὐ 


A ta \ ΄ sy 7 i a 3 7 
διερράγησαν. **xai ἔδωκας αὐτοῖς βασιλέας καὶ λαούς, Kal ἐμέρισας αὐτοῖς, καὶ ἐκληρονόμησαν 22 


wn ὋΣ A o Ἀ \ ¢ δ᾽ 3 A ? 7 \ 
τὴν γῆν Σηὼν καὶ τὴν “Oy βασιλέως τοῦ Bacay, “33καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐπλήθυνας ὡς τοὺς 23 


Ω a ra > \ 3 \ “ eX 4 a é 3 “ \ 3» 
ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ, Kai εἰσήγαγες αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν εἶπας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ ἐκληρο- 


᾽ » / 24 \ ? f ᾽ , ΕῚ cal 4 ra Ἁ A wn X fa \ 
"ομῆησαν αὐτὴν. “tKal ἐξέτριψας ενωπίον αὑτῶν τοὺς κατοικοῦντας Τὴν γὴν τῶν NAVAVALWY, Καὶ 14 


Μ 3 \ ? \ a } ων \ Ἂ “ 3 ων \ τὶ \ A “-“ ra 
ἔδωκας αὐτοὺς εἰς TAS χειρας αὐτῶν και τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν καὶ τοὺς λαοὺς THS γὴς, ποιῆσαι 


a a ‘ ? δ ἤ ΙΓ. i > ἢ 
αὐτοῖς ὡς ἀρεστὸν ἐ!ώπιον αὐτῶν, 25καὶ κατελάβοσαν πόλεις ὑψηλάς, καὶ ἐκληρονόμησαν οἰκίας 23 


“ , ἴω ‘ 3 ἴω wn ? 
πλήρεις πάντων ἀγαθῶν, λάκκους λελατομημένους, ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας Kai πᾶν ξύλον 


A ’ , 4 > Ld \ 3 ¥ 
βρώσιμον εἰς πλῆθος" καὶ ἐφάγοσαν Kai ἐνεπλήσθησαν Kat ἐλιπάνθησαν, καὶ ἐτρύφησαν ἐν 


~ 7 ? ‘ cal \ ΓΜ SS 7 
ἀγαθωσύνῃ σου τῇ μεγάλῃ. “ϑκαὶ ἠλάλαξαν καὶ ἀπέστησαν ἀπὸ σοῦ, καὶ ἔρριψαν τὸν νόμον σου 26 


, ss - , τὰ id I Σ ζω ’ 
ὀπίσω σώματος αὐτῶν, καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν οἱ διεμαρτύραντο ἐν αὐτοῖς ἐπιστρέψαι 


a 7 » 4 3 Ἀ f 
αὐτοὺς πρὸς σέ, καὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. 77 καὶ ἔδωκας αὐτοὺς ἐν χειρὶ θλιβόντων 27 


? τ τ} na , » wn 4 ιν 3 - 
αὐτούς, καὶ ἔθλιψαν αὐτούς" καὶ ἀνεβόησαν πρὸς σὲ ἐν καιρῷ θλίψεως αὐτῶν, καὶ σὺ ἐξ οὐρανοῦ 


nw ~ , 3 - “ \ ? \ 
σου ἤκουσας, καὶ ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς μεγάλοις ἔδωκας αὐτοῖς σωτῆρας καὶ ἔσωσας αὐτοὺς ἐκ 


χειρὸς θλίβοντος αὐτούς. 78 


’ i a“ ‘ ‘ 3 , é 
καὶ ὡς ἀνεπαύσαντο, ἐπέστρεψαν ποιῆσαι TO πονηρὸν ἐνώπιόν σον" 28 


“" ΄-“- “~ Ἀ ~ 3 3 aA \ a ? f 
καὶ ἐγκατέλιπες αὐτοὺς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ KaTHpEav ἐν αὐτοῖς. Kai πάλιν ἀνεβόησαν 


Y , \ ‘3 ’ - ? 7 ν᾿ , ’ \ γ } - ἊΝ a 29 . 3 
πρὸς σέ, καὶ ov ἐξ οὐρανοῦ εἰσήκουσας καὶ ἐρρύσω αὑτοὺς EV οἰκτειρμοῖς Gov πολλοῖς, 29καὶ ἔπε- 29 


-“ x td ‘ bf w » \ 3 ad + 
μαρτύρω αὐτοῖς ἐπιστρέψαι αὐτοὺς εἰς τὸν νόμον σου" Kal οὐκ ἤκουσαν, ἀλλὰ ἐντολαῖς σον Kal ἐν 


κ΄ Nv b \ bd ᾽ » 1 al vw wn 
τοῖς κρίμασί gov ἡμάρτοσαν, ἃ ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς" Kal ἔδωκαν νῶτον 


21 νστερησαν ΒΆΡ | εἰματια A | αἰπαλαιωθησαν A 
25 πολις S* | πληρις S | εἐλεωγας 83 


24 ἐξετρειψας B* | xupas S 
26 ερρειψαν B*S | προφοτητας S | ἀπεκτιναν S 


27 θλειβαντων B* | εθλειψαν B* | θλειψεως B* | οἰκτέρμοις BOS [θλειβοντος B" 


28 ενκατελιπες S | xipas S | oxrippots BPS 
ASb-ehj-npqtwye,& 
οὐκ edenOnoav (επεδεηθ- Ὁ) ρηματος be,: om dm | vorepnoas 
Β"ΚΊ ὑστερησαν B@PASh: υστερησεν avrois οὐδεν rell | quaria] 
pr τὰ be, | οὐκ επαλαιωθησαν] ov κατετριβη be,: +yapk | om 
και 2° Ὁ | modes Bh] pr οἱ €,: τα νποδηματα Sb: νποδηματα A 
rell | om avrwy 2° k | ov dteppaynoav] οὐκ ετυλωθησαν e,: 
+ Kat οἱ ποδὲες αντων οὐκ ετνλωθησαν Ὁ 

22 om καὶ 1°—avros 2° m | om βασιλεας---αὐτοῖς χ ἢ | 
Baotheas Bbe, tz] βασιλειας AS rell | λαὸν e | καὶ 3° Boe, %] 
om AS rell | ἐμερισας BS] διεμερισας A rell | αὑτοῖς 2°] + εἰς 
πρόσωπον be, | εκληρονομησας y | om τὴν 1° A | om onwr— 
(23) γὴν m | om onwy και τὴν α, | σηων BS*H] σίων hh: σηων 
βασιλεως ἐσεβων ASS rell [[ocwy djk*pqy | ἐσεβων] εἐσσεβων 
by: ενσεβων j: σεβων wl] | τὴν 2° Β] +ynv AS rell | του] 
τῆς beejkwe, [βασσαν b’ne, 

23 εἐπληθυναν εὖ | om ws ce, | om καὶ 2°—aurwy 2° d | 
aurwy 2°] τ τοῦ εἰσελθεῖν και KANpovounaat Kat εἰσηλθον οἱ vLOL 
avrwy be, | om καὶ ἐεκληρονομησαν αὐτὴν τῇ | exAnpavouncasd | 
avrnv] τὴν γὴν be,: τὴν γὴν ἣν εἰπας τοις πατρασιν αντων 
αντοις ἃ 

24 εξετριψαν h | rovs 197] pr καὶ S* [οηὶ καὶ 2°—avurwr 
45 m | om αὐτοὺς d& | ets—avrwy 2° post αὐτῶν 30 ἃ | om 
τας S*h* | om καὶ 3° A | om καὶ 4°—avrwy 4° ἃ | ποιησαι 
pr tov bnye, | avros] pr ev bye, | ws] τὸ be, | apesta 8 

25 xarehaBovro bwe, | υψηλας] oxupas και γὴν πίονα be, | 
ἐκληρονομησαν] ὡκοδομησαν h| πληρης b’jm| παντων] ravrowy 
m:omk | ayaéwy] pr των b’ | om λακκους:---ενεπλησθησαν m | 
om λακκους---ελαιωνας ἃ | λελατομημενους] tous οὐκ εξελατο- 
μησαν be, | om eXawvas καὶ S* | εφαγον bwe, | om και 75--- 
(26) ἡἠλαλαξαν ἃ | om και 8°—peyadyn m | ενετρνυφησαν Akln- 
ty | aya@wovvy—peyady] τοῖς αγαθοις cov ros peyadors 
ee 

26 ηλαλαξαν BS*(uid)) rapemixpavay be,: ἡλλαξαν AS* 
rell | σωματος] στόματος k: omm | eautwyS | amexrewvor p | 
διεμαρτνραντο ev avrois] obfestabantur cos Cyp | διεμαρτυραντο] 


29 emcatpeve S | αλλ ἃ | κριμασιν AS | a] o BaP 


διεμαρτυροντο (-ὠντο k) ejkny: διεμαρτυρουντο Ab | εν avrois] 
avrous b’ | emtatpeyac] pr_rov be, | αντους] αὑτοῖς q* | om και 
5°—(27) avravs 2° ἃ | om καὶ 5°—peyadous m 

27 χειρι] opyn n | θλιβοντων avrous] θλιβοντος αὐτου e, | 
om καὶ εθλιψαν avrovs m | ανεβοησαν προς σε post αντων be, | 
προς σε post αὐὑτων k | θλιψεων Ὁ | (om αὐτων 44) | e&— 
gwrnpas] εν οἰκτίρμαις gov ἤκουσας m | εξ---ηκουσας] ἤκουσας 
αντῶων εκ Tov ovvay σοὺ be, | om σαν 1° Adhn | και 5°] pr καὶ 
ἐρρύσω avrovs bye,: om d | αἰκτειρμοις} pr τοῖς bye, | om 
εδωκας αὐτοῖς σωτῆρας ἃ | awrnpas Blpqt] cwrnpias ASdhny: 
σωτηριαν b’ rell 35. | om avrovs 4° m | θλιβοντος B] θλιβαντων 
(θλειβ- 5) AS omn %& 

28—31 omm 

28 averavoavro] ανεπαυοντὸ amo τῆς θλιψεως be,: +amo 
τὴς θλιψεως αὐτων y | ἐπεστρεψαν ποιησαι) εἐπεστρεῴον Kat 
ἐποίουν be, | παιησαι) pr tov y ἐναντίον k | om καὶ 2°— 
αὐτῶν ἃ | εἐγκατελειπες Ahe, | ev χερσι be, [εχθρων) pr των 
be, | xarnpfav] ewatdevavro Ὁ: επεδενοντων e, | ev avrots] 
(ot εχθραι avrwy 44): Om εν t: tot ExOpo avrwy ἃ | warw—ce] 
ἐπεστρεῴον και emeKadouvta {-των e,) σε παλιν be, | εβοησαν 
Sh | εξ ονρανου εἰσηκουσας} ἐπήηκουες αὐτων εκ τον ovvou be, | 
νπηκουσας k | ἐρρυω e, | αὐτοὺς 2°] αὐτοῖς b’ | om ev 2°— 
(31) οἰκτείρμων ἃ | om ev 2°—(29) αὐτοὺς h | οἰκτειρμοιΞ}) pr 
τοις be, | πολλοις] pr τοῖς bee, 

(29—31 om 44) 

29 και 1°] +e καιροις be, | ἐπεμαρτυρου k | επιστρεψαι 
pr tov be, | avrous] αὐτοῖς p | ets] ἐπὶ be, | καὶ 2°] pr avror 
de υπερηφανευσαντο bye, | nkovoar 1°] εἰσηκουσαν k | om αλλα 
be, | ἐντολαῖς Β] των evrodwy be,: pr ev ταῖς AS rell | ev 1°— 
gov 3° BSbhe,] pr ev τοῖς δικαιωμασι cov καὶ k: om ev An: 
κριμασιν cel: τοῖς κριμασι rell | ἡμαρτοσαν} nuaprov S*w: 
ἥμαρτον ev auras be, | om a—avras 2° k | ποιησᾶας aura 
avOpwras] ποιήσει aura (avravrois e,) avas kat be, | ἐποιησαςα | 
om ev auras A | νωτον] νόμον e: wuov aurwy be, | απειθουντα]) 


650 


Nes (2) 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


ΧΑ Ζ 


bf θ ~ Α , 3 »“" ᾽ Xx ὔ \ bf wv 30 ὶ t}- > » > i Μ 
30 ἀπειθοῦντα καὶ τράχηλον αὐτῶν ἐσκλήρυναν, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 39καὶ εἵλκυσας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔτη Β 


[4 a) ᾽ ’ \ A 
πολλά, Kal ἐπεμαρτύρω αὐτοῖς ἐν πνεύματί σου ἐν χειρὶ προφητῶν σου" καὶ οὐκ ἠἡνωτίσαντο, καὶ 


"ὃ > a > \ “A n “ 31 \ \ b ᾿ ~ ~ “ γ ¥ # 
31 €OWKAS AUTOLS EV χειρὶ λαὼν τῆς γῆς. καὶ σὺ EV OLKTELPLOLS σου τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐποίησας 


γ A 7 \ > } ΄ ᾽ὔ “ ee ? x i ΤΣ “ Ἃ > , 2 \ σι 
32 αὐτοῖς συντέλειαν καὶ οὐκ ἐγκατέλιπες AUTOUS, OTL ἰσχυρὸς καὶ ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων. 33καὶ νῦν 


t a e “"Ἐ ς» \ e 7 e \ \ e , , Ἀ , ᾿ Ν 
o θεὸς ἡμῶν, ὁ ἰσχυρὸς ὁ μέγας ὁ κραταιὸς καὶ ὁ φοβερὸς, φυλάσσων τὴν διαθήκην σου καὶ τὸ 


", 7 \ > , bd 7 , n ¢ , A a ς - \ ‘\ fal t A \ 
ἔλεός σου, μὴ ὀλιγωθήτω ἐνώπιον σον TAS ὁ μόχθος ὃς εὕρεν ἡμᾶς καὶ τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν καὶ 


~ x nm ~ \ \ ᾽ὔ € ral Ἀ nn 
TOUS ἄρχοντας ἡμῶν καὶ TOUS ἱερεῖς ἡμῶν καὶ τοὺς προφήτας ἡμῶν Kai TOUS πατέρας ἡμῶν Kat ἐν 


Ἀ a x A > \ e A B λέ > A \ Sore ~ τ if / 33 \ \ δί 
33 παντὶ τῷ λαῷ σον ἀπὸ ἡμερῶν βασιλέων ᾿Ασσοὺρ καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 33καὶ σὺ δίκαιος 


> aA “"» > , ᾽ > ¢@ ~ ef Σ ’ 3 - \ t “ 3 ig \ φ 
34 ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι ἀλήθειαν ἐποίησας" καὶ ἡμεῖς ἐξημάρτομευ, 3, καὶ οἱ βασι- 


“ »“" ral δὰ ~ ~ 4 φ f nm ᾽ὔ 
λεῖς ἡμῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν καὶ οἱ ἱερεῖς ἡμῶν καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν οὐκ ἐποίησαν τὸν νόμον 


, ~ a x \ Fé - εἰ ᾽ »ι 
38 σου, καὶ οὐ προσέσχον τῶν ἐντολῶν σοὺ καὶ τὰ μαρτύριά σου ἃ διεμαρτύρω αὐτοῖς. 35 καὶ αὐτοὶ 


γ 7 ᾿Ξ: 3 ? ~ nan FP OM > ~ 4 “ ~ al ἴω i ᾿ “σι 
ἐν βασιλείᾳ σου καὶ ἐν ἀγαθωσυνῃ τῇ πολλῇ ἢ ἔδωκας αὐτοῖς καὶ ἐν τῇ γῇ τῇ πλατείᾳ καὶ λιπαρᾷ 


ced 3. ἢ Σ ω > > i ’ ‘ Σ > , ) \ 3 ᾽ > a“ ΠῚ 
ἣ ἔδωκας ἐνώπιον αὐτῶν οὐκ ἐδούλευσάν σοι, καὶ οὐκ ἀπέστρεψαν ἀπὸ ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν τῶν 


36 πονηρῶν. 35 ἰδού ἐσμεν σήμερον δοῦλοι, καὶ ἡ γῆ ἣν ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν φαγεῖν τὸν Kap- 


Α > A nm a μὴ trek Re “ ? e / t ων Ἀπ τ \ , e a 
37 πὸν αὐτῆς, 37 τοῖς βασιλεῦσιν οἷς ἔδωκας ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἁμαρτίαις ἡμῶν" Kal ἐπὶ τὰ σώματα ἡμῶν 


A φ \ “ ¥ 4 f / 
(X) .5  ἐξουσιάζουσιν καὶ ἐν κτήνεσιν ἡμῶν ὡς ἀρεστὸν αὐτοῖς, Kai ἐν θλίψει μεγάλῃ ἐσμέν. 38 καὶ ἐν 


a 7 e ra / / \ ὔ , > / Vv φ ~ 
πᾶσι τούτοις ἡμεῖς διατιθέμεθα πίστιν" Kat γράφομεν, Kat ἐπισφραγίζουσιν ἄρχοντες ἡμῶν, 


Λευεῖται ἡμῶν, ἱερεῖς ἡμῶν. 
2 (3) 


20 απιθουντα 5 

21 οἰκτίρμοις BPS | σὺν τελιαν S | οἰκτίρμων ΒΡ 
33 πασιν AS 

35 abwovvy A | πλατιὰ AS 


απειθουντες 1: απειθουντων p: + καὶ exxdwovra be, | Tpaxndov 
aurwy εσκληρυναν] εσκληρυναν τὸν Tpaxnrov αὐτων S | τρα- 
χηλον] pr τὸν be,  εαὐτων Alpqty 

30 om καὶ 1° k | etAxveas] εἰλκυσαν e: ἐμακροθυμησας Ὁ: 
ἐμακροθυμησαν e, | om ex jw | avrous}] αὐτοῖς be, | era] ere 
bB(uid): εθνη S4 (Ary sup ras) | ἐπεμαρτυρου k | ev 15] τω 
be, | mpopyrwy] pr τῶν be, | και 3°] pr καὶ ov προσεσχον be, | 
qvwrigavto Bh] ewwricavto AS rell [αὐτοῖς 2° B* A%e,] αὐτοὺς 
BabA*S rell | xeepe 2°) χερσι των be, 

31 cv] σοι b’ | οἰκτείρμοις5] pr τοῖς be, | avros Bhpe,] 
αὐτοὺς AS rell | συντέλειαν BAShe,] pr ets rell | εγκατελειῖπες 
hke, | avrovs] auras Ὁ ἰσχυρὰς BS*h] +e AS@a(uid) rell & | 
οικτειρμων) Ἔ εἰ 859: 

32 om καὶ 1τ9---φοβερος m | o 19] pr Keo θὲ «ἣλ Ὀς, | ἡμων 
190] om S*: +r y | ome 2% e | o 3°] xacde, | μέγας ὁ κρα- 
ταιο9] Kparacos kat (+0 ὁ) μεγας be, | om o 4°—dofepos ἃ | 
ο 4°] pr καὶ ἢ | om καὶ 2° ες | ome 5° Abjpwy [φυλασσων) 
pro Sbe, | om τὴν m | σου 1° BSw] αὐτοῦ be,: om A rell | 
τον edeov be, | om gov 2° be, | os εὑρεν] os evpyxev τι: ὁ εὐρων 
be, | om ἡμῶν και τοὺς 1° 2° d | om καὶ 5°—oov 4° m | om 
ἡμῶν 4° ἃ | om τοὺς 4° d | om ἡμῶν 5° ἃ | om τοὺς 5° d | 
om καὶ 95 hkn | om ev ἃ | om τω ἢ | βασιλεως bdkmnpq 
(s ex corr)we, | acovp bhmng* | om καὶ 10° m 

33—35 om m 

33 om καὶ 1° h | δικαίος BhE] δικαίως ἢ: dos S*: +e 
AS¢? rell | exouevors S* | ἐποίησαν b’* | καὶ ἡμεῖς] ques de 
be, | ness—(34) ἡμῶν 4°] οἱ mpes ἡμῶν εξημαρτοσαν ἃ 

34 om καὶ 2°—nuuw 2° ὃς | tepets] marepes Ὁ [| rarepes] 
ιερεις Ὁ | οὐκ ἐποιησαν] pr και ἀ: και οὐκ ἐποιήσαμεν be, | cov 
1°] + Kat οἱ maTEpes ἡμῶν οὐκ ἐποίησαν τὸν νομὸν σου | των---αἹ 
ταις ἐντολαίς σου οὐδε τοις μαρτυριοις gov as be, τῶν ἐντολων] 


37 θλειψει B* 


: Καὶ ἐπὶ τῶν σφραγιζόντων Νεεμίας vios “Ayerid, καὶ Σεδεκίας 2 υἱὸς Lapaid, καὶ ᾿Αξαριά, 


30 ἡλκυσας A | χίρι (bis) S |] ανταῖς 2°] avrovs Bab 
32 eXatos A | ολιωθηήτω B* 

34 διεμαρτυρω] μεμαρτυρω Β΄" 

38 λευίται A | cepes 5 


ASb-ehj-npqtwye,& 


Tas evrohas cjw: Tats ἐντολαῖς ekn | edtexaprupwb | autos] 
+ οὐκ εφυλαξαντο ἢ 

35. αὐτοί] οὑὐτοῖ h: αὐτὸς n | om ἐν 1°—xae 29 ἃ | βασι- 
Neca] pr τὴ be, | ayadwovvyn Bh] τη αγαθοσυνὴ cov bde,: + σον 
AS rell } om τῇ 3° A | πλατεῖα και λιπαρα] move be, | οὐκ 
19] pr ae S*(uid) | om και 55---πονήρων d | και οὐκ] ovde be, | 
απεστρεψαν BShjw] ἐπεστρεψαν A rell | avrwy 2°] εαυτων S: 
om A 

36 δου] pr καὶ be, [ἐσμεν] +nues be, | δουλοι σήμερον 
n | kat—avrys] ext τῆς γὴς αὐτῆς Kat οἱ καρποι αὐτὴς Toda d | 
ἢ] evn | new) αὐτῶν e | dpayev] pr rov bt*e, | avrys] Ἔκαι 
Ta αγαθα avrns (- καὶ be,) cdov ἐσμεν δουλοι er (om e,) αὐτῆς 
(+xat τα αγαθα aurns p) bl-tye, 

37 ros] pr καὶ ot καρποι αὐτῆς (+o be.) πολλοι 
(+ ἐγένοντο be,) bl-tye, | on ε sup ras A®* | os] ns ἢ: ous 
be, | apaptiats] pr ταῖς be, | om καὶ 1°—nuwy 3° S* | των 
σωματων be, | xryveow] pr τοῖς S3(uid)be, 

38 om ἐν ἢ | τούτοις mace k | om ἡμεῖς S* | apyovres 
BSth] pr a be,: pr mavres oc m: pr mavres AS* rell | (om 
ἡμῶν τὸ 44) | Aevecrac ἡμῶν post ἡμῶν 3° k | Aevecrac] pr οἱ 
be,: pr καὶ S*: pr καὶ ot b’ | om ἡμὼν 2° dimp | cepecs] pr 
καὶ S*m: pr Καὶ θὲ be, 

XX 1 (rev σφραγιζοντων] τουτων 44) | σφραγιζοντων 
εσφραγισμενων 55; επισφραγιζοντων e,: επισφαγιζοντων 
(-yiag- b’) b | veexeas BASHKEE>] ἣν καὶ νεεμιας o και αθα- 
ρασθας (-a@as Ὁ) b: +0 καὶ αθαρασθας e,: Arserestha Ea: 
Ἕαρθασθα n: +apfacacba y: +apracacéa rell: (+apracéa 
44) | om vios ayedca dm | vot n | ἀχελια BSh] αχαλλια Ὁ: 
ἀχαλαια e,: axadkta A rell | om καὶ 2° dmw | cedexias] 
gexevias be, 

2 om wos capac dm | σαραια] αραια cjw: apen e: apoma 
e, | om καὶ 1° dmw | agapia] agapias bdkmp*(uid)wye,: ζα- 


O51 


4 ἢ] 


AN 2 


" καὶ ᾿Ἰερμιά, 3Pacovp, ᾿Αμαριά, Μελχειά ἵ «Τούς, ᾿Ιβανεί, Μαλούχ, 5 ἱράμ, ᾿Αμεραμώς, 373 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣῚ) 


,-::ὅ] 


᾿ΑΒβδειά, “Δανιήλ, Τνατόθ, Bapovy, 7 Μεσουλάμ, ᾿Αβειά, Μιαμείμ, ὃ Ναδειά, Ἰδελσειά, Σα- ὁπ ὃ 


μαιά, οὗτοι ἱερεῖς" ϑκαὶ οἱ ΔΛενεῖται, 


Ἰησοῦς υἱὸς ᾿Αζανειά, Bavatod ἀπὸ νῶν ᾿Ἡναδάβ, 9 (10) 


Καδμιὴλ xat οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, ΝΣ αβανιά, ᾿Ὡδονιώ, Kava, a Laxop, “αραβιά, Σεβανιά 10 (11) 


? 12 (13) 


ιϑ' Ωδούμ, viol Βενιαμείν" Mapyovtes τοῦ λαοῦ Φόρος, Φααδμωάβ, ᾿ἢΠλάμ, Ζαθουιά" νἱοὶ 13 ἢ 


ee Ms) 


Bari, 15 Ασγάδ, Bydai, ©’ Πδανιά, Ἰ)αγοσί, ᾿Ηδείν, 77’ Adnp, ° Εζεκμί, ᾿ Αδούρ, ᾿ϑ' Οδονιά, ‘Hodp, (ἰ ἀδπιο 
Byoel, 9 Λρείφ, ᾿Αναθώθ, Beovai, *° Bayadijs, Μεσουλάμ, “Ἡ ξείρ, 5' Μεσωξεβήλ, Σαδδούκ, ( (ona) 


Ξειβαλτιώ, ‘Avav, Ata, 533: Ὡσηθά, 


XX 3 μελχια S 
; αβια A 
το αὐτου] avou S* 


1g ἀρειφα ναθωθ B | app A 


8 βελσια 5 


4 Tovs—(s) εἰραμ] τουσεβα νειμ αλαουχειραμ B 


ι4. Bavi—(16) εδανια] βανιας γαδβηδαιε δανια 1) 


“Λνανιά, “ΔΑσούθ, Ξι' Λλωής, Φαδαείς, Σωβήκ, Ξ' Ῥαούμ, (3: 38) 


5 pau A | αβδια A 
g Neurac AS | αἴανια A | ηναλαβ BY(uid) 

16 ηδιν ὃ 
25 φαλτεια S' | avavaca 1} 


24 φαδαεις-- (25) μαασαια] φαδαείσσω βηκραουμεσα βαναμα ασαια Β 


ASb-ehjkl(m)npqtwye,& 


χαριας S* | om καὶ 2° dmw | ceppia BA] cepmtas be,: τερεμιας 
dkmwy: ἐερεμια S rell 

3 φασουρ] pr xach: φασσουρ be, | αμαρια] ἀμαριας bdwye, : 
αμαχια h: om km | μελχεια) μελχιας bdkwye,: om hm 

4 rovs BS*h] arovs S¢?; arrow j: omkw: arrous A rell | 
eSavec Bh] αβανει S*: σεβανι Adn-ty: Bavacas be,: om k: 
σαβανι (-vec S&3) 55: rell | μαλουχ (5) εἰραμ] pap. ancy w | 
μαλουκ Ὁ 

5 εἰραμ] ηιραμ be,: (ηραμ 74) | ἀμεραμὼως Β) ἀμεραμωθ 
ShE (uid): μερίμωθ be,: μεραμωθ A rell: (om 44) | αβδεια] 
αὐδια dp: αβδιας kye,: (avdias 44): αβιας Ὁ 

6 τνατοῦ Β] τνατωθ ἢ: ανατωθ S: yaavaduy e: γανναθωθ 

: γαλαθωθ Ὁ: om ki γαανναθων A rell 

7 μεσουλαμὴ μεσονλλαμ ki μασολλαμ be, [| αβιας k | 
papery] μιαμειν Abcjqwe,: Bram ec: μειαμὼν S: om k 

8 ναδεια Bh] afeca S(uid): paatias bwye,: μααζαρια t: 
om k: paateca Arell | βελσεια BShE(uid)] βελγλει Ὁ : μελγαι 
jw: om Κι Bedyat A rell | σαμαια] σαμαιας bkye,: xa 
σαμαιας w | (om avrot sepets 44) | cepets] pr οὐ bee, 

9 (om και ot λευειται 44) | o¢} pr avrec bi pr evra e,: om 
Sdehw | mouse, | afaveca]agapa jk: agapiouw: afavyrS: 
αζαιου Ὁ: σαζαιου e, | om βαναιου---ηἡναδαβ dk | Bavacov aro 
wey bis ser cjlqty | Bavatov] βανεσυ e (βανεαν aro νιων bis 
scr): aBavatov S&?: filzus Bantu EY: Baveas are νιων Baveov 
Ww: απὸ τῶν vw βαναιου n | very] pr των be, | ηναδαβ 
B*Sh] ηναλαβ B{uid): ηναδαδ Ιραᾳ τ: ηναλαδ cynw: ιναλαδ e: 
ηνηλαδ A: ναδαδ q*: τωναδαβ bye, | καδμιηλ] καὶ δμιηλ dp: 
κεδμιηλ be,: καμδιὴλ 1: καδιηλ M(uid): κεβδμιηλ b’: (pend 

4 

; ONG (om xat—avrov 44) | σαβανια] σεβανια AS: caBanas 
wy: βασανιας k: Bavaca h: σεχενίας δε, : χεσενιας b’ | ὠὡδουια] 
woouas y: odomas k: adoua j: adouas w: (ωδωνίας 44) | 
καντα Bh#(uid)] κανθαν S*: καλλιτας φαδαιας avave be,: 
φελειας avav k: καλιταν φελεία αναν AS@ rell (236) [καλιτα 
Sc | φελεια] φαλεια 236: φελι ἢ: φαδαιας y | avave γῇ}: 
(φελεια 44): + Felia Hanan 123 

11 hab peya pow8 εσεβιας AS**b-ejln-e,(74)% (uid) 
[[pow8] pooB Sc*y: pown n: ρωβ 74 | avaBias be,]} | hab 
ροωβ k | (bab εσεβιας 44) 

12 faxwp BS*] faxxwp S': faxxwp Adlpqt: faxxoup dye,: 


ζαρχωρ h: om b’ki*: κακχὼρ rell  ἕαραβια Bh2E(uid)] 
σαρραβια e: σαραβιας dkpwye,: om Β΄: capafia AS“ rell: 
fafapia S*{uid) | σεβανια] σεβανιας wy: σαβανιας be,: 


om k 


13 ὡδουμ BShE(uid)] καὶ wiova w: witas be,: wove 
καλιταν p: om k: woova A rell | (om vioe βενίαμειν 44) | 
(vou 236) | βενιαμειν BShE(uid)] Bavovve w: Bavovaca A: 
Bavoveack: Bavovac y: βανονια be,: βανονναῖι rel) 

14 (om apxevres τὸν Aaov 44) | apxovres] pr οἱ be, | 
popes be, | φααδμωαβ BhE] φααθ ἡγουμένου μωαβ be,: omk: 
φααθμωαβ AS rell | αἰλαμ be, | ζαθουια νιοι Barc] βαννι 
ζαθθαιας Boxxer be, | ζαθονια BSeh] ζαθουυία n: σαθθουια 1: 
ξαθθονια y: και σαθθουια w: ζαθθονια A rell | (om vor Bare 
44) } βανι] βαανι ν᾽ : Bavyen: xave |b 

15 acyad Bdhp] pr vuae,: ασταδ 8: acyaycjw: αἀσγαιε: 
αγζαδ ni via afyad b: afyad A rell | βηδαι BS] Bude ἢ: 
βιβαι ekp: βημαι b’: βηβαι Ad rell 

16 om totum comma k | edavna BS] acdana h: αδωνιίας 
be,: avavia e: aave w: aavaa A: aama rell | βαγοσι B] 
Bagou b’: βαισονι be,: βαγοει AS rell > | ηδειν΄ηδὴν y: 
cow e: adety be, 

17 adnp BSh] afyp be,: om k: aryp A rell: Ated 3833: 
{arrnp 44) | efexcas bdkpwye, | adovp B]affoup cj: acfavp w: 
αἷορ h: afevp AS rell 355 

18 odevia] wea cejw: odovias y: wotas be,: om ΚΈΞΡ | 
σαμ] noavl: ασσομ be, | Byoe] βεσει b: βεσσει e,: βηθει Ὁ: 
om k 

19 om totum comma b’ | ape] αρηφ de 
BSh@»(uid)] om k: vwBac Aé rell 

20 om totum comma k | Sayadys BShp#>] μαιαφης A: 
peyBeas e,: μεγαιας 6: payaB w: om b’: μαγαφης rell | 
μεσουλαμ]ῇ μεσουλλαμ n: μεσολλαμ b*e,: μεσσολλαμ b's? | 
ngecp| ngnp hqw: agep 6: afnp b’ee, 

21 μεσωζεβηλ] μεσοζεβὴηλ ew: μεσουζεβὴλ ἢ: μεσωβεζηλά: 
μασσει (-σση δ) ζαβιηλ dc,: Bacon ζαβιηὰλ b’: omk | caddave 
BS*h] σαδουκ k: εδδωκ ceddova (-δοθα ὁ) be,: σαδουκ ιεδδουδ 
Al* rell (44) [[Πσαδουκ] adoux 1b: σαδεκ 44 | ιεδδονδ)] cedovd en: 
eddava j: ceddovas w: ceddoux Al]: + ceddova 59:8 

22 om totum comma k | φαλτια] φαλτίας bpwye,: φαλ- 
deca S* |om αναν-- (232) avavta TE | avav ata] avaria ἢ | avar] 
avaveb: ome, | aca B] avavta S°7H*: avanas bye,: avaca AS” rell 

23 wonda BS] wore npe,: wone A rell % | αἀνανια] 
avaveas w: avay Ὁς, 335: om k | agov? BS] acovd d: σουθ h: 
ασουβ A rell 

24 adwys BSh] αλλωης be,: omk: adw A rell: (add 44) | 
φαδαεις B] φαδαειο S: φαδαει hh: φαλλαει b: φαλαλει 6. : om 
k: φαλαει A rell | σωβηκ] σωβικ ἃ : σωβηλ e,: σωβειρ Ὁ 

25 ραουμ] ραιουμ ὁ: ρεουμ ας, : βαιρουμ b’ | om ἐσαβανα--- 


2: om Καὶ [||βωναι 


652 





EZAPAZ ΡΟ ΝΕΈΜΙΑΣ), 


26—28 


3:32 EoaB8ava, Maacata *xai ‘Apa, Αἰνάν, "Hvdp, 27 Μαλούχ, ᾿Ηράμ, Βαανά. 538 Kai οἱ κατά- 8 


ΧΧ 358 


λοίπτοι τοῦ λαοῦ, οἱ ἱερεῖς, οἱ Λενεῖται, οἱ πυλωροί, οἱ ἄδοντες, of Ναθινείμ, καὶ πᾶς ὁ προσ- 
᾽ \ nw A A \ 7 fa A a ΄“ ΄ ” 
πορευόμενος ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς πρὸς νόμον τοῦ θεοῦ, γυναῖκες αὐτῶν, viol αὐτῶν, θυγατέρες 
2 “ ᾿ A f OG ‘ ’ 20 Lae A 3 Α \ 10 \ » a , 2 \ 
(30) 29 αὐτῶν" πᾶς ὁ εἰδὼς καὶ συνίων “29ἐνίσχνον ἐπὶ TOUS ἀδελφοὺς αὐτῶν, κατηράσαντο αὐτοὺς 
\ Ψ , 3 > ἴω \ 3 e “ ᾽ > , na A A ’ 7 3 \ A 
καὶ εἰσήλθοσαν ἐν apa Kat ἐν ὅρκῳ Tov πορεύεσθαι ἐν νόμῳ τοῦ θεοῦ ὃς ἐδόθη ἐν χειρὶ Μωυσῆ 
a ry A 7 Γι] ΄Ν “- 
δούλου τοῦ θεοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι καὶ ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ἡμῶν καὶ κρίματα αὐτοῦ, 
\ a nN A “ ¢ fal al A a a A 
(31) 30 καὶ τοῦ μὴ δοῦναι θυγατέρας ἡμῶν τοῖς λαοῖς τῆς γῆς, Kal Tas θυγατέρας αὐτῶν ov 
͵ A e€a ¢ A \ A nw , A 
(32) 31 λημψόμεθα τοῖς υἱοῖς ἡμῶν" 3'xal λαοὶ THs γῆς οἱ φέροντες τοὺς ἀγορασμοὺς καὶ πᾶσαν 
a > e f “a 7 > U 2 > ἴω 5 A , 
πρᾶσιν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου ἀποδόσθαι, οὐκ ἀγορῶμεν Tap αὐτῶν ἐν σαββάτῳ Kai ἐν ἡμέρᾳ 
ΕἸ ΚΑ Ἀ νυ / , Ψ νὰ i Ν > , ? 4 / > a 
(33) 32 ἁγίᾳ" καὶ ἀνήσομεν τὸ ἔτος τὸ ζ΄ καὶ ἀπαίτησιν πάσης χειρός. 3? Kal ποιήσομεν ἐφ᾽ ἡμᾶς 
? xr ͵ ὃ ~ 21) Ὁ A / a ὃ GS 7 ’ > \ 3 / v na ¢ A 
ἐντολάς, δοῦναι ἐφ᾽ ἡμᾶς τρίτον τοῦ διδράχμου κατ᾽ ἐνιαυτὸν εἰς δουλείαν οἴκου θεοῦ ἡμῶν, 
2 »” a , / A a ΄ a a 
(34) 33 Bets ἄρτους τοῦ προσώπου Kai θυσίαν τοῦ ἐνδελεχισμοῦ, Kai εἰς ὁλοκαύτωμα τοῦ ἐνδελεχισμοῦ 
A 7 a a 5 Ν 4 
τῶν σαββάτων, TOV νουμηνιῶν, εἰς τὰς ἑορτὰς καὶ εἰς τὰ ἅγια, Kal τὰ περὶ ἁμαρτίας ἐξι- 
4 > ¥ ἴω “a 
(35) 34 λάσασθαι περὶ lopannr, καὶ εἰς ἔργα οἴκον θεοῦ ἡμῶν. 3 καὶ κλήρους ἐβάλομεν περὶ κλήρου 
» eof ad ‘I ¢ al 4 ¢ ν᾿ nw A A 
Evrodopias οἱ ἱερεῖς καὶ ot Λενεῖται καὶ ὁ λαὸς ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν, εἰς οἶκον πατριῶν 
¢ ~ ? Ἀ td aS A aA A 
ἡμῶν, ELS καιροὺς χρόνων ἐνιαντὸν KAT ἐνιαυτόν, ἐκκαῦσαι περὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ 
[ὦ A ¢ é 3 48 3 ’ a ΄σ΄-οῷΦ lad 
(36) 35 ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ" 35καὶ ἐνέγκαι TA πρωτογενήματα τῆς γῆς ἡμῶν καὶ πρωτο- 


26 awav—(27) ἡραμ] awavnv ἀμμαλουχηραμ B 
32 δουλιαν 5 


(27) ἡραμ k | ecaBava] ἐσεβανα nw: ασβανα be, | μαασαια 
BSh] μαασιας Ὁ: μαασσιας e,: μαλσια y: μααλσια A rell: 
(μαασαλια 74) 

26 om καὶ bdwe, | apa Β] ἀδείας be,: aca AS(uid) rell 35 | 
away] evay e,: atva S(uid) | ηναμ Β] ηψαν b: ηνα S(uid): 
ἡνσαμι hh; nevavay e,: nvav A rell 

27 μαλουχ] μααλουχ S(uid): μαλουκ Ὁ | ηραμ BShE] 
αειραμ b: αἰρειμ e,: om 6: ρεουμ A rell | βαανα] (και βαναα 
44): om 6,330 

28 οἱ 2°] pr καὶ be,: om kmw | o¢ 3°] pr καὶ Abhe,: 
και mw | οἱ 4° 5° 6°] pr καὶ be,: (om 44) ναθινειμ] vabaverp 
ej: ναθηνιειμ W: ναθιναιοι Ὁ: ναθηναῖιοι e,: (ναθιμ 44) | was ὁ 
προσπορενομενος] Tas o προπορενομενος jw: mavres (om 353) οἱ 
διαχωρισθεντες be? | Aawy Bh] pr των be,: tov Aaov AS 
rell 332 | om yas S* | νομὸν BSh] pr τὸν A rell | {θεου] +0s 
εδοθη ev χειρι μωνση Sovrov Tov θεοῦ 74) | om yurackes—auT wy 
3° m | γυναῖκες] pr καὶ at be, | om αὐτῶν 15 ἃ  νιοι] pr και 
b’: pr καὶ ot de, | om αὐτων 2° d | @uyarepes] pr καὶ ἃ: 
pr και at be,: Ovyarepas q?? | om mas 2°—(29) avrous k | 
mas 2°] pr καὶ be, | etdws] εἰδων As γινωσκων be, 

29 ενισχυον] o sup ras ἢ: ενισχνων ene, | ere] ere ἢ | 
αὐτων] eaurwy A: αντοὺυ e, | κατηρασαντο BShm] pr καὶ A 
rell | avrous] eavrovs ἃ: om e, | εἰσηλθον Sbcejwe, | apa 
kat] apa k | ev ορκω] ev οἰκὼ w: ets ocxov h: om ev dmp | 
om Tov 2° m | om ο05ς--φυλασσεσθαι ἃ | om os—@eou 2° m | 
os] ws b’k | pwuen] pr του Ὁ: pwvocee ἢ: μωσὴ be,: μωσει bd’ | 
και 3° BS*bh}] om AS? rell BE [-φυλασσεσθαι---κριματα]) 
φυλασσειν Ta προσταγματα m | φνλασσεσθαι) pr tou be, | 
ποιεινἼ pr Tov e, | om πασας dn | om ἡμῶν και κριματα ἃ | 
μων BS*h] pr tov θὺ S¢4: pr «xv τοὺ θὺ be,: κυ A rell: 
(avrov 44) | «ptuara] pr ra Sblpqtye, | αὐτου] +xac τα (om 
S-2k) προσταγματα αὐτου S“4bkl pqtye, 

30 om καὶ 1° cejnwk | του] το b’ | θυγατερας 1°] pr τας 
be,: θυγατερα n | nuwy 1°) vuwy dee, | τον Aaov d | ras— 
ἡμῶν 2°] τοῖς νίοις nuwy ov ληψομεθα Tas Ovyarepas αυὐτων d | 
aurwy] ὑμων b™: nuwy y | ληψωμεθα m | ἡμων 2°] 
vuwy b 

31 om totum comma k | Aaot—gepovres] τῶν Aawy τῆς 
γῆς των depovtwy be, | om λαοὶ τῆς γῆς m | λαοις ἢ | om 


28 λευιται 5. | ναθεινιμ 8 
33 ἐνδελεχείσμου (bis) A | εξείλασασθαι S(pr ε uel 7 55) 


3t { εβδομον AS 
34 λευιται 5 
ASb-ehjk](m)npqtwye,% 
Tous m | πασαν] πασιν d*(uid)je*(uid): trav S*(uid) | om τον 
dm | σαμβατον ὁ | αποδοσθαι] αποδεδοσθαι e: αποδεσθαι e, 
(a 1° ex corr 6,8): omd | ayopwuery BAS**-(4iDh] αγορασομεν 
b’celqwy: ayopagwuev S&26 rell | {παρ] απ 44) | εν σαββατω) 
ev τὴ nuepa Tov σαββατου be,: omd | και 3°] ουδὲ d: om be, | 
nuepa 2°] τη ἡμερα τη be, | ανησομεν] ανυσομεν e: αἀνοισομεν 
m: αναβησομεν jw | om τὸ 29 6, | καὶ 3°] pr καὶ xpeos be, | 
απαντῆσιν e, ] om magns n 

32 (roincopev—nuas 2°] δουναι στησομεν 44) | ποιήσομεν 
B] στησωμεν k: ἐστήσαμεν be,: στησομεν AS rell B | om ed 
nuas evroras ἃ | εᾧ nas 1°] post evrodas k: καθ εαὐτων be,: 
om m [μας 1°] ὑμας S* | dovvac] rou διδοναι be, | ed nuas 
2°] om dkm: om εᾧ Sbe, | τριτον] pr ro bme, | om rovh | 
διδραγμον Ab’ct [ dovrAccav] Aarpecav be, | Peov BShkme,] 
pr tov A rell [| om nyuwy πὶ 

33 om ets 1°—mrpoowrov k | aprous] pr τοὺς bde, | θυσιαν] 
pr ets τὴν be,: εἰς τὴν Sovrccay b’ | om του 2° A | om και 2°— 
νουμηνίων m | om καὶ 29--ενδελεχισμου 2° deln—y | om καὶ 
2° k | ολοκαυτωμα] pr ro b’: ολοκαυτωματα be, | om του 3°— 
ayta k | rov ἐνδελεχισμὸν 2°] δια παντὸς be, | τῶν 1°] pr και 
be, | των 2°] pr καὶ be: του A*: om ἢ | ets 3°) pr και 
be,% | (om εἰς 4° 44) τὰ 2°] pr εἰς be,: τας y: om e | 
εξιλασασθαι] (εξιλασεσθαι 44): Tov εξιλασκεσθαι be, | copandr] 
pr tov bke, | om καὶ 5°—nuwy dkm | epya] pr rae | οἰκου) 
pr tov w | Geov BSth] pr τον AS? rell: pr ta S* 

34 om totum comma d | om καὶ 1°—nuwy 1° ἢ | εβαλομεν 
edaBouev Ὁ: βαλωμὲν y | περι 19] pr πέρι των cepewy Kat τῶν 
λευιτων καὶ των δωρων b’: pr περι των δωρων καὶ των τερεων 
και των λευιτων Kat Tov Aaov de, | om κληρον km | om οὐ 1° 29 
m | om «at o λαος m | ἐνεγκαι] του φερειν be, | ocxov 1°] τὸν 
οἰκον tov be, | ἡμῶν 1°] om πὶ: +ets οἰκον Tov θεου μων ὁ | 
om ets 2°—~f¢8rkuw πὶ | ets 2°] pr καὶ e,%& | οἰκον 2° Bbe,] 
oxovs AS rell E | πατριους n | εἰς 3°] κατα be, | xatpous] 
κληρους e, | om χρόνων enavrov k | xpovwy B] απὸ ἡμέρων 
ets nuepas be,: pr amo AS rell | ἐνιαυτὸν 1°] o ex ὦ ἢ : em- 
αὐτου e | εκκαυσαι(] εκκαίειν be, | περι 22 BA] em S rell | 
του B] pr kv beejnwe,#: xv AS rell: (om 74) | ws] καθως be, | 
βιβλιω Β] rw (om p) vouw AS rell % 

35 eveyxat] του gepew be, | πρωτογενήματα 1°} mpwro- 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) 


? ω Ἁ 4 > \ dk Ἁ 3 ¢ 36 Ἁ \ f tn 
γευήματα καρποῦ παντὸς ξύλου ἐνιαυτὸν KAT ἐνιαυτὸν εἰς οἶκον, 35 καί TA TPWTOTOKA νιῶν 36 (37) 
nw - » -" f Ἁ ͵ ἴω td a \ ᾽ 
ἡμῶν καὶ κτηνῶν ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ, καὶ τὰ πρωτότοκα βοῶν ἡμῶν καὶ ποιμνίων 
Los a) “Ὁ " ἊΝ “ ~ “ “ \ 
ἡμῶι ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶι' τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς λειτουργοῦσιν ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν. 37καὶ 37 (38) 
“Ὁ x ¢ Vv ,) A ᾽ Ww a e ἴω 
τὴν ἀπαρχὴν σίτων ἡμῶν καὶ τὸν καρπὸν παντὸς ξύλου, οἴνου καὶ ἐλαίου, οἰσομεν τοῖς ἱερεῦσι, 
ΓΟ “A 4 ὟΝ [2] “A é \ 4 \ τ a 
εἰς γαζοφυλάκιον οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ δεκάτην γῆς ἡμῶν τοῖς Λευείταις" καὶ avTot ot Λενεῖται 
ral 9 , , t € A“ 38 Ἁ ” ς r Ἁ > \ ‘ LY A 
δεκατοῦντες ἐν πάσαις πόλεσι" δουλείας ἡμῶν. B2xeai ἔσται ὁ ἱερεὺς “Aapw@v μετὰ τοῦ 38 (39) 
a ? ~ 7 4 ol é . t λ ~ + 7 ‘ ὃ ἴω ὃ (ὃ > 
Aeveitov ἐν τῇ δεκάτῃ τοῦ Λενείτου, καὶ of Λευεῖται ἀνοίσουσιν τὴν δεκάτην TIS δεκάδος ELS 
a A tal ω tad 3 \ Ἁ v 
οἶκον θεοῦ ἡμῶν εἰς τὰ γαζοφυλάκια εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ. 39ὅτι εἰς τοὺς θησαυροὺς οἵσουσιν 39 (40) 
-" Ὁ fa “a ! ᾿ a é x > a 
of υἱοὶ Ισραὴλ καὶ of Aeveitar ἀπαρχὰς τοῦ σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου, καὶ ἐκεῖ 
, \ aw 4 eee -“ A τ X Ἀ ¢ 4 \ @ τὸ Ξ ᾿ > 9 
σκεύη τὰ ἅγια καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ λειτουργοὶ καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ GOOVTES* καὶ οὐκ ἐνκατα- 


x ἴων a a 
λείψομεν τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 


σ΄ - “a > “ 
Καὶ ἐκάθισαν οἱ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ' 


4 ra) -ὉΦἬ 
καὶ οἱ κατάλοιποι τοῦ λαοῦ ι 


a , ? 3 é ἤ tal f , 
ἐλάβοσαν κλήρους ἐνέγκαι Eva ἀπὸ τῶν δέκα καθίσαι ἐν Ἱερουσαλὴμ, πόλει ΤΊ) ἁγίᾳ, καὶ ἐννέα 
. - ὃν ; v \ ε t f 
μέρη ἐν ταῖς πόλεσιν. “καὶ εὐλόγησεν ὁ λαὸς τοὺς πάντας ἄνδρας τοὺς ἑκουσιαζομένους καθίσαι 2 


> > , J 3 ‘ Φ ἐν n ἤ \ 10 9 ἼἼ “ Ἶ \ 3 ? 

« νυ» ἐν Ἱερουσαλήμιδ' 3ϑ3καὶ οὗτοι of ἄρχοντες τῆς χώρας ot ἐκάθισαν ev Ἱερουσαλὴμ" Kat ἐν πόλεσιν 3 
᾽ ’ 3 ’ὔ ’ Ν > 7 9 ~ ? f 3 ἴω *T ’ qT (gets ad Α e A ral 

“κ Ἰούδα ἐκάθισεν ἀνὴρ ἐν κατασχέσει αὐτοῦ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, Ἰσραὴλ," ov ἱερεῖς Kat οἱ Λενειται 


Ἁ - 3 7 δ a 
καὶ οἱ υἱοὶ δούλων Σαλωμών. 4xai ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐκάθισαν ἀπὸ vidv ‘lovéa καὶ ἀπὸ vidv Βενια- 4 


36 και 197 αἱ S* | προτοτοκα (2°) A | ποιμνιων ποιμνημίων A | λιτουργουσιν B*AS | οἰκω] οἰκνω S*(uid) 


47 σειτων B* | cepevow BAAS | Aevirats A | λευιται AS | δουλιας AS 


38 Aeurov (bis) AS | Aeverae AS 


39 σειτον B* | λιτουργοι B*AS | εγκαταλειψομεν Ba>A 


XXI 2 ηυλογησεν S  καθεισαι A 


AS(b‘)-ehj(k)Imnpqtwye,E 


yevynuara ee, | om της--πρωτογενήματα 2° ἃ | rns) pr 
παντὸς καρπον be, } om καὶ 2°—otkoy m | πρωτογενήματα 2°] 
pr τα be,: πρωτογεννηματα e | xapmov—otxov] κατ eviauTov 
εἰς οἰκον KU καρπου παντος EvAov και ξυλοφοριας d | καρπου] pr 
παντὸς ὅθε, : καρποὺς h: om n | παντὼν ἢ | ενιαυτον 15] 
eviaurwy ὁ | οἰκον Bh] τὸν οἰκον κυ be,: ἐκὺν AS? rell ἘΞ: 
Ἔκυ S*(uid) 

36 om 7a 1° πὶ | νἱων] pr των Sbe,: om dk* | ἡμὼν 15] 
unwy b’@thk*e, | om καὶ κτήνων ἡμων t* | κτηνων] pr των 
Sbde,: κτηνὴ Ὁ | om μων 2° πὶ | om καὶ 35--μων 6° m | 
om καὶ Ta πρωτότοκα 2°d | Bowr Bdhk] pr των AS rell | om 
nw 3° ἃ | ποιμνιων) των προβατων be, | eveyxac] pepew be, | 
otxov] pr Tov e, | om ess—nuwy 5° ἃ | θεον 15] pr του be, | 
om τοῖς 1°—npwy 62h | λειτουργοῖς ἃ | οἰκω] Tw ocxw Tov be, 

37 om καὶ 1°—Geov ἃ | σιτων} σιτον 1*: Tov σιτον be, | 
ἡμῶν 19] +Kat τας απαρχας nuwy be, | om καὶ 2° e, | τον 
καρπον] τὴν ἀπαρχὴν Ὁ | παντος] Tov 4 (v sup ras) | (ξυλου] 
Ἔσιτου 74) | owov] ΡΥ καὶ 5. | om και 3° de, | om Tots cepevar 
m  εἰςπτπημων 2°] εἰς τὸ yapuw A [γαζοφυλακιον Bh] τα 
γαζοφυλακια (γανζο- ὁ) be,: pr to S rell | om ocxov— 
Aevecracs m | om οἶκον k | Geov] + nuwy be, | dexarny ΒΑΘ..3}} 
pr τὴν be,: dexaras S* rell | ys] pr τῆς S&a(ras S*b)bke, | 
om τοῖς Aeverrats k | om καὶ 5°—nyuwvy 3° d | aura] ovroh | 
πολεσιν] pr ταῖς beke, | om δουλείας nuwy k | dovAecas] pr τῆς 
be,: dovAeas n 

38 οἱ cepecs ἢ (0 ex corr) | aapwy BS*hi>] pr o veos e,: 
pr vos AS? rell 333. | τοῦ λενειτον 1°] των λευιτων be, | om 
ἐν---λενείτου 2° dh | τη---λενειτον 2°] τω dexarovy Tovs λευιτας 
be, | om τὸν 2°—(39) ἰσραηλ m | om τῆς dexados 6,33 | 
dexados B] yns χανααν δεκατὴς S*: dexarys AS? rell | οἶκον 1°] 
pr τὸν be, | θεὸν 1°] pr τον be, | εἰς τα] ecrach | τα γαζοφυ- 
Aaxta] γαζοφνλακιον k: ra παστοφορια be: om τὰ cdejln-y | 


3 εκαθεισαν A | λευιται AS 


4 εν] eve S* 


. 


om εἰς 3°—(39) ἰσραηλ ἃ | εἰς ocxov 2°] otxov w | υἱκοὸν 2°] pr 
τον be, | θεου 2°) θησαυρου S“*be,: seq ras in A (60 nua A* 
uid) 

39 rovs θησαυρους] τα παστοφορια Ὁ : τα παστοφοριᾷ εἰς Tov 
οικον Tov θησαυρον e, | οἰσουσιν Be,] εἰσουσιν h: εἰσοισουσιν AS 
rell | om ot Aeveerae m | om οὐ 22 6 | λευείται Bbhe, >] 
vioe Tou Neve (Aevee S) AS rell 335} awapxyas Bh) pr ras AS 
rell | om τὸν 1° S* | om και 2° d | om καὶ 4°—adovres k 
om καὶ 4°—ayea c* | σκενὴ] pr ta be, | om οἱ 3° b’ | καὲ 69 
BSbhe,?] om A rell %> | Aecroupyor] + καὶ oc λευιται ἢ | 
om ot 6° ὁπ | adovres] wi he, | εγκατεληψομεν e, | τοὺ 4°] 
xv Anqty: om dilmp 

XXI 1 (και εκαθισαν] εκαθισαν δὲ 44) | Aaov 1°] ov 5": 
vaovm | om καὶ 2°—tepovcadnu 2°h  εἐλαβοσαν BS*] e8addov 
e: eBadov AS“? rell | eveyxat] τον eveyxew be,: Tov εἐνενεΎκειν 
b’ | eva—édexa) εξ avrwy to δεκατον be, | eva] ev 55: καθισαι 
wore okey be,: om k | πόλει τη ayia BASH] om πὶ: pr τὴ 
rell | om και 39---πόλεσιν k | και 35] τα de λοιπα be, 

2 raos] 6s e, | mavras τοὺς Κα | καθισαι] κατοικησαι 
be, 

3 om καὶ 1°—tepovoadrdne k [οἱ apxovres ovro my | om 
γῆς xwpas dm | (om οἱ 2° 236) | εκαθισαν] καγοικῆσαν 
be, | om και 29---ἰσραὴλ m | πολεσιν 1°] pr rats de,: wore d | 
om exaficev—(4) βενιαμειν ἃ [εκαθισεν BSOAh] και κατωκῆσεν 
be,: εκαθισαν AS* rell 35. | κατασχεσει] pr τὴ de, | εαντου 
Sea | πολεσιν 2°] pr ταῖς de, | om aurwy y3*(uid) | οἱ 3°] pr 
και dhe: om m | om καὶ οἱ 1° m | λενειται BS*hE] + και 
ot ναθιναισι (-θην- dwe,) AS“? rell 3? | om οἱ 5° Jmw | νίοι 
dovAwy] oc ὃ sup ras Α΄ | dovAwy] pr των de, | σαλωμὼν BAS 
clqty] σολομὼων ὁ: σαλομων rell 

4 om ev ιερουσαλὴμ τὰ | εκαθισαν] κατωκησαν de,  νιων 1°] 
pr τῶν de, | om απὸ uwy 2°m | νέων 2°] pr των de, | βενια- 


654 


ΧΧΙ (ΧῚ 


ΠΣ ATAS ΕΛ ΒΕΜΙΑΣῚ XXI 14 
μείν. ἀπὸ viov ‘lovda: ᾿Αθεὰ vids ALES vids Ζαχαριὰ vios Σαμαρειὰ υἱὸς Σαφατιὰ υἱὸς Μαλελήμ, B 
καὶ ἀπὸ υἱῶν Φάρες. 5kai Μαασειὰ vios Βαροὺχ υἱὸς Χαλεὰ υἱὸς “Ofer υἱὸς Δαλεὰ υἱὸς 
᾿Ιωρεὶβ νἱὸς Onkera υἱὸς τοῦ Δηλωνέ. πάντες υἱοὶ Σέρες οἱ καθήμενοι ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τετρα- 

, ¢ la b] \ » ὃ ? 7 Ν Φ ΟΝ B , SS \ Leas > 3 ,y 
κόσιοι ἑξήκοντα ὀκτὼ ἄνδρες δυνάμεως. 7 Kai οὗτοι υἱοὶ ενιαμείν" Σηλὼ υἱὸς ᾿Αμεσουλά, lwad 
8 


vios Φαλαιὰ vids Κοδιὰ vidos Μαγαὴλ υἱὸς Αἰθιὴλ υἱὸς ἼἸεσιά" Feat ὀπίσω αὐτοῦ Τ᾿ ηβή, Σηλεί, 


Oo ὦ “- δὰ σι 


ἐννακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ. 9καὶ ᾿Ιωὴλ υἱὸς Ζεχρεὶ ἐπίσκοπος ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ Lovdas υἱὸς Acava ἐπὶ 
τῆς πόλεως δεύτερος. Ἰοἀπὸ τῶν ἱερέων καὶ Δαδειὰ υἱὸς ᾿Ιωρείβ, ᾿Ιαχείν, 11 Σαραιὰ υἱὸς ᾿Βακειὰ 
12 υἱὸς MetcovAap υἱὸς Σαδδοὺκ υἱὸς ΔΙαριὼθ νἱὸς ᾿Απωβώχ, ἀπέναντι οἴκου τοῦ θεοῦ. Kal 

ἀδελφοὶ αὐτῶν ποιοῦντες τὸ ἔργον τοῦ οἴκου: ᾿Αμασεὶ υἱὸς Zayapera υἱὸς Φασσοὺρ υἱὸς Μελχειά, 
13 τϑἄρχοντες πατριῶν διακόσιοι τεσσεράκοντα δύο. καὶ ᾿Αμασειὰ vios ᾿Εσδριήλ, τ: καὶ ἀδελφοὶ 


a 
= O 


14 


4 σαμαρια A 5 ofta A 
8 εννακοσιοι) Ἃ 57 


12 apace A | ζαχαρια AS | μελχια A 


pew] Beviauny δ: βαινιαμειν e, | om aro viwy tovda 2° m | 
απὸ 3°] pr kat jp: καὶ τῶν de, | afea Bh] αθεαι A: αθεε Sw: 
αθαιαι cjn: αθαε 6: αθαιας y: αθανια m: αθαρασθας ὑε,: 
αθαια rell | {om νίος afed 44) | aged B] agen h: αζεδνα 5: 
oftov Je,: ιωζιὰ m: ofa A rell | vios 2°—(6) ιερουσαλημ) συν 
Tots συν αὐτω m | om wos 2° ἃ | faxapia] {ζαχαριας 44): 
taxapiovde, | om wos 3°d | σαμαρεια] (σαμαριας 44: σαμαρειον 
e,: ἀμαρια S: αμαριου 6 | om wos 4° ἃ | σαφατια] (σαφατιας 
44): σαφατιου de, | om veos 5° d | μαλελημ BShE] μαλελεὴηλ 
Aée,: μασεὴλ cjnw : σαμεὴλ e: waded rell | viwy 4°] pr των djwe, 

5 om καὶ ddwye, | μαασεια B) μαασιας e,: pastas ὃ: 
μαλσιας y: μαλιὰ jw: μελσια h: μεέσεια S*: ἀμέσεια 55:3; 
μαλσια A rell 352. | (om υἱος 1°—vtos 3° 44) | χαλεα BS] xadaca 
h: χολεζα e,: χοαζα ὁ: χαλαζα A rell | om υιος 3°d | ofeca] 
(οζιας 44): ogtou de, | (om vios 4°—twperB 74) | om wos 4°d | 
δαλεα BS] δαλαια h: axata A: αδαια rell: (σαφαιας 44) |] om 
vios 5° ἃ | cwpeeB BS*7(4i4)] ἑωρειμ S*: τωαριβ dpte,: ὡριβ h: 
ιωαρειμ OW: twapne y: cwrapen jn ιωιαριβ A rel) | om vios 6° d | 
θηζεια B] θηδεια ShE (uid): ζαχαριον Ad rell: (Saxapia 44 (-as) 
74) | vos 79] pr xaew:omd | omzouvdw  δηλωνε B) 
δηλωνει Sh: ἡλωνι A: othwve delp: σιλωνὴ ες: σηλωνει ὁ 
rell 

6 {παντες] ouro 44) | veot] pr οἱ e, | cepes BEY] φαρες 
ASO rell 33: | καθημενοι] κατοικησαντες be, | {τετρακοσίιοι] pr 
ανδρες 44) 

“ Kat ουτοι viot] amo υἱων ἰουδα Kat απὸ m | ovrot] αὐτοι 
Sh: {om 44) [νέοι] pr οὐ nwe,: om S* | βενιαμὴν ὁ | (om 
σηλω---(8) σηλει 44) | onrw] σηλωμ So2W: σίλω d: σαμαα ὁ: 
σααμα e, | αμεσουλα Β] αμεσουλαμ 53Ξ(υ14) : αμασουλαμ h: 
μεσουλα cejn: μεσολλαμ ὁ: μεσθλαμ e€,: μεσουλαμ A rell | 
ιωαδ---(8) σηλει] σὺν Tos σὺν avrw m | wad Bd) pr wos twas 
vos S: pros A rell % | om vos 2°d | dadaca BSh] φαδαια 
A rell %2 | om vos 3° ἃ | κοδια B] κολεια Sdhe,: κωλεια A 
rell % | om vos 4° ἃ | μαγαηλ B] ματαηλ Sh: μαασιον Ad 
rell: (μαασσιου 74) | om vios 5° ἃ | αἰιθιηλ] εθιηλ dcejnw: 
εθεηλ €,: σεθιηλ S | om νιὸς 6°d | teora Be] woo e,: εζια 
h: τεσσια A{-eca)S rell 

8 avrov] +o: αδελῴοι avrov be, | γηβὴ Β] ynBe cejw: 
ynBarn: γηβεει A: ynB dp: (Byye 74): ceBove ὁ: ceBous e,: 
γηβει S rell | ondec] ondreec δ: ond dp: tondec nz: Hr 66]: 
edt w | εννακοσιίοι] pr οἱ παντες be,: πεντακοσίιοι S* | om 
εἰκοσι 6. | oxTw] + του βενιαμειν {(-μὴν ὁ) de, 


055 


7 βενιαμιν B* | inter wos 4° et μαγαὴλ lineol ins B* | ιεσια] ces B* (uid) 
9 sexpe A 


10 ἱεραίων A | μωριβ A 
13 τεσσαρακοντα Bb | αμασια S 


ASé-ehjlmnpqtwye,% 


9 wyrh [| efexpec ὁ | ertcaxoroce | em avrousjam avroust: 
ἐπ αὐτων e,: αὐτων ὁ | om tovdas—devrepos m | couda Sdhjw | 
vios 2°] pr ὁ e,: om A | ασανα] ζασσανα 74): acewa be,: 
ασαμ w | om επι---δευτερος ἃ | ext] aro Acejln—y 

10 om azo 1* | om καὶ mz? | δαδεια Β] δαλεια SE: 
δαλαια h: ιαδιας dy: ιεδιας e,: cadta A rell | veos—(11) 
arwBwx] συν Tos σὺν avrw m | om vos ἰωρειβ d | ewwpefs 
BAh??] wwpeue Sh* i>: ιωιαρειβ e,: ιωίαρεὶμ ὦ: ιωαριμ rell: 
(ιωραμ 74)  ἰαχειν] pr wou de, 

11 σαραια] pr νιον de,: σαρεα 6: (capaas 44): σαρεας w | 
vios 1°] wou de,: om ἃ | ελκεια BSh] χελκίιου be,: ελχιὰ A 
tell: {(ελχίας 44) | υἱος 2°] νιον de,: om ἃ | μεισουλαμ B] 
μοσολλαμ €,: μολολλαμ ὅ: μεσουλαμ AS rell | vos 3°] vou 
be,: om ἃ | σαδδουκ] cadoux Sp: (cadwx 44): αδουκ cej: 
adwx w: oaddox viov galw ὁ: +u0ov garw e, | vos 4°] ov 
be,: om d | vos 5°] uov δ: om ἃ | amwBwx Β] ἀποβωχ Sh: 
αχιτωβ ὁ: αχειττωβ e,: αἰτωβ Acejn: arwB w: αἰτωθ rell: 
{om 44) | amevarre] nyounevos de,%2 | om tov ΠῚ 

12 adeAXpor] pr οἱ de, | wocouvres] pr ot de, | 7a epya de, | 
οἰκου--μελχεια] (otxov οκτακοσιοι εἰκοσι ὄνο και adatas φαλακιας 
αμασι ζαχαριας φασεουρ μελχιας 44): οἰκου ὠκβ' και αδαιας συν 
ros συν αὐτω τὴ | oxov BS*h#>] + οκτακοσίοι εἰκόσι δυὸ και 
αδαια vos ιεροαμ νἱου φαλαλια νιου Αϑς rell (74) [κβ΄ 5.341 | 
δυο] pr και ὁ | αδαιας dye, | vos] vove, | tepoau] ἐροαμ 8.3: 
ιεροβοαμ w | om νιον 1°d | φαλαλια] Parana ἢ: φαλλια 74: 
φαλλαλιον 6: φαλαιλιου e, | om νιον 2° Adlpqty] | enacec] 
αμεσσει S: αμασιον be,: ναμασι cejnw | vios 1°] νιον S4dwe,: 
om ἃ | faxaptou de, | υἱὸς 2°] νιον dwe,: omd  φασσουρ Be,] 
φασουρ ὃ: φασεθουρ ce: pacePup jw: paceovp AS rell | vos 3°] 
uou dwe,: om Ad | μελχεία] μελχίου de,: μεαχια ἢ 

13 ἀρχοντες BAS*hm] pr καὶ αδελῴοι αὐτου S°46 rell 
(44)% [αδελφοι] pr οἱ de, 44: αὐτων 44] | om διακόσιοι ce | 
gapaxovra p | dvo] B’ S*3: oxrw S* | apaceca BSh] αμασαι 
be,: ἀμεσαι AM: pegat e: μεσσαι Cjw: ἀμεσσαι rell | wos— 
(14) δυνατοι] apecar σὺν τοις duvaras m  εσδριηλ BS*] 
εἴριηλ A: egpind ἢ: Azsartal E>: eadpind viov αχαζιον uov 
μασαλιμιθ νιου euunp S°éne,% [ἐσ δριηλ] efpend ὁ: cegpend n: 
etecnne,: Asaria E | αχαζιου] ἴακχιον ὁ: αἴακχίου €,: αχίου 
n | μασαλλημωθ be,]]: expend μασαλιμιθ (-μωθ 44) ἐμμηρ d{44): 
efpind νιον μασαλιμιθ νιον euunp rell [egpendr] cegpenr ce]: 
ιεσριηλ W | μασαλιμωθ w: eunp cej] 

14 αδελῴοι] pr οἱ be, | (αυτων 44) | παρατάξει de, | 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIA®S) 


n δι τ , Ν ω a 
αὐτοῦ δυνατοὶ παρατίξεως ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ, Kat ἐπίσκοπος Βαδιήλ. 15 καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν 15 
-ἃ Aves Ἁ ΕΝ ‘ i ’ 
Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Ασοὺβ υἱὸς ᾿᾿ξζερεί" 17 καὶ ΝΜ αθανιὰ υἱὸς Maya, καὶ ᾿ βὴβ vids Σαμονεί, τ διακόσιοι 11 


3 / 

ὀγδοήκουτιι 
’ 

κουτα δύο. 


Ν nr ¢ Ἁ 
τέσσαρες. ᾿ϑκαὶ οἱ πυλωροὶ ᾿Ακούβ, TedAapelv, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑκατὸν ἑβδομή- τὸ 
"Ἢ “ Ν 4 [4 , ’ ἈΝ tn 
23 καὶ ἐπίσκοπος Λενειτῶν υἱὸς Bavei, "Ofel vios “AcaBta vios Metya. ἀπὸ υἱῶν 22 


> a “ a“ Ye \ las 4 » > ’ \ 
AoaB τῶν ἀδόντων ἀπέναντι ἔργου οἴκου τοῦ θεοῦ! 53ὅτι ἐντολὴ TOU βασιλέως εἰς αὐτοὺς. “Ἴκαὶ 33 


φ a κι »-»“ ra a a a \ \ , , 
ΠΠαθαιὰ υἱὸς Baonta πρὸς χεῖρα τοῦ βασιλέως εἰς av χρῆμα TO AAW. *5 Kal πρὸς Tas ἐπαύλεις 25 


“A ~ ” r 4 % \ * 3 é 
“ἐν ἀγρῷ αὐτῶν. καὶ ἀπὸ νἱῶν lovdal ἐκάθισαν ἐν Καριαθὰρ *xai ἐν ᾿Ιησοὺ 77 καὶ ἐν BenpoaBee, 


1s λευιτων AS 


26 
27 


17 σαμουι A 


22 Nevirwr AS | βανι A | oft A | ἀσαβεια S | μιχα A | αἰδοντων 13*> 


ASé-ehjlmnpqtw(y)e,£ 


ἐπίσκοπος ΒΘ") t+tavrwy cen: ἐπ αὐτου; w: +emr avTwy 
AS©*q(s ex ε nid) rell | Badin Bh] Bagind S*E>: ζχριὴλ A: 
sexpey\ τὰ fexpiny υἱὸς των peyadwy S*-46 rell [[fox- cejn: 
gax- p(uid)]: Basal flius Hagidolem 333 

15 σαμαια] capacas y: cepeccas de, | νιὸς 1°—({17) caparec] 
συν ros σὺν αὐτῷ m | om vos ἀσοὺβ wos ἃ | om wos 1° 354 | 
agovB] ασσουβ e,: acovp SE | wos 2°] νιαν w: om B> | (etepec— 
(17) capovec) efpe μαθθανιας ιωβηδ 44) | efepec Bh] ἐσ ζρι An(ras 
1 lit inter σ et ἢ : eope w: ecexpee S*(nid): efpixay {-καμ de) 
wos (vov de,) ασαβιον viov βονναι (-ννα 6) Se3be,: εἶρι rell: 
Azira filius Hasachai filius Bonnt 133 

16 hab καὶ σοββαθαιος καὶ ιωζαβαδ ἐπὶ tov epyou Tov 
efwratov οἰκου Tov θῦ απὸ των ἀρχηγὼν των λευιτων S°3 be, 353 
ἵκαι τϑ--ἰωζαβαδ] filius Mach et Habib filius Samuel ὯΔ] 
coBSaGatos] σαβαθαιος e,: σαθθαιος ὁ | rev 1°—O@v] τα epya 
του (+oixov τον 4) Ov του efwrarov και de, | apyorrwy be]: 
hab filius Macha et Habib flius Semuyael Ty 

17 om καὶ 1° dde, | μαθανια Bh] μαθθανια S*: μαθανιας 
δα": ματθανιας nwe,: μαθθανιας AS°4q?? rell | om vos μαχα 
και ἃ | μαχα BS*h] μαχα {(μιχα de.) vios (vor 5.9.8) ἔεχρι νιον 
ασαφ ἀρχηγος του αἰνουν τον ἰουδα εἰς προσευχὴν και βακβακιας 
δευτερος εκ των αδελῴων eavTov Kat αβδας νιὸς σαμμουε νιου 
γαλελ vou ιἐδιθουν 5. ὃς͵ 33. [[ζεχρι] Ζαῤασὶ 133. | apxwy be, | 
om Tov awov E> | του ιουδα] καὶ ἐσυδας be, | εἰς προσευχὴν 
τὴς mpogevxys be,: filius lattafellah 123. | BaxBaxias] Boxyeas 
be, | αὐτου de, | aBdas] αβδειας ὁ: avéecase, | om ves 2° e, | 
gappove] σαμαιαν be, | γαλελ] γαλεκ 6: γαλελι 6, | διθουν e,]]: 
μιχα A rell | om καὶ 2°—capover S%A(uid)de, | ὡβηβ B] 
ιωβην y: ιωρηβ S*: ᾿ιωβηβ AS? rell: (ωβιδ 74) | om νιὸς 
σαμονει ἃ 

18 διακοσιαι pr πάντες οἱ λευιταᾶι Ev TH πόλει TH αγια 
S*4e, £4: om i> | reecapes] pr καὶ e, 

19 αἀκκουβ e, | οἱ αδελῴοι] (wer 44): om οἱ m | αντω»] 
+ ot purAaocovTes ἐν Tats πυλαις S°-34e, 353 

20 hab το δε λοιπὸν τον ἰσραηλ (ιδλ S74) at cEpets και οἱ 
λευιται ἐν πασαις Tats πόλεσιν τὴξ Lovdatas ἑεκαστοξ εν TH κλη- 
ρουχια avrov (corr in eavrov 5 S34e,% [oe 15] pr και δε, | 
εκαστοῦ) ανὴρ de, | xAypovepia be,] 

21 hab o δε ναθιναιαι κατωκησαν εν oged Kat σιαα Kat γεσῴφα 
em τοις ναθιναίοις S° be, [ οἱ de] και οἱ de, | vadnvacoce, | oder] 
οῴφαλα ες: οῴλαα ὁ | aaa] aeav e,: οἱ aav ὁ | yeodas Ze, | 
τοις ναθιναιοις] των ναθιναίων (-θην- e,) be, 3%] 

22 ἐπισκαποι e  λευειτων] των λενιτων εν ἱιερουσαλὴμ δὲ: 


tev nw 8-:.3333.| (om vos βανει 44) | veos 1°] pr οἴει ὁξ,: 
ata νιον S°4 | βανει] Bovee Sc®e,: Bovver δ: βαανι w | οἴει] 
pr vou w: ef e: om S&3de, | (om veos 2°—perxa 44) | om vias 
agaBia dh | vos 2°] wav S-34e,: om m | ἀσαβια] αζαβια m: σαβια 
jnw: ασαβιου de, | veos 3°] υἱὸν w: νίαν μαθθανιον (ματθ- e.) 
που Sage a: om dm | apzexa S* | vw] pr των Sde, | 
ασαβ BS*h] ασαφ AS'6 rell © j epyov) post ocxav S*: epyov ἢ: 
ep δ: om n [οἰκου] pr του y: ome | om τον m 

23 ἐντολὴ] pr ἡ be,: ἐντολὴν h | εἰς Bh] ex ASS rell | 
avrous] +xae διέμεινεν ἐπὶ Tors woos εκαστὴς nuEpas αὐθημερὸν 
Soa: + καὶ dtepecver {-μεν- δ) ev πίστει ere Tas whats (06- 6.) λογος 
εκαστὴς ἡμέρας Ev TH ἡμέρα avTov be,: και ἢ Takes εν τοις 
αδουσι καθ εκαστὴν ἡμεραν ἀταρ3Ψ 5" (υἱα) 

24 παθαια Β] παθεια S*h: φαθεια Soa: φαθθαια e,: 
{(φθαια 74: φαθαιας 44): φαδαιας y: φαθαια Αὖίαι ex_corr ὁ5) 
rell | βασηΐζα BAS*chjn] φασιζα ey: BaenfaBenrd απὰ των 
viwy (om 55:3) fape vou covda 5... 5358: μασσιζαβεὴλ ara των viwy 
ζαρα {agapa e,) νιον covda Je,: βασιζα rell [προς χειρα] mpos 
χειρας hh: exopeva de, | οὶ εἰς ἢ [παν χρημα] παν ρημα S“An: 
πάντα λογον de, 

25 πρὸς τας ewavres] εσται ἐπαυλὴης e, | προ:] εἰς ὁ 
τας επαυλεις] omzzes ciuitates corum ἸΏ | aypw] ras aypas de, | 
καὶ 2°] κατωκησαν de, | υἱων]ῇ pr τῶν e, | «ουδα] ε... y | 
exadtoay] καὶ κατωκησαν be, | καριαθαρ BS*h#>] καριαθαρβο 
A: καριαθαρβα καὶ ev tats θυγατρασιν aurns και ev διβων και 
ἐν ταῖς θυγατρασιν αὐτῆς Kat ev καβσεὴλ και εν ταῖς θυγατρασιν 
aurns 5:3 ὁς͵ 335 [καριαθαρβα] καριαθαρβακ (-βουκ 5) de, | και 
,5--- αὐτῆς 2°] καὶ τὴν διβων καὶ Tas θυγατερᾶας aurys 55:8: om 
e, | δαιβων ὁ | θνγατρασιν 3°] κωμαις 5:8; θυτρασιν 4]: 
καριαθαρβοκ (-βωκ jw) rell 

26 ιησου] ἰσου n: enoov καὶ εν (om 95-.3) μωλαδα Kar εν 
βηθῴαλατ 5. -ο)ς͵ 35. (υ14) [σου] cova ὁ: cove e, | μωλα e 
βηθφαλατ])] βηθαλατ e,: βηβῴαλτ So] 

27 και] pr και ev ἐσερσοαλ S*-*b(agepawar)e,(apoepaoa) i3 | 
om ev q | BenpoaBee B] βερσαβεε An: βησαβεε m: βηρσαβεαι 
(-Bee 8.3) και rats θυγατρασιν αὐτῆς S¢Ade,: βηρσαβεε S* rell: 
+et in ciuttatibus eorunut ἾΞ, 

28 hab καὶ ev σικελεγ Kat εν μαχνα Kat εν Tas θνγατρασιν 
aurys 5. ς͵,35 [πὶ καὶ ev σικελεγ EY | σεκελαγ de, | paxva] 
μαχειναι ε,,: μαμὴ δ: om καὶ 3°-—aurns E]] 

29 hab καὶ ev ρεμμων και εν σαραᾷ και εν ἐιεριμουθ 5-::ὃ ἧς͵ Ha 
[capa ὁ | ιεριμονθ] ἐἰριμουθ SoA: και ev σεκελαγ Kat εν μαχ- 
μηναι (μαμη 4) και εν ras θυγατρασιν aurys de, |] 


2 | 
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(X1) 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


ee Healy. 


30 καὶ ἐπαύλεις αὐτῶν, Λαχεὶς καὶ ἀγροὶ αὐτῆς" Kal παρενεβάλοσαν ἐν BenpoaBee. 3: καὶ οἱ viol B 
36 Bemapety ἀπὸ Vada, Μαχαμάς. 35 καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν μερίδες ᾿Ιούδα τῷ Beviapeiv. 

I "Kai οὗτοι ot ἱερεῖς καὶ οἱ Aevettar ot ἀναβαίνοντες peta GopoBaBer υἱοῦ Σαλαθιὴλ καὶ 
2-7 Ἰησοῦ" Sapard, ᾿Ἱερμιά, ᾿σδρά, ΞΜαριά, Μαλούλ, 3Σεχενιά" 7 οὗτοι ἄρχοντες τῶν ἱερέων καὶ 


8 ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ἡμέραις ᾿Τησοῖ. 


δ καὶ οἱ Λενεῖται" ᾿Ιησού, Bavovi, ἹΚαδμιήλ, Σαραβιά, ᾿Ἰουδά, 


M , Spas ca nw ΟΝ τὴ Cas ‘ ? ἴω } \ 3 ,ὔ 10 hen nn ΣΑΤΟ 
10 Μαχανιά' ἐπὶ τῶν χειρῶν αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς τὰς ἐφημερίας. 19 καὶ ᾿Ἰησοῦς ἐγέννησεν 
ἌΣ Ὶ 

11 τὸν Ιωακείμ, καὶ ᾿Ιωακεὶμ ἐγέννησεν τὸν ᾿λιασείβ, καὶ ᾿Ελειασεὶβ τὸν ᾿Τωδά, 1: καὶ ᾿[ωδὰ ἐγέννη- 

Ἁ Ἵ θ ,ὕὔ Ae θ Ἀ 9 4 Ν Ἴ ὃ ᾽ 812 \ ᾽ ε 7 a 5,4 tO \ > “"᾿ 
12 σεν τὸν Ἰωναθάν, καὶ Ἰωναθὰν ἐγέννησεν τὸν ladov. καὶ ἐν ἡμέραις Ἰωακεὶμ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 

fof nw xX e + “" κι ray y \ ᾽ὔ ~ 3 7 13 » γ᾽ M s 

13 Ob LEpels καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν" τῷ Zapata Μαρεά, τῷ ἱερεμιά, 3twH”"Kopa Μεσουλάμ, 


36 λευιτων AS 


XANILT 1 λενίται AS | ceppeca BabS | eodpa (2) papca padovd] ecdpapy ἀαριαμ αλουλ B 


S Xeurac AS 


7 tepaiwy A 
10 ελιασειβ) ελιασιβ S | ἐλειασειβ) ελιασειβ A 


12 ἱερεμεια 5 


350 καὶ 1°] pr ζανωε οδολλαμ SoA: pr καὶ ev favw και 
οδολλαμ ὁς,(ουδ-)12 | ἐπαυλει:}] pr ac 5: εἐπαυλις Jw: ταις 
ἐπαυλεσιν be, | axes] pr καὶ εν be,(aaxes) | aypo Bh] 
Tos aypas be,: pr a AS rell | αὐτης] avrwy t: - αζηκα και ev 
ταις θνγατρασιν αὐτῆς S“46e,%4 [lagna] pr καὶ ev ὁ: και εν 
ζηκα ες, | om αὐτῆς 5:3} | wapeveBarov Θ΄" ὄτανιε, [βεηρσαβεε 
Bh] βερσαβεε An: βηρσαβεὲε (-εαι ὁξ,) ews φαραγγος εννομ 
S*:46e, 4: βηρσαβεε S* rell 

31 om οἱ ASédmp | yata BhiE>] γαβα S*eE?: yaBaap |: 
γαβαακ p: yaBaa AS? rell | μαχαμας BAS*chjnE’] χαμαχας 
δ: καὶ μαχμας W: μαχμᾶς Kat aw και βαιθηλ (βηθηρ 8.3) και 
των θυγατέρων αὐτῆς 5:3 ῤς͵ 125 [μαχμας] pr καὶ d(uay-je, | aw] 
γε ὁ: γαι 6,}}: μαχμας rell 

32 hab αναθωθ νοβ avana 8--3ός͵ 13. [αναθωθ}] pr και ev 
be, | ανια de,]] 

33 hab acwp papa γεθθαιμ 8: 3(γεθθιμ)ός͵ (σ wp) E4 

34 hab αδωδ σεβοεὶιμ ναβαλλατ S*Ade, [σεβωειν be, | 
vaBadar ὁε,}}: hab εὖ Hader et Sebuem et Alilat ¥ 

35 hab λυῦδα (εἰ Nala 133) καὶ wrw yn ἀρασιμ S@4be,(ovw) 
313 

36 και bis scr ὁ [απο] ex de, | μεριδας m | covda] pr εν 
tw be, | tw] pr καὶ de, | βενιαμειν] βαιννιαμειν e,: + εβδομη- 
κοντα Tpes W™ 

XXIL1 {και οὐτοι] ovrac yap 44) | om οἱ 29 πὶ | om a 3° 
S* | avaBavovres BS*h] ἀναβαντες AS*S rell © | μετα] προς 
e, | fopoBaBer] ξορομβαβεὰλ ὁ: ιερομβαβελ e, | νιον σαλαθιηλ]) 
vios αλαθαὴλ e,: (om 44) | νιοὶ m | om καὶ 3° m | εησου] 
cnoovs dhlmp: + τον iwoedex de, | σαραια] capacas de,: om 32 | 
ἐερμιαἹ] ιερεμια h: cepepcas d(eyp-)we, | ecdpa BSehj] ecdpas w: 
exfpase,: espa m: efdpas ὁ: και efpa p: efpa A rell 

2 papa Bh] αμαρεια So?: apea S*: apapeas w: afaptas 
be,: avapa A rell | μαλονλ Β] μαλουκ arrovs (avrovus e,) de,: 
padovy AS rell (uid) [+ arrous 5..3352} 

3 σεχενια)] cexevias mw: (Kat cevexias 44): ecenta S*; 
σεχενιας ρεονμ μαριμωθ S°A(everca)de,%4(uid) 

4 hab αδαιας γενναθωθ αβιας δι᾽ Δ(γεννηθουὴ)ός͵,(γεναθωθ) 
Ea 

5. hab pew μααδιας βαλγας S°?Ha(uid): hab μιαμειν 
μαασιας (-σσ- ε,) Becedyas (βελσεγας e,) de, 


AS(b’)é-ehjlmnpqtwe,& 


6 hab σεμείας canrapB ἰδειας S“2be,(ce5-) Ea 

7 om ovra—avrwy > | ovrac] pr σαλουαι (-1a 6) apovx 
χελκιας wWeas (wiouas de,) So2de,H4: aro q: om m: (+ δε 
44) | apxovres] pr oc dehjmnw | om τῶν τὰ | om xac—inoo m | 
adeXpoa:] pr o dee, | om αὐτων w [ἡμέρα n | egooe BAh**] 
tnoov Séh* rell 

8 inoou] tncovs dwe,: αὐτου ἃ | Bavou] και oe vioe αὐτοῦ 
be, | κεδμιηλ de, | σαραβια] σαραβιας w: καὶ capafias ée, | 
tovda ΒΘ-.332] uovda h: καὶ covdas de,: ιωδαε AS* rell | μα- 
χανια BSh]} μαθανιας m: μαθθανια cej: καὶ μαθθανιας ὁ: και 
ματθανιας we,: μαθανια A rell | emt τῶν χειρων) om (4433): 
om τῶν ἃ | χειρων»] εξομολογησεων be: Autiuduth 1235. avros] 
autwy αὖ: (om 44) καὶ 2° bis scr 5. (corr 55) [αὐτου 
BS*3éhe,] avrwy AS* rell | es ras εφημεριας] pr και βακβαιας 
Kae cavac Kae ot adehpor αὐτων ἀντικρὺς αὐτων 85:8; και Bax- 
βακιας καὶ cavae οἱ αδελῴοι αὐτων ἀνεκρουοντο απεναντι αντων EV 
ταις εφημεριαις be,: εἰ Bactbacia εὐ Unu et fratres ecorum 
administratores et custodes Ty 

10 om καὶ 1° in | eneous] ἰησοῦυ e: +0 Tov woedex de, | 
eyevynoev 29] ε 1° ex τ vid p?: om dm | ελιασειβ] ελιασηβ ew: 
ελιασουβ be, | ελειασειβ] ελιασηβ ew: ελιασουβ εἐγεννησε be,: 
+eyervnoe α Eus | wda Β] ἰωαδὰα Ah: εωιαδα ὁδ,: ἰωδαε 5 
rell Eus 

11 wda BS*] wwada Ah: wiada Je,: ιωδαε S°4n(Kac wwoae 
bis ser) rell Eus | om eyevynoey 1° dmw | twvabary 1°) wwa- 
ναθαν S°4; wwabave™ | wwvabav 2°] wavafay St | om ἐγεννησεν 
2° dmw | tadov] caddov Eus: ceddov ὁ: teAdov e,: adav cejn: 
addov w 

12 (om και 1°—tepecs 44) | nuepacs] pr ταῖς be, | αδελφοι] 


pros mp: pr σαν abe, | of 1°] pr καὶ Sp: om m | cepecs] 
apxovres S* | καὶ oc] om be,: om οὐ m | apxovres] cepecs 
S* | (rw σαραια)] capas 44) | τω 1°) των e, | capaca— 


(22) cadov] σαμαρια καὶ τοῖς erepos m | σαραια] capea h: 
(acapa 74) | wapea Bh] μαραια S: μαρια A: ἀμαρειας bwe,: 
apapia rell | om rw 2° ἃ | ἐερεμια BS*h] ceppeca avanas be,: 
ἐρμιὰ avama denp: {epuias avarias 44): +avana S° 8334; 
+avavias W: teputa avana A rell 

13 om τω 1°d | espa Β] εἴρα Acn: eofpae,: (ecdpas 44): 
efdpa Ὁ: evdpa Srell | μεσουλαμ] μεσολλαμ Ὁ: μεσολαμ e, | 
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Sb 


ΧΕΙ: 


ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣῚΕ 


τ Ξ Α - ὃ ’ \ <a .» \ 
τῷ Apapea lwavdar,'47@ Madovy. 55 οἱ Λευεῖται ἐν ἡμέραις ᾿Ελιασείβ, lwada καὶ ᾿Ιωὰ καὶ ᾿Ιωανὰν 14 


x Ἢ a | # f Ψ -" Ν eer ~ > Ἶ ? ͵ ζω] Il ᾽ὔ ᾿ 23 ey 
καὶ ladov, γεγραμμένοι ἄρχοντες πατριῶν, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐν βασιλείᾳ Δαρεῖον τοῦ Llépaou: *3 uit 


23 


.».νΜ».ν “"» a ’ as t t ~ e ~ SG? ¢ nm 3 \ 
Aevet UCPNOVTES τῶ» πατρίων» γέγραμμενοι ἐπι βιβλίῳ λόγων» τῶν ἡμέρων καὶ EWS ἡμέρων lwavay 


~ ΓΝ “ ““, ~ 4. Ἁ 
υἱοῦ ᾿λεισοῦε. *Axal ἄρχοντες τῶν Λευειτῶν" ΔΛ βιὰ καὶ Σαραβιὰ καὶ ᾿Ιησού, καὶ υἱοὶ Ἱζαδμιὴλ 


24 


Ἁ ‘a3 ~ ~ n a a \ 1 Ld a a 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατεναντίον αὐτῶν εἰς ὑμυεῖν, αἰνεῖν, ἐντολῇ Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, 


: ane ‘\ 5 ᾿ ac ? “ ~ \ \ 26.2 € i Ἵ \ ‘op | a 
ἐφημερία πρὸς ἐφημερίαν, 35ἐν τῷ συναγαγεῖν μὲ τοὺς πυλωροὺς εν ἡμέραις Ἰωακεὶμ viov ἴησου 
ἊΨ , 3 / ς- 4 e f 
wwoeden, ἐν ἡμέραις Neeuias καὶ “ἔσρας ὁ ἱερεὺς ὁ γραμματεύς. 


27καὶ 4 9 Ὁ f 7 
λαὶ EV EYKALVLOLS TELYOUS 


’ s Ἁ ᾽ , \ , ΠῚ ~ i 1 ~ 7 4 ἢ 3 4 on y fa 
lepovoannp ἐζήτησαν τοὺς Aeveitas ἐν τοῖς τόποις αὐτῶν TOD ἐνέγκαι αὐτοὺς εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ, 


ἴω ᾽ a , Ἀ # ‘ 
ποιῆσαι ἐνκαίνια καὶ εὐφροσύνην ἐν θωλαθὰ καὶ ἐν ὠδαῖς, κυμβαλίζοντες καὶ ψαλτήρια. 78 καὶ 


13 αμαριὰ ASS 


24 λειίτων A 26 wwoedex AS 


ASb-ehjlmnpqtwe,£ 


om tw 2° d | apapera] (αμαριας 44): αραμια S* | ιωαναν] 
(ιωανναν 74): way b’jwe,: om ἃ 

14 (om τω 44) | warovy BAS*h] αμαλουχ tw σεχενια d: 
μαλουχ ἰωναϑαν Tw sexevia wand 55: rell (236)%3 [ardour b: 
αμαλουχ cejlp-w 236 | cexera] σαχενια e,: σεχενιον ejn: 
gexeNov So; χενία 236]: (+ σενεχιας 44): + Jonathan ἸΔ0 

1S hab rw opex advas τω μαριωθ edxat S°-Ab-ejln-e,{ 44)E4 
[om τὼ 1° 44 | open advas] apex avvas dIn-t: apat μαννας cj: 
ape μανας € 44: apes μαννας w: ρεουμ μεδνας be,(ed-) | μαριωθ 
μαριμωθ be, | ελκαι] ελκε cejnw: χελκίας be, ] 

16 hab tw addar faxaptas τω γαναθωμ μεσολλαμ So-4b— 
ejIn-e (4 4)#* [αδδαι] adadac cdejl**nqt 44: adaca be, | faxapia 
cejn | yavaGwu] γαναθωθ c(ras 1 uid inter a 2° et θ 1°)dejlnaqtw: 
γενναθωθ he,: γοναθωθ p: γανααθωθ 44 | μεσολλαμ)] μοσολλαμ 
S*@b: μεσολαμ cejnpw] 

17 hab τω afta fexpe τω Beviauew ev καιροις τω φελήτει 
S**b-ejln-e,(44)E* [faxapras be, | βενιαμεινἾ prapew Ὁ: 
apiapev 6.1 miniamin TH | ev xarpots] xatpos e: xepos cdjln-t: 
Kapos Wi μωσαι TW μαασια €,: pagat Tw μασαια Ὁ: om 44 | 
τω pernret] Tw φελετι cdejln—-t 44: φεληθι be,: rw φελετι 
wa wif 

18 hab τω βαλγα capove τω σεμεια twvabay S°*b-ejln-e, 
(44.226}335 [om rw Barya capoved 44 | Badya] Badyas cejnw: 
Bar 236: Badrxa Ipqt: βελγας Ὁ: βελσελγας e, | capove] 
ovapove S38: και gapee 236: μαμου cejnw | om Tw 2° cejn | 
σεμει 44} 

19 hab τω wiapi8 μαθθαναι τω ιδια oft 8-.3-6}]η--ὁ,(236) 
2 [᾿ωιαριβ] ιωιαριμ α: ιωαρειμ b’: wwapi8 dl*p: ιαριβ e: 
capt cjnw [μαθθαναι] ματθαναι ne,: μαθαναι ejw: μαθθανια 
b: ματθανια Ipqt 236: μαθανια c: om d | ιδια] ἐδίω cejn: 
now w; tedeca ble 2° corr in cje, | ak 236] 

20 hab rw σαλλαι καλλαι Tw αμοὺυκ αβεδ S&4be,F(uid) 
[ σαλλαι] σαλουαι b(-ca b’‘Je, | καλμει be, | αμον S“*] | bab τω 
σαλαι καλλαι καβεδ cejnw [ἰκαλαι e | καβεδὴ pr rw w] | hab 
Tw apex aBed (αμεδ p) dipqt 

21 hab τω eAxca ἀσαβιας τω ἰδειου vadavandr S¢-Abdlpqte, 
(44)E4(uid) [χελκία be, ] acamas p | ιδειου] cedecou Ipat: 
ἰεδουι 44: ἱεδουιον d: wdoua be,]] | hab rw ελκια αἀσαβιας 
ἰουναθαμ (-θαν }) σαεὰλ cejn | hab ελκίας τω ασαβια ιωναθαν rw 
σαουλ ἡναν W 

22 οι 19] prxacbwe, | οπὶ εν ἡμέραις dlp | ημεραις] pr ταῖς 
be, | ελιασειβ]) ἐλιασειμ h*: ελιασηβ w: ελιασουβ b(aex Bb’)e, | 
wwada] wada S4e,: iad 6: ιωδα eh: (wdda 74): ewd db’ | 
om καὶ 1°—tadou E> | καὶ wa] om S“abe,: (om καὶ 44.236) | 
om καὶ 2° ἃ | twavay] {twarvay 74): wwavay ej: wvay dh: 


ιαναν b’ | ιαδον BA] adou S*(uid)h: ceddou be,: covddov b’: 


22 Newrae AS | ελειασειβ 5 


23 Aeve A | ελισονε A 
27 ενκαινιοις S | τιχους AS | λευιτας AS | εγκαινια BabA 


ἰδουα S'rell | γεγραμμενοι] pr ἐδου m | πατριων] pr των Adl-t | 
οἱ 2° BASbhe,] om rell [ἐπὶ τῆς βασιλείας be, | περσὼν ἢ 

23 vo] pr o h: δὲ jw | om των 1° me, | {(τατριων] 
Ἔ και cepers 44) | βιβλιὼω] {(βιβλω 74): βιβλιου S°bjwe, | 
om τῶν ἡμέρων καὶ Ὧν | om καὶ ews ἡμερων t# | wavay 
BASéne,(a 1° ex corr e,)] (wavvavy 74): τωναν b’e(v ex a) rell | 
vos S*h | ελειασουβ S“*be, 

24 apxovres BAhn] pr οἱ S rell | om των m | asia BS*h] 
apafia cjn: apaBias w: appafia e: ασαβιας S%#be,: acafra 
A rell: (acaca 236) | (om καὶ capafia 44) | om καὶ 2° be, | 
capafia] σαραβιας we,: (apafia 74): apaBias Ὁ | om καὶ 3° 
be, | «enoovs bwe, | om καὶ 4° mia | vice] pr οἱ hjw: 
Jilius BH: ot (om b’) vioe αὐτου be, | καδμιηλ] κεδμιηλ ες: δεκμιηλ 
b | οἱ BSbhqe,}] om A rell | αὐτῶν 1°) αὐτοῦ ὁ | κατεναντιον 
κατεναντι bwe,: καὶ ἐναντίων h | om es be, | upvew avery] 
υμνιν Kat awey S: awew (pr ro w) καὶ υμνειν Acejnw: awvew 
kat εξομολογεισθαι be, [υμνον dlmpqt | evrody BAS<h] 
pr ev rell: evroAmy S* | δανειδ] + βασίλεως w | om roo mn | 
εφημερια] εφημεριαν S*n | mpos] εἰς S* 

25 εν---πυλωρους] pr μαθθανιας και βακβακιας οβδιας μοσολ- 
λαμ ταλμὼν ακουβ φυλακες πυλωροι φυλακης S“Abe, E> [ὁπ| 
μαθθανιας--τ-ακουβ >: ματθανιας e, | αβδιας be, [ταλμων] 
τελμων e,: γελμων b | ακκουβ be, | φυλακες] φυλασσοντες 
be,]: hab φυλακες πυλωροι φυλακης 353 (14) | om με 6 

26 εν 1°) pr ουτοι S*be, 4 | nuepacs 1°] pr ταῖς Ὁ: ταῖς 
εφημεριναις e, | taxa e, | om σον m | εἰωσεδεκ ev ἡμεραι5} 
και ἃ | εἰωσεδεκ BAhm] pr wou S rell © | ev 29 BS*<-bluid) jy] 
pr καὶ εν τοῖς εγκαίνιοις τον τειχους ἱερουσαλὴηὴμ Kat ποιησαι 
εγκαινια ev εὐφροσυνὴη καὶ b: pr καὶ ASS rell | νεεμια] νεεμα 
n: νεεμίιου (νεαιμ- δ) του ἀρχοντος Ὀ6,3355: του ἀρχοντος 8. | 
εσρας Β] εσδρας hjmw: εἷρα Ace,: εἴδρα Ὁ: εσδρα S rell | 
o 1°—ypapparevs] Tov cepews του (και ce) γραμματεως (-αἰου e,) 
beee, | om ὁ γραμματεὺς πὶ [ὁ 2° Bh] καὶ jw: pr καὶ AS 
rell % 

27 om καὶ 1° m [εν eyKatveots] ενεγκίοις q | εγκαινιοις} 
pr τοῖς be, | recxouvs] pr τοῦ be, | om εζητησαν--ἰερουσαλὴμ 
2° b’ | efnrncav] ἡτησαν de, | Tous Neverras] pr sacerdotes 13,3: 
sacerdotes T> | ev row Toros] ex παντων των τοπων ée, | 
eveyxat] ayayew be, | ποιησαι] pr καὶ be, | καὶ 2°—@wdrada] 
εν ευφροσυνη Kai εν aweoet (kat ἀγαλλιασει b’) be, | (ευφροσυνὴ 
44) | θωλαθα BAdlpqt] θολαθα πὶ: δωδαθα e: θωδαθα rell: 
θωλαθας ev εξομολογησει S | om καὶ 3° w [κυμβαλιζοντες και 
ψαλτηρια)] και {εν 6,) κυμβαλοις και Ψψαλτηριοις Kat Kevupats 
(κινν- b’) be, E(om καὶ κινυραις 330) | ψαλτηρια BAS*h] - και 
κινυραι (κιννυραι dnp: κιννυρα 6: κινυρας δᾶ; κιννυρας m) 55:8 rell 

28 συνηχθησαν] ἤχθησαν 5": ἤχισαν bh | om οἱ δ | 
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ΕΣΔΡΑΣ Β (NEEMIAS) 


XXII 39 


4 θ [ (oat wn 100 \ 1 Ἀ - ’ 10 > > \ ‘ > Ἁ 
συνηχθησαν οἱ υἱοὶ τῶν αδόντων καὶ ἀπὸ TIS περίχωρον κυκλόθεν εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ ἀπὸ B 


30 


2 ta a ᾽ Ἂ 3 “ Lad > , f “ jy ‘ 
29 ἐπαύλεων Kal ἀπὸ ἀγρῶν" OTL ἐπαύλεις οἰκοδόμησαν ἑαυτοῖς οἱ ἄδοντες ἐν ᾿Γερουσαλήμ. 39 Kal 


3 f ¢ ¢ a A ¢ a 
ἐκαθαρίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ ἐκαθάρισαν τὸν λαὸν Kal τοὺς πυλωροὺς καὶ τὸ 


32 


34 


31 ~ 21 \ 5) ? ‘ bid > "ὃ 3 “ ~ 7 2 4 3 ¢ 3 , > nm 
τεῖχος. ϑἴκαι ἀνήνεγκαν τοὺς ἄρχοντας Ἰούδα ἐπάνω Tov τείχους. 33 Kai ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῶν 
« ᾿ f > 4 
33 “᾿Ὡσαιὰ καὶ ἥμισυν ἀρχόντων ‘lovda, 33 καὶ LZaxyapias,”Ecpas καὶ Μεσουλάμ, +’ ΤἸουδὰ καὶ Βενιαμεὶν 
‘ Ss x \ ‘| om 35 ΟἿ 3 Ν ta “ ¢ ’ ᾽ 7 f es > 4 eX 
35 Kal Zapata καὶ Ἱἱερεμιά" 35καὶ ἀπὸ vidv τῶν ἱερέων ἐν σάλπιγξιν Ζαχαρίας υἱὸς ᾿Ιωανὰν υἱὸς 


36 Σαμαιὰ υἱὸς Ναθανιὰ vios Μειχαιὰ vids Zaxyovp υἱὸς Acad, 36 καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Σαμαιὰ καὶ 

᾿ξζειήλ, αἰνεῖν ἐν ὠδαῖς Δανεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ" Kal” Kapas ὁ γραμματεὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 
37 37 ἐπὶ πύλης τοῦ αἰνεῖν κατέναντι αὐτῶν ἀνέβησαν ἐπὶ κλίμακας πόλεων Aaveid, ἐν ἀναβάσει τοῦ 
39 τείχους, ἐπάνωθεν τοῦ οἴκου Δαυεὶδ καὶ ἕως πύλης τοῦ ὕδατος 3° φράιμ, καὶ ἐπὶ πύλην τὴν 


28 eravAawy A 
31 τιχοὺς S 


29 οκαδοαμησαν ΒΡ 
35 σαλπιγξειν A | μιχαια A 


30 λευιται AS 
36 εν] αἱν A 


37 aww S | κλειμακας B* | rexous ὃ 


των αδοντων}] Neve be, | καὶ axa 1°] ex be, | κυκλοθεν pr και 
be, | es] ἐν δ: om bne, | om καὶ 3°—(29) cepavoadrnu h | 
om καὶ 3° b’ | eravdewr] των (om S*4) επαυλεων rou νετωφαθι 
(rt be.) S@*be_ 22 3( uid) 

29 om και απὸ aypwr 130 | και] pr καὶ ex βηθαγγαλγαλ 55:8 
be, £4 [ἐκ] ἐν b: om 6,  βηθαγγαλγαλ] βαιθγαλγαλ be,%3: 
βαιθγαλ Ὁ} | απα] εκ των be,: orm dm | αγρων] + γαβαε και 
αὗμωθ Sethe, 1ΞΞ [΄γαβαε] γαβεε b’: γαβεαι ὁ; γαβελη e, | 
αὗμωθ] αἴαμωθ e,: ασμωθ b] | om οτι---ἰεραυσαλὴμ d | ore] 
pr καὶ n | οἰκαδομησαν B*e,] ακαδαμησαν BO: ὡκοδομῆσαν AS 
rell | adovres] wiat be, | ev] περικυκλω be, Te? | tepavoadrny] 
inrte 

30 εκαθαρισθησαν] εκαθερισθησαν Ah: ηγνήησαντο Ὁ: ἡγνια- 
σαντο 6. | omot1°2°m | exadaptoay] ἤγνίσαν Ὁ: ηγνίασαν e, | 
ναὸν d* | ravs πυλωρους] τας πυλας be, 

31 om ἐπάνω τοὺ recxavs 120 | του] rovst | rexavs BAh] 
ἝἜτης κοπρίας p: +Kat coTnoa dua περι atverews μεγαλοὺς Kat 
διηλθον ex δεξιων ἐπανὼ τοῦ τειχαὺς (της πυλης S*be, 4) 
της καπριας 8.3 rell (,4}335 [ἐσ τησαν b-ej-nq~e,, 44 |om dua 44 | 
μεγαλως πἢ 

32 om καὶ 1°—tavda 320 | exapevOnoay cehjw  ὠὡσαια] 
woaas ὃ: αἀσαιας €,: ἡσαιας b’: ασαιας w | ἡμισυ] ra nucsy 
των be, 

33 om καὶ 1° ἃ | faxapeas BSe,F] ζαχαρια ἢ: αξαριας A 
rell | ἐσρας B] egdpa Sehjn: efpa A: και efpase,: καὶ efdpas 
Ὁ: και efpac: εσδρας rell | om καὶ 2° dm  μεσουλαμ BS*hw] 
pecavAdan St: μεσαλλαμ (uid): μασαλαμ emp: βασολλαμ d: 
μαοσολλαμ A rell: {(μεσολαβ 44) 

34 ιαυδα] covdas w: καὶ covdas bez: om d | om«atr1edm | 
βενιαμειν pray Ὁ: caper e, | om καὶ 2° dm | capaca BSh] 
σαμαιας be,: σααμαιας A: gadpatas rell | om καὶ 3° m | 
ιερεμια BSh] ιερμιας be,: τερεμιας A rell 

35 vw] pr των bejl'(uid)we,: ome | om ev A | om veas 
1° dm | twavay BS*h] om m: twradav AS@? rell | vos 2°] 
uov bwe,: om dm | σαμαια] σαμαίαν be,: σεμειας d | om 
vios 3°—acagm m | was 3°] bis scr S*: uw ex corr p: wou bwe,: 
om ἃ | ναθανια Bhit] μαθανια S*: μαθανιας d: ματθανια nw: 


ASb-ehjlmnpqtwe £ 


ματθανιαν e,: μαθθανιου b: μαθθανια AS? rell | wos 4°] pr 
a A: mov bwe,: om d ] μειχαια] μιχαιας d: pexacay be,: 
μάχαια cejw | mas 5°] wav bwe,: om d | faxxauvp] faxxarp πῃ: 
gaxxap p: ἕακοφ ἃ: ({apox 44) | veos 6°] vray bwe,: om d | 
gap e, 

36 om καὶ αδελῴαι αὑτοῦ ἃ | αδελῴαι] pr αἱ She, | σαμαια] 
σαμαιας bdwe,: dapaca 1? | om καὶ 2° dm | ofeendr] agpecnd 
5°42 efpinrt be, | aver BAS*h]) pr γελωλαι parca vadavand 
Kat covdas avave rou rell (44)? [γελωλαι---ανανι yedorX our 
ταις avrav πὶ | γελωλαι] weelelal ef galelat &: γελὼλ dint 44: 
yeAndA p: γέλων ejw: γελωνι c | pata] μαλια e,: apyaata c: 
αιμααια ἢ : ταμααια dejlp-w: taza acas 44 | ναθαναηλ]) pabavanr 
1: afavand dp 44 [| om καὶ be, 44 | avarc] pr καὶ w: avaveas 
b(pr και be, ]: + yeAwrar paat μαθαναὴλ καὶ cavdas avare 5... | 
wéais] pr σκεύεσι καὶ be,: oxeveow woys S° 7H? | δαβιδ ὁ 
avOpwrov] pr tau e | espas BI ἐσδρα S: efpas Ace,: efdpas b: 
egdpas rell | avrav 2° B] avrwy AS omn 35 

37 ἐπι 1°] pr καὶ be, | πυλης 1°] pr τῆς S@tbde, | ταὺ 
αινειν} τῆς myyns be,?: om I> | κατεναντι)] pr καὶ S* | 
aveByoay BS'*bh*(uidje,] ἐνεβησαν h??: pr καὶ A rell: ave- 
Bonoay S* | κλιμακας] κλιμακας d: ros βαθμαις be, | πολεων 
Bh] παλεως AS rell 35. | δαυειδ το 29] δαβιδ ὁ | om eravrwer— 
daverd 2° τὴ | ews mudns] εἐμπυλης A: ews τῆς πυλὴς be, | ταῦ 
vdaras] των vdarwy κατ avarodas be,: - κατα avaroXas S“@cejnw 
13: +eppaip κατ avarodas dlmpqt 

38 hab και περι aweoews ἢ δευτερα εξεπορευετὰ συναντωσα 
αὐταῖς καὶ εγὼ σπίσω αὐτῆς καὶ TO ἡμισν TOV λααὺυν ἐπάνω τοῦ 
TELXOUS ὑπερανὼ TOV πυργου των θενναυριμ καὶ EWS TOV τειχαιυς 
του πλατέος 5--80--6]--ὁ,3Ξ9 Πεπαρευετα ὥσᾶρο, | συναντωσα] 
ad sinistram Ἐ3.| om vrepayw—retxaus 2° b’q | των] ταῦ e, | 
θεννανριμ] θενουριμ cejyw: θεννωριμ dinpt: θανναυρειμ e,: Oa- 
voupey ὁ: θενοχαρειμ m | om Tov 4° m]] 

99 εφραιμ] pr καὶ vrepayw τὴς πυλῆς Sab-ejl-we,(44)i? 
[vrepavw] ews ἐπάνω be,: ews [ν΄ | τῆς muds] Tou τειχαὺς Jw: 
+eppau κατ avarodas 44] | πυλὴν ΒΑΘ 320] τὴν πυλὴν τὴν 
ἰσανα καὶ ἐπι τὴν πύλην S&? rell 333 [τὴν 2°] της So? | ισανα] 
noawa e,: εἰσιανα b-ej-w | ἐπὶ τὴν πυλην] om dl: om τὴν 
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ΧΝΠ 39 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


᾽ ~ “ “ 7 e ow 4 
Β ἐγθνηρὰν καὶ πύργῳ ᾿Δνανεὴλ καὶ ἕως πύλης τῆς προβατικῆς. 13καὶ ἠκούσθησαν οἱ ἄδοντες, καὶ 42 
᾿ 7 \ ’ a ¢ ¢ > , ba ? \ 5 / ed e Ν 
a a ; 43 Ἔ - - i τ τ " ᾽ ὦ : 
ἐπεσκέπησαν. eat ἔθυσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ θυσμίσματα μεγάλα καὶ ηὐφράνθησαν, ὅτι ὁ θεὸς 


13 


wv “ ’ ~ ἊΝ ᾿ Ἢ ¢ ᾿ a au ὃν καὶ ὰ é : ? Hoa ; > (νθ αν αἱ ἠκούσθ 
NUPPAVEM αὐτοὺς μεγίλως" καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῷ TA τέκνα αὐτῶι nuppal ησαν, καὶ ἡ ἢ 


ε ’ , », » Ἢ ᾽ \ , 
ἡ εὐφροσύνη ev ᾿Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ μακρόθεν. 


hd ge ὁ f py a e¢ 4 9 ’ὔ Vv Be eX 
44Kat κατέστησαν ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἄνδρας ἐπὶ 44 


“ ¢ A a a a“ εὐ a a , 3 
τῶν γαζοφυλακίων, τοῖς θησαυροῖς, ταῖς ἀπαργχαῖς Kat ταῖς δεκάταις καὶ τοῖς συνηγμένοις ἐν 


, a ν a , é a ¢ “a \ a ak Od > δ > Ἴ "ὃ § > Ἀ 
» αὐτοῖς ἄργουσιν τῶν πόλεων, μερίδας τοῖς ἱερεῦσι καὶ τοῖς Λενείταις, OTL εὐφροσύνη ἐν Ἰούδᾳ " ἐπὶ 
ν A A“ \ 3 FA Ν A A \ \ 
τοὺς ἱερεῖς Kal ἐπὶ τοὺς Λενείτας τοὺς ἑστῶτας. 5 καὶ ἐφύλαξαν φυλακὰς θεοῦ αὐτῶν καὶ φυλακᾶς 


a Aa ‘ \ é \ x δ. 3 a 
τοῦ καθαρισμοῦ καὶ τοὺς ἄδοντας καὶ τοὺς πυλωρούς, ὡς ἐντολαὶ Δανεὶδ Kal Σαλωμὼν Viov αὑτοῦ. 


» , “- ἴω a 3 Ud \ τ a a 
Ἰοὅτι ἐν ἡμέραις Aaveld Acad an’ ἀρχῆς πρῶτος τῶν ἀδόντων καὶ ὕμνον Kai αἴνεσιν τῷ θεῷ. 


46 


- a ᾽ f “a ᾽ é a ~ ἐν 

7xai πᾶς Ἰσραὴλ év ἡμέραις LopoBaBer διδόντες μερίδας τῶν ἀδόντων καὶ τῶν πυλωρῶν, λόγον 47 
᾽ a a , a a ecm 

ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ αὐτοῦ, Kal ἁγιάζοντες τοῖς Aeveitats, καὶ ot Λευεῖται ἁγιάξοντες τοῖς υἱοῖς 


᾿Λαρών. 


ν᾽ a a f a a fal , , 
τ Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἀνεγνώσθη ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ ἐν ὠσὶν τοῦ λαοῦ" καὶ εὑρέθη γεγραμμένον 1 
’ 4 ~ 4 3 , ᾿ a \ M A Ὶ > f θ a wo tA 5 τ > 
ἐν αὐτῷ ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν ᾿Αμμανεῖται καὶ Μωαβεῖται ἐν ἐκκλησίᾳ θεοῦ ἕως αἰῶνος, ?OTt οὐ 2 
f a ea » \ > ΝΜ \ 35 “ὃ sO , 33 > AX Ἁ Mi 
? 
συνήντησαν τοῖς υἱοῖς “Iopanr ἐν ἄρτῳ καὶ ἐν ὕδατι, καὶ ἐμισθώσαντο ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν Badraap 


43 εκινὴ S 
46. apx7ns] seq parua ras in B 


44 ἐερευσιν AS | Neverars AS | τοὺς Nevecras] Tous Aeveras A: τοῖς Nevercracs Β΄ 


47 Neverats AS | ANeurar AS 


XXIII τ appavirae ASAvid) | μωαβιται A 


ASb-chj(k) mnpqtw(y)e,E 


jm-q] | om τὴν ἃ | exOuccny be, | πυργω BSh] πυργον cejw: 
του Tupyou be,: ἐπὶ mupyovn: πυργου A rell | avavendA BShw] 
avevend be,: αναμεὴλ Ab’ rell | om καὶ 3° dlmpqt | ews] pr 
απὸ Tou πυργου Tov pna Kat S“4bcejnwe,E? [om του τὸ 55. | 
om τοῦ 2°e, | μηα] wea cejnw: αμμηα d: appa b’: αμμὴλ ς,]}} | 
πυλὴς τὴς mpoBarixyns] της προβατικὴς φυλὴς Kat απὸ πυργου Tov 
μεα Kat ews τῆς WANS της φυλακης d | πυλὴης] pr της S%*blpt?? 
we,: om q | προβατικῆς BAS*b‘’h] +xat απὸ wupyou του pea 
και (om m) ews τῆς (om m) TvAns τῆς φυλακὴς Impqt: + και 
ἐστησαν ev πυλὴ της φυλακης S&S rell 532 [om καὶ S&a(hab 
ϑορὴς ] ev rudy] ev τὴ πυλὴ 6,1: ἐπι WANS Cejn: Ere πυλὴν wl 

40 hab καὶ ἐστησαν at δυο τῆς αἰνεσεως εν orxw του OD και 
ΕὝῳ καὶ TO ἡμισυ Τῶν σΤραΤΉγων μετ εμον ΘΟ Δῃ--ο)-, 1:8 ἴ εσ- 
τησαν] +ev τὴ πυλη 6, | awegews]avecews 1: atperews δ: | om 
του dm | om καὶ εγω τῷ | om καὶ 39 j] 

41 hab καὶ οἱ tepers ελιακιμ μαασίας βενιαμειν μιχαιας 
ελιωηναι ζαχαριας ἀνανιας ev σαλπιγξιν 559.30--ο)-ς,358 [om οἱ 
m | pactascejn | βενιαμειν] βενιαμιμ c: μιαμειν be,: mzniamin 
333 | ελιωηναι] eXtwnva jn: ektwwa e: εἐλιηωνα ας ελιωνα W: 
ekwvat bdimpgte, | om ev σαλπιγξιν cdej-w] 

42 κα: 1°] kat μαασιας Kat σεμειας Kat ελεαζαρ Kae oft Kat 
wwavay Kat peAxeras Kat adap καὶ tefoup Kat S“ab-ej-te,E? 
fom και paagtas cdej-w | om καὶ 2° dmpw | capatas p | om 
και 32° 4° 3° 6° 7° dmpw | oft] ofta cejnw: ofas dlmpqt | 
ιωαναν} wwava 6: twavva cdingt: cwvay 1333: wva τὰ: wavva 
jw | xac6°bisscrj | exeAxtasj | eXanzbcejm—q | cefap m(uid): 
om kat 9° be,]}] | ηκουσθησαν οἱ adovres] οἱ ὡδοι ἠκουτησαν 
be (uid): [+xae ἰσριας (eofp- δ) b: +xat ιεζριας e, EA]: 
+xat wefptas S@ace(texovcbiav): +xkat ctecptas jw | και 
eregxennoav] Kat εἐπεσκεφθησαν Kat επευφημησαν CejWw: Kat 
erev@nunoay n: επισκοπος be, 

43 om εν 1°e, | θυσιας peyadas be, | om και ηυῴφρανθησαν 
m ] om o7i—nudpavOycav 2° ἃ | om μεγαλως---ηνῴρανθησαν 
2° m | peyadws] pr εὐφροσυνη 558: εὐφροσυνὴ μεγαλὴ be,: 
evppoguyny μεγαλὴν b’ | om αὐτων 1° S%4 | om ἢ εὐφροσινὴ 
dm | η BS*-be,3] om AS* rell | εν cepovcadny) pr ἡ SA: 
(ev wpand 74): om ἄς: om ev be, | avo μακροθε»Ἶ cus εἰς 
μακραν be,%?: om azo cedjw 


44 κατεστησεν S*e, | avdpas] avipes e,: om πὶ | των 
γαζοφυλακιωνἾ τω γαζοφυλακιον e, | rats 1°) pr και be, | και 
τοις συνηγμενοι5} Tov guvaryaryew be, | τοις 2°] ταῖς q | avrots] 
auras h: +amo τῶν αγρων καὶ των πολεων be, | αρχουσι»} pr 
τοις be, | peptdas] + Tov νομον S“abe, | ort] ἡ yap be, | ev- 
φροσυνη Bbhe,] Ἐην AS rell | om ev 3° be, | ewe 2° Bbhe,) 
pr καὶ AS rell | τοὺς cepecs] τοῖς tepevor be, τοὺς 1°] τοις A* | 
om em 3° mwe, | τοὺς 2°—eoTwras] τοις Neverats Tots παρε- 
στωσι be, | τοὺς 3°] τας ἃ: om e 

45 εφυλαξεν S* | φυλακας 1° BAShI]] τὴν φυλακὴν be,: 
+ocxov rell | θεου)] pr τον bce, | αὐτων] eavrwy ASdmpqty | 
om καὶ 2° A | φυλακας 2°-—avAwpous] τὴν φυλακὴν τὴς (THY Ὁ 
ayveras Kat ot πυλωροι Kat οἱ woorbe, | om του---πυλωρους d | 
ws ἐντολαι] κατ ἐντολὴν be, | δαβιδ ὁ | om καὶ 5°—av7ord | 
gahwuwy BASclaty] σολοόμὼν mp: σαλομὼν rell | νιου] pr τοῦ 
be, 

46 6086 ὁ | ax] εξ be, | om και 1°—Oew m | Kat 1°] εἰς 
w [ὕμνον καὶ atveow] vpvos και εξομολογησις (-σεις 6,) και 
αινεσις (-σεις 6,) be, | atveoty] αἰνων y (w ex 0) 

47 καὶ 1°] pr καὶ was wor εν ἡμέραις διδοντες μεριδας των 
αδοντων καὶ ὑμνον καὶ aweow Tw OG S* | nuepats] pr ταις be, | 
fopoBa8erX BS*h] +xae νεεμιον bdme,(fopouB- be,): +xat ev 
ταις ἤμεραις νεεμιου (-μια A) AS? rell £3 | dedovres] edidov e,: 
edov Ὁ | μεριδας] pr τας be, | adovrwr] wiwy b: odwy e, | Aoyor] 
λογων bq*(uid): λογος cjw: Aoyou e | ἡμέρας] ἡμέραις I(uid) | 
neepa] pr τὴ be, | aytafovres 1°] ἡγιαζον be, | rots Aevecracs] 
Tous Neveras e | om kat οἱ λευειται ἢ | αγιαζοντες 39] ἡγιαΐζον 
be, | τοὺς vious em 

XXII] 1 ἐν 1°] pr καὶ eyevero k | aveyrwoby] και εγνωσθη 
y | βιβλιω] βιβλω S*: +vopou be, | pwven] μωυσει τι: (μωυ- 
σεως 74): μωσὴ be,: μωσει b’ | om καὶ 1°—avTw m  γεγραμ- 
μενον] pr τὸ S* | om ev avtw k | orws—pwa8errat] ort οὐκ 
εἰσελευσεται αμμανιτῆς Kat μωαβιτης be, | om μὴ S* | αμμα- 
verrat] αμμωνιται S*: (apaverat 74) | ev εκκλησια) εἰς εκκλησιαν 
S*@bke, | θεου] pr τον AS&4: κῦ S*bhe, 

2 ort] διοτε be, | om ov 6, | apros cejw | om ev 2° 
S*cdejkpw | om ex αὐτὸν dm | αὐτον] αὐτὸ b’: avrovs hw | 
om roy dl | βαλααμ] βααλααμ e: βαλλαμ e, | καταρασασθαι) 
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ΕΣΔΡΑΣ Β (NEEMIAS) ΧΧΠῚ 14 
, Pomelé ¢ \ ς - \ 7 ? ? f Ν Ὶ ’ ¢ Vv Ν 
καταράσασθαι, καὶ ἔστρεψεν ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν κατάραν εἰς εὐλογίαν. 3καὶ ἐγένετο WS ἤκουσαν τὸν B 
, A? ’ - ? , ? ᾽ 7 rN x / 521. \ Cree 4 > 
νομον͵ καὶ ἐχωρίσθησαν πᾶς ἐπίμικτος ἐν ᾿Ισραήλ. +Kat πρὸ τούτου EAtacetB ὁ ἱερεὺς οἰκῶν 
3 - i Ww ‘a ~ Υ “ 9 fa | , 5 Ν 3 7 £ aA , ἕ Ἢ 
ev γαζοφυλακίῳ οἴκου θεοῦ ἡμῶν ἐγγίων Τωβιά. 5 καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ γαζοφυλάκιον μέγα, καὶ 
? nan F s f ? , ᾽ὔ “" 
ἐκεῖ ἧσαν τὸ πρότερον διδόντες τὴν μαναὰμ καὶ τὸν λίβανον καὶ τὰ σκεύη, καὶ τὴν δεκάτην τοῦ 
fe - ᾿ ~ t nw “~ \ ~ 1 é -ΦΗ fa 
σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου, ἐντολὴν τῶν Λενειτῶν καὶ τῶν ἀδόντων καὶ TOY πυλωρῶν, καὶ 
n Le bd ¢ f ~ 
ἀπαρχαὶ τῶν ἱερέων. ©xal ἐν παντὶ τούτῳ οὐκ ἤμην ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι ἐν ἔτει τριακοστῷ Kal 
; -} \ ἢ nw 3 x ‘ ¢ “-“ 
δευτέρῳ τοῦ ᾿Αρσασαθὰ βασιλέως Βαβυλῶνος ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ μετὰ τέλος ἡμερῶν 
’ 7 ‘ x , σ᾿ \ 4 θ > Ἶ , ΒΕ Ν a 1 7 a » a 
ῃτησάμην τὸν βασιλέα, 7 καὶ ἦλθον εἰς ᾿[Γερουσαλήμ' Kat συνῆκα ἐν πονηρίᾳ, ποιῆσαι αὐτῷ yalo- 
7 3 ? a wv n θ - 8 Ἀ , ? , ὃ ΝΟ ΓΚ ΄ Ν Ψ 
φυλάκιον ἐν αὐλῇ οἴκου τοῦ θεοῦ. ὃ καὶ πονηρὸν μοι ἐφάνη σφοδρα, καὶ ἔρριψα πάντα τὰ σκεύη 
f \ N fal , & 
oixov Τωβιὰ ἀπὸ τοῦ γαζοφυλακίου" 9καὶ εἶπα, καὶ ἐκαθάρισα Ta γαζοφυλάκια, καὶ ἐπέστρεψα 
? a f ¢ “ θ ~ \ \ \ Ν , 10 fx Se cs (ὃ a a 3 
ἐκεῖ σκεύη οἴκου τοῦ θεοῦ, THY μαννὰ Kal Tov λίβανον. αἱ ἔγνων ὅτι μερίδες τῶν Λευειτῶν οὐκ 
25 40 \ 1 7 3 Ἀ ? 3 \ 3 a] e a 4 ¢ 10 = 5 \ τὶ 4 
εδόθησαν, καὶ ἐφύγοσαν ἀνὴρ εἰς ἀγρὸν αὐτοῦ ot Λενεῖται Kat οἱ ἄδοντες ποιοῦντες τὸ ἔργον. 1" καὶ 
fA Ἀ i \ 4 3 t > “a ~ +. 7ὔ i 3 
ἐμαχεσάμην καὶ εἶπα Διὰ τί ἐγκατελείφθη ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ; καὶ συνήγαγον αὐτούς, καὶ ἔστησαν 
‘ ἊΝ a 7 cal “ιν ? nw a“ n ΄ι 
αὐτοὺς ἐπὶ τῇ στάσει αὐτῶν. ‘Kai πᾶς ᾿Ιούδας ἤνεγκαν δεκάτην τοῦ πυροῦ καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ 
3 ᾿ 3 X θ is 13 >» \ ~ “ Ἁ o e 7 Ν v δὸ ‘ tal , ὟΝ 
ἐλαίου εἰς τοὺς θησαυρούς, emi χεῖρα Σελεμιὰ τοῦ ἱερέως καὶ Σαδδοὺκ τοῦ γραμματέως καὶ 
\ Ν ~ n ‘ b ~ ~ ¢ ς΄ 
Φαδαιὰ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν: καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ᾿Ανὰν vids Ζακχοὺρ υἱὸς Ναθανιά, ὅτι πιστοὶ 
aN , θ. 3. ον ’ ΑΝ f “ iO “ ’ a“ ΤΊ 7 θ if ¢ Q Ν > teens ᾿ \ 
ἐλογίσθησαν ἐπ αὐτοὺς μερίζειν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν. ‘+ pviaOynrTi μου ὁ θεὸς ἐν αὐτῇ, καὶ μὴ 


4 ἐνγείων Β 
ὃ σῴοδα B* | ερρειψα B* 
ι1 ενκατελιῴθη 8 


5 om γαζοφυλακιον---(7) αὐτω B* | λευιτων AS | cepacwy A 
9 μανναειμ Bab 


6 ετι ὃ 
10 λευίιτων AS | λευιται AS 
12 mruppov S* | ἐλεου S 


13 χείρα 1°] χείρας ΒΡ | ἐλεμια ΒΡ | γραμματαιως A | λευιτων AS | ewe χείρα 2°] ewer χιρα A 


xarapac@a eh: + αὐτὸν be, | ἐστρεψεν BSAcee,] ἐπεστρεψεν Aly’ 
rell | om nuwy m | om την---εὐλογίαν q | καταραν]- αὐτου be, 

3 καὶ eyevero ws] ws de k | om eyevero dmE | om rov— 
εχωρισθησαν ἡ | om καὶ 2° bdkme, | ἐχωρισθησαν mas επι- 
puxtos] διεστειλαν (-λεν δ᾽) τὸν λαὸν Toy αναμεμίγμενον (-αμιγ- 
b’) be, | εχωρισθὴ km | επιμικτος] ἐπὶ ex ἐλαμ (uid) q | omer] | 
copay] Anu A*y 

4 προ] emt | rouvrov] του eh | ελιασειβ] ελιασηβ wy: ελια- 
σουβ be, | οἰκων] wee be, | γαζοφυλακίω] pr tw bdlpe, | om 
οἰκον θεον nuwy m | oxw q | θεοῦ] pr τὸν be, | om εγγίων 
τωβια k [ εγγίων] eyyuwy mp: ev σίων S*(uid): των be, | 
τωβια] pr rw beejwy 

5 εαὐτω BSdhl*mn) ev avrw k: αὐτῷ Al@? rell | (ueya] eva 
236) | noav—d.dovres] εδιδου mporepov be, | om τὸ προτερον h | 
το Bt} om AS rell | τὴν 19] τὸ οἱ τω 6 | μανααμ B'] μανααν 
ASk: μααναν ἢ: paava p: θυσιαν be,: μαναα rell | om καὶ 
3° 4° 8° d | δεκτὴν e, | om τὸν 1° 2° 3° m | om καὶ 6° dm | 
om owov καὶ τον S* | om καὶ 7° 8° ἡ | ἐντολην»] καὶ τὰ αζυμα 
be, | om των 2° 3° 49m | ἀπαρχαι Bth] pr αἱ S: τας arapyas 
he,: amapxas A rell 

6 τουτων ptw | τριακοστω καὶ devrepw] pr και S*: δευτερω 
και τριακοστω be,: AS’ d: om καὶ πὶ | om του bde, | αρσα- 
σαθα Bt] (αρσασθα 236): αρασθασα h: αρτασασθα dlmp: 
αρθασαρθα 5: aptateptov be,: apfacacéa A rell | βασιλεως]) 
pr tov be, | om βαβυλωνος---βασιλεα 1° ἢ | βασιλεα 1°] -Ἐ εἰς 
τον καιρον των ἡμέρων WY ἡτησαμὴν Tapa Tov βασιλεως be, | 
τελος Β᾽5] pr τὸ ἢ : τὸ τέλος των A rell  ἡτησαμὴην} pr wy be, : 
Ἡτησωμὴν y | Tov βασιλεα 2° B*] του βασιλεως k: παρα του 
βασιλεως AS rell 

7 πονηριὰ B’] τὴ πονήρια ἢ εποιῆσεν ελιασειβ τω τωβια AS 
omn & [ελιασηβ mwy: ελιασουβ Sc-atcbtbe: ελισονβ S*h: 
Ae ex ν qt | om tw A | τοβια dm] | ποιησαι} pr του b: pr τω 
e, | αὐτω] αὐτὸ mp: eaurw k: om d | αὐλη] pr τῇ be, | τοῦ] 
τ sup ras A??: om dm 


SEPT. ΘΙ wei ly. 
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ASb-ehj-npqtwye,£ 


8 rovnpov] pr to y | εφανη] - καὶ ελυπηθην L(-6y S*)e,B 
eppiwav q | τωβιου be, | απο Β] c&w be,: pr efw AS rell & 
γανζοφνλακίου ὁ 

9 om καὶ εἰπα ἃ | εἰπὸν be, | εκαθαρισα Ba] ἐκαθαρισον e,: 
exadepioay Ak: εἐκαθαρισαν S rell | ra γαζοφυλακια] ro (τω ς,) 
γαζοφυλακιον (γανζ- ὁ) be,: αὐτο d | exeorpeva] ἐπεστρεψαν b: 
emeoTpe €,: eotpeya d | exer] ets b | {(σκενη---θεου] οἰκου tov 
θεου wcpany oxevn 236) | τοῦ] pr κῦ τ΄; om πὶ] om τὴν b | 
μαννα B*] μαανα S*: βαανα S*: μανναν ἢ: μανααν Acjkn: 
μααναν e: μανναειμ B2>: θυσίαν be,: μαναα rell | τον] τῆν y 

10 εγνω S* | peptides] pr αἱ be, | εἐφυγον bkwe, | αγρον] 
pr ror bnq: τὸν aptrov e, | αὐτου BAbhke,] eavrou S rell | om 
οἱ 1°—epyor ἃ | οἱ 15] - δὲ k | om οἱ 2° m | ποίουντες] pr καὶ 
οἱ be,: pr καὶ w | ta epya be, 

11 ἐμαχεσαμην BAS*HkKE] expiOnv wera των στρατηγων 
be,: Ἔτοις στρατηγοις 5.“ rell (uid) | era Bh] εἰπὸν AS 
rell | εγκατελειφθη) ενεγκατελιῴθη hi: εγκατελειπατε ὁ, Guid): 
εγκαταλελοιπατε Ὁ | o οἰκος] o ot sup ras A3?: τὸν otaorv be,% | 
om καὶ earnoay αὐτοὺς ἢ | estnoay Bem] ἐστησα AS rell ζ5 | 
om αὐτοὺς 2° dkm | της στάσεως be, | om τῇ A 

12—14 om k 


12 wovdas Bw] covda AS rell | (ηνεγκε 44) | δεκατην] pr 
καὶ τὴν A: (pr τὴν 44): de καὶ τὴν 6. | om Tov 1° A | om και 
29d | om τοῦ 2” 3° m | om τοὺς ΠῚ 

13 em: 1°) pr καὶ ενετειλαμὴν S'*be, | χειρα 19] χειρας 
BbASb’eny | ceXenia] σελεμιου dye,: ἐλεμιου b’n: ἱἰελεμια 5: 
ἐλεμια Bbc | caddoux BSbhe,] cadwx A rell | φαδαια] φαλαια 
b: gata e, | om azo των λευειτων ἃ | om καὶ 3°—auTwy 2° m | 
emt χειρα avtwy]omd: omaurwy be, | avavjaavay S: avaviov 
be, | om vios faxxoup ἃ | vos 1°] νιον bez: om p | saxyoup 
b | vos 2°] νιον bdwe, | γαθανια Bh») μαθανια S*: μαθθανια 
5.8: parOaviov nwye,: μαθθανιον A rell: Narra 135. | μεριζειν 
pr tov be, | avrwy 2°] eavrwy Se, 

14 Geos] +pou 5.8 | ev αὐτὴ B] evtavéa τὴ S* 


: ἐν Ταυτῃ 
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ΝΝΤΠ 14 ἘΦ ΡΑΣ Β (NEEMIA®) 


4 f 4 4 4 Ww ἂν 7 ~ ~ b a ’ 
ἐξαλειφθήτω ἔλεός μου ὃ ἐποίησα ἐν οἴκῳ Kupiov τοῦ θεοῦ. 15᾽ Ky ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον 
‘vy Ἰούδᾳ πατοῦντας ληνοὺς ἐν τῷ σαββάτῳ: καὶ φέροντες δράγματα καὶ ἐπ [ζο πὶ TOL 
ἐν ‘lovéa ὑτας ληνοὺς ἐν τῷ σι ; ἔροντες Opayp ἐπιγεμίζοντες ἐπὶ τοὺς 
oy) \ ? \ \ \ “~ \ “ , x , , » Ἁ ’ 
ὄνους Kal olvov καὶ σταφυλὴν καὶ σῦκα καὶ πᾶν βάσταγμα, καὶ φέροντες εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν 
΄- 2 4 ¢ ,ὔ Cal “, “ 
ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου" καὶ ἐπεμαρτυράμην ἐν ἡμέρᾳ πράσεως αὐτῶν. Kai ἐκάθισαν ἐν αὐτῇ 
φέροντες ἰχθὺν καὶ πᾶσαν πρῶσιν πωλοῦντες ἐν τῷ σαββάτῳ τοῖς υἱοῖς ᾿] οὐδα καὶ ἐν ᾿Γερουσαλήμ. 
i? \ ¢ , ~ e > "ὃ “ ω τ / ‘ 4 ? a rEVt e , t Ἁ φ 
καὶ ἐμαχεσάμην τοῖς νἱοῖς lovda τοῖς ἐλευθέροις καὶ εἶπα αὐτοῖς Tis ὁ λόγος ὁ πονηρὸς οὗτος 
“δ ¢ a - \ < ~ id \ ¢ , “ 7 18 , Ἁ ad 5] , ¢ ᾽ 
ov ὑμεῖς ποιεῖτε, καὶ βεβηλοῦτε τὴν ἡμέραν τοῦ σαββάτου; 'ovyt οὕτως ἐποίησαν οἱ πατέρες 
~ 4 + A ¢ Ἁ φ ~ \ 3 b ~ ΄ “~ 
ὑμῶν, Kal ἤνεγκεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ θεὸς ἡμῶν Kal ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα τὰ κακὰ ταῦτα Kal ἐπὶ THY πόλιν 
? ‘ e a Oe > \ 3 \ “| / “~ \ , 19 \, 3 f ¢ ἢ 
ταύτην"; καὶ ὑμεῖς προστίθετε ὀργὴν ἐπὶ Lapand, βεβηλῶσαι τὸ σάββατον; "9 καὶ ἐγένετο ἡνίκα 
, , ᾽ \ ᾿ a ’ . ow \ We " 4 rf \ 
κατέστησαι πύλαι Ἱερουσαλὴμ πρὸ τοῦ σαββάτου, καὶ ἔκλεισα τὰς πύλας, Kal εἶπα ὥστε μὴ 
4 κι 4 4 % ? ~ ’ \ wv 4 \ ¢ Ἁ 
ἀνοιγῆναι αὐτὰς ὁπισω τοῦ σαββάτου" καὶ ἔστησα ἐπὶ τὰς πύλας, ὥστε μὴ αἴρειν βαστάγματα 
2 ¢ , « , 20 ,, ‘ ney θ “ Sie? if »- W 7 "ἢ γ 
ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου. “καὶ ηὐλίσθησαν πάντες καὶ ἐποίησαν πρᾶσιν ἔξω ᾿Ιερουσαλὴμ ἅπαξ 
; ‘ δί ol ΝΟΣ , ᾽ ᾽ a δ - ‘ 1 , x τ « 3 f 3 , 
καὶ δίς. “Kal ἐπεμαρτυράμην ἐν αὐτοῖς Kal εἶπα πρὸς αὐτούς Ata τί ὑμεῖς αὐλίζεσθε ἀπέναντι 
a , \ , > a “ fe % ~ 4 Ἀ ζω “ 4 
τοῦ τείχους ; ἐὰν δευτερώσητε, ἐκτενῶ χεῖρά μου ἐν ὑμῖν. ἀπὸ τοῦ καιροῦ ἐκείνον οὐκ ἤλθοσαν ἐν 
8B , 22 ‘ 4 a \ , Oh ad θ ζό Ἁ ᾽ é x ¢ = Ἁ 
σαββάτῳ. “"καὶ εἶπα τοῖς Λευείταις, οὗ ἦσαν καθαριζόμενοι καὶ ἐρχόμενοι φυλάσσοντες τὰς 
΄ ς , \ ¢ , “ 7 \ “~ , ͵ὔ ¢ ,ὔ \ a“ , 
πύλας, ἁγιάζοντες THY ἡμέραν τοῦ σαββατον. πρὸς ταῦτα μνήσθητί pov, ὁ θεός, καὶ φεῖσαί μου 
\ Ἁ 20 -“ 3 , 23K \ 5] “ ¢t f ’ é 4 ᾿Ὶ b ] # hi 59 ΄ 
κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους σου. αἱ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον τοὺς ᾿Ιουδαίους οἱ ἐκά- 
a % , 2 ,ὔ , “ “ 
θισαν γυναῖκας ᾿Αζωτίας, “Appaveitidas, Μωαβείτιδας, 2+xati of viol αὐτῶν ἥμισυ λαλοῦντες 


ty εξαλιφθητω S | ἐλαιος AS 
17 ποιειται AS | βεβηλουται AS 
20 mpage A | des A 


15 cov A | φεροντας (bis) B3> | ἐπιγεμιζοντας Bab 
18 uses S | προστιθεται S 10 και evra) και εἰ Sup ras Brtat 
21 avrdtfecGat A | rexous S | δευτερωσηται 5. | οὐκ] ov Bot ΒΡ) 


1y 


20 


21 


22 


24 


22 λειίταις AS  φισαι S | εἐλαιους A 


ASb-ehj-npqtwye,£ 


AS’ rell & | εξαλειφθητω] εξαλειῴθη ew: διαλειφθητω n | 
edeos] pr τὸ bewye, | 0 2°] 07» A: om 5" | orxw] pr rw be, | 
κυρίου του θεου Byw] θὺ xt S*: xm: τοῦ Geovce: θὺ povh: 
KU Ov και ev ταις Pv\axats αὐτον ϑ΄ Ἄγε, 335 [xv Ov] κυριου τον 
θεου wou y: του θὺ μον be,]: «xv Ov A rell 

15 ev 1°] pr καὶ b’ccjwis | εν wovda] τον wovday e, | ιουδα] 
pr tw b | warovvras] ποιουντας e: παντι Tas e, | Tw σαββατω) 
ros σαββατοις be, | rw BSh] om A rell | φέροντες 1° B*p] 
φέροντας BaPAS τοὶ] & | dpayszarak | om και 2°—~facraypa 
ἃ | επιγεμιζοντες B*S*] επιτενιζοντας m: επιγεμιζοντας 
BabASavid) yell 35. | τους] τὰς cejkw | ovovs] owovs Ὁ | om 
και 3° b’ | καὶ 6° bis scr n | om καὶ 7°—caBSarov m | om 
καὶ 7° bke, | φέροντες 2” B*S*k] εἰσῴφεροντας be,: Pepovras 
BabASa(uid) rell ἘΞ] εἰ] ev ἃ | om ev 4°—caSBarov k | ἡμερα 
1°] ἡμέραις e | tov BASbhe,] om rell | ἐπεμαρτυρησαμὴν e | 
αὐτων +ort (ore be,) ἐπωλοὺν ἐπισιτισμὸν beejwye, 

16 καὶ 1°] pr καὶ oc τύριοι cejw | εκαθισαν) οἱ τυριοι 
exadnvro bye, | om ev 1°—xae 2°k | Hepovres] φέροντας d: οἱ 
εἰσῴεροντες be, | om καὶ 2°—(17) eexae,” | mpacw wacavk | 
ev 2° BSalid) bk] om AS*e,” rell | om τω k | om rots—(17) 
ἐλευθέροις m | om καὶ 3°—(17) covda w | om καὶ 3°n | (om 
ev 3° 74) 

17 ἐμαχεσαμην---ελευθεροι5}] εκριθην pera των ελενθερων 
ἰιουδα 1» | om τοις 19--ελευθεροις ἃ | ελευθεροι8}] pr ev k | 
εἰπὸν bde,> | 0 πονηρος BAbhe,| post ovros S rell | om τοῦ τῇ 

18 ουχι] ονχ δ. : om Ὁ | om οὐ p* | ὑμων BAS@*k] nuwr S* 
rell | επ---ημων] ο θὲ ἡμων (om b’) ew avrovs be, | παντα--- 
Taura post ταυτὴην be, | τα kaxa ravra] τανκατκαταυτα S* uid | 
om kat 4°—aafBarov ἃ | προστιθετε] προτιθετε b: προστιθεσθαι 
e, | βεβηλωσαι] pr τὸν be, 

19 om καὶ 1°—(22) σαββατον k | om και 15--σαββατου 
1’ m | (om ἐγένετο 44) | ἡνικα] + yovxaca be, | πυλαι] pr ac 
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23 ἰδον AS | azpareridas AS*a(uid)  μωαβιτιδας ASA 


be,: +X S* | ιερουσαλὴμ Bbhe,] pr ev AS rell | om καὶ 2° ἃ | 
εκλεισα B] evra και exdeccav AS rell [εἰπὸν be, | om και 6, | 
κατεκλεισαν mi] | {πύλας 1°] θυρας 74) | om Kat εἰπα wore d | 
εἰπὸν be, [ἀνοῖξαι οὖ | om avras p | οπισω BAS*h] pr ews 
S* rell | om καὶ 4°—oaS8Barov 3° b’ | xac 4° BAS*h] +x 
των παιδαρίων μον 88. (514) 2 rell | exry q*(uid) emi] ere q* | 
Tas muNas 2°] τῆς πυλὴς mM: om τας ἢ | wore 2°] του de, | 
aipev] εἰσφερειν be, | omevy | nuepal pr7y dye, | om Tov 3°m | 
σαββατον 3°] σ sup ras A# 

20 om και ηυλισθησαν παντες m | waves] - οἱ μεταβολοι 
be, | ἐποιησαν] οἱ ποίουντες πασαν be, | πραξιν b | απαξ] pr 
και S: pr καὶ εκωλυθησαν be, 

21 om και 1°—avros d | erenaprupapny B] διεμαρτυραμην 
AS rell | om ev 1° ceymw | εἰπὸν bdjwe, | προς avrovs] avrors 
d:omm [κατεναντι be, | cav] prxacn: xacy | επιδευτερωσητε 
y | exrerpw—upiv] τὴν χείρα pov emBarw ed vyas (ημ- Ὁ) be, | 
exrevw) exreww h: τὴν paxous eav δευτερωσητε exrevw A | 
χειρα B) χειρας h: pr τὴν AS rell | απο---ηλθοσαν) καὶ ove 
ἤλθον amo Tov Katpou εκεινου be, | οὐκ] καὶ ἢ [ηλθον w | εν 3°) 
τω be, 

22 om καὶ 1°—cafSBarov b’ | εἰπον de, | oc—gu\accortes] 
iva ἐρχόμενοι αγνιζωνται (-fov- e,) καὶ φυλασσωσι (-σουσι ε,) be, | 
φυλασσειν dh | αγιαζοντες B] αγιαζειν AS το] (pr rov ὁς,} | 
τὴν ἡμεραν) τὴ ἥμερα hs: (ras ἡμέρας 236) | om προς---σοῦ m | 
προς Tavra] και ye rovrov be, | om o—ov 2° ἢ | Geos] + pov 
be, | eAeou Ze, 

23 ταῖς ἡμέραις post ἐκείναις k [εκαθησαν b’ky | yuvacxas] 
nuepase | afwridasS | azpavecridas] ΡΥ και ἢ  αμμανωτιδας Β΄: 
αμανιτιδας τὰ | μωαβειτιδας] pr xacn: om S*h 

24 οἱ νιοι avrwy] (avrwy οἱ 44): om oc cehmq | ημίσν 
Aadoveres] ἐλαλουν nucov be, | ἡμισυ] pr oc d: (pr καὶ 74) | 
λαλουντες BSh] λαλουσειν A: λαλουσιν rell | αζωτιστι) afw- 


? 


J 


ΕΣΔΡΑΣ Β (NEEMIAS) 


Rat 


> , Ἄ % 7 4 Ύ , nm ’ ὃ , 25 Ν > Ψ 3 1 ~ \ 
s Αζωτιστί, Kat οὐκ εἰσὶν ἐπιγινώσκοντες λαλεῖν ἰουδαιστί. “5καὶ ἐμαχεσάμηι μετ᾽ αὐτῶν καὶ 


᾿ς , y ΄ Ν ’ 7 ᾽ ᾽ a v Weed g ’ 4 > ray ay % A \ 
ἐκαταρασάμην αὐτούς" καὶ ἐπάταξα ἐν αὐτοῖς ἄνδρας καὶ ὥρκισα αὐτοὺς ἐν TO Ceo’ Kav δῶτε τὰς 


f2 φ aA ry ᾽ a Ν S08 , 5 \ ἴω , Ύ a ry tia e - 
.6 θυγατέρας ὑμῶν τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἐὰν λάβητε ἀπὸ τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς ὑμῶν. 
᾽ 


avy 


r ef “4 ῃ \ , v σι > Γ 
οὕτως ἥμαρτεν Σαλωμὼν βασιλεὺς ᾿Ισραήν; καὶ ἐν ἔθνεσιν πολλοῖς οὐκ ἦν βασιλεὺς ὅμοιος 


Ἴ “a Ν 1] , A - 5 Α Ta , Ἀ ce Ἂν ’ ia bf \ , , f \ 
αὐτῷ, καὶ ὠγαπώμενος TH dea ἦν, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ὁ θεὸς εἰς βασιλέα ἐπὶ πάντα Ισραὴλ, Kat 


> 4 ἴω ς , a 4 i ἴω 
λεισουβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου νυμῴφιίου τοῦ 


7 ~ 3 , λ [2 ; ~ 5 e ae 7 27 Α [4 - Α Υ f θ na ”~ a 
7 TOUTOV ἐξεκ tvaVv at yvi MtKES at ( OT ptat. Και VEL μὴ (LHKOVIOOLEVA ποιησαν πασᾶν πονηρίαν 
Z fa > ~ 5 “a ~ [ὦ a td na > 4 28 XV * Ν Ca ᾿] \ bl al 
28 ταύτην, ἀσυνθετῆσαι ἐν TO θεῷ ἡμῶν, καθισαι γυναῖκας κ«λλοτρίας. ““καὶ ἀπὸ νιῶν Ιωαδὰ Ἵ τοῦ 


7 a] ~ 
Σαναβαλλάτ' καὶ ἐξέβρασα αὐτοὺς ἀπ᾽ ἐμοῦ. 


Ae) t θ ᾽ a e He we , Gud De st \ δ 63; A on f \ \ 
29 “9pvnoOnte αὐτοῖς a θεὸς ἐπὶ αγχιστείᾳ THS ἱερατείας καὶ ὀιαθῆηκης τὴς LepaTELAaS καὶ TOUS 


\ a 30 Α , θ ἐς 1 Ν 4 ὡς 7 2 , ἧς δ Ἂν, 3 7 ry e ἴω 
3240 Δλενειταᾶς. καὶ exalaptaa αὐτοὺς UTO πάσης «λλοτριώσεως, καὶ ἔστησα ἐφημερίας τοῖς ἱερεῦσιν 


Ν ra \ wf Ύ Α 6 \ ? a 321: ‘ \ δῶ ἴων 5 “ + Ἀ , 
31 καὶ τοῖς Λευείταις, ἀνὴρ WS τὸ ἔργον αὐτοῦ, 3' καὶ TO δῶρον τῶν ξυλοφόρων ἐν καιροῖς ἀπὸ χρόνων 


4 4 a , ¢ ᾽ὔ Ν᾿ ‘ e ἴω 5 γ 7 
καὶ ἐν τοῖς βακχουρίοις. μνήσθητί μου ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς ἀγαθωσύνην. 


24 αζωτιστει A | επιγεινωσκοντες B* | ιουδαιστει A 
27 καὶ] tac B | ακουσμεθαμεθα S*(uid) | καθεισαι A 
29 αγχιστια S | ceparcas (bis) A | λευιτας AS 


τιστὴ k: αἴοτιστι y: ναζωτιστι h: (Ἐ καὶ ετερογλωσσοις 44) | 
oux] ov τι y | εἰσιν] εἰσαν b: σαν b’e, | Nadew] λαλησαι k: 
λαλουσιν ἃ: om εὖ | τουδαιστι] ιουδαιστηὴ k: +adda κατα 
γλωσσαν Naov και λαου S“4bye, 

25 om καὶ 1°—avurwy 1° ἃ | om μετ--εκαταρασαμὴν mq | 
μετ αυτων] avros be, | εκαταρασαμὴν Bh] κατηρασαμὴν ASp 
(x sup ras) rell | avrous 1°) αὐτοῖς 5 (514) om καὶ 3°—avdpasd | 
ἐπαταξεν h | om ev 1° eh | καὶ 4° BASdhk] pr καὶ exadapwoa 
αὐτοὺς rell (236) [ἐμαδαρωσα] ἐμαδαρησα p: euadwpwoa 236: 
ἐμωδαρωσα y?? [αὐτοῖς yl] | ἐνωρκισα Adk-ty(-nea) | om ev 
2° ἃ | cay 19] αν Acjkw: εἰ be, | dwre] Gore S*(uid)d: dwoere 
be,: ὅωσε y: (dw 236) | ὑμων 1°) nuwy np* | {τοις mos 1°] 
Tous vious 236) | om kat 5°—vewy 2° w | εαν λαβητε] ει 
ληψεσθε be, | om amo be, | των Pvyarepwv] ras θυγατερας d | 
upwy 2°) Kat eauTos ἡμιν e,: τ καὶ eautas So-3b: + eauroes b’ 

26 οὐχ ovrws] ov περι τουτων be, | om οὑτως S*(uid) | 
σαλωμὼν BASclgty] cohouwy djmp: cadouwy rell | βασιλεὺς 1°] 
pro b’ | om ἰσραηλ τὸ kn* | εθνεσιν] pr τοῖς be, | πολλοις] pr 
τοις S°abe, | βασιλεὺς 2°] post avrw w: om d | αυὐτω] αὐτων 
μεγας ej: Ἔμεγας b | om rw A | θεω] +avrov be, | avrov] 
avtw b’ | om εἰς k | om ἐπὶ παντὰ m| καὶ 4°] +e be, | 
εξεκλινον be, | om at 1° den | om αἱ 2° ἡ 

27 καὶ] tac Bh | ακουσομεθα] ακουσωμεθα ens ακουσωμεν 
w: μουμεθα y | rotnoa] pr rou bye,: post πονηρίαν e | πασαν 
Bbye,] τὴν kpw: pr τὴν AS rell | πονηριαν] τὴν κακιαν τὴν 
μεγαλὴν be,: τὴν μεγαλὴην 898 | raurny] rauta y | ασυν- 
Gernoat] pr tov be,: ηἡθετησαι y | om ev θ΄ | om μων y | 
καθισαι] pr καὶ kw: καὶ συνκαθισαι y: wore ἐπιστρεψαι be, 


26 εξεκλειναν B*A 
28 ελισουβ AS* 
30 ἐερευσειν A | AeweTats AS 


ASb-ehj—npgtw(y)e,3 

28, 29 om k 

28 υἱων] pr των bne, | wada BScejw] wrcada Ad: widdra 
e,: ada ἢ: wéae αὖ: wdéa b’q3? rell | ελιασουβ Satcatbe, | 
νυμφιου] γαμβρος be, | σαναβαλλατ ΒΑΘ] σαναβαλατ του 
ὡρωνιτου So rell [σαναβαλλατ S*?cjlngt | ὡρωνιτου] wpwriry 
b’: wpavtrov S“4(uid)dinpqt: ovparrov cjm: ovmrov ew] | 
avrovs BAh] αὐτὸν 5 rell 

29 avrows] αὐτοὺς bw: αὐτου I(uid) | @eos] +pou be, | 
αγχιστεια---λευνειτας) τοὺς αλισγοντας (-ywr- 6.) τὴν ιερωσυνὴν 
καὶ τὴν διαθηκὴν των ιερεων Kat των λευιτων be, | om Kat 1°— 
ἱερατειὰς 2° jmw | διαθηκης BASh) διαθηκὴ rell | τῆς ἱερατειας 
2] gown | Toes Neveracs 1* (uid) 

30 om καὶ 1° ἢ | wagons αλλοτριωσεως] παντὸς ἀλλοτρίου 
be, | rprworews—(31) aya@wouryy in mg inf t | ἐφημερια e, | 
om Τοῖς 22m | ανηρ] tavyp dimp | ws) εἰς k 

31 ro δωρον εἰς τα Gwpa be, | των] τον 1: τω ἢ: rodmp | 
ξυλοφορων] ξυλοφοριων e: ξυλοῴορον m: ξυλων be, | om ev 
καιροῖς m | om καὶ 2? n | βακχουριοις] Baxxouvpas S*c: βαχ- 
xovptos k: πρωτογενημασι be, | om yuwy c*mn | ev aya- 
θωσυνὴη k 

Subser ἐσδρας β΄ BS: efpas B’ Ac(bis scr}: efdpas Aoyos β΄ h: 
redos ecdpas β΄ nz: mAnpoe συν Ow o ecdpas dimt(+ λείπει πολλα 
φυλλα): + κλημῆς μοναχος ΒΡ | αντεβληθη προς παλαιωΐτατον 
λιαν αντιγραφον]) δεδιορθωμενον χειρὶ του αγιου μαρτυρος Τ[αμ- 
φιλου] οπερ ἀντιγραφον προς τω] τελει υποσημειωσις τι] ἰδιοχειρος 
αὐτου ὑπεκειτοὶ ἐχουσα οὕτως: μετελημῴθη και διορθωθη) προς τα 
εἐξαπλα Ὡριγενους Αντωνινος avreBadev-| Παμῴιλος διορθωσα:] 
wr? 
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